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ÖN SÖZ 

Bu çalışma, Osmanlı tıp âlimi ve hekimbaşısı olan Hayatîzâde Mustafa 

Feyzî’nin Risâle-i Maraz-ı Efrenc adlı eseri üzerine yapılmıştır. Bu risâle, Süleymaniye 

Kütüphanesi Hamidiye Bölümünde 1025 numarada kayıtlı Resâilü’l-Müşfiye li’l-

Emrazi’l-Müşkile adlı eserin içinde bulunan beş risâleden en uzun olanıdır. Eser 

toplamda 152 varaktan oluşmaktadır. Nesih hattı ile yazılmıştır. Risâle-i Maraz-ı Efrenc 

bu eserin içinde 50b-102b varakları arasında yer almaktadır.  

Ayrıca bu çalışmada Süleymaniye Kütüphanesi Hekimoğlu Bölümü 573 ve 

Üsküdar Hacı Selim Ağa Kütüphanesi 1733 demirbaş numaralarıyla kayıtlı nüshalardan 

da yararlanılmıştır.  

Çalışma İnceleme, Metin, Dizin ve Tıpkıbasım olmak üzere dört bölümden 

oluşmaktadır. İnceleme bölümünde Risâle-i Maraz-ı Efrenc’in müellifi, nüsha 

özellikleri, imlâ özellikleri ve risâle içindeki bölümlerin özetleri bulunmaktadır. 

Metin bölümünde çalışmaya esas olan risâlenin çeviri yazıya aktarılmış hâli 

varak ve satır numaraları ile birlikte verilmiştir.  

Dizin bölümünde çeviri yazıya aktarılmış metin alfabetik sıraya göre dizilmiştir. 

Kelimelerin hangi dile ait oldukları ve metindeki anlamları verilmiştir. Ayrıca alan 

çalışmalarına faydalı olması amacıyla Tıbbî Bitki ve Kimyasal İsimleri Dizini de 

eklenmiştir. Dizin oluşturulurken Mehmet BOZUYLA’ya ait TürkSözDiz programı 

kullanılmıştır. 

Tıpkıbasım bölümünde ise Süleymaniye Kütüphanesi 1025 demirbaş 

numarasıyla kayıtlı nüshanın tıpkıbasımı yer almaktadır. 

Çalışmanın hazırlanmasında bana danışmanlık edip yol gösteren saygıdeğer  

hocam Prof. Dr. Zuhal KÜLTÜRAL’a ve Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Müdürü, 

değerli hocam Prof. Dr. Gülşen SEYHAN ALIŞIK’a teşekkürlerimi sunarım. Ayrıca 

lisansüstü eğitimim boyunca sağladığı maddî destekten dolayı Türkiye Bilimsel ve 

Teknolojik Araştırma Kurumu’na teşekkürü borç bilirim. 

 

Hamdi ÜNGÖR 

İstanbul 2016 
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ÖZET 

Bu tezde Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye Bölümü 1025 numarada kayıtlı, 

Hayatîzâde Mustafa Feyzî’nin Resâilü’l-Müşfiye li’l-Emrâzi’l-Müşkile adlı eserinin 

üçüncü risâlesi olan Risâle-i Maraz-ı Efrenc adlı eseri üzerinde çalışılmıştır. 

  Tez dört bölümden oluşmaktadır. İnceleme bölümünde eser ve müellif tanıtılmış, 

eserin bölüm özetleri yapılmıştır. Ardından eserin imlâ özellikleri verilmiştir. Metin 

bölümünde eserin çeviri yazıya aktarılmış hâli yer almaktadır. Dizin bölümünde metnin 

kelime hazinesinin alfabetik dizini yapılmış ve kelimelerin anlamları da bu dizine 

eklenmiştir. Tıpkıbasım bölümünde eserin Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye Bölümü 

1025 numarada kayıtlı bulunan nüshası tıpkıbasım olarak yer almaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Hayatîzâde Mustafa Feyzî, Risâle-i Maraz-ı Efrenc, 

Osmanlı dönemi tıp metinleri.  
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ABSTRACT 

This study is about The Risala of Maraz-ı Efrenc which is the third treatise of 

Resailü’l-Müşfiye li’l-Emrazi’l-Müşkile by Hayatizade Mustafa Feyzi, which is 

recorded in number 1025 in the section of Hamidiye in Süleymaniye Library.  

The thesis consist of four chapters. In the chapter of Analysis, the treatise an its 

author introduced, and also the summaries of the chapters of the treatise. Next, spelling  

of the treatise is given in this chapter. In the chapter of Text, there is a transcription of 

the treatise. In the chapter of Index, vocabulary is listed in alphabetical order and 

meaning of the words are added to this index. In the chapter of Exact Copy, the copy of 

the work which is recorded in number 1025 in the section of Hamidiye in Süleymaniye 

Library is added to the thesis as on exact copy.  

Keywords: Hayatizade Mustafa Feyzi, The Risala of Maraz-ı Efrenc, Medical 

manuscripts in Ottoman Era.    
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KISALTMALAR VE İŞARETLER 

a Yazmada yaprağın ön yüzü 

Ar.  Arapça 

b Yazmada yaprağın arka yüzü 

bkz. Bakınız 

C.  Cilt 

Far.  Farsça 

hzl.  Hazırlayan 

Lat.  Latince 

Moğ. Moğolca 

S.  Sayı 

s.  Sayfa  

Soğd. Soğdça 

Tr.  Türkçe 

Yun.  Yunanca 

+ İsim kök ve gövdelerine gelen ekten önce kullanılır.  

- Fiil kök ve gövdelerine gelen ekten önce kullanılır.  

[   ] Varak numarası  

(   ) Satır numarası 

(?) Okunuşundan emin olunamayan kelimeler 

→ Bakınız.   
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1.1. Anadolu Sahasında Yazılmış Tıp Metinleri 

Büyük Selçuklular döneminde Anadolu sahasında Türkler tarafından 

neşredilen ilk tıp metinleri bilim dilinin Arapça olmasından dolayı 

genellikle Arapça olarak verilmiştir. Bu durum Anadolu Selçukluları 

döneminde de aynı şekilde devam etmiştir. Andolu Selçuklu Devleti’nin 

yıkılmasıyla başlayan Beylikler döneminde ise Arapça yazılan tıp metinleri 

Türkçeye tercüme edilmeye başlanmıştır. Bu tercümeler ya eserin 

tamamının tercüme edilmesi veya özetinin tercüme edilmesi şeklinde 

olmuştur.  

Anadolu’da yazılan ve tarihi bilinen en eski tıp yazması Aydınoğlu 

Umur Bey zamanında tercüme ettirilen Müfredât-ı İbnü’l Baytar’dır. Hacı 

Paşa’ya ait olan Müntahab-ı Şifa ise Anadolu sahasında yazılmış tıp 

kitaplarının en meşhurudur.1 Hacı Paşa’nın bir diğer eseri olan Teshil ise 

daha küçük hacimli ve özet bir tıp kitabıdır. Osmanlı Beyliği dönemine ait 

bilinen ilk Türkçe telif eser ise Edviye-i Müfrede2 adlı eserdir. İshak bin 

Murad tarafından 1389’da Gerede civarında yazılmıştır.  

Osmanlı Beyliği’nin Anadolu’daki beylikler üzerinde siyasi hakimiyet 

kurması bu hakimiyeti bilim ve kültür alanında da devam ettirmiştir. Zaten 

kültür ve medeniyet açısından çok fazla farklılıkları olmayan Anadolu 

beylikleri Osmanlı Beyliği altında birleşmiş ve özellikle Fatih Sultan 

Mehmet’in İstanbul’u fethinden sonra bu şehir bir ilim ve kültür merkezi 

hâline gelmiştir. İstanbul’da tıp eğitimi için büyük darü’ş-şifalar inşa 

edilmiştir.  

15. yüzyılda II. Bayezit tarafından hekimbaşılık makamının tesis 

edilmesi üzerine tıp sahasında eser verenlerin sayısı artmaya başlamıştır. 

Bu dönemin en önemli tabibi Sabuncuoğlu Şerefeddin’dir. Üç eseri ile 

tanınmaktadır. Bunlar cerrahi konusundaki Cerrahiyyetü’l-Haniyye, 

                                                            
1 Zafer ÖNLER (1999), Celalüddin Hızır (Hacı Paşa)-Müntahab-ı Şifa-II (Sözlük), İstanbul: Simurg 

Yayıncılık.  
2 Mustafa CANPOLAT (1973), “XIV. Yüzyılda Yazılmış Değerli Bir Tıp Eseri, Edviye-i Müfrede”, 

Türkoloji Dergisi, C.5, S. 1, Ankara, 21-47.  
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Akrabadin ve Mücerrebnâme’dir. Bunlardan ilk iki eser tercüme iken 

Mücerrebnâme teliftir. 

16. yüzyılın meşhur tabiblerinden Nidâî’nin telif eseri Menâfiü’n-Nâs 

Sultan II. Selim’e sunulmuş Türkçe tıp kitabıdır. El-Dürrü’l-Manzûm ise 

700 beyitlik manzum tıp kitabıdır.3  

17. yüzyıl Osmanlı tıbbı adına verimli bir yüzyıl olmuştur. Bu 

yüzyılda tıp alanında verilen eserler çoğalmıştır. Ayrıca Osmanlı tabibleri 

sadece İslam tıbbına ait eserleri kaynak göstermemiş artık Batı’ya ait 

eserlerden ve Batı’nın tabiblerinden de yararlanmaya başlamışlardır. Bu 

yüzyılın en meşhur tabiblerinden biri Şirvanlı Şemseddin-i İtâkî’dir. 

Osmanlı Dönemi nadir anatomi kitaplarından biri olan Teşrih-i Ebdan ve 

Tercümân-ı Kıbâle-i Feylesofân adlı eserini 1632’de yazmıştır. Bu eser 

Osmanlı’da 18. yüzyılda da kullanılmaya devam edilmiştir. Yine aynı 

yüzyılda Emir Çelebi tarafından 1624’te telif edilen Enmûzec-i Tıb adlı eser 

dönemin meşhur çalışmalarındandır.4 

17. yüzyılın diğer meşhur hekimlerinden Zeynelabidin bin Halil, 

Sakızlı İsa, Salih bin Nasrullah ve Hayatîzâde Mustafa Feyzî’dir. 

Bunlardan Sakızlı İsa, Salih bin Nasrullah ve Hayatizâde Mustafa Feyzî 

önceden gayr-i müslim olup daha sonra İslamiyet’i kabul etmişlerdir. 

Hayatîzâde Mustafa Feyzî hekimbaşı iken yazdığı Resâilü’l-Müşfiye li’l-

Emrâzi’l-Müşkile adlı eseriyle meşhur olmuştur. Bu eser beş risâleden 

oluşup dönemin meşhur ve bilinmeyen hastalıkları hakkında yazılmıştır. 

Bu çalışmada bu eserde yer alan ve en uzun risâle olan Risâle-i Maraz-ı 

Efrenc üzerinde durulacaktır.  

1.2. Risâle-i Maraz-ı Efrenc  

1.2.1. Eserin Müellifi 

Hayatizâde Mustafa Feyzi (ö. 1103/1692) Osmanlı tıp âlimi ve 

hekimbaşısıdır. Yaşamının ilk dönemiyle ilgili kesin bilgiler bulunmamakla 

                                                            
3 Ümran AY (2016),  Nidâî, Dürr-i Manzûm, İstanbul: Kocav Yayınları. 
4 Ali Haydar BAYAT (2010), Tıp Tarihi, Merkezefendi Geleneksel Tıp Derneği Yayınları, İstanbul, s. 

304-306. 
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birlikte önceden Yahudi olduğu ve müslüman olmadan önceki adının Moche 

Ben Raphael Abravanel olduğu bilinmektedir. Klasik medrese eğitimi 

almadan dönemin meşhur Yahudi hekimlerinden ve kendisi de bir hekim 

olan babasından aldığı eğitim ile Turhan Valide Sultan’ın ilgisini çekmiş ve 

bu dönemde müslüman olarak “etibbâ-i hâssa” arasına katılmıştır.  

Bu pâyeden sonra Süleymaniye Tıp Medresesinde müderrislik 

görevini ifa etmiştir. 1669 yılında hekimbaşı olmuş ve kendisini Kudüs-i 

Şerif kadılığı pâyesi verilmiştir. Uyguladığı tedavi yöntemleriyle dönemin 

en maharetli hekimlerinden olan Hayatîzâde Mustafa Feyzi, II. Süleyman 

Han’ın hastalığı için uyguladığı tedavinin fayda vermemesi ve sarayda 

kendisine muhalif olan hekimlerin de etkisiyle II. Ahmet Han’ın tahta 

geçmesiyle birlikte hekimbaşı görevinden azledilmiştir.  

 Daha sonra yine muhaliflerin hakkında çıkardığı Yahudilerle sürekli 

irtibat hâlinde olduğu ve Müslümanlığından şüphe duydukları yönündeki 

söylentiler sonucunda II. Süleyman Han’ın ölümünden sorumlu bulunarak 

tutuklanmış ve Yedikule Zindanı’na hapsedilmiştir. Bundan sonra 

kendisine verilen ödüller elinden alınmış ve 1692 yılında vefat etmiştir.  

 Hekimlikte gösterdiği üstün başarılardan dolayı kendisine “Bukrât-ı 

zaman, Calinus-ı devrân, hükemâ-yı Eflâtun-ı sâni” gibi unvanlar verilen 

Hayatizâde Mustafa Feyzi, pek çok hekimin yetişmesine vesile olmuştur. 

Hayatizâde Mustafa Feyzi’nin tıp alanındaki önemli başarılarından bir 

başkası tenzu kursları terkibindeki acı maddelerin birkaçını çıkarıp yerine 

koyduğu bazı maddelerle yeni ve güzel tenzular üretmiş olmasıdır. Bu 

kurslar çok faydalı bulunmuş ve toplumda ün salmıştır. 

Resāilü’l-Müşfiye li’l-Emrāżi’l-Müşkile başlıklı eseri Hamse-i 

Hayatìzāde olarak da bilinmektedir. Bu eser beş adet risâleyi ihtiva 

etmektedir. Bu risâleler sırasıyla şöyledir: Risâle-i İllet-i Merakiyye, Risâle-i 
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Sevdā-yı Merakiyye5 , Risâle-i Maraż-ı Efrenc, Risâle-i Emraż-ı Piliķa ve 

Risâle-i Hummā-yı Redìe’dir.6 

1.2.2. Nüsha Özellikleri 

Bu metnin transkripsiyonunda Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye 

Bölümü 1025 demirbaş numaralı nüsha kullanılmıştır. Bu numarada kayıtlı 

olan eser Resāilü’l-Müşfiye li’l-Emrāżi’l-Müşkile’dir. Bu eser beş risâleden 

oluştuğu için Hamse-i Hayatizâde olarak da bilinir. Maraz-ı Efrenc Risâlesi 

bu hamsenin üçüncü ve en uzun risâlesidir. 50b-102b varakları arasında yer 

almaktadır. Nüsha harekesiz olup nesih hattıyla yazılmıştır. Nüshanın cilt 

ölçüleri 26,7x15,6 cm’dir. İç çerçeve ölçüleri ise 16,5x8 cm’dir.   

1.2.3. Eserin Nüshaları 

Kütüphane kataloglarından Resāilü’l-Müşfiye li’l-Emrāżi’l-Müşkile 

hamsesinin pek çok nüshası vardır. Bu tezde Süleymaniye Kütüphanesi 

Hamidiye Bölümü 1025 demirbaş numarasıyla kayıtlı nüsha esas 

alınmıştır. Ayrıca aynı eserin Süleymaniye Kütüphanesi Hekimoğlu 

Bölümünde 573 demirbaş numarasıyla kayıtlı nüshasından ve Üsküdar 

Hacı Selim Ağa Kütüphanesinde 1733 demirbaş numarasıyla kayıtlı 

nüshasından da yararlanılmıştır.  

1.2.4. Yazılış Sebebi ve Konusu 

Hayatîzâde Mustafa Feyzi Resāilü’l-Müşfiye li’l-Emrāżi’l-Müşkile adlı 

eserinin mukaddimesinde Maraz-ı Efrenc Risâlesini yazmasının sebebini bu 

hastalığın İslam tıp dünyasında tanınmadığı ve dönemin padişahı IV. 

Mehmet Han’ın kendisinde bu hastalığı anlatan Türkçe bir risâle yazmasını 

istediği için yazdığını söyler. Risâlenin konusu bugün Frengi Hastalığı 

olarak bilinen o günkü adıyla Maraz-ı Efrenc hakkında tanım, teşhis, tedavi 

ve ilaç yapımını içermektedir.  

                                                            
5 Zuhal Kültüral ve Aylin Koç (2014), “Ruhsal Hastalıklara Dair Bir Risâle: Sevdâ-yı Merâkiyye”, 

Türk Kültürü İncelemeleri Dergisi, S. 30, İstanbul, s. 217-244.  
6 Nuran Yıldırım, “Hayâtîzâde Mustafa Feyzî”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C. XVII, s. 

16-17.  
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1.2.5. Bölüm Özetleri 

Maraz-ı Efrenc Risâlesi her biri ‘fasıl’ olarak adlandırılan yirmi beş 

bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümden önce müellif, tüm bölümlerin 

konusunu birer cümle ile açıklayan bir mukaddime yazmıştır. 

Birinci bölümde bu hastalığa neden “maraz-ı efrenc” adı verildiği 

açıklanmaktadır. Miladi 1493 yılında İspanya’dan yola çıkan birkaç gemi 

Hindistan’a varmış ve burayı keşfetmişlerdir. Bu hastalığı ilk defa orada 

görmüşler ve bu hastalığa müptela olmayan hiçbir insan görmemişlerdir. 

Bir süre orada kaldıktan sonra, onlar da bu hastalığa yakalanmış hâlde 

memleketlerine geri dönmüşlerdir. Aynı durumu Felemenk ve Fransız 

gemicileri de yaşamıştır. Bundan dolayı bu hastalığı ilk önce İspanya, 

Fransa ve Felemenk hastalığı olarak adlandırmışlardır. Daha sonra ise 

Fransa Hastalığı adıyla meşhur olmuş; fakat bizim ülkemizde daha çok 

Frenk Hastalığı adıyla meşhur olmuştur.  

İkinci bölümde hastalığın ilk olarak ortaya çıkan belirtileri hakkında 

bilgi verilmiştir. Bu hastalığa müptela olanların ilk olarak üreme organında 

çeşitli yaralar ortaya çıkar ve bu yaralar daha sonra alında, sakal arasında, 

göğüste ve kollarda da görülür. Bu yaralar daha sonra çıban hâlini alıp 

üzeri kabuklaşır. Bu kabuklar balık pulu gibi olup düştükten sonra içinden 

kötü kokulu bir irin akar. Başka bir belirtisi bazılarının incik ve kol 

kemiklerinde verem hâsıl olur. Bu hastalığın sebep olduğu yaralar sadece 

vücudun dışında değil içinde de ortaya çıkar. Ağızda, burnun içinde ve 

genital bölgede bu yaralar oluşur. Hatta ağızda oluşan yaralar sonucunda 

küçük dil düşmesi meydana gelir.  

Üçüncü bölümde bu hastalığın yapısında olan farklılıklardan 

bahsedilmektedir. Bu bölümde bir grup hekimin hastalığın ‘sıcak’ özellikte 

olduğu tezinden hareketle uyguladığı tedavi, diğer bir grup hekimin ise 

hastalığın ‘soğuk’ özellikte olduğu tezinden hareketle uyguladığı tedavi 

anlatılmaktadır. Müellif bunlardan ‘soğuk’ özelliği savunanların delillerini 

uygun bulur. Çünkü birinci grubun eski hekimlerden oluştuğunu ve onların 

zamanındaki bilgilere yeni bilgiler eklendiğini dolayısıyla ikinci gruptaki 
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hekimlerin bu yeni bilgilerden hareketle yaptıkları tespitin doğru olduğunu 

savunur.  

Dördüncü bölümde hastalığın sebebi ve bulaşma yolları 

anlatılmaktadır. Bu hastalığın bulaşma yolu iki şekildedir: Bunlardan 

birincisi, bir hayat kadını ile cinsel ilişkiye girmektir. İkincisi ise bu 

hastalığa yakalanmış kişiler ile birlikte yemek yemek, aynı yatakta yatmak, 

aynı eşyaları kullanmaktır. Bunlar açıklandıktan sonra örnek bir olay 

olarak Solaklar adlı bir aileden Kumrî lakaplı bir gencin bu hastalığa 

tutulma şekli anlatılmaktadır.  

Beşinci bölümde bu hastalığın dereceleri anlatılmaktadır. Bu hastalık 

bazı kişilerde az zamanda tedavi edilebilinirken bazı kişilerde ise durum 

aynı şekilde olmaz ve günden güne hastalık şiddetlenir. Hastalık 

şiddetlendiğinde dört derece şeklinde ilerler. Birinci derecede hastalık hafif 

olup hastanın sadece saçı ve sakalı dökülür. İkinci derecede hastanın tüm 

cildinde –omzundan yukarı geçmeyecek şekilde- yaralar ortaya çıkar. 

Üçüncü derecede hastalığın sebep olduğu yaralar başta, alında, şakaklarda 

ve kulak ardında da çıkar. Dördüncü derecede belirtiler fazlasıyla 

şiddetlenir. Kemiklerde ve eklemlerde ve eklemlerin bağları olan sinirlerde 

ağrılar ortaya çıkar.  

Altıncı bölümde dört derecenin gerçekleştiği dört vakitte ortaya çıkan 

belirtiler anlatılmaktadır. Bu belirtiler başlangıçta yorgunluk hissetme, 

ağırlık, üşenmedir. Daha sonra daha çok gündüzleri şiddetli eklem ağrıları 

ortaya çıkar ve geceleri de bu ağrı görülür. Daha sonra sebepsiz yere 

dertlenme ve keder hastalığı ortaya çıkar. Daha sonra erkeklerde ve 

kadınlarda sperm akıntısı meydana gelir. Daha sonra kasıkta hıyarcık 

ortaya çıkar. Son olarak ise kadın ve erkeğin üreme organlarında darı 

büyüklüğünde yaralar ortaya çıkar.  

Yedinci bölümde hastalık şiddetlendiğinde ortaya çıkan belirtiler 

anlatılmaktadır. Bu hastalığın asıl maddesi zehir ve kokuşma olup 

karaciğerde ortaya çıktığı için buradan bütün bedene bu zehir yayılır. 

Ayrıca saç, sakal ve kirpikler dökülmeye başlar ve bazı kişilerin gövdesinde 
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kabuklu yaralar meydana gelir. Bu yaralar irinli veya irinsiz olabilir. İncik 

ve kol kemiğinde ise verem hâsıl olur ve kemiği çürütmeye başlar.  

Sekizinci bölümde hastalığın son evresinde gerçekleşen belirtiler 

anlatılmaktadır. Daha önce çıkmış olan yaralar bütün vücuda yayılır ve 

kemikleri çürütmeye başlar. Bu evrede hasta şiddetli vereme yakalanır. 

Hatta bu hasta ile uğraşan kişilere bile bu evrede iken hastalık bulaşabilir 

ki müellif burada hastalığın bulaştığı bir hekimin başından geçen olayı 

örnek olarak vermiştir.  

Dokuzuncu bölümde hastalığa tanı koymada gecikilmiş ise yapılacak 

uygulamalar anlatılmaktadır. Bu durumda eğer hastanın sakalı, kirpiği ve 

kaşları dökülmüş ve bundan başka bir belirti ortaya çıkmamış ise tedavi 

edilmesi kolaydır; fakat kasıkta ve cinsel organda olan yaralar eski ise 

tedavi edilmesi zordur; çünkü bu yaraların eski olması, hastalığa sebep olan 

zehrin karaciğerden bütün vücuda yayıldığı ve bütün vücudu zehirlediği 

anlamına gelmektedir.  

Onuncu bölümde hastalığın tedavisi kısa bir şekilde anlatılmıştır. 

Hastalığın asıl sebebi vücutta meydana gelen gizli ve şiddetli bir zehir 

olduğu için öncelikle karaciğere tesir eden bu zehrin etkisini yok edecek 

panzehir verilmesi gerekmektedir; fakat bu panzehirin bilgili bir tabibin 

gözetimi altında uygulanması gerekmektedir. Eğer bilgili bir doktor 

gözetiminde uygulanmazsa iki yönden mahzuru vardır ki birincisi iç 

organlara büyük zarar verilebilir. İkincisi ise şiddetli ateşe sebep olabilir. 

Tedavide öncelikle hastada kan belirtileri varsa rahatlatıcı ishalden sonra 

kan alınır. Daha sonra üstün gelen karışım müshil ile verilir. Sonra 

panzehir verilir. Bu esnada beyinde ve kalpte olan gücün korunması 

gerekir. Son olarak eğer belirtiler çok kuvvetli ise hastalığın giderilmesi için 

asıl hastalığın giderilmesine değil belirtilerin giderilmesine gayret etmek 

gerekir.  

On birinci bölümde hastalığın tedavisi ayrıntılarıyla anlatılmaktadır. 

Bu bölümde hastalığın tedavisinde kullanılacak ilaçların karışımlarının 
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tarifi verilmiştir. Bunların hangi dozda ve ne şekilde uygulanacağı 

ayrıntısıyla anlatılmıştır.  

On ikinci bölümde bu hastalığın tedavisinde kullanılan palusentu 

denilen ağacın doğası, içeriği, özellikleri ve kaynatılmasının yöntemi 

anlatılmaktadır. Bölümde bu ağaç ayrıntısıyla ve tüm yönleriyle 

anlatılmaktadır. Palusentu, Türkçe peygamber ağacı denilen bitkidir. 

Hastalıkta bu ağaçtan yapılan ilaçların farklı oranları vardır. Ağacın 

özellikleri verildikten sonra bu farklı oranlar da sırasıyla verilmektedir.  

On üçüncü bölümde siparine denilen bitkinin özellikleri, yapısı ve 

kaynatılmasının yöntemi anlatılmaktadır. Bu ağacın nerede bulunduğu, 

hangi özelliklere sahip olduğu, hastalığa hangi özelliklerinden dolayı iyi 

geldiği anlatılmaktadır. Daha sonra bu ağacın kaynatılmasında izlenilen 

yöntem ve tarifler bulunmaktadır.  

On dördüncü bölümde çöpçini denilen bitkinin özellikleri, yapısı ve 

kaynatılma şekli anlatılmaktadır. Bu bitkinin özellikleri ayrıntısıyla 

verildikten sonra Frengi hastalığında hangi oranlarla nasıl bir karışım 

hazırlanması gerektiği anlatılmaktadır.  

On beşinci bölümde sasafras denilen bitkinin özellikleri, yapısı ve 

faydaları anlatılmaktadır.  

On altıncı bölümde Frengi hastalığında panzehir olarak yukarıda 

sayılan dört bitkinin birbirleriyle karıştırıldıklarında ortaya çıkan faydalar 

anlatılmaktadır. Bu bölümde bu karışımların ölçüleri ve oranları verilmiş 

ve bunların hastalığın hangi safhasında ve hastanın hangi hâllerde 

olduğunda kullanılması gerektiği ayrıntılı bir şekilde yer almıştır.  

On yedinci bölümde bu hastalıkta kullanılan devaların uygulama 

şekli anlatılmaktadır. On altıncı bölümde hazırlanan karışımların hangi 

zamanlarda uygulanacağı, ne şekilde ve hangi dozda uygulanacağı, hangi 

şartlarda uygulanacağı anlatılmaktadır.  

On sekizinci bölümde bu hastalıkta kullanılan cıva yağının niteliği ve 

diğer özellikleri anlatılmaktadır. Eğer yukarıda adı geçen dört bitki ile 
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yapılar karışımlar fayda vermez ise hastalığı tedavi etmek için cıva yağına 

başvurulmaktadır. Nitekim daha önce bu uygulama yapılmış ve çok 

hastanın sağlığına kavuştuğu görülmüştür. Burada cıvanın yapısıyla ilgili 

hekimler arasında meydana gelen fikir ayrılığı anlatılmıştır. Hekimler 

cıvanın yapısıyla ilgili ikiye ayrılmışlardır. Birinci grup cıvanın sıcak-yaş, 

ikinci grup ise soğuk-yaş özellikte olduğunu savunmuşlardır. Sonuç olarak 

sıcak özellikte olduğunu savunanlar haklı çıkmıştır. Bu özellikten hareketle 

cıvanın hastalığın tedavisinde nasıl uygulanması gerektiği de ortaya 

konulmuştur.  

On dokuzuncu bölümde cıvanın Frengi hastalığına yararı panzehir 

olması yönüyle mi olduğu yoksa özellikle kendi etkisiyle mi olduğu 

hakkında çıkan tartışma anlatılmaktadır. Bu konuda Batılı hekimlerin 

görüşlerine sıkça yer verilmiştir.  

Yirminci bölümde cıva yağı sürülmeden önce uygulanması gereken 

şartlar anlatılmaktadır.  

Yirmi birinci bölümde cıva yağı sürüldükten sonra uygulanması 

gereken şartlar anlatılmaktadır. Bu şartlarda uyulması gereken ölçüler ve 

sıra verilmiştir. Ortaya çıkabilecek yeni durumlara karşı uygulanması 

gereken tedavi yöntemi anlatılmıştır.  

Yirmi ikinci bölümde yukarıda hazırlanmış olan yağların insan 

bedeninde sürülecek yerleri anlatılmaktadır. Bu yağ sürülürken ortaya 

çıkacak yeni gelişmelere göre uygulanacak tedaviler de bu bölümde yer 

almaktadır.  

Yirmi üçüncü bölümde cıva yağı sürüldükten sonra uygulanması 

gereken şartlar anlatılmaktadır. Bu bölümde cıva yağının vücutta 

oluşturduğu etkiyi azaltmak için yapılan karışımlar ve bunların hangi 

ölçülerde ve ne şekilde uygulanacağı anlatılmaktadır. Ayrıca bölümde 

cıvanın özellikleri anlatılmış ve bundan yola çıkarak cıvanın vücuttan nasıl 

atılacağı ayrıntısıyla anlatılmıştır.  

Yirmi dördüncü bölümde bu hastalık tedavi edilirken dikkat edilmesi 

gereken altı şart açıklanmıştır. Bunlar, hastanın mekânı sıcak olmalı. 
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Vücudunun gözenekleri kapanıp tere engel olmamalı. Mekân hastanın çok 

sıkılacağı kadar da sıcak olmamalı. Terledikten sonra hastanın giysileri 

değiştirilmeli ve tavuk veya piliç kebabı yedirilmeli. Eğer hastanın iştahı 

bunları kabul etmez ise keklik veya çil çorbası içirilmelidir.  

Yirmi beşinci bölümde bu hastalıkta ortaya çıkan belirtilerin tedavisi 

anlatılmaktadır; çünkü belirtiler kalkmadan hastalık ortadan kalkmaz. 

Müellif bu bölümde belirtileri tek tek saymış ve her bir belirtinin tedavisi 

için gerekli olan ilaçların yapımını anlatmış ve bu ilaçların hastaya hangi 

ölçülerde ve ne şekilde uygulanacağını ifade etmiştir.  

1.3. Dil ve Üslup 

Maraż-ı Efrenc Risālesi’nin istinsah dönemi 17. yüzyıldır. Eser dönem 

olarak Klasik Osmanlı Türkçesi döneminde yer almaktadır; ancak bu 

döneme göre Eski Anadolu Türkçesinden miras kalan arkaik (eskicil) 

unsurlar da metinde az da olsa yer almaktadır. [70a/11] “Bu marażda 

mu¤arrıķ olan (11) edviyenüñ her ķanķısı virilür ise marìżüñ ķuvāsınuñ 

(12) taģammüline göre müshil-i ĥafìf virilmek lāzımdur.” didiler. 

cümlesinde “ķanķısı” kelimesi buna örnektir.  

Kelimelerde genel olarak düzlük-yuvarlaklık uyumu olmakla birlikte 

bu durumun istisnaları da bulunmaktadır. [57b/03]“Ve vālidesi (04) 

šarafından semmüñ te’śìrinüñ sebebi budur ki anuñ daĥı (05) nušfesi fāsid 

oldıġından mā¤adā raģimde cenìnüñ (06) ġıźālenicek ġıźāsı dem-i fāsidden 

olmaġla andan (07) ģāŝıl olan velede daĥı sirāyet idüp a¤rāż-ı rediyye (08) 

žuhūr eyler.” cümlesinde “ġıźālenicek” kelimesi buna örnektir.   

Eserde çokluk ekinin kullanılmasıyla ilgili Klasik Osmanlı 

Türkçesinden farklı olarak sayılardan ve belgisiz sıfatlardan sonra gelen 

isimlere de çokluk eki getirilmiştir. [51b/12] “İspanya keferesi gemilerinden 

birķaç gemiler maġrib šarafında (13) vāķi¤ Hind iķlìmi ki el’ān yeñi dünyā 

ta¤bìr olunur (14) ol vilāyete varup bir šarafını fetģ eylediler.” cümlesinde 

“birkaç gemiler” tamlaması [80b/09] “Ve iki šopraķ bardaķlara siparine 

(10) ŝuyı ķoyup aġızlarını muģkem ķapayup taģammül olunıcaķ (11) 
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mertebe-i ģarāreti var iken yorġan altından buġ vireler.” cümlesinde ise “iki 

toprak bardaklara” ifadesi bu yargıya örnek olarak gösterilebilir.   

Eserin cümle kurulumu genelllikle iki türlüdür. Birincisi daha çok 

“ve, veya, veyahut” gibi bağlaçlarla oluşturulan uzun cümlelerdir. Bu 

bağlaçlarla oluşturulan uzun cümleler ise zannedilenin aksine anlam 

yönünden herhangi bir kapalılık arz etmemektedir. Aksine anlam gayet 

açıktır. Bunun sebebi eserin bir tıp metni olması ve yanlış anlaşılmalara 

mahal bırakmaması gerektiğindendir. “Ve ba¤żılar (16) bir a¤yā müşāhede 

ider ki ģarekete ve sā¤ir ef¤āle iķbāli (17) olmaz. Ve ba¤żılara nādiren  müfriš 

ve suķūš-ı şehvet ve seher-i (18) müfriš ve bilā-sebeb ĥavf ve ġam u ġażab 

¤ārıż olur. (19) Ve ba¤żılara nādiren ģummā gibi ģarāret ¤ārıż olur. [53b/01] 

Ve ba¤żılaruñ ŝaç ve ŝaķalı ve kirpigi ve ķaşları dökülür. (02) Ve ba¤żılaruñ 

erbiyesinde ya¤nì uyluġunuñ nihāyetinde ķaŝıķ (03) didükleri maģalde 

ĥıyāreķ didükleri verem žuhūr eyler (04) ve gāhìce müteģallil olur ve gāhìce 

eriñ baġlar ve gāhì (05) ŝalābetlenür. Ve ba¤żılaruñ uçları ve šabanı içleri 

(06) çatlar ve çatlayan yerüñ derisi ķaluñ olur. ve ba¤żılaruñ (07) šırtıķları 

düşer. Ve nisānuñ fercinde ricālüñ maķ¤adında (08) ĥorūs ibigine müşābih 

bir laģm-ı zā’id žāhir olur. Ve ricāl (09) ve nisānuñ mecrā-yı bevllerinden 

kerìhü’r-rāyiģa veyā rāyiģasız (10) nušfe-i insāna müşābih bir rušūbet-i 

fāside cārì olur ki (11) ¤avām-ı nās bel sovuķlıġı ta¤bìr iderler. Ve bir mertebe 

veca¤-i (12) şedìd ile cārì olur ki mecrā-yı bevli ķarģa ider (13) ve laģm-ı zā’id 

ģāŝıl olur. Ve bu maraż aŝģābınuñ šabì¤atları (14) dā’imā ķabż üzere olur. 

Ve birazları yābis ve sümük (15) gibi olur ve rušūbet-i lezce ile maĥlūš çıķar. 

Ve eger (16) ķaŝd olunsa sümük gibi müte¤affinden cārì olur. (17) Ve 

ķarūreleri ġalìž ve yaġlu şeklinde olur ve (18) ba¤żılarda ġalìž olur ve 

ģummāsız ģumret üzere olur.” Bu cümleler birinci türden anlatıma örnek 

olarak gösterilebilir. Anlatım tarzının ikincisi ise kısa, net ve canlı 

cümlelerdir. Bu cümleler çoğunlukla ilaç tariflerinde, hastalığın tedavisi 

esnasında yapılan uygulamaların tarifinde ve özet yapılan yerlerde 

kullanılmıştır. Bu konuların anlatımında kısa cümlelerin kullanılması daha 

çok emir veya istek kipi çekimi şeklinde olmuştur. Yine bu tarz anlatımda 

daha çok cümle başı edatı olarak ba¤de kullanılmıştır. “[88b/01] Eger ķuvā-
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yı marìż vasašü’l-ģāl ise evvelā dirsekden (02) belüñe varınca šılā ideler. 

Ba¤de diz gözinden šopuġa (03) varınca süreler. Ve eger ķuvā-yı marìż ķavì 

ise cigere (04) muģāźì olan ķaŝıġa ve arķada olan oñurġaya (05) sürüle; 

ammā faķìr-i pür-taķŝìr oñurġaya sürülmesini (06) ma¤ķūl görmem. Ķalupiv 

ģekìm böyle iĥtiyār eyledi: (07) “Elden başlayup dirsege varınca süreler. 

Ba¤de (08) bütün arķaya süreler.” didi. Ve ģekìm Seneršus (09) “Yaġ šılā 

olunduķda ayaķlardan başlayalar. Ba¤de yu- (10) ķarıya süreler.” didi. Ve bu 

yaġlar ısıcaķ mekānda ve (11) aç ķarna sürüle.” İkinci tür anlatıma örnek 

olarak bu cümleler gösterilebilir.     

1.4. Yazım Özellikleri 

1.4.1. Ünlülerin Yazımı 

1.4.1.1. /a/ Ünlüsünün Yazımı 

/a/ ünlüsü genel olarak ön seste elif ( ا ) ve medli elif ( آ ) ile 

yazılmıştır. İç seste elif ( ا ) ile yazılmıştır. Son seste ise elif ( ا ) veya güzel 

he ( ە ) ile yazılmıştır. اچ  aç (88a/07), فتآ   āfet (62b/17), الصانداق   aķ ŝandal 

(101b/14), cilā جلا  (75b/04). 

1.4.1.2. /e/ Ünlüsünün Yazımı 

/e/ ünlüsü ön seste elif ( ا ) ile yazılmıştır. İç seste bu harf 

kullanılmamıştır. Son seste ise güzel h ( ە ) ile gösterilmiştir. Elli للىا  

(101b/18), evride يدهروا  (55b/18). 

1.4.1.3. /ı, i/ Ünlülerinin Yazımı 

/ı, i/ ünlüleri için ön seste elif-ye ( اى ) kullanılmıştır. İç seste sadece    

 harfi ile ( ى ) harfi ile gösterilmiştir. Son seste ise yine sadece ye ( ى )

gösterilmiştir. İçdügi يچدکىا  (57a/10), ikinci يکينجىا  (50b/06). 

1.4.1.4. /o, ö, u, ü/ Ünlülerinin Yazımı 

/o, ö, u, ü/ ünlüleri için ön seste elif-vav ( او ) harfleri kullanılmıştır. İç 

seste bu ünlüler vav ( و ) ile gösterilmiştir. Son seste ise bu sesler yine vav    

نلاوا harfi ile gösterilmiştir. Olan ( و )  (50b/07), omuz زمووا  (60b/12), 

palusenšu پالوسنطو  (100a/03). 
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1.4.2. Ünsüzlerin Yazımı 

1.4.2.1. /c-ç/ Ünsüzlerinin Yazımı 

Bünyesinde /ç/ ünsüzü bulunduran kelimeler cim ( ج ) harfi ve çim ( چ) 

harfi ile gösterilmiştir. Bu kullanımın herhangi bir kuralı yoktur. Çatlar 

رجاتلا  (53b/06), çıkmak  چيقمق (100a/01) 

1.4.2.2. /g/ Ünsüzünün Yazımı 

/g/ ünsüzü ince sıradan kelimelerde kef ( ك ) harfi ile, kalın sıradan 

kelimelerde ise gayın ( غ ) harfi ile gösterilmiştir. Çöke چوکه (98b/18), gurūş 

وشغر  (57a/10). 

1.4.2.3. /k/ Ünsüzünün Yazımı 

/k/ ünsüzü ince sıradan kelimelerde kef ( ك ) harfi ile, kalın sıradan 

kelimelerde ise kaf ( ق ) harfi ile gösterilmiştir. Ķarşular رشولارقا  (72b/03), 

keçe کچه (80b/12).  

1.4.2.4. /ñ/ Ünsüzünün Yazımı 

/ñ/ ünsüzü kef ( ك ) harfi ile gösterilmiştir. Ŝoñra هرصوک  (55a/10), 

oñurġa غهرکواو  (71b/09). 

1.4.2.5. /p/ Ünsüzünün Yazımı 

/p/ ünsüzü, gerindium eki (-up/-üp) olarak kullanıldığında be ( ب ) 

harfi ile yazılmıştır. Bu görevde olmayan /p/, pe ( پ ) harfi ile yazılmıştır. 

Poŝa پوصه (98b/18), gidüp وبکيد  (69a/02).  

1.4.2.6. /s/ Ünsüzünün Yazımı 

/s/ ünsüzü ince sıradan kelimelerde sin ( س ) harfi ile, kalın sıradan 

kelimelerde ise sad ( ص ) harfi ile yazılmıştır. Alıntı kelimelerde ise peltek 

se ( ث ) kullanımı da vardır. ŝandal الصاند  (66b/12), sebeb سبب (77b/02), 

śānì ثانى (68a/10). 
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1.4.2.7. /t/ Ünsüzünün Yazımı 

/t/ ünsüzü ince sıradan kelimelerde te ( ت ) harfi ile, kalın sıradan 

kelimelerde ise tı ( ط ) harfi ile yazılmıştır. šaş شطا  (100b/03), terlemek 

 .(79b/04)  ترلمك

1.5. Ses Bilgisi 

1.5.1. Ünlüler İle İlgili Ses Olayları 

1.5.1.1. Ünlü Değişmesi (é > i) 

Eski Türkçede ilk hecede bulunan kapalı e (é) sesi Eski Anadolu 

Türkçesinde /i/ ye dönüşmüştür. Bu hususiyet Osmanlı Türkçesinde de 

kendini göstermektedir. İlk hece ünlüsü kapalı e (é) olan bazı kelimelerdeki 

bu ses /i/ ye dönüşmüştür. gice (53a/07), virilür (55a/19), dinilür (55a/18). 

1.5.1.2. Orta Hece Ünlüsünün Düşmesi 

Vurgusuz olan orta hece, kelime ünlü ile başlayan bir ek aldığında 

düşmesidir. Metinde örnekleri görülmektedir. alnında (58a/17), burnundan 

(80b/19), gögsünde (52a/16). 

1.5.1.3. Kalınlık-İncelik Uyumu 

Metinde kalınlık-incelik uyumu vardır. Sadece bir kelime bu kurala 

uymamaktadır. Silinmek (56b/10), virilmek (64a/17), otuz (101b/06), 

ġıźālenicek (57b/06). 

1.5.1.4. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

1.5.1.4.1. Kelimelerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Metinde kullanılan kelimeler düzlük-yuvarlaklık uyumu açısından 

genel bir kurala uymamaktadır. Kelimelerin çoğu bu kurala uysa da bu 

kurala uymayan kelimeler de mevcuttur. burın (54a/03), çürik (61a/18), 

dörpi (67b/19), örti (80b/17), ŝaru (89a/01), soġılcan (100b/06). 

1.5.1.4.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Girmeyen Ekler 

/-Up/ Zarf-fiil Eki: cem idüp (92b/02), medģ eyleyüp (74b/01), ‘ārıż olup 

(68b/08). 



16 
 

/-Ur/ Geniş Zaman Eki:  bāliġ olur (82b/18), güç gelür (78b/01) cā’iz 

görürler (93a/10). 

/-DUr/ Faktitif Eki: düzdürüp (89b/17), indürüp (94b/15), istifrāġ etdürür 

(85a/08). 

/-DUr/ Bildirme Eki: bedìhìdür (69a/16), degildür (100b/13), gibidür 

(56a/02) 

/-Uñ/-/-nUñ/ İlgi Hâli Eki: beden-i insānuñ (85b/01), ķuvānuñ (65a/10), 

nisānuñ (53b/07) 

/-dUm/-/-dUK/ Görülen Geçmiş Zaman 1. Teklik ve Çoklu Şahıs Eki: 

ŝıķıldum (81a/02), bayıldum (81a/02),  

/-İ/ İyelik 3. Teklik Şahıs Eki: üçünci (50b/07), dördünci (56a/02), 

šoķuzuncı (61a/19) 

/-sİ/ İyelik 3. Teklik Şahıs Eki: eyüsi (72a/09), ŝarusı (89a/01), yaķusı 

(90a/16)  

/-dİK/ Sıfat-Fiil Eki: sürüldigi (89b/15), içdügi (57a/10), eylemedüginden 

(69a/11), etdüginden (82b/04), çüridigi (54a/06), düşdigi (54a/06), içildiği 

(66b/05), didigi (67b/03), terlemedigi (78b/11), oldıġı (92b/15). 

1.5.1.4.3. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Girmiş Ekler 

Aşağıdaki ek Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu hususunda ikili kullanım 

göstermektedir. Bu ekin hem Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna girmiş hâli 

hem de Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna girmemiş hâli metinde 

görülmektedir.  

/-lİ/ İsimden İsim Yapım Eki: żamġlı (52b/19), ġārìķūnlı (66b/03), ŝırlı 

(75a/10), efyūnlı (100a/14), ķapaķlu (101b/08), yaġlu (53b/17), ķabuķlu 

(60a/04), żamķlu (97b/09) 

1.5.2. Ünsüzler İle İlgili Ses Olayları 

1.5.2.1. Sedalılaşma  

Sert ünsüzle biten bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek geldiğinde 

kelime sonundaki sert ünsüzde sedalılaşma görülmektedir. Virdiginden 

(69b/13), eyledigi (57a/05), çadır uşaġı (97a/04). 
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1.5.2.2. Sedasızlaşma  

Sedasızlaşma metinde görülmemekte, ekler bu kurala aykırı olarak 

getirilmektedir. Ancak bu hususta imla kurallarının etkisi göz ardı 

edilmemelidir. Dirsekden (88b/01), ĥafìfdür (74a/12), hāletde (89a/16). 

1.5.2.4. /ķ-ĥ/ Değişmesi 

Eski Türkçede kelime içinde ve sonundaki /ķ/ lerin Eski Anadolu 

Türkçesinde çoğunlukla /ĥ/ ye dönüşmesi, Osmanlı Türkçesinde ise sınırlı 

sayıda kalmasından dolayı metinde de bu ses olayına az sayıda örnek 

vardır. Ayrıca arkaik unsur olarak bu sesin muhafaza edildiği kelimeler de 

bulunmaktadır. Ķanķı (70a/11), daĥı (100a/02). 
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Bismillāhi’r-raģmani’r-rahìm  

[50b/01] Elģamdulillāhi rabbi’l-¤ālemìn veŝ-ŝalātū ve’s-selāmu ¤alā 

(02) seyyidinā Muģammedin ve ¤alā ālihi ve eŝhābihi ecma¤ìn ve ba¤de. (03) 

Risāle-i śāliśeye maraż-ı efrenc risālesi tesmiye (04) olunup yigirmi beş faŝıl 

üzere tertìb olundı. (05) Evvelki faŝıl, maraż-ı efrencüñ vech-i tesmiyesi 

beyānındadur. (06) İkinci faŝıl, Freng marażınuñ a¤rāżı beyānındadur. (07) 

Üçünci faŝıl, bu marażuñ šabì¤atında olan iĥtilāfāt (08) beyānındadur. 

Dördünci faŝıl, bu marażun esbābı ve keyfiyyet-i (09) sirāyeti beyānındadur. 

Beşinci faŝıl, bu ¤illetüñ derecātı (10) beyānındadur. Altıncı faŝıl, bu 

marażda evķāt-ı erba¤a (11) vāķi¤ olan ¤alā’im beyānındadur. Yedinci faŝıl, 

bu marażda (12) vaķt-i tezeyyüdde žāhir olan a¤rāż beyānındadur. Sekizinci 

(13) faŝıl, vaķt-i müntehāda vāķi¤ olan a¤rāż beyānındadur. (14) Šoķuzuncı 

faŝıl, bu marażuñ teķaddümetü’l-ma¤rifesi beyānındadur. [51a/01] Onuncı 

faŝıl, bu arażuñ icmālen mu¤ālecesi beyānındadur. (02) On birinci faŝıl, bu 

marażuñ tafŝìlen mu¤ālecesi beyānındadur. (03) On ikinci faŝıl, palusenšu 

didikleri aġacuñ šabì¤atı (04) ve māhiyyeti ve ģāŝŝası ve keyfiyyet-i šabĥı 

beyānındadur. On (05) üçünci faŝıl, siparine māhiyyeti ve šabì¤atı ve 

keyfiyyet-i šabĥı (06) ve ĥavāŝŝı beyānındadur. On dördünci faŝıl, çūb 

çìnìnüñ (07) māhiyyeti ve ĥavāŝŝı ve šabì¤atı beyānındadur. On beşinci faŝıl, 

(08) ŝaŝafrasuñ māhiyyeti ve šabi¤atı ve menāfi¤i beyānındadur. (09) On 

altıncı faŝıl, maraż-ı efrencde pād-zehr maķāmında müsta¤mel (10) olan 

edviye-i erba¤anuñ birbirleriyle terkìb olunduķda (11) ģāŝıl olan fevā’id 

beyānındadur. On yedinci faŝıl, bu marażda (12) müsta¤mel olan edviyenüñ 

keyfiyyet-i isti¤māli beyānındadur. (13) On sekizinci faŝıl, bu marażda 

müsta¤mel olan dühn-i zìbaķuñ (14) keyfiyyeti ve sā¤ir ef¤āli beyānındadur. 

On šoķuzuncı faŝıl, (15) dühn-i zìbaķuñ maraż-ı efrence nef¤i ¤alāķavl pād-

zehriyyet ile (16) ve ¤alāķavl bi’l-ĥāŝŝa iĥtilāf üzere oldıġı beyānındadur. 

(17) Yigirminci faŝıl, dühn-i zìbaķ šılā olunmazdan maķdem lāzım (18) olan 

şürūš beyānındadur. Yigirmi birinci faŝıl, dühn-i (19) zìbaķuñ keyfiyyet-i 

¤amelinde olan şaršlar beyānındadur. Yigirmi ikinci [51b/01] faŝıl, dühn-i 

zìbaķuñ beden-i insānda šılā olınıcaķ maģalleri (02) beyānındadur. Yigirmi 

üçünci faŝıl, dühn-i zìbaķ šılā olunduķda (03) lāzım gelen şürūš 
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beyānındadur. Yigirmi dördünci faŝıl, (04) bu marażda esbāb-ı sitte-i 

żarūriyyenüñ tedbìri beyā- (05) nındadur. Yigirmi beşinci faŝıl, bu marażda 

žāhir olan (06) a¤rāżuñ mu¤ālecesi beyānındadur.  

Evvelki faŝıl: Bu (07) maraża Freng marażı tesmiye olunmasınuñ 

vechi ve (08) keyfiyyet-i žuhūrını ešibbā-yı Lašin müte’aĥĥirlerinden 

Seneršus (09) ģekìm bu vechile beyān eylemişdür ki Ĥażret-i ¤Ìsā (10) 

ŝalavātullāhi ¤alā nebiyyinā ve ¤aleyh ĥażretlerinüñ tārìģ-i vilā- (11) 

detlerinden biñ dört yüz šoķsan üç tārìĥinde (12) İspanya keferesi 

gemilerinden birķaç gemiler maġrib šarafında (13) vāķi¤ Hind iķlìmi ki el’ān 

yeñi dünyā ta¤bìr olunur (14) ol vilāyete varup bir šarafını fetģ eylediler. Bu 

marażı (15) ibtidā ol vilāyetde gördiler ve bu maraża mübtelā olmaduķ (16) 

bir ādem görmediler. Ve niçe zamān anda mekś eylediler ve (17) 

vilāyetlerine bu maraż ile ma¤an ¤avdet eylediler. Ba¤de (18) Fransa ve 

Felemenk gemileri daĥı ol vilāyete varup ¤avdetlerinde (19) anlar daĥı bu 

maraż ile ¤avdet eylediler. Ģuŝūŝān ol [52a/01] diyārda ziyāde mekś idüp 

germü’l-feth eyleyenlere intifā¤-i (02) māliyeden ziyāde intifā¤-i 

bedeniyyeden bu ¤illete mālik (03) oldılar. İmdi bu maraż źikr olunan šāife-i 

śelāśeye (04) iŝābet idüp ve ibtidā anlarda žuhūr itmekle bu ¤illetüñ (05) 

tesmiyesini birbirine nisbet eyleyüp İspanya ve (06) Fransa ve Felemenk 

marażı tesmiye eylediler. İlelān Fransa (07) marażı dinilmek ile şöhreti 

ziyādedür; ammā bizim diyārımızda (08) Freng marażı dinilmek ile 

meşhūrdur.  

İkinci faŝıl: Bu (09) ¤illetüñ a¤rāżı beyānındadur. Bu marażı evvelā 

teşĥìŝ (10) ve ta¤yìn eyleyenler ģükemā-yı Lašinüñ müte’aĥĥirlerinden 

Freķasšor (11) ve Anšon Benüvinü nām šabìblerdür. Bu ¤illete mübtelā 

olanlar (12) tedbìr ve tecrübe eyledikleri marażda vāķi¤ olan a¤rāż-ı (13) 

muĥtelifeyi żabš eyleyüp ba¤de’t-tecrübe müte¤affin olduķları (14) ¤alā’imi bu 

gūne ģikāyet eylediler ki ekśeriyā bu ¤illete mübtelā (15) olanlaruñ a¤żā-yı 

tenāsülde evvelā beśūrāt žuhūr eyler. (16) Ve ba¤żılarınuñ alnında ve ŝaķalı 

arasında ve gögsünde ve (17) ķollarında veyāĥūd şedġānında(?) ya¤nì 

şefelerüñ nihāyetinüñ (18) bir šarafında veyāĥūd iki šarafında beśreler 

olmaķdur. Ve gāhìce (19) cemì¤-i bedende beśūrāt žāhir olmaķdur. Ve 
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ba¤żılarda žāhir [52b/01] olan beśūrāt şekilde ba¤żı çıban gibi olur ve (02) ve 

üsti ķabuķlanur ve rengi ģumret ile kemūdete mā’il olur.  (03) Ve üstinde 

olan ķabuķları ķalķduġında altında nāŝūrlı (04) et görinür. Ve ba¤żısınuñ 

ķabuġı düşdükde ŝadìd (05) gibi kerìhü’r-rāyiģa bir rušūbet-i fāside aķar. 

Ba¤żılar cildinde (06) bir teferruķ-ı ittiŝāl ģāŝıl olur ki cildin yuķaru şişmez; 

(07) ancaķ cilde yayılur šozlu balġama müşābih bir yaŝŝı yara (08) žāhir 

olur.  Ve üzerinde palıķ pulı gibi ķabuġı olur (09) ve pulların altında 

kerìhü’r-rāyiģa rušūbet seyelān ider. (10) Ve ba¤żısından ķan aķar ve 

ba¤żısından aŝlā bir şey’ (11) aķmaz ķurı hikke gibi olur. Ve ekśeriyā 

pullarının rengi (12) kemūdet üzere olur ve ba¤żılarda beyāż daĥı olur. (13) 

Ve gāhìce nezle-i ģādde nāzil olur. Boġaza inerse (14) yara ider ve lehāta 

inerse ya¤nì boġazda olan küçük (15) dile inerse çüriyüp düşer ve eger 

burına inerse 7  anı daĥı çüridür ve göze inerse emrāż-ı (16) muĥtelife-i 

rediyye žuhūr ider. Ve ba¤żılaruñ ¤ižāmında (17) ģuŝūsan ¤ižām-ı sā¤idinde ve 

¤ižām-ı sāķında ya¤nì (18) ķol kemüginde ve incik ta¤bìr olunan kemükde 

evrām-ı bāride (19) žuhūr ider. Ešibbā-yı Lašin ġoma ta¤bìr iderler. Żamġlı 

[53a/01] verem dimekdür. Fi’l-vāķi¤ açılduķda verem-i mezbūruñ (02) 

içinden żamġa müşābih sümük gibi ĥılš-ı ġalìž ü fāsid (03) žāhir olur. Ve bu 

veremüñ miķdārı ķaz yımıršası (04) ķadar ve daĥı ziyāde olmaķ cā’izdür. Ve 

ba¤żılaruñ ķolında (05) ve dizinde nāŝūr biter oñulmaz yaralar olur. Āĥir-i 

¤ömre dek (06) münfekk olmaz. Ve ba¤żılara veca¤-i mefāŝıl şeklinde bir (07) 

veca¤-i şedìd ¤ārıż olur ve gicelerde daĥı ziyāde (08) olur. Ve bu veca¤-i 

mefāŝıla maĥŝūŝ degildür belki (09) nefs-i ¤ižāmda ve ayaķda ve ķollarda ve 

kürekde ve arķada (10) ve başda ve alında daĥı olmaķ cā’izdür; zìrā ¤inde’l-

ešibbā (11) veca¤-i mefāŝıl ta¤bìr olunan veca¤ ancaķ mefāŝıla (12) 

maĥŝūŝdur; ammā maraż-ı efrenc sebebi ile ¤ārıż olan (13) veca¤-i nefs-i 

¤ižāmuñ içindedür. Ve bu veca¤ daĥı ba¤żılarda (14) beśūrāt ile ma¤an ve 

ba¤żılarda beśūrātsız daĥı olur. (15) Ve ba¤żılaruñ bedenine śıķlet-i ¤ažìme 

¤ārıż olur. Ve ba¤żılar (16) bir a¤yā müşāhede ider ki ģarekete ve sā¤ir ef¤āle 

iķbāli (17) olmaz. Ve ba¤żılara nādiren  müfriš ve suķūš-ı şehvet ve seher-i 

(18) müfriš ve bilā-sebeb ĥavf ve ġam u ġażab ¤ārıż olur. (19) Ve ba¤żılara 

                                                            
7 “çüriyüp düşer ve eger burına inerse” ibaresi sayfa kenarında yer almaktadır.  
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nādiren ģummā gibi ģarāret ¤ārıż olur. [53b/01] Ve ba¤żılaruñ ŝaç ve ŝaķalı 

ve kirpigi ve ķaşları dökülür. (02) Ve ba¤żılaruñ erbiyesinde ya¤nì uyluġunuñ 

nihāyetinde ķaŝıķ (03) didükleri maģalde ĥıyāreķ didükleri verem žuhūr 

eyler (04) ve gāhìce müteģallil olur ve gāhìce eriñ baġlar ve gāhì (05) 

ŝalābetlenür. Ve ba¤żılaruñ uçları ve šabanı içleri (06) çatlar ve çatlayan 

yerüñ derisi ķaluñ olur. Ve ba¤żılaruñ (07) šırtıķları düşer. Ve nisānuñ 

fercinde ricālüñ maķ¤adında (08) ĥorūs ibigine müşābih bir laģm-ı zā’id 

žāhir olur. Ve ricāl (09) ve nisānuñ mecrā-yı bevllerinden kerìhü’r-rāyiģa 

veyā rāyiģasız (10) nušfe-i insāna müşābih bir rušūbet-i fāside cārì olur ki 

(11) ¤avām-ı nās bel sovuķlıġı ta¤bìr iderler. Ve bir mertebe veca¤-i (12) şedìd 

ile cārì olur ki mecrā-yı bevli ķarģa ider (13) ve laģm-ı zā’id ģāŝıl olur. Ve bu 

maraż aŝģābınuñ šabì¤atları (14) dā’imā ķabż üzere olur. Ve birazları yābis 

ve sümük (15) gibi olur ve rušūbet-i lezce ile maĥlūš çıķar. Ve eger (16) ķaŝd 

olunsa sümük gibi müte¤affinden cārì olur. (17) Ve ķarūreleri ġalìž ve yaġlu 

şeklinde olur ve (18) ba¤żılarda ġalìž olur ve ģummāsız ģumret üzere olur. 

(19) Ma¤lūm ola ki bu maraż žāhir-i bedende olduġu gibi [54a/01] bāšın-ı 

bedende daĥı žuhūr ider. Šabìbān-ı mezbūrān: (02) “Teşrìģde, a¤żā-yı 

bāšınıyyede beśūrāt olduġını müşāhede (03) eyledük.” didiler. “Ve aġızda ve 

boġazda ve burın içinde (04) ve ¤avret yerinde beśūrāt žuhūr eyler.” didiler. 

“Bu¤d-ı zamān (05) ākile marażına intiķāl idüp dimāġda olan kemükler ve 

ķafa (06) kemükleri ve burın kemükleri ve lehātuñ çüridigi ve düşdigini (07) 

gördük.” didiler. “Ve bu maraż sebebi ile lehātuñ eti çüriyüp (08) ve burın 

kemügi daĥı çüriyüp marìże  (09) ¤ārıż olduġını müşāhede eyledük.” 

didiler. Ma¤lūm ola ki (10) źikr olunan a¤rāż-ı muĥtelifenüñ cümlesi bir 

marìżde (11) bulunmaķ lāzım degildür. Ba¤żısı bulunmaķ teşĥìŝ ve ta¤yìne 

(12) kāfìdür. Zìrā bu ¤illetde źikr olunan a¤rāżuñ ba¤żı- (13) sı marażuñ 

ibtidāsında ve ba¤żısı vaķt-i tezeyyüdde ve (14) derecāt-ı erba¤anuñ her 

yerlerinde žāhir olsa gerekdür. İn- (15) şāallāhu te¤ālā maģallinde beyān 

olunur.  

Üçünci faŝıl: Bu marażuñ (16) šabì¤atında olan iĥtilāfāt 

beyānındadur. Ma¤lūm ola ki (17) ba¤żılar bu marażuñ šabì¤atı ģār olmasına 

źāhib olup (18) didiler ki “Eger ģār olmasa źikr olunan ķarģalar žuhūr (19) 
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itmez idi ve nāzil olan nezleden boġaz yara olup [54b/01] lehāt sāķıš ve 

¤ižām müte¤affin olmaz idi.” didiler. (02) Ve ba¤żılar bārid olmasına źāhib 

olup didiler ki (03) “Eger bārid olmayaydı ģarāretsiz ġoma ta¤bìr olunan (04) 

evrām-ı bāride ve veca¤-i mefāŝıl müddet-i medìd mütemādì (05) ve müşted 

olmaz idi.” didiler. Zìrā emrāż-ı ģārre serì¤ü’z (06) –zevāldür ammā emrāż-ı 

müzmine bārid olmaġla bašìü’z- (07) zevāldür. Vāķı¤ā maraż-ı mezbūruñ 

a¤rāżına nažar (08) olunursa iki šarafuñ delìli ķavì olmaķ žann olunur. (09) 

Ve eger mu¤ālecede isti¤māl olunan edviyeye nažar olunursa (10) ‘el-¤ilāc-bi’l-

žıdd’ mefhūmunca edviye-i ģārre isti¤māl (11) olunur. Maraż-ı mezbūruñ 

šabì¤atı bārid olmasına źāhib (12) olanlaruñ edillesi tercìģ olunmaķ lāzım 

gelür. Fi’l-ģaķìķa (13) bu marażuñ šabì¤atında vāķi¤ olan iĥtilāfātuñ menşe’i 

(14) budur ki bu ¤illet müteķaddimìn zamānında mechūl idi. (15) Ve 

müte’aĥĥirìnden ma¤lūmı olanlaruñ daĥı ekśeri maraż-ı (16) mezbūruñ 

šabì¤atına kemā yenbaġì vāķıf olmalarından ta¤yìn (17) ve teşĥìŝde ķuŝūr 

eylediler; lakin müte’aĥĥirìnüñ mu¤temed- (18) lerinden Seneršus ve 

Merķadu ve Źeķutu nām šabìbler (19) ba¤de’t-tecrübe maraż-ı mezbūruñ 

šabì¤atı bir semmiyyet-i ĥafiyye [55a/01] ve bir keyfiyyet-i rediyye 

olmasında ittifāķ eylediler ve “Semmüñ (02) te’śìri keyfiyyeti iledür, 

kemmiyeti ile degildür.” didiler. Ve semmiyyetüñ (03) vücūdunı bu šarìķ ile 

iśbāt eylediler. “Eger bu semmden (04) miķdār-ı cüz’i ŝaģìģü’l-mizāc 

olanlara iŝābet eylese ķarìben (05) veyā ba¤ìden šā¤ūn gibi a¤rāż-ı muĥtelifesi 

žāhir olur.” (06) didiler. “Zìrā meša¤ūne nažar olunsa mādde-i maraż-ı 

mücerred (07) semmiyyet iken iŝābet eyledigi eşĥāŝa nažar olunsa (08) vāķi¤ 

olan a¤rāż ¤ale’s-seviyye degildür. Belki birbirine (09) muĥālif ve 

mütefāvitdür. Zìrā semm aĥlāša te’śìr eyledükden (10) ŝoñra a¤rāż ve maraż 

aĥlāšuñ isti¤dādına göre (11) žuhūr eyler.” didiler. “Meśelā bu maraż 

balġamì ve sevdāvì  (12) mizāc olanlara iŝābet eylese ġoma didikleri verem 

(13) ve veca¤-i mefāŝıl ìrāś eyler; ammā ŝafrāvì mizāc (14) olanlara iŝābet 

eylese źikr olunan ķurūģ ve beśūrāt (15) žuhūr eyler.” didiler. Ve eger su’āl 

olunursa “A¤rāżuñ (16) žuhūrı aĥlāšuñ isti¤dādına tābi¤ olıcaķ ŝafrāvì (17) el-

mizāc olanlarda maraż-ı mezbūruñ šabì¤atı ģār, bārid (18) ül-mizāc 

olanlarda bārid olmaķ lāzım gelür.” dinilürse (19) cevāb virilür ki 
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“Mu¤teriżüñ i¤tirāżı müsellem oldıġı [55b/01] taķdìrce bu maraża żıddı ile 

¤ilāc te’śìr itmek (02) gerek idi. Ma¤haźā bu ¤illetde ģārru’l-mizāc olanlara 

edviye-i (03) bāride te’śìr eylemez. Belki bi-iźnillāhi te¤ālā bu marażda 

mü’eśśer (04) olan devālar edviye-i ģārredür; lakin mücerred te’śìri ģarāreti 

(05) ile degildür. Pād-zehriyyet maķāmında müsta¤mel olan edviyeye (06) 

maĥŝūŝdur meśelā palusenšu ve siparine ve çöp- (07) çìnì ve ŝaŝafras gibi 

egerçi kim źikr olunan edviye-i (08) erba¤anuñ birbirine nisbet-i ģarāretde 

farķları daĥı (09) vardur; lakin bu ¤illetüñ mu¤ažžam mu¤ālecātındandur -

inşā- (10) allāhu te¤ālā mufaŝŝalān beyān olunur- zìrā bunlar demi ve (11) 

sā’ir aĥlāšı taŝfiye etdüklerinden mā¤adā maraż-ı efrencüñ (12) māddesi 

olan semmüñ def¤ine bi’l-ĥāŝŝa muķābil olunur.” (13) didiler. Ve daĥı 

ma¤lūm ola ki “Mušlaķ semmüñ beden-i (14) insānda te’śìrinüñ ¤użv-ı 

maĥŝūŝı vardur. Meśelā (15) maraż-ı efrence sebeb olan semmüñ te’śìri 

evvelā a¤żā-yı (16) tenāsüledür. Ba¤de ķuvvet-i benātiyyeye maģal ve 

¤ufūnete (17) maķarr olan cigeredür. Fi’l-vāķi¤ cigere te’śìr etdükden (18) 

ŝoñra ¤urūķ u evride vāsıšasıyla cemì¤ bedene (19) münteşir olur. Ve 

vebānuñ rūģ-ı ģayvāniyyeye ve zerārìĥüñ [56a/01] kelā ve meśāneye ve 

efyūnuñ rūģ-ı nefsāniyyeye te’śìri (02) gibidür.” didiler.  

Dördünci faŝıl: Bu marażuñ esbābı (03) ve keyfiyyet-i sirāyeti 

beyānındadur. Ma¤lūm ola ki bu marażuñ (04) keyfiyyet-i sirāyetini ešibbā 

iki vechile beyān eylediler. Vech-i (05) evvel: “Bu maraża mübtelā olanlar 

ekśeriyā fāģişe ¤avrata (06) mücāme¤atdan ¤ārıż olur. Ģuŝūŝan ģayż 

vaķtinde mücāme¤at  (07) olunursa semmüñ te’śìri daĥı ziyāde olup a¤rāż-ı 

(08) rediyye daĥı ziyāde olur. Meśelā fāģişe ile mücāme¤atdan (09) maraż-ı 

efrenc ģādiś olmasınuñ sırrı budur ki raģm-i (10) fāģişede fuģşı sebebi ile 

ecnās-ı müteferriķanuñ (11) nušfesi müctemi¤a olup ve müte¤affin olur; 

ammā nušfe-i (12) rediyye yara eylemedin ve maraż-ı efrenc ¤alāmetleri 

žāhir (13) olmadın mücāme¤at vāķi¤ olursa ģìn-i cimā¤da olan (14) ģareket ve 

ģarāret sebebi ile mecrālar açılup ve mecrā-yı (15) bevllerinden evride 

vāsıšasıyla cigere ebĥire-i semmiyye (16) ŝu¤ūd ider ve kebede vāŝıl olur. Ve 

cigerde olan (17) demi ve aĥlāšı ifsād ider. Ve cigerden cümle bedene (18) 

ġıźā taķsìm olunduķda evride vāsıšasıyla bedende (19) olan ķanın cümlesini 
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ifsād ider. Maraż-ı mezbūr žuhūrına [56b/01] bā¤iś olur. Vāķı¤ā buña miśāl 

ša¤ām-ı vāģid ile me’lūf (02) olan mi¤de bir nev¤-i ša¤āmdan fāsid olmaz ammā 

eš¤ime-i (03) mütenevvi¤a tenāvül eylese mi¤dede ša¤ām yā fāsid veyā (04) 

müte¤affin olup emrāż-ı rediyye žuhūrına bā¤iś olur.” (05) didiler. Bu miśāl 

üzeredür fāģişeleriñ raģminde, (06) nušfenüñ fāsid ve müte¤affin oldıġı. 

Vech-i śānì: “Bu maraża (07) mübtelā olanlar ile ülfet ve iģtilāš itmekdür. 

Meśelā ma¤an (08) yiyüp içmek ve bir döşekde yatmaķ veyā esbābını giymek 

(09) gibi. Ģuŝūŝan ba¤de’l-ģamām marìżüñ isti¤māl eyledigi (10) silecek ile 

silinmek gibi. Veyāĥūd öpse veyā ŝarılsa (11) nefesinden te’śìr ider.” 

dimişler. Ģattā Menaršus nām šabìb (12) dimişdür ki “Freng remedine 

mübtelā olanlardan birine ŝaģìģ (13) ül-mizāclardan biri muķābelesinden 

nažar itmekle fi’l-ģāl (14) sirāyet eyledigini müşāhede eyledüm.” didi. Ve 

mušlaķ remedüñ (15) te’śìri daĥı beyne’n-nās meşhūrdur. Ģuŝūŝan Frengì 

(16) ola. Ve daĥı ma¤lūm ola ki bu semmüñ te’śìri gāhìce (17) serì¤ ve gāhì 

bāšınì olur ve gāhìce eśeri müddet-i medìde- (18) den ŝoñra žuhūr ider. 

Ģattā Frenleyus nām šabìbden (19) menķūldür ki “Bu marażuñ semminüñ 

te’śìrātı otuz yıldan [57a/01] ŝoñra žuhūr itdigin müşāhede eyledük.” didi. 

(02) Fi’l-ģaķìķa bu ķıŝŝa müstaġrebeden degildür. Zìrā (03) kelebü’l-kelb 

semminüñ te’śìri ba¤żılarda der-¤aķab ve ba¤żılar- (04) da bir seneden ŝoñra 

ve ba¤żılarda üç ve dört sene (05) den ŝoñra žuhūr eyledigi meşhūrdur. 

Ģattā bu faķìr (06) maraż-ı efrencüñ zamān-ı ķalìlde helāk itdigini 

¤asrımızda (07) müşāhede eyledük. Ŝolaķlar ta¤bìr olunan šā’ifeden (08) 

Ķumrì laķabı ile mülaķķab bir nev-civān gördüm. Aġzında olan (09) küçük 

dili düşmiş ve levzeteyni çürimiş ve lehātuñ (10) iki šarafında ġurūş miķdārı 

bir delik açılmış. İçdügi (11) ŝu burnından gelür. Bādì nažarda ķā¤ide-i šıbb 

muķtežā- (12) sınca a¤rāżından ¤atìķ olmasına źāhib oldum. Ve (13) 

İspanyadan istiĥbār eyledüm. On üç gün muķaddem zinā- (14) dan sirāyet 

eyledi, diyü cevāb virdi. On altıncı (15) güni bi-emrillāhu te¤ālā merģūm 

oldı. İmdi bu maraża (16) sebeb olan semmüñ te’śìri evķatı muššarid 

degildür. (17) A¤rāżı gāhìce ķarìben ve gāhìce ba¤ìden žuhūr eyler. (18) Ve 

daĥı ma¤lūm ola ki bu ¤illet emrāż-ı mevrūsedendür. (19) Vālidi cihetinden 

sirāyetinüñ sebebi budur ki bālāda [57b/01] źikr olundıġı üzere ol ķan ki 
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menì olsa gerek (02) idi. Müte¤affin ve semmiyyetlü olıcaķ andan ģāŝıl olan 

(03) veledde daĥı semmüñ eśeri žāhir olur. Ve vālidesi (04) šarafından 

semmüñ te’śìrinüñ sebebi budur ki anuñ daĥı (05) nušfesi fāsid oldıġından 

mā¤adā raģimde cenìnüñ (06) ġıźālenicek ġıźāsı dem-i fāsidden olmaġla 

andan (07) ģāŝıl olan velede daĥı sirāyet idüp a¤rāż-ı rediyye (08) žuhūr 

eyler. Ģāŝıl-ı kelām bu marażuñ esbāb-ı muĥtelife- (09) si olup ekśeriyā 

žuhūrı sirāyet šarìķi ile (10) oldıġı mā-sebaķdan ma¤lūm oldı; lakin esbāb-ı 

bādiye- (11) den žāhir olması cimā¤dan mā¤adā libāsdan cilde (12) te’śìr 

itmeden aġızda ve mürżi¤anuñ memesi başında (13) muķaşşer beśūrāt žuhūr 

eyler. Ba¤de semmiyyet šamarlara te’śìr (14) idüp ba¤de cigere sirāyet ider. 

Ve cigerde bir su’-i mizāc (15) ģāŝıl olur ki ne su’-i mizāc-ı ģār ve ne su’-i 

mizāc-ı (16) bāride dinilmek mümkin olmaz. Belki su’-i mizāc-ı semmì 

tesmiye (17) olunur. Ba¤de cümle bedene münteşir olur. Cildde ve ¤ižāmuñ 

(18) zarında ve ribāšātda gūnāgūn evrām ve ķarģalar (19) ve veca¤-i mefāŝıl 

ìrāś eyler. Ve marìżüñ ŝaç ve ŝaķalı [58a/01] ve kirpigi dökülür.  

Beşinci faŝıl: Maraż-ı efrencüñ derecātı (02) beyānındadur. Ma¤lūm 

ola ki bu maraż ba¤żılarda sirāyet (03) ider ve zamān-ı ķalìlde suhūlet ile 

def¤ olur; ammā ba¤żılarda (04) mu¤ālecāt-ı ķaviyye ile mündefi¤ olmaz. Belki 

yevmen fe yevmen (05) a¤rāż-ı şedìde ziyāde olur. İmdi böyle olıcaķ bu (06) 

¤illetüñ derecāt-ı erba¤ası šabìbüñ ma¤lūmı olmaķ gerekdür ki (07) teşĥìŝ ve 

tedbìrde ĥašā itmeyüp zaģmeti żāyi¤ olup (08) şermsār olmaya. Ma¤lūm  ola 

ki müte’aĥĥirìnden Seneršus (09) ve Merķadu ve Źeķutu nām šabìbler 

derecātı bu gūne beyān (10) eylediler ki “Derece-i ūlāda, a¤rāż ĥafìf olur. 

Meśelā (11) marìżüñ ŝaçı ve ŝaķalı ve kirpigi dökülür. İkincisi, a¤rāż (12) bir 

mertebe daĥı şedìd olur. Meśelā ¤alìlüñ cemì¤ bedeninde cildden (13) yuķaru 

tecāvüz eylemez beśreler olur belki münteşir olur (14) ve rengi ķırmızıya 

mā’il olur ve ba¤żılarda ŝarıya ve (15) kemūdete mā’il olur; ammā miķdārı 

mercimek ķadar veyā (16) daĥı ziyāde olur. Üçünci, a¤rāż bir mertebe-i 

rediyye (17) olur. Meśelā marìżüñ başında ve alnında ve şaķìķalarında (18) 

ve ķulaķ ardında veyā cemì¤ bedeninde beśūrāt žāhir olur. (19) Dördünci, 

a¤rāż ziyāde şedìd olur. Meśelā ¤ižāma [58b/01] ve mefāŝıluñ bendi olan 

ribāšāta ve siñirlere veca¤ (02) ve fesād ¤ārıż olur. Ba¤żılarda semmiyyetlü ve 
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ġalìž-i fażalāt-ı (03) keśìre ģāŝıl olup evtāra ve ¤ižāmuñ ġışā’sına (04) ya¤nì 

zarına iŝābet idüp veca¤-i şedìd ìrāś eyler. (05) Ģuŝūŝan veca¤ gicelerde 

ziyāde olur. Ve ba¤żılarda (06) fażalāt-ı ġalìže ¤ižāma bir mertebe te’śìr ider 

ki gūyā kemükden (07) bir cüz’ olur. Ve bu źikr olunan fażalāt ġalìž ve lezc 

(08) ve sevdāvì olmaġla miķdārda ķaz yımıršası ķadar evrām (09) olur. Ve 

daĥı ziyāde ŝalābetlü verem žuhūr ider. Ve (10) gāhìce bu ĥılš-ı fāsid ¤ižāma 

yapışmaķ ile ¤ižām (11) teşerrüb ider, kemük nažarda egri müşāhede 

olunur. (12) Ve gāhìce bu ĥılšuñ semmiyyeti bir mertebe te’śìr ider ki (13) 

¤ižām üzerinde olan cild çürimezden evvel kemügi çürir ve ba¤żılarda cild ile 

ma¤an çürir.8 (14) Platerunām šabìbden mervìdür ki “Cild re’si ŝaģìģ (15) ve 

¤ižām re’si çürimiş çoķ marìż gördik.” didi. (16) “Ba¤żısınuñ bütün kemükleri 

ve ba¤żılaruñ et ile kemükleri (17) çüridükden ŝoñra şebeke daĥı müte¤affin 

oldıġını gördük.” (18) didi. “Ve bu ģālinde marìże ķubā’ ve ģummā ¤ārıż 

olmadıġı (19) umūr-ı müstaġrebedendür.” didi.  

Altıncı faŝıl: Bu marażda [59a/01] evķāt-ı erba¤ada vāķi¤ olan 

¤alāmetler beyānındadur. (02) Ma¤lūm ola ki vaķt-i ibtidāda vāķi¤ olan a¤rāż 

(03) ekśeriyā altıdur. Evvelkisi: Marìż ģarāretsiz a¤bā-i (04) ¤ažìme ģiss 

eyleyüp bedeninde aġırlıķ ve üşenmek müşāhede (05) eylemekdür; lakin bu 

a¤rāż ba¤de’n-nevm ¤ārıż olmaķ ekśerdür. (06) İkincisi: Ekśeriyā gündüzlerde 

başda ve gāhì ¤aēalātda (07) ve gāhì mefāŝılda veca¤-i munķalib-i şedìd šārì 

olmaķdur. (08) Ve gāhìce źikr olunan a¤rāż gicede žāhir olmaķdur. (09) 

Üçüncisi: Bilā-sebeb ġam u ġuŝŝa ve ĥavf ¤ārıż olmaķdur. (10) Dördüncisi: 

Ricāl ü nisāda seyelān-ı menì vāķi¤ olmaķdur. (11) Avrada tenāsüle te’śìr 

eyleyen semmiyyetden ev¤iye-i menìye (12) ŝu¤ūd iden buĥār-ı semmi nušfeyi 

ifsād ider ve ģattā (13) fāside muĥāš-ı rediyye şeklinde bir fāsid rušūbet 

olur. (14) Ve šabì¤at daĥı bi-iźni ĥālıķ-hā ol fāsid meniyi def¤e (15) sa¤y ve 

taķayyüd itmekle mecrā-yı bevlden ol şey’-i fāsid (16) cereyān ve seyelān 

ider. ¤Avām-ı nās bel sovuķlıġı ta¤bìr (17) iderler. Ve seyelān-ı menìnüñ 

maraż-ı efrenc sebebi ile žuhūr (18) itmesinüñ ¤alāmeti budur ki seyelān 

iden şey’ (19) veca¤-i ¤ažìm ile cereyān idüp mecrā-yı bevli yuķaru çıķar. 

[59b/01] Ve aķan şey’ menì-yi ŝaģìģ rengde olmaz. Levnde (02) yeşile veyā 

                                                            
8 “ve ba¤żılarda cild ile ma¤an çürir.” ibaresi sayfa kenarında yer almaktadır.  
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ŝarıya mā’il olup ķıvāmda iriñe müşābih olur. (03) Ve gāhìce ünśeyeynde 

iltihāb vāķi¤ olur. Beşinci: (04) Ķaŝıķ didikleri maģalde ĥıyāreķ didikleri 

verem žāhir (05) olur. Sebebi avrada tenāsülde olan dem-i fāsid olup (06) 

semmiyyet taģŝìl ider. Ve šabì¤at bi-iźni ĥālıķ-hā ol (07) dem-i fāsidi medfa¤-i 

kebed olan maģalde def¤ itmekle ĥıyāreķ (08) žuhūr ider; lakin bu maraż 

sebebi ile ¤ārıż olan (09) ĥıyāreķüñ şekli ķaŝıķda arķurı vāķi¤ olur. Altıncısı: 

(10) Ricāl ve nisānuñ ķaēìb ve raģminde šarı miķdārı (11) beśūrāt vāķi¤ 

olur. Ģuŝūŝan ķaēìbüñ başında (12) ve ešrāfında ziyāde žāhir olur. Bu źikr 

olunan beśūrāt (13) açıldıġı ģālde beyāż ķarģa olur bu¤d-ı zamān nāŝūr (14) 

olur. Ve bu beśreleriñ ba¤żısı ġā’ib ve ba¤żısı (15) žāhir olur. Ve ba¤żılaruñ 

ķulaķlarınuñ ardında çeñe (16) altına gelince bedenüñ cildi renginde 

mülāyim şişler ve (17) ba¤żılarda ŝalābetlü verem žāhir olur.  

Yedinci faŝıl: (18) Vaķt-i tezeyyüdde žāhir olan a¤rāż beyānındadur. 

(19) Bu ¤illetüñ aŝıl māddesi semmiyyet ve ¤ufūnet olup cigerde [60a/01] 

müstaķırr olmaġla cümle bedenüñ ġıźāsı fāsid olur. Ve bu maraża maĥŝūŝ9 

olan ¤alā’imüñ ba¤żısı žāhir olur. (02) Meśelā başda olan ŝaç ve ve ŝaķal ve 

kirpik dökülür (03) ve ba¤żılaruñ gövdesinde muķaşşer beśūr žāhir olur. 

Ya¤nì (04) ķabuķlu žāhir olur ve gāhìce ķabuķsuz olur ve gāhìce (05) alnında 

beśūrlar nümāyān olur. Ya¤nì ucı sivrice (06) boynuz ucı gibi beśūrāt 

žāhir olur. Ba¤żısı irüñlü (07) ve ba¤żısı eriñsüz olur ve gāhìce bu sivilciler 

başda ve ŝaķal arasında ve çehrede daĥı olur10 ve gāhìce cemì¤ bedende 

žāhir (08) olur; ammā evvelā a¤żā-yı tenāsülde olur. Ve gāhìce (09) bu 

marażda ĥılš-ı ġalìž semmi sebebi ile etsiz olan (10) ¤ižāmda ġoma ta¤bìr 

olunan verem-i bārid žuhūr ider. (11) Meśelā ¤ižām-ı sāķda ve ¤ižām-ı sā¤idde 

ekśer olur. (12) Kiminde veca¤ı çoķ olur ve kiminde az olur velakin (13) bu 

maraż sebebi ile olmayan evrām-ı bāridenüñ egerçi (14) kim māddesi ġalìž 

olur; ammā veca¤ şedìd olmaz (15) ve kemüge yapışmaz; ammā ġoma 

didikleri verem ¤ižāma (16) yapışur ve altında vāķi¤ olan laģmı ve ¤ižāmı 

daĥı çüridür. (17) Ve gāhìce bu ĥılš-ı ġalìž semmi sebebi ile başda ve alnında 

(18) Lašin lisānında šalpa didikleri verem žāhir olur. (19) Lafž-ı šalpa 
                                                            
9 “bedenüñ ġıźāsı fāsid olur. Ve bu maraża maĥŝūŝ” ibaresi sayfa kenarında yer almaktadır.  
10 “ve gāhìce bu sivilciler başda ve ŝaķal arasında ve çehrede daĥı olur” ibaresi sayfa kenarında yer 

almaktadır.  
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Türkìde köstebek didikleri canavardur. [60b/01] Źikr olunan veremüñ şekli 

bu ģayvānuñ ĥākde eyledigi (02) yuvasınuñ şekline müşābih olmaġla šalpa 

tesmiye idilir. (03) Ve aġız içinde ve boġazda ve damaķda ve levzeteynde ve 

(04) lehātda ve raģimde ve ķaŝıķda ķarģalar žāhir olur ve bu (05) ķarģalar 

kerìhü’r-rāyiģa veyā rāyiģasız olur, rušūbet (06) seyelān ider. Ve eger uçları 

içi ve šabanları çatlar ise (07) veyāĥūd yaŝŝı veyā uzun veyāĥūd başı incire 

müşābih (08) şekillü vāķi¤ olursa veyāĥūd ricālüñ źekerinde ve (09) nisānuñ 

fercinde ĥorūs ibigine müşābih bir laģm-ı zā’id (10) žuhūr iderse veyāĥūd 

başda ve sā¤ir a¤żāda ziyāde (11) aġrı olursa maraż-ı efrenc oldıġına delìl 

ķāš¤idür. (12) Veyāĥūd ¤ižām-ı sāķda ve omuz başında olan kemükler (13) 

içinde gicelerde şedìd olur veca¤ ¤ārıż olursa (14) maraż-ı mezbūr oldıġına 

delìl-i kāfidür. Ve eger žāhir-i bedene (15) meśelā aġza ve burna veyā a¤żā-yı 

bāšınıyyeye nezle-i ģādde (16) munaŝŝab olursa ledġì ile ķarģalar ider ve 

ba¤żı (17) merżāda ākileye intiķāl ider. Bu ŝūretde maraż-ı merķūm (18) 

müte¤affin olur.  

Sekizinci faŝıl: Vaķt-i müntehāda vāķi¤ olan (19) a¤rāż 

beyānındadur. Ma¤lūm ola ki žāhir olan beśūrāt [61a/01] ve cerāģāt ve 

ķarģalar şiddetli nāŝūr olur veyāĥūd mücevvef (02) nāŝūr olur. ¤Avām-ı nās 

mādde ta¤bìr iderler ve seretān (03) yarasına müşābih ve gāhì ¤ižām-ı ķafada 

ve ¤ižām-ı sāķda (04) ve cümle kemüklerde cerāģāt žāhir olur ve ¤ižāmı 

çüridür. (05) Ve eger bu vaķitde damaġa ve burına nevāzil munaŝŝab olur-

ısa (06) iŝābet eyledigi maģalli çüridür ve nezle sebebi ile marìże (07) 

ģummā-yı daķķ ve sill ü hüzāl ve sū¤-i ķınye ¤ārıż olur. (08) Furusšo 

šabìbden menķūldür ki “Bu maraża mübtelā (09) olanlardan birine ģüsn-i 

tedbìr olmamdan ¤ažìm baş (10) aġrısı ¤ārıż oldı. Münāsib olan edviye ile (11) 

mu¤āleceden ŝoñra sükūn bulmadı. Ba¤de cerrāģa ķafayı (12) yardurup 

¤ižām-ı ķafayı açdurdum. Şebeke üzerinde (13) bögrülce miķdārı bir ķurd 

çıķardı. Yarası  (14) oñulduķdan ŝoñra ĥalāŝ oldı.” didi. Ve Ematu nām (15) 

šabìb daĥı “Bu maraż aŝģābından birine ¤ažìm baş (16) aġrısı ¤ārıż oldı. 

Gūnāgūn ¤ilāc ile şifā bulmadı. (17) Cerrāģa ķafayı yardurdum. Ķafa 

derisinüñ altında ķafa (18) kemügi çürigi bulundı. Ol çürigi cerrāģa 

ķazdurdum, (19) yara oñulduķdan ŝoñra şifā buldı.” didi.  
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Šoķuzuncı [61b/01] faŝıl: Teķaddümetü’l-ma¤rife eger bu marażda 

¤alìlüñ ŝaķalı (02) ve kirpigi ve ķaşları dökülüp ġayrı a¤rāż olmaz ise (03) 

veyāĥūd ķuvā-yı ¤alìl ķavì ve maraż ĥafìf ise yesìr (04) ül-¤ilācdur. Ve eger 

ķuvā-yı marìż ķavì ve maraż şedìd (05) ise ¤ilāc-pezìr olduġı taķdìrce 

müddet-i medìd (06) ¤ilāca muģtācdur. Ve eger ķaŝıķda veyā źekerde vāķi¤ 

(07) olan yaralar ¤atìķ degil ise yesìru’l-¤ilācdur. Ve eger (08) ķuvā-yı ¤alìl 

ża¤ìf ve maraż şedìd ise ¤ilāc ķabūl (09) itmesi meşkūkdür. Ve eger bu 

marażuñ žuhūrı cedìd (10) ise ¤ilācı yesìrdür ve ¤atìķ ise ¤asìrdür; zìrā (11) 

¤atìķ olduķda ¤illet-i mezbūruñ ģudūśına bā¤iś olan (12) semmüñ keyfiyyeti 

cigere vāŝıl olduķdan ŝoñra ķana ve cemì¤ (13) aĥlāša te’śìr itmiş olur. Pes 

imdi böyle olıcaķ (14) ¤ilāc ŝu¤ubetlü olur ve eger bu mertebeyi daĥı geçüp 

(15) dimāġa te’śìr ider ise ¤ilāc ziyāde ¤asìr olur. (16) Ve eger maķ¤adda veyā 

mafŝallarda yaralar vāķi¤ olsa veyā- (17) ĥūd nezle sebebi ile aġızda ve 

boġazda ķarģalar ģādiś (18) olursa veyāĥūd  ¤ārıż olursa (19) ve 

boġazında yaralar daĥı olmaz ise de ¤asìrü’l-¤ilācdur; [62a/01] zìrā bu dört 

ŝūretde źikr olunan a¤rāż marażuñ (02) ¤atìķ olmasına delālet ider. Ve eger 

ķaŝıķda ŝalābetlü (03) ĥıyāreķ vāķi¤ olursa ve neżc bulmayıp iriñ müctemi¤a 

(04) olmaz ise ve gāhì ġā’ib ve gāhì žāhir olur ise (05) ¤asìrü’l-¤ilācdur; zìrā 

šabì¤atuñ ża¤fına ve teşvìşine (06) delālet ider. Ve eger iriñ müctemi¤a olup 

ķuvā-yı ¤alìl ķavì (07) olursa semmiyyet çoķ olmaġa delālet ider. Re’y-i (08) 

šabìb ile açılup müddet-i medìd işledür ise ĥalāŝ (09) olmaġa delālet ider. Ve 

eger bu maraż ģāru’l-mizāc veyāĥūd (10) yābisü’l-mizāc olanlara iŝābet 

eylese ¤asìrü’l-¤ilāc- (11) dur; zìrā mu¤ālece içün virilen edviye-i ģārre ve (12) 

yābise olmaġla sū¤-i mizācı ziyāde ider. Binā’en¤alā źalik (13) faŝl-ı ŝayfda bu 

maraża ¤ilāc ¤asìrdür zìrā ģarāret-i (14) havā ve ża¤f-ı ķuvā te’śìr-i 

mu¤āleceye  māni¤-i ķuvādur. Ve (15) eger bu marażda mušlaķ ģummā vāķi¤ 

olsa veyā ģummā-yı daķķ (16) veyā hüzāl ¤ārıż olur ise ¤asìrü’l-¤ilācdur. (17) 

Ve eger marìż ża¤ìf ķuvādan veyā nāzikü’l-mizāc olmadan (18) ¤ilāca 

taģammül idemez ise ¤asìrü’l-¤ilācdur. Ma¤lūm (19) ola ki bu marażuñ 

ģudūśına sebeb olan semmiyyetüñ te’śìri [62b/01] cemì¤ aĥlāša ve 

müteşābihü’l-eczā olan a¤żāya (02) te’śìr iderse ¤ilāc ġāyetü’l-ġāye ¤asìrdür. 

Ve eger (03) bu marażda yaŝŝı şekil beśūrāt žāhir olursa veyā baş (04) aġrısı 
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veyā veca¤-i sāķ ¤ārıż olursa ¤ilācı ġāyet (05) güçdür. Ve eger ŝadr u devār ve 

ŝara¤ ve šanìn ¤ārıż (06) olursa ¤ilācı ziyāde aŝ¤abdur; zìrā mādde-i maraż (07) 

olan semmiyyet damaġa te’śìr itmeden źikr olunan a¤rāż (08) žuhūrına bā¤iś 

olur. Belki šanìn ¤ilāc-pezìr degildür (09) ve eger maķ¤adda nāŝūr veyā 

ŝalābetlü verem veyā ¤ižāmda (10) ġoma ta¤bìr olunan verem-i bārid žāhir 

olursa ¤ilāc (11) ġāyetü’l-ġāye aŝ¤abdur; zìrā bu a¤rāż marażuñ ¤atìķ (12) 

olmasına delālet ider. Ve māddenüñ bunda istiģkāmına (13) ve ¤ižāma 

te’śìrine delālet ider. Ve eger seyelān-ı menì vāķi¤ (14) olursa ve müzmin 

olursa ģabs itmek münāsib (15) degildür. Eger ģabs-ı mādde iderler ise 

a¤rāż-ı rediyye (16) žāhir olur. Ve bu maraż mevrūś olursa ¤ilācı (17) ziyāde 

¤asìrdür. Ve eger āfet yalñız cigere iŝābet idüp (18) sā’ir a¤żāya dem ile 

sirāyet itmezden evvel ¤ilāc (19) ziyāde güç degildür. Ve eger šalaġa ve 

kelāya ve raģme ve [63a/01] ve mefāŝıla sirāyet eyledi ise ¤ilāc gücdür. Ve 

bu (02) ¤illet ŝāģibine ģummā-yı rediyye ¤ārıż olursa ĥalāŝ (03) olması 

nādirdür; zìrā iki semmiyyet ma¤an müctemi¤a olur, ķalbe (04) serì¤an te’śìr 

itmekle ģarāret-i ġarìziyye ża¤ìf olur. (05) Šabì¤at ne ģummāyı ve ne mādde-i 

marażı def¤e ķādir olur. (06) Ve bu ¤illet ŝāģiblerine ģummā-yı ¤ufuniyye 

¤ārıż olursa (07) ģummā-yı daķķa intiķāl ider. Hüzāl-i müfriš sebebi ile 

helāk (08) olur. Ve bu ¤illetde veca¤-i ¤ižām ve veca¤-i mefāŝıl ġāyet (09) 

redìdür; zìrā veca¤-i seher-i müfriš ìrāś ider ve seher ve veca¤ (10) daĥı 

ģarāret-i ġarìziyyeyi ża¤ìf itmekle ķuvā-yı ¤alìl (11) sāķıš olup mevte bā¤iś 

olur. Ve gāhìce bedende (12) olan demüñ ta¤affününden veyā fesādından 

cigere ża¤f (13) müstevlì olmaġla ¤ilāc ķabūl eylemez istisķā ģudūśına (14) 

bā¤iś olur. Ve eger ¤alìle nezle-i ģādde munaŝŝab olup (15) boġaz içinde 

taķarruģ itdiginden mā¤adā aķ cigere iŝābet (16) iderse veyāĥūd ŝadre 

inerse ¤alāmet-i mevtdür; (17) zìrā nezle-i ģādde aķ cigere iŝābet itdikde 

¤urūķda (18) ķanı çüridür. Ķan tükürmek ¤ārıż olur, marìżüñ (19) mevtine 

sebeb olur ve ba¤żı merżāda mādde marażuñ [63b/01] ta¤affününden veyā 

fesādından ba¤żı a¤żāda olan ¤urūķı (02) çüridür. Nefśü’d-dem ¤ārıż olmaġla 

mevte bā¤iś olur. (03) Ve ba¤żısına ishāl-i dem ¤ārıż olur ve nisvān (04) 

šā’ifesinde raģimden ķan gelmek redìdür. Ve’l-ģāŝıl (05) bu marażuñ 

¤asìrü’l-¤ilāc olanı ve muĥavvef olanı (06) a¤rāżuñ şiddetinden istidlāl olunur. 
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Ve eger bu marażda (07) burun kemügi müte¤affin olup ģummā-yı leyyine 

daĥı ¤ārıż olursa (08)  ¤ilāc ķabūl eylemez; zìrā mādde-i maraż dimāġda 

müsteķırr (09) olmaġa delālet ider. Ferdinandus šabìb didi ki “Bu (10) 

maraż iŝābet itdikden ŝoñra ĥalāŝ olanlara tekrār (11) iŝābet iderse ¤ilāc 

ķabūl eylemez.” didi. Ve Seneršus (12) daĥı taŝdìķ eyledi.  

Onuncı faŝıl: Bu marażuñ icmālen (13) mu¤ālecesi beyānındadur. 

Ma¤lūm ola ki bu marażuñ aŝıl (14) māddesi bir semmiyyet-i ĥafiyye-i 

rediyyedür. İbtidā te’śìri (15) cigerde žāhir olup ķuvā-yı ġāźiyyeyi ve aĥlāšı 

(16) ifsād itmekle a¤rāż-ı muĥtelife ģudūśına bā¤iś olur. (17) İmdi Cenāb-ı 

Ģaķķ ¤ibādına merhamet ve şefķat bu maraża (18) şifā içün edviye-i erba¤ayı 

ĥalķ eyledi ve ¤āmme-i nāsa (19) ižhār eyledi. Fi’l-ģaķìķa źikr olunan edviye 

mādde-i [64a/01] maraż-ı efrencüñ semmiyyet-i ĥafiyyesini izāle eylemekde 

pād- (02) zehr maķāmındadur. Velakin re’y-i šabìb-i kāmil ile isti¤māl (03) 

olunmaķ vācibdür. Hāŝıl-ı kelām bu ¤illete mübtelā olanlaruñ (04) ¤urūķında 

dem ile aĥlāš-ı fāside müctemi¤a olmuşdur. (05) Źikr olunan edviye ķable’t-

tenķìhe virilür ise iki (06) vech ile maģźūr vardur.  

Vech-i evvel: Aĥlāšuñ lašìf (07) olanını iĥrāc ider ve ġalìž olanı daĥı 

müteģaccir olmaķ (08) mertebesine varur. Böyle olıcaķ a¤żā-yı bāšınıyyeye 

(09) żarar-ı ¤ažìm ģādiś olmasına sebeb olur.  

Vech-i śānì: (10) Ķable’t-tenķìh virilür ise aĥlāšda ġaleyān vāķi¤ (11) olur. 

Ġaleyān sebebi ile müte¤affin olmayan aĥlāš daĥı (12) müte¤affin olup ve 

ķanda ġaleyān olmaġla ģummā ģudūśına (13) bā¤iś olur. Ve edviye-i 

merķūmenüñ daĥı ef¤āline (14) ża¤f ¤ārıż olur. İmdi ibtidā lāzım olan bu- (15) 

dur ki rıfķla telyìn eyleyüp ba¤de marìżüñ ķuvāsınuñ (16) taģammülüne 

göre faŝd itmek lāzımdur. Ba¤de bir mertebe ķavìce (17) müshil virilmek 

lāzımdur ve eger iķtiżā iderse tekrār (18) faŝd oluna. Ve eger tekrār müshil 

iķtiżā iderse yine müshil-i (19) mutavassıš virile.  

Netìce-i kelām bu marażuñ tedbìrinde [64b/01] dört şarša ri¤āyet 

lāzımdur:  
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Evvelkisi, ¤alìlde dem (02) ¤alā’imi var ise ģuķne-i ĥafìf veyā müleyyin-i ģafìf 

(03) ile ishālden ŝoñra faŝd iderler. Ba¤de ġālib olan (04) aĥlāšı inżāc idüp 

ba¤de’n-neżc müshil ile tenkìh (05) eyleyeler. Süddeleri daĥı teftìģ ideler. 

İkincisi, aĥlāšuñ (06) redā’etini ve semmiyyetini ciger ile aĥlāša ma¤an te’śìr 

iden (07) edviye-i pād-zehriyye ile iĥrāc ideler.  

Üçüncisi, dimāġda (08) ve yürekde ve cigerde olan ķuvāyı muģāfaža ideler; 

zìrā (09) her marażuñ def¤inde ķuvāya taķvìt virüp muģāfaža (10) itmek 

lāzımdur. 

Dördüncisi, bu marażda žāhir olan (11) a¤rāż ķavì olursa aŝıl maraż 

tedbìrine iltifāt (12) itmeyüp a¤rāżuñ zā’il olmasına taķayyüd lāzımdur. (13)  

On birinci faŝıl: Bu marażuñ tafŝìlen mu¤ālecesi (14) beyānındadur. 

Ma¤lūm ola ki bu ¤illete mu¤āleceden evvel (15) bedeni müleyyin-i ĥafìf ile 

veyā ģuķne-i mutavassıša (16) ile telyìn itmek vācibdür; zìrā mecrā-yı ūlāyı 

pāk (17) itmezden evvel faŝd cā’iz degildür. Ģuķnenüñ ŝıfatı (18) budur: Ebe 

gümeci, yapışķan ĥašmi, yer feslegeni, pazı (19) her birinden birer ķabża. 

Tāze dögülmüş besfāyic, iklìlü’l-melik [65a/01] her birinden otuz dirhem. 

Toĥum ve boy toĥumu, pāk sināmekì (02) ve pāpadya çiçegi her birinden 

üçer dirhem. Miķdār-ı kifāye ŝu (03) ile šabĥ olunduķdan ŝoñra taŝfiye 

olunup yüz elli (04) dirhemin alup on dirhem ĥıyārşenber balı ve beş dirhem 

(05) diyaķašliķun ma¤cūnı ve otuz dirhem sükker ve yigirmi beşer (06) 

dirhem pāpadya baġı żamm idüp ¤ādet üzere iģtiķān (07) ideler. Ve eger 

marìż iģtiķān ķabūl eylemez ise ķable’l-faŝd (08) on veyā on iki dirhem 

ma¤cūn-ı diyaķašliķundan ¤ale’r-rìķ (09) isti¤māl ideler. Ertesi gün ciger 

šamarından (10) ķuvānuñ müsā¤idesi mertebesi faŝd ideler ve bir gün (11) 

istirāģatdan ŝoñra bu şerbeti vireler. Ŝıfatı budur: (12) Amasya erigi, 

sibistān her birinden otuzar dāne. (13) Tāze dögülmüş besfāyic on dirhem, 

dārçìn bir dirhem. (14) Üç yüz dirhem ŝu ile ziyāde šabĥ idüp seksen dirhem 

(15) ķala ba¤de’t-taŝfiyye üç dirhem sināmekì ve iki dirhem (16) mecūķān 

köki ķoyup ķahve gibi šabĥ idüp ŝabāģa degin (17) naķ¤ oluna. Ba¤de ¤ale’s-

seher yigirmi dört dirhem sirĥişt (18) ķoyup def¤aten içeler. Ve eger ziyāde 

¤amel idüp ża¤f (19) ¤ārıż olursa bir gün istirāģatdan ŝoñra ŝol [65b/01] 
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ķoldan ciger šamarından ķuvānuñ müsā¤idesi mertebesi (02) faŝd ideler. Ve 

bir gün daĥı istirāģatden ŝoñra bu (03) şerbeti vireler. Ŝıfatı budur: Amasya 

erigi, sibistān (04) her birinden otuz dāne. Tāze dögülmüş besfāyic on (05) 

dirhem, dārçìn bir dirhem. Üç yüz dirhem ŝu ile šabĥ (06) ideler, seksen 

dirhem ķala ba¤de’t-taŝfiyye içine üç (07) dirhem sināmekì ve iki dirhem 

mecūķān ve bir buçuķ dirhem (08) ġāyet beyāż ġārìķūn daĥı żamm idüp 

ŝabāģa degin (09) naķ¤ ideler. Ba¤de ¤ale’s-seher yigirmi beş dirhem sirĥişt 

(10) daĥı żamm idüp def¤aten içeler. Ba¤de iki gün istirāģat (11) idüp eşribe-i 

mu¤arrıķaya şürūšı ile mübāşeret ideler. (12) İnşāallāhu te¤ālā maģallinde 

beyān olunur. Ve eger ¤alìl ża¤ìf (13) olup faŝda ķuvāsınuñ taģammüli yoķ 

ise veyāĥūd (14) dem-i bevāsir cārì olur iken muģtebes olmuş ise (15) bedel-i 

faŝd maķ¤ada dört sülük urmaķ lāzımdur. Ve eger (16)  marìżüñ ķaŝıġında 

ĥıyāreķ var ise veyāĥūd marìżde (17) seyelān-ı menì vāķi¤ olmuş ise ķoldan 

faŝd cā’iz (18) degildür; zìrā faŝd olunsa šabì¤at mādde-i marażı esāfil-i (19) 

bedene def¤ eylemiş iken ķoldan faŝd sebebi ile ¤aks-i [66a/01] mādde 

eyleyüp šabì¤atuñ fi¤line teşevvüş ¤ārıż olmaġla (02) mādde-i maraż e¤ālì-i 

bedene rücū ider. Ve cigere vāŝıl (03) olduķda nefs-i kebedi ve cemì¤ aĥlāšı 

ifsād ider. (04) Gūnāgūn a¤rāż-ı rediyye žuhūrına bā¤iś olur. İmdi (05) esāfil-i 

bedende žāhir olan a¤rāż içün faŝd ayaķdan (06) olup šabì¤atuñ 

meģāźìsinden mu¤āvenet itmek lāzım- (07) dur. Keźālik marìżüñ taģtü’s-

sürresinde  veyāĥūd źekerinde (08) veyā ešrāf-ı ķaēìbde vāķi¤ olan ķarģalara 

veyāĥūd (09) ĥıyāreķ vāķi¤ olduķda ayaķdan ŝāfin šamarından faŝd (10) 

ideler. Ve eger başdan nezle-i ģādde munaŝŝab olur ise (11) ve boġaz içinde 

yaralar vāķi¤ olursa evvelā müşterek (12) šamarından ba¤de baş šamarından 

faŝd idüp ve ba¤de yedi (13) gün mütevāliyeten bu münżic şerbete 

müdāvemet ideler. Ŝıfatı (14) budur: İsķorzonerā köki, oġul otı yapraġı, 

şāhtere, (15) betoniķa yapraġı, altun otı her birinden birer ķabża, lisān-ı 

(16) śevr çiçegi, ķarabaş ve benefşe çiçeklerinden her birinden beşer (17) 

dirhem. Ilġın aġacı yapraġı, hindibā köki her birlerinden (18) onar dirhem. 

Üç vaķıyye ŝu ile šabĥ olunup nıŝfı ķala. (19) Ba¤de bir vaķıyye sükker ile 

ķaynadup revāķ ķıvāmında şerbet [66b/01] idüp otuz dirhemin altun otı ve 

şāhtere ŝuyı (02) ile şerbet idüp ¤ale’r-rìķ her ŝabāģ içeler. Ba¤de eger (03) 
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ķuvā-yı ¤alìl ķavì ise ġārìķūnlı şerbeti içeler (04) ve eger ża¤ìf ise mecūķān ile 

sināmekìden mürekkeb (05) olan şerbeti içeler. Ve bu müshil şerbetler 

içildigi (06) günlerde şerbet-i mu¤arrıķı içmeyeler ertesi ŝabāģ içeler. (07)  

On ikinci faŝıl: Palusenšu didikleri aġacuñ šabì¤atı (08) māhiyyeti ve 

ĥāŝŝası ve keyfiyyet-i šabĥı beyānındadur. (09) Bu aġaca Türkìce 

peyġamber aġacı dirler. Yeñi dünyādan (10) gelür. Šaşra ķabuġı mìşe 

didikleri aġaç ķabuġı (11) gibidür; lakin rengi ŝarıya mā’ildür. Ve ol 

ķabuġuñ altında (12) olan içi ŝarı ŝandal rengindedür, beyāża mā- (13) ildür; 

ammā özi siyāha mā’ildür. Ve ģukemā-yı Lašin (14) müte’aĥĥirlerinden 

Merķadu ve Frenleyus ve Źeķutu ve Seneršus (15) leźźet ve rāyiģasından 

derece-i śāniyyede ģār-yābis (16) olmasına źāhib oldılar. Ve “Bu marażda 

isti¤māl (17) olunan edviyenüñ cümlesine tercìģ idüp menāfi¤-i (18) keśìresin 

müşāhede eyledük.” didiler. Ve “Bu aġacuñ ķābuġında (19) ¤ıšriyyet ve 

dühniyyet iśbāt eylediler. Ve cümle vücūdında [67a/01] ģarāret-i ża¤ìfe ve 

özinde daĥı dühniyyet vardur.” didiler. (02) Ve bi’l-ĥāŝŝa aĥlāš-ı ġalìžeyi 

terķìķ ve lezc olanı (03) taķšì¤ ider ve süddeleri teftìģ idüp aĥlāš-ı fāsideyi 

(04) ter ile iĥrāc eyler ve idrār bevl ider ve cemì¤an bārid olan (05) aĥlāš-ı 

fażliyyeyi taģlìl ider. Ve eger su’āl olunursa (06) “Cümle ģār ve yābis olan 

edviyede źikr olunan ef¤āl-i (07) mevcūdedür. Bu marażda źikr olunan aġaç 

gibi fā’idesi (08) müşāhede olunur.” dinilür ise cevāb virilür ki (09) ģükemā-

yı müte’aĥĥirìn bu aġacuñ Freng marażına żıdd-ı kāmil (10) olup 

semmiyyete muķābil olmasını ba¤de’t-tecrübe bi’l-ĥāŝŝa (11) olmasına źāhib 

oldılar. “Ma¤haźā kebedi belki cemì¤ (12) a¤żāsı ģār olanlara maraż-ı mezbūr 

iŝābet eyleyüp (13) hüzāl-i müfriš mertebesine bāliġ olduķlarında bunuñ 

(14) mašbūĥına müdāvemet itmekle semmìn oldıķlarını müşāhede (15) 

eyledük.” didiler. “Zìrā bunuñ mašbūĥı ķuvveti ziyāde ider. (16) Ķuvā-yı ¤alìl 

ķavì olıcaķ bedel-i māyeteģallel ģāŝıl olur. (17) Sebebi izāle ider. Sebebüñ 

zā’il olmasından müsebbibüñ (18) daĥı zā’il olması lāzım gelür. Ve bu aġac 

rušūbet-i (19) aŝliyyeyi ziyāde ider ve ģarāret-i ġarìziyyeyi in¤āş [67b/01] 

itmesinde źikr olunan ģükemā ittifāķ idüp rušūbet-i (02) aŝliyyenüñ 

belesānıdur.” didiler. “Ve eger źikr olunan ef¤āl-i (03) mu¤teriż didigi gibi 

mücerred ģār-yābis olmaġla olaydı, (04) sā’ir ģār-yābis olan edviyede bu 
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ef¤āl daĥı müşāhede (05) olunur idi.” didiler. Ve eger su’āl olunur ise bu (06) 

aġacuñ ĥāŝŝası tecfìfdür, rušūbātı ķurıdur, (07) belki rušūbāt-ı aŝliyyeyi ifnā 

ider. Ne keyfiyyet ile (08) rušūbāt-ı aŝliyyeyi ziyāde ider, dinilür ise cevāb 

(09) virilür ki “Müceffef oldıġı müsellemdür; lakin rušūbāt-ı (10) fażliyyeyi 

ve semmiyyetlü olan aĥlāšı terķìķ ve taķšì¤ eyleyüp (11) ¤ırķ ile iĥrāc eyler. 

Ve żamġıyyet ve dühniyyeti ile rušūbāt-ı (12) aŝliyyeyi ziyāde ider. Ve 

ģarāret-i ġarìziyyeyi in¤āş (13) eyler. Ma¤haźā źikr olundıġı gibi maraż-ı 

efrence mübtelā (14) olanlara maraż sebebi ile hüzāl ¤ārıż olmuş iken (15) 

mašbūĥ-ı mezbūre müdāvemet ile semmine mübeddel oldıġını (16) 

müşāhede eyledük.” didiler. Ve ve’l-ģāŝıl ģükemā-yı Lašin bu (17) ¤illetde 

palusenšu mašbūĥını üç vechile šabĥ (18) olunmasını iĥtiyār eylediler: 

Vech-i evvel: Mezbūr aġacı (19) dörpi ile bürāde idüp otuz dirhemin alalar 

ve  kabuġından [68a/01] daĥı on dirhem alup üç vaķıyye sāde ŝuda yigirmi 

(02) dört sā¤at naķ¤ ideler. Ba¤de ŝarılı šopraķ šencereye (03) ķoyup mülāyim 

āteşde nıŝfı ķalınca šabĥ ideler. Ba¤de (04) ¤ale’r-rìķ ķahve gibi ısıcaķ iken 

elli dirhem ¤ale’ŝ-ŝabāģ (05) içeler. Ba¤de iki sā¤at döşekde terleyüp ba¤de 

tebdìl-i (06) cāme eyleyüp ša¤āma mübāşeret ideler. Ba¤de aĥşām (07) 

olduķda elli dirhem şerbet daĥı içüp k’el-evvel şürūša (08) ri¤āyetden ŝoñra 

ša¤ām yiyeler. Ve eger marìż ża¤ìf (09) ise günde bir kerre ŝabāģ şerbet-i 

mezbūrı içe, aĥşām (10) içmeye. 

Šabĥ-ı śānì: Ķırķ dirhem aġaçdan ve on beş dirhem (11) ķabuġından alup üç 

vaķıyye ŝuda šabĥ idüp minvāl-i (12) meşrūģ üzere isti¤māl ideler. Ve eger 

¤alìl şerbetüñ (13) ša¤mından ikrāh eyler ise mašbūĥa bir miķdār çekirdeksiz 

(14) ķuş üzümi ile ma¤an bir miķdār beyān köki ķoyalar. Ve- (15) yāĥūd 

yalñız bir miķdār sükker ķoyup šabĥ ideler. Ma¤lūm (16) ola ki ģükemā-yı 

Lašin źikr olunan mašbūĥları üç (17) vechile iĥtiyār itmelerinüñ sırrını bu 

vechile beyān eylediler (18) ki “Tedbìrüñ tedrìc ile olanı def¤i olmasından 

ūlā- (19) dur.” didiler. Zìrā tedrìc ile olanı mu¤āleceyi šabì¤at [68b/01] ziyāde 

ķabūl ider ve ikrāh eylemez. Ĥuŝūŝan ¤ilācuñ (02) ibtidāsında aĥlāš-ı ġalìže 

müteģallil olmadın ¤ırķ suhūletle (03) çıķmaz. İmdi böyle olıcaķ şerbet-i 

mu¤arrıķuñ bilā-tedrìc (04) virilmesi muĥāšaradan ĥālì degildür. Zìrā źikr 

olunan (05) mašbūĥda evvel-emirden peyġamber aġacı ziyāde olsa (06) 



37 
 

ķuvā-yı ¤alìl taģammül idemez. Rudiv nām šabìb-i ģāźıķdan (07) menķūldür 

ki “Cehele-i ešibbā ibtidā-yı emirde aġacı çoķ ķomaġa (08) cesāret 

eylediklerinden marìże ģummā ¤ārıż olup ve (09) marażına mu¤āleceden 

ferāġa bā¤iś olur.” didi. Ve eger (10) peyġamber aġacınuñ ķabuġı bulunmaz 

ise özinüñ siyāhından (11) ķoyalar. Ŝarıya ve beyāża mā’il olanından ķoyup 

(12) ancaķ siyāh olanından ķabuķ vezni miķdārı ķoyalar. (13) Meśelā šabĥ-ı 

evvelde otuz dirhem özinden ķoyalar, šabĥ-ı (14) śānìde elli dirhem ķoyalar, 

šabĥ-ı śāliśde altmış beş dirhem (15) ķoyalar. Ve eger marìż ża¤ìf ise 

mašbūĥ-ı mu¤arrıķdan (16) günde bir kerre vireler, ziyāde virmeyeler. Ve 

eger ķuvā ziyāde (17) ża¤ìf ise gün aşırı bir kerre vireler ve mābeynde (18) 

olan günlerde bu mašbūĥı ŝu yerine içeler. Ŝıfatı (19) budur: İbtidā źikr 

olunan palusenšu mašbūĥınuñ cümle [69a/01] poŝaŝını alup beş vaķıyye ŝu 

ile tekrār šabĥ ide. (02) Śülüśi gidüp śülüśānı ķala. Ba¤de’t-taŝfiyye ŝu 

yerine (03) isti¤māl ideler. Ve eger marìżüñ cigerinde sū¤-i mizāc (04) ģār-

yābis var ise bu mašbūĥa yarım ķabża šarĥışķūn (05) ķoyup hindibā köki 

ķabuġı veyāĥūd marul-i berrì veyāĥūd (06) yarım ķabża šarĥışķūn ķoyup ŝu 

yerine isti¤māl ideler. (07) Saşuyine nām šabìbden menķūldür ki “Kimyā 

šarìķi ile (08) istiķšār olunmuş palusenšu yaġından bir dirhemüñ (09) 

śülüśānını isti¤māl etdürdüm ve bu marażuñ ¤atìķ ve cedìdinde (10) tecrübe 

eyledüm, ĥalāŝ oldılar.” didi. Ammā Seneršus bunı (11) tecrübe 

eylemedüginden palusenšu dühnini istib¤ād eyledi. (12) Ve šabìb-i mesfūruñ 

isti¤māl eyledigi dühn-i palusenšu (13) peyġamber aġacınuñ ĥülāŝası 

olmasına źāhib oldı; (14) ammā bu faķìr yaġı istiĥrāc olunmasını tercìģ 

iderdüm. (15) Zìrā dārçìnüñ žāhirinde ķaš¤ān dühniyyet yoġıken (16) yaġı 

çıķdıġı bedìhìdür. Bā-ĥuŝūŝ peyġamber aġacınuñ (17) źātında dühniyyet 

mevcūde iken Seneršūsuñ yaġ degildür (18) palusenšunuñ ĥülāŝasıdur, 

didigi nefsü’l-emre (19) muĥālifdür ve daĥı šabìb-i mesfūrdan mervìdür ki 

“Palusenšunuñ [69b/01] dühnini emrāż-ı muĥtelifede isti¤māl etdüm, lušfını 

(02) müşāhede eyledüm. Meśelā hüzāle mübtelā olanlara keçi südi (03) ile 

ve ģār-yābis mizāc olanlara gülbeşeker ile virüp (04) üzerine mā’-i cübni 

virdüm. Ve ebdān-ı sevdāviyyeye (05) lisān-ı śevr ĥamìresiyle virüp üzerine 

mā’-i cübni (06) virdüm. Ve balġamì mizāc olanlara betoniķa murabbāsı ile 
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(07) virdüm. Ve ġoma ta¤bìr olunan vereme ŝaķız terementi- (08) sine 

ķarışdurup virdüm. Bi-iźnillāhi te¤ālā şifā buldılar.” (09) didi. Ve Źeķutu 

nām šabìb didi ki “Bu aġac maraż-ı (10) efrence nāfi¤ oldıġından mā¤adā 

cemì¤an bārid-rašb (11) olan emrāżda isti¤māl itdüm ve her ¤użv-ı me’üfe (12) 

maĥŝūŝ olan edviye ile ma¤an virdüm. ¤Użv-ı me’üfe (13) ķuvvet virdiginden 

mā¤adā ģāŝŝa-i devāyı ¤użv-ı me’üfe (14) tenfìź eyler.” didi. “Meśelā 

teşennücde ve ra¤şe ve felc (15) ve seder ve devāre ve veca¤-i ķulunc-ı bāride 

ve veca¤-i mefāŝıl-ı (16) balġamìde ve ŝalābetlü evrāmuñ taģlìlinde ve 

bürūdet ve (17) rušūbetden olan ża¤f-ı mi¤dede lušfını müşāhede (18) 

eyledüm.” didi. Ģāŝıl-ı kelām emrāż-ı dimāġıyyede (19)  otı ki diş 

otı ta¤bìr olunur.  [70a/01] Bunuñ ile veyā merzencūş veyā ķarabaş ile 

ma¤an šabĥ (02) olunup vireler; ammā veca¤-i mefāŝılda bir miķdār 

kemafitus (03) veyā kemaderyus ile ma¤an vireler. Ve emrāż ŝadre (04) 

baldırı ķara veyā farāsiyūn veyā zūfā veyā beyān (05) köki ile vireler ve 

emrāż gide. Hindibā veyā ġāfit (06) veyā afsentìn ile vireler. Ve emrāż 

küllìde beyān köki (07) ve ķavun ve ķarpuz ve ĥıyār ve ķabaķ çekirdekleri 

ile (08) vireler. Ve emrāż šalaķda altun otı, gebre köki  (09) ve ılġın aġacı ile 

vireler. Ma¤lūm ola ki cemì¤ ešibbā-yı (10) müte’aĥĥirìn ittifāķ eylediler ki 

“Bu marażda mu¤arrıķ olan (11) edviyenüñ her ķanķısı virilür ise marìżüñ 

ķuvāsınuñ (12) taģammüline göre müshil-i ĥafìf virilmek lāzımdur.” didiler. 

(13) Zìrā edviye-i mu¤arrıķa aĥlāšuñ raķìķini çıķarur, ġalìž (14) olanı daĥı 

ġalìžet ģāŝıl ider. Pes imdi böyle (15) olıcaķ müshil içildigi gün mu¤arrıķ 

eşribe içmeyeler. (16) Zìrā mu¤arrıķ ile müshili cem¤ itmek ķaš¤ā cā’iz 

degildür. (17) Tecvìz idenler ešibbā cehelesindendür. Bināen ¤alā źalik 

def¤aten (18) iki muģarrik šabì¤atı teşvìş eylemek ile marìżüñ ķuvāsını (19) 

ża¤ìf ider. Ya¤nì edviye-i mu¤arrıķa mādde-i marażı žāhir-i [70b/01] cilde 

ceźb ider edviye-i müshile ise em¤āya ceźb ider. (02) İmdi böyle olıcaķ olur 

ise “Birbirine teżād olan (03) edviyenüñ ef¤āline def¤aten šabì¤at muķāvemete 

ķādir (04) olmamaġla ¤alìlüñ ķuvveti sāķıš olmasına sebeb (05) olur.” didiler 

ve ģuźźāķ-ı ešibbā yedi günde bir müshil-i (06) ĥafìf virilür ise ol günde 

şerbet-i mu¤arrıķuñ terk (07) olmasını iĥtiyār eylediler. Ve eger ķuvā-yı 

marìż ża¤ìf (08) ise müshil içildikden ŝoñra bir gün aşırı mu¤arrıķ (09) 
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vireler. Ve ģuźźāķ-ı müte’aĥĥirìnden Źeķutu didi ki (10) “Maraż-ı efrence 

mübtelā olanlara ģummā-yı ¤ufuniyye iŝābet (11) iderse maraż-ı mezbūra 

maĥŝūŝ olan edviye (12) virilürse ģarāret ziyāde olmaġla aĥlāš-ı 

müte¤affine- (13) nüñ ġaleyānına bā¤iś olur. Ziyāde ġaleyān ise (14) ¤ufūneti 

ziyāde ider ve iştidād-ı ģummāya sebeb olup (15) marìżüñ ģummā-yı daķķa 

mübtelā olmasına veyā helākine (16) bā¤iś olur.” didi. Pes imdi böyle olıcaķ 

maraż-ı (17) efrence mübtelā olanlara ģummā-yı ¤ufuniyye ¤ārıż olunduķda 

(18) tedbìr eyleyen šabìb ziyāde lebìb olmaķ gerekdür ki ¤alìl (19) fā’ide 

müşāhede eyleye. Ve eger marìże ģummā-yı ¤ufuniyye [71a/01] ¤ārıż olursa 

ķable’l-mu¤ālece ģummāya nažar oluna. Eger (02) ĥılšuñ ġālibi dem ise 

iģtiķān-ı ĥafìfden ŝoñra (03) faŝd ideler. Ba¤de aĥlāš-ı muģteriķayı 

müleyyin-i ĥafìf (04) ile iĥrāc ideler. Eger faŝd ile ve ģüsn-i tedbìr (05) ile 

ģummā mündefi¤a olursa ŝoñra aŝıl maraż-ı efrence (06) mu¤āleceye 

mübāşeretden evvel her gün ta¤dìle’l-mizāc ider. (07) Mašbūĥı isti¤māl 

ideler. Ŝıfatı budur: Hindibā (08) köki ķışrı, lisān-ı śevr yapraġı ve köki her 

birinden birer (09) ķabża. İsķorzonerā köki yarım ķabża. Tāze persiyāv-(10) 

şān iki ķabża. Acı marul bir ķabża. Güneyik (11) toĥumı beş dirhem. Acı 

marul toĥumı beş dirhem. Büzūr-ı erba‘a-i (12) bāridenüñ her birinden üçer 

dirhem. Lisān-ı śevr ve nìlūfer (13) çiçegi ve aġac ķavunı çekirdegi. Źikr 

olunan eczā, miķdār-ı (14) kifāye ŝu ile šabĥ olunduķdan ŝoñra altmış 

dirhem bu (15) mašbūĥdan on beş dirhem hindibā şerbeti ve on (16) beş 

dirhem sikencübìn ile ezüp içeler. Ve (17) bir miķdār siparine ve çūb çìnì 

ķoyalar; ammā palusenšu (18) ķomayalar. Veyāĥūd bir ķaç gün keçi 

südinden mā’-i (19) cübn ile aġaç ķavunınuñ çekirdeginüñ içi bir dirhem 

[71b/01] ma¤an vireler. Ba¤de aŝıl maraża mu¤ālece ideler. (02) Ve eger 

maģmūm ģarāret-i ģummāda ĥiffet müşāhede ider ise (03) mašbūĥ-ı 

mezbūre bir miķdār çūb çìnì ve siparine (04) ve isķorzonerā ķoyalar. Ģāŝıl-ı 

kelām rıfķla mu¤ālece (05) ideler. Ve eger maģmūm bedeninde ziyāde 

yübūset ģiss ider (06) ise ģummā sākin olduķdan ŝoñra bedeni rušūbāt-ı 

(07) ģamām aĥź idecek miķdārı mütevāliyeten bir ķaç gün (08) ģammāma 

gire. Ba¤de istirāģat idüp cigerüñ üzerine (09) ŝandal merhemi ve 

oñurġanuñ iki šarafına Calinus’uñ (10) soġıdıcı merhemin süreler. Ba¤de bir 
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miķdār çöp- (11) çìnì ile ķaynamış arpa cüllābını nìlūfer şerbeti ile (12) 

vireler. Ba¤de mu¤arrıķ şerbete mübāşeret ideler; ammā şerbet-i (13) 

mu¤arrıķuñ ŝuyı bedeli hindibā ŝuyı ola ve bir miķdār (14) arpa daĥı ķoyup 

šabĥ ideler. Ve eger hüzāl-i Frengì ¤ārıż (15) olursa mašbūĥ mu¤arrıķuñ 

ŝuyına bedel vezni (16) miķdārı  ķoyalar. Ve eger ¤alìl ġıźāya muģtāc 

(17) ise şerbet-i mu¤arrıķı šavuķ veyā ımlıķ šabĥ ideler. (18) Zìrā bu 

marażda pād-zehr olan edviye, aŝıl marażı (19) def¤ ider. Šavuķ ŝuyı 

rušūbāt-ı aŝliyyeyi ziyāde [72a/01] ider.  

On üçünci faŝıl: Siparinenüñ māhiyyeti ve (02) ve šabì¤atı ve 

keyfiyyet-i šabĥı beyānındadur. Ma¤lūm ola ki (03) siparine didükleri devā 

yeñi dünyā didükleri cezìre- (04) de Perru didükleri vilāyetde ģāŝıl olur. 

Uzunca (05) ince bir kökdür. Yerde uzunluġı ile biter. Dört beş (06) arşun 

miķdārı uzunı olur, cem¤ eyleyüp ķurıdurlar. (07) Frengistān’a götürürler. 

Freng’den İstanbul’a gelür. (08) Šabì¤atı derece-i ūlāda ģār ve derece-i 

śānìyede (09) yābisdür. Eyüsi içi aķ ve pek olandur. Ve ķırıldıķda (10) šoz 

ķalķar ise eskidür ve ĥāŝŝası yoķdur. (11) Ve maraż-ı efrenc mu¤ālecesinde 

ġāyetü’l-ġāye nāfi¤dür. (12) Ve bu ¤illetde palusenšudan menfa¤ati ziyādedür. 

Zìrā (13) siparinenüñ ģarāreti peyġamber aġacından nāķıŝdur (14) ve 

ģarāreti ve ģiddeti yoķdur; ancaķ bir miķdār ģulviyyet-i (15) ĥafiyyesi 

vardur ve yalñız maraż-ı efrenc def¤ine (16) kāfìdür. Ģattā ģekìm 

Seneršūs’dan menķūldür ki “Bu (17) marażda palusenšunuñ isti¤mālinden 

siparine isti¤māli (18) memdūhdur; yalñız siparine mašbūĥı ile bu ¤illet (19) 

mündefi¤a oldıġın gördük.” didi. Ve siparine her [72b/01] yaşda ve her 

šabì¤atda bilā-ĥavf isti¤māl olunur. (02) Ve bunda bir cüz’-i lašìf daĥı vardur, 

¤ırķ ìrāś eyler (03) ve rušūbāt-ı fażliyyeyi ķurıdur ve ¤ufūneti ķarşular. (04) 

Ve bir miķdār irĥāsı daĥı vardur. Bināen ¤alā źalik bu (05) marażda ¤ārıż 

olan veca¤-i ¤ižāmı ve veca¤-i mefāŝılı (06) teskìn etmede ve her ne maģalde 

olur ise ġoma ta¤bìr (07) olunan evrāmı taģlìl etmede bì-nažìrdür. Zìrā 

mādde-i (08) marażı ter ile iĥrāc eyler ve siparinede olan cüz’-i (09) lašìfüñ 

ĥāŝŝası devānuñ fi¤lini ¤użv-ı me’üfe (10) tenķìź ider. Ve irĥāsı ile veca¤ı 

teskìn ve evrāmı (11) taģlìl ider. Hāŝıl-ı kelām źikr olunan ĥavāŝŝ ba¤de’t- 

(12) tecrübe ģükemā siparinede buldılar; ammā palusenšuda (13) 
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bulmadılar. Ķalupiv nām šabìbden menķūldür ki “Ba¤de’l- (14) mu¤ālece 

maraż-ı efrence mā-baķıyyesinden avıçda ve (15) maķ¤adda olan çatlaķlar 

siparine mašbūĥı ile def¤ (16) olduġını gördük.” didi. “Lakin palusenšu 

¤ıšriyyeti (17) ile ervāģı in¤āş ider. bi-ģasebü’l-iktiżā siparine (18) mašbūĥına 

bir miķdār ķonur ise ziyāde ma¤ķūldür.” didi. (19) “Ve siparinede olan irĥā 

fi¤lini muķavvìyü’l-mi¤de  olan [73a/01] eşyā ile ıŝlāģ etmek lāzımdur.” didi. 

Meśelā bir miķdār (02) na‘nā‘ ve betoniķa yapraġı veyā ŝaķız ķoyalar. Ve 

mašbūĥınuñ (03) keyfiyyeti budur ki otuz dirhem yarılmış ve ĥurdalanmış 

(04) siparineyi dört vaķıyye ŝu alur ŝırlı11 šopraķ šencereye (05) üç vaķıyye 

mā’-i ģār ile ķoyalar. Yigirmi dört sā¤at (06) naķ¤ oluna. Ba¤de ķapaġuñ 

ešrāfını muģkem ĥamìr ile ŝıvayup (07) mülāyim āteşde śülüśānı gidüp 

śülüśi ķalınca šabĥ ideler. ¤Ale’r- (08) rìķ ģār iken elli dirhemin içüp döşekde 

iki sā¤at (09) terleyeler. Ba¤de tebdìl-i cāme idüp ša¤āma mübāşeret (10) 

ideler. Ve sā’ir şürūšı bi¤aynihi palusenšu mašbūĥı gibidür. (11) Ve bu 

mašbūĥdan mā-baķıyye olan poŝayı daĥı beş (12) vaķıyye ŝu ile šabĥ ideler. 

Śülüśi gide śülüśānı ķala ŝu ve (13) ķahve ve şūrbā içün bu mašbūĥdan 

isti¤māl ideler. (14) Ve Źeķutu šabìbden mervìdür ki “Bu marażda vāķi¤ olan 

(15) ŝalābetlü evrāmı taģlìl etmede ve boġazda ve ¤avret (16) yerinde olan 

ķarģaları pāk etmede siparine bu marażuñ (17) cümle mu¤ālecelerinden 

ķavìdür. Ve pād-zehriyyeti cümleden ziyāde-(18) dür.” didi. Ve mašbūĥınuñ 

menāfi¤i ķarnuñ zaģmetine maĥŝūŝ (19) degildür. Belki palusenšu nāfi¤ 

olduġı emrāż-ı bāridenüñ [73b/01] cümlesine nāfi¤dür. Zìrā aĥlāš-ı ġalìžeyi 

terķìķ (02) idüp ¤ırķ ile iĥrāc ider. Ve siparine mašbūĥınuñ per- (03) hìzi 

inşāallāhu te¤ālā maģallinde beyān olunur. Ve eger (04) mašbūĥı içmeden 

istikrāh iderse bir miķdār ķuş (05) üzümi ve bir miķdār beyān köki ile šabĥ 

ideler.  

On dör- (06) dünci faŝıl: Çūb çìnìnüñ māhiyyeti ve šabì¤atı ve 

ĥāŝŝa-(07) sı ve keyfiyyet-i šabĥı beyānındadur. Ma¤lūm ola ki bu bir (08) 

kökdür ki yüz ķırķ ve yüz elli seneden muķaddem mechūl (09) idi. Beşinci 

Ķarlonmaķ’a sārì idi. Ziyāde veca¤-i (10) mefāŝıla mübtelā oldı. Ģükemāsı 

cem¤ olup bu kök (11) mašbūĥını isti¤māl etdürmesini ma¤ķūl gördiler. (12) 

                                                            
11 “ŝırlı” ibaresi sayfa kenarında yer almaktadır.  
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Şifā buldı. Ba¤de ¤ažìm şöhret bulup Çin vilāyetlerinden (13) portaķal 

gemileri ile gelmege başladı. Ve ol vilāyetüñ (14) ĥalķı daĥı Freng marażına 

mübtelā olmaġla anda daĥı tecrübe (15) eylediler, nāfi¤ buldılar. Šabì¤atı 

evvelki derecede ģār-yābis- (16) dür ve bu kök miķdārda bir ķarış miķdārı 

olur. Ba¤żısı (17) yoġun ve ba¤żısı incerek olur ve šaşrası buruşuķ (18) 

şeklinde olur. Žāhiri ģumrete mā’il olur ve bāšını (19) šaşrasınuñ 

ģumretinden nāķıŝ olur. Ve aġırlıķda [74a/01] vasašü’l-ģāl olur ve rāyiģası 

ve ša¤mı yoķdur. Binā’en (02) ¤alā źalik ģarāretde mu¤addel olması žāhirdür. 

Ve bir miķdār (03) ķuvvet-i ķābıżası vardur. Ve bir miķdār rušūbātı daĥı 

(04) vardur ki insānda olan rušūbet-i aŝliyyeye müşābihdür. (05) Žìrā hüzāl-

i müfriše mübtelā olanlar müdāvemet etmekle semmìn (06) oldılar. Ve bir 

cüz’-i lašìfi daĥı vardur. Aĥlāš-ı fāsideyi (07) inżāc ve ġalìž olanını terķìķ 

idüp ¤ırķ ile iĥrāc (08) eyler. Ve demi ta¤affünden ģıfž ider. Ve veca¤-i 

mefāŝıl-ı (09) meşhūrı def¤ ider. Ve šabì¤atda mu¤addel olmaġla her (10) 

šabì¤atda ve her sinde ve her faŝılda isti¤māl cā’izdür. (11) Lakin Freng 

marażında te’śìri palusenšu ve siparine (12) te’śìrinden ĥafìfdür. Ve Ķalupiv 

nām šabìb dir ki (13) “Bu kök mašbūĥını maraż-ı efrence mübtelā olanlara 

üç (14) dört def¤a virdüm, nef¤i žāhir oldı; velakin (15) bi’l-külliye mündefi¤a 

olmadı. Ve mašbūĥuñ müddet-i (16) isti¤māli ķırķ gün olmaķ lāzımdur.” 

didi. Ve Ematu (17) nām šabìb daĥı didi ki “Bu köküñ bir miķdār dühniyyeti 

(18) olup ša¤mı ve rāyiģası olmamaġla ikinci derecede (19) yābis olup 

ģarāretde mu¤addel olmasına źāhib [74b/01] oldı. Ve ziyāde medģ eyleyüp 

menāfi¤-i keśìre iśbāt eyledi. (02) Ve bu kök mašbūĥı sū¤-el-ķınyeye ve 

istisķā-yı zıķķìye(03) ve ŝadra ve devāra ve nezle-i ģāddeye ve veca¤-i 

mefāŝıla (04) ve nıķrìse ve Freng zaģmetine ve cerebe ve cüźāma ve ¤ilel-i 

(05) raģme ve eski ŝızılara ve eski nāŝūra ki -¤avām mādde (06) dirler- ve 

ŝalābetlü evrāma ve ĥanāzìre ve ģaŝāt-ı kilyeye (07) ve ķulunca ġāyet 

nāfi¤dür.” didi. “Ve mi¤dede olan rušūbet-i (08) fażliyyeyi taģlìl ve teźvìb ider. 

Ģattā šalebe-i ¤ulūm, yazlarda (09) ķahve gibi içseler mi¤delerinde olan 

rušūbātı ıŝlāģ (10) ider. Ve bu kök mu¤arrıķdur. Demi ŝāfì ider ve hüzāli 

olanları (11) semirdür. Ve bevli idrār ider ve pìri cüvān ider. Ve ¤ilel-i (12) 

a¤ŝāba daĥı ziyāde nāfi¤dür. Ģazer ve felc ve teşennüc (13) ve laķve gibi ve 



43 
 

her maraż ki -aŝıl māddesi balġam ile ve (14) ġalìž ŝafrā ile maĥlūš ĥılš 

sebebi ile- žuhūr (15) eylerse ziyāde nāfi¤dür.” didi. Faķìr daĥı źikr olunan 

(16) emrāża nāfi¤ buldum. Pìri genç ve ĥanāzìre nāfi¤ olmasını (17) vāķı¤ā 

mušābıķ buldum. Ve yine Ematu šabìbden menķūldür ki (18) “Bu kök 

mašbūĥını isti¤māl olunmazdan bir ay muķaddem (19) keymūs-ı ceyyide 

ģāŝıl idici aġźiye tenāvül olunmaķ [75a/01] lāzımdur.” didi. Ba¤de aĥlāš-ı 

fāsideyi münżice-i (02) eşribe vireler; lakin eşribenüñ mābeynlerinde šabì¤at-

ı ¤alìle (03) muvāfıķ ve ¤illete münāsib rıfķla ¤amel idici müshilāt vireler. (04) 

Eger ġalebe-i dem ¤ilācı mevcūde ise marìżüñ ķuvā- (05) sınuñ taģammüline 

nažar idüp münāsib olan ¤urūķdan (06) faŝd ideler. Ve eger marìż ża¤ìf ise 

maķ¤ada sülük (07) uralar. Ve’l-ģāŝıl bu marażuñ tafŝìlen mu¤ālecesi (08) 

bābına mürāca¤atden ŝoñra faŝd ideler. Ve mašbūĥ-ı çöp- (09) çìnìnüñ ŝıfatı 

budur: On beş dirhem bıçaķ ile ĥaźırlanmış (10) çūb çìnìyi dört vaķıyye ŝu 

alur ŝırlı çömlekde üç (11) vaķıyye mā’-i ģār ile yigirmi dört sā¤at naķ¤ 

ideler. Ba¤de (12) ķapaġın ešrāfını ĥamìr ile muģkem ŝıvayalar. Tütünsüz 

(13) āteşde śülüśānı gidüp śülüśi ķalınca šabĥ ideler. Yetmiş veyā (14) 

seksen dirhem ¤ale’r-rìķ içüp ısıcaķ döşekde iki (15) sā¤at terleye. Ba¤de 

tebdìl-i cāme etdükden ŝoñra ša¤ām (16) yiyeler. Ve bu mašbūĥı her gün tāze 

šabĥ ideler zìrā fāsid (17) olur. Ba¤de šabĥ-ı evvelden mā-baķıyye olan 

poŝayı dört (18) vaķıyye ŝuyla šabĥ idüp bi¤aynihi palusenšu ve siparine (19) 

bābında taģrìr olunan şürūšına ri¤āyet oluna. Ve daĥı [75b/01] šabìb-i 

mezbūr didi ki “Bu kök ve cemì¤ mu¤arrıķ isti¤māl (02) olunduķda šabì¤atı 

ķabża çeker. İmdi böyle olıcaķ (03) bir miķdār sükker ķonsa żararını def¤ 

ider. Ve šabì¤atı (04) mülāyim šutar; zìrā şekerüñ cilāsı ve nüfūźı olmaġla 

šabì¤atı mülāyim šutar12 ve cigerüñ maģbūbı olmaġla evvelā cigere serì¤an 

(05) nüfūź ider. Ba¤de edviyeyi tenfìź ider, ¤ırķ serì¤an (06) gelmesine sebeb 

olur; ammā bu faķìr çūb çìnì mašbūĥınuñ (07) bu gūne šabĥ olunmasını 

ma¤ķūl görürdüm. Ŝıfatı budur: (08) İnce šoġranmış çūb çìnì on dirhem bir 

buçuķ vaķıyye (09) ŝuda yigirmi dört sā¤at naķ¤ olunup muķaddem źikr (10) 

olunduġı gibi šabĥ oluna, yarım vaķıyye ķala. Ba¤de aĥşām (11) ve ŝabāģ 

yüz dirhem şeker ile ısıcaķ ķahve gibi içeler. (12) Ba¤de bundan aķdem olan 

                                                            
12 “zìrā şekerüñ cilāsı ve nüfūźı olmaġla šabì¤atı mülāyim šutar” ibaresi sayfa kenarında yer 

almaktadır.  
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mašbūĥlar şürūšına ri¤āyet (13) oluna. Ba¤de mā-baķıyye olan poŝayı daĥı 

dört vaķıyye (14) ŝu ile šabĥ ideler. İki vaķıyye ķala ŝu yerine ve ķahve (15) 

yerine ve şerbet maģallinde isti¤māl ideler.  

On beşinci faŝıl: (16) Ŝaŝafrasuñ māhiyyeti ve šabì¤atı ve menāfi¤i 

beyānındadur. (17) Ma¤lūm ola ki Niķolaus Monardus nām šabìb, (18) yeñi 

dünyāda vāķi¤ olan eczānuñ müfrādātını beyān (19) eylemişdür. Mezbūrdan 

menķūldür ki “Bu aġaç yeñi dünyāda [76a/01] Florida nām vilāyetde biter. 

Ve bu aġacuñ rāyiģası ve ša¤mı (02) rāziyāneye müşābih olmaġla bu aġaca ol 

vilāyetüñ rāziyāne- (03) sidür, didiler. Ve rengi dārçìne mā’ildür ve ¤ıšriyyeti 

(04) daĥı vardur; ammā ķabuġınuñ ¤ıšriyyeti aġacından ziyāde- (05) dür ve 

šabì¤atı ikinci derecede ģār-yābisdür.” didi. (06) Ve Seneršus taŝdìķ eyledi. 

“Ve bu aġac mülaššıf ve muģallil (07) ve müfettiģdür. Aĥlāš-ı ġalìžeyi terķìķ 

ve süddi (08) teftìģ ider. Ve daĥı šabìbān-ı mesfūrān didiler ki “Bu (09) aġac 

sū¤-el-ķınyeye ve istisķāya ve mi¤denüñ sū¤-i (10) mizāc-ı bāridine ve ¤ilel-i 

a¤ŝāba ve veca¤-i kilāya ve veca¤-i (11) mefāŝıl-ı bāride ve idrār-ı ģayża 

nāfi¤dür.” didiler. “Ve (12) Freng marażına daĥı nāfi¤dür.” didiler. “Lakin 

Freng marażına (13) te’śìri peyġamber aġacı ve siparine ve çūb çìnì 

ef¤ālinden (14) nāķıŝdur.” didiler. “Ammā bi’ź-źāt mizācı bārid ve teşĥìŝine 

(15) iģtiyācı olan marìż içün šabĥ olunan siparine ve (16) çūb çìnì 

mašbūĥlarına re’y-i šabìb ile beş dirhem (17) ĥurdalanmış ŝaŝafras ķomaķ 

cā’izdür.” didiler. Ammā (18) bi’ź-źāt maģrūru’l-mizāc ise veyā ģarāret-i 

¤ārıżası (19) var ise cā’iz degildür.” didiler.  

On altıncı faŝıl: Bu [76b/01] maraż-ı efrencde pād-zehr maķāmında 

müsta¤mel olan (02) edviye-i erba¤anuñ biribirleriyle terkìb olunduķda (03) 

vāķi¤ olan fevā’idi beyānındadur. Ma¤lūm ola ki (04) bu marażda müsta¤mel 

olan devālar bir birine nisbet ile (05) ba¤żısı ķavì ve ba¤żısı ża¤ìfdür. Ve ba¤żı 

(06) šabì¤ata münāsib ve ba¤żı šabì¤ata nā-münāsibdür. İmdi (07) böyle olıcaķ 

isti¤mālde ģüsn-i tedbìr lāzımdur ki (08) mutażarrır olmayalar. Ma¤lūm ola 

ki eger Freng zaģmeti (09) marìżde ¤illet-i āĥir ile olmayup yalñız olursa 

(10) ve a¤żā-yı bāšınıyyede daĥı sū¤-i mizāc-ı ģār yoķ (11) ise ve vücūdında 

daĥı ģarāret yoķ ise -ya¤nì (12) ģummāya yaķın bir sū¤-i mizāc-ı ģār yoķ ise- 

palusenšu (13) mašbūĥı cümleden evlādur; ammā bu marażuñ ģaķìķatına 
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(14) vāķıf olup mu¤ālece ta¤yìn eyleyen Lašin ģükemāsı (15) dā’imā 

peyġamber aġacı mašbūĥına siparine ve çūb çìnì (16) daĥı żamm iderler idi. 

Ve eger marìżüñ šabì¤atı (17) ģār-yābis ise ve başından ŝadrına veyā rìhine 

(18) veyā āĥir maģalle nezle-i ģādde nāzil olur ise palusenšu (19) mašbūĥı 

ķaš¤ān cā’iz degildür. Zìrā peyġamber aġacı [77a/01] ģarāreti ile nāzil olan 

aĥlāšı ziyāde terķìķ (02) etmekle nezle ziyāde olmasına sebeb olur. İmdi (03) 

bu źikr olunan evŝāf ile mevŝūf olan ¤alìle (04) siparine ile çūb çìnì 

mašbūĥları virilmek (05) ensebdür. Egerçi kim bu ikisi daĥı terķìķ iderler; 

(06) lakin bunlaruñ terķìķi tedrìc ile olmaġla aĥlāš-ı (07) raķìķayı ter ile 

iĥrāc iderler. Ve bunlaruñ bir miķdār (08) ķuvvet-i ķābıżaları daĥı olmaġla 

yeñiden nezle nāzil (09) olmasını men¤ eyler. Ve eger ķuvā-yı ¤alìl ża¤ìf ise 

(10) ve gözleri daĥı ¤alìl ise siparine mašbūĥı daĥı (11) cā’iz degildür. Zìrā 

siparine mi¤deyi irĥā etmekle gözlere (12) buĥār ŝu¤ūd etdürür. Ve eger 

marìżde hüzāl-i müfriš var (13) ise lakin hüzāli Freng marażı sebebi ile āĥir 

maraż (14) sebebi ile ¤ārıż olmuş ise bu ŝūretde daĥı (15) siparine isti¤māli 

cā’iz degildür; ammā źikr olunan (16) merżāya yalñız çūb çìnì cümleden 

enseb ve enfa¤dur. (17) Zìrā çūb çìnì dühniyyeti ile rušūbet-i aŝliyyeyi (18) 

in¤āş ider. Ve eger hüzāl-i müfriš maraż-ı efrenc sebebi (19) ile ¤ārıż olmuş 

ise siparine ile çūb çìnì [77b/01] maģlūšen virilmek lāzımdur. Zìrā sebeb-i 

hüzāl maraż-ı (02) efrenc olmaġla sebeb zā’il olmaduķça müsebbib zā’il (03) 

olmaz ve eger marìżde veca¤-i ¤ižām veyā ġoma veyā (04) yaramaz yaralar 

olur ise siparine cümleden nāfi¤-(05) dür. Zìrā siparine veca¤-i şedìdi teskìn 

ve ŝalābetlü (06) evrāmı taģlìl ve yaraları tecfìf ider. Bu ĥāŝŝa (07) 

palusenšuda yoķdur. İmdi iķtiżā ider ise źikr (08) olunan edviye-i erba¤adan 

her biri gāhì müfred ve gāhìce (09) mürekkeb isti¤māl olunur. Lakin re’y-i 

šabìb-i kāmil ile (10) olmaķ lāzımdur; ammā mürekkeb isti¤māl 

olunmasınuñ šarìķi (11) budur ki peyġamber aġacı on beş dirhem çūb çìnì 

(12) on dirhem siparine on beş dirhem üç vaķıyye ŝuda (13) yigirmi dört 

sā¤at naķ¤ oluna. Nıŝfı ķalınca šabĥ (14) olunduķdan ŝoñra şürūš-ı 

mesbūķaya ri¤āyet eyleyüp (15) ŝabāģ ve aĥşām seksen dirhem isti¤māl 

oluna. (16) Ve mā-baķıyye olan poŝayı üç vaķıyye ŝu ile šabĥ (17) idüp iki 

vaķıyye ķala ŝu yerine ve ķahve ve eşribeye (18) bunı isti¤māl eyleyeler. Ve 
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eger bāridü’l-mizāc ise (19) veyāĥūd bir ¤użvunda sū¤-i mizāc-ı ģār yoķ ise 

[78a/01] veyāĥūd sū¤-el-ķınyeye veyāĥūd bürūdet-i ciger- (02) den istisķāya 

mübtelā ise mašbūĥ-ı mürekkeb bu gūne (03) tertìb oluna. Ŝıfatı budur: 

Peyġamber aġacı otuz dirhem (04) ve ķabuġından on beş dirhem, siparine 

on beş (05) dirhem, ŝaŝafras beş dirhem üç vaķıyye ŝuda (06) yigirmi dört 

sā¤at naķ¤ olunduķdan ŝoñra śülüśānı (07) gidüp śülüśi ķalınca šabĥ oluna. 

Minvāl-i meşrūģ (08) üzere isti¤māl oluna. Ve mā-baķıyye olan poŝayı (09) 

daĥı źikr olundıġı gibi isti¤māl ideler. Ma¤lūm ola ki (10) bu marażda isti¤māl 

olunan mašbūĥlara cehele-i (11) ešibbā edviye-i müshile żamm iderler. 

Ķavā¤id-i šabiyyeden (12) bì-ģaber teşĥìŝ ve temyìzde bì-baŝar olmaları ile 

(13) müshilüñ mażarratını fehm etmeyüp taķlìd ile birbirinden (14) ta¤allüm 

iderler. İmdi bu tedbìri ģükemā-yı Lašin müte’aĥĥir- (15) lerinden Źeķutu 

ve Seneršus ķaš¤ā cā’iz görmediler. (16) Zìrā mu¤arrıķ ile müshil ma¤an 

virilmenüñ mażarratı bu (17) gūne beyān eylediler ki edviye-i mu¤arrıķa 

aĥlāšı a¤māķ-ı (18) bedenden cilde ceźb ider. Ammā müshil ise ¤urūķdan (19) 

ve cildden em¤āya ceźb ider. Bu iki ef¤āl biri birine [78b/01] teżād olmaġla 

šabì¤ata ġāyet güç gelür. Pes imdi (02) böyle olıcaķ elbette fi¤lüñ birinde 

noķŝān vāķi¤ (03) olur. Suķūš-ı ķuvvete sebeb olur. Saşuyine (04) nām šabìb 

didi ki “Ba¤żı ādeme ne ķadar mu¤arrıķ (05) mu¤arrıķ virilür ise ter gelmez. 

Zìrā ġāyet cildi (06) ġalìž ve mesāmmātı keśìfdür. Ve ba¤żılara daĥı mu¤arrıķ 

(07) virilür ise ġaşy ¤ārıż olur. İmdi böyle (08) olan merżāya mu¤arrıķ ile 

müshili ma¤an virmek (09) lāzımdur.” didi. Ammā Seneršus ģekìm-i 

mezbūre i¤tirāż (10) idüp didi ki “Şerbet-i mu¤arrıķı şürūšı ile içen (11) 

eşĥāŝuñ terlemedigini görmedik; lakin ba¤żı merżānuñ (12) cildinüñ 

ŝalābetinden ve mesāmmātınuñ keśāfetinden (13) ve aĥlāšuñ ġılžetinden 

dört beş güne dek ter gelmez. (14) Ammā mu¤arrıķa müdāvemetden ŝoñra 

yine ter gelmege başlar.” didi. (15) Vāķı¤ā cildi keśìf ve ķaluñ olanlar şerbet-

i mu¤arrıķı (16) içüp bir sā¤at mürūrından ŝoñra ģammām-ı muraššıba 

gireler. (17) İnşāallāhu te¤ālā beyān olunur. Ve Saşuyine nām šabìb (18) 

“Ba¤żılara ġaşy ¤ārıż olur.” dimiş idi. Allāhua¤lem aģrūr (19) ül-mizāc ve 

yābisü’l-mizāc olanları çadıra ķoyup ģarāret-i [79a/01] nārla terletmek 

murād eylemesinden ġaşy ¤ārıż olmuşdur. (02) İmdi šabìb-i mesfūruñ ķavli 
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laġv-ı maģżdur. Zìrā tere (03) taģammül eylemeyen marìż, müshile ķaš¤ā 

taģammül idemez. Ve bu maraż- (04) da mu¤arrıķ içmemek yalñız müshil 

içmek ile ¤illeti izāle  (05) eylemez. Faķìr daĥı šabìb-i mesfūruñ marìżi 

terlemediginüñ (06) sebebi marìżüñ sevdāvì mizāc olmasına źāhib (07) 

olurın. Zìrā sevdāvì mizāc olanlaruñ cildi ŝalābetlü (08) ve ġalìž olur. Ve 

mesāmmātı keśìf ve aĥlāšı ġalìž olur. (09) Bu mizācda olanları çadıra ķoyup 

ģarāret-i nārla (10) terletmek murād eylemişdür. Nāruñ ģarāreti sebebi ile 

marìżüñ (11) bedeninde yübūset ġālib olup mesāmmātı keśìf ve (12) cildi 

taġlìž etmekle terlemege māni¤ olmışdur. İmdi (13) bu mizācda olanlara 

şerbet-i mu¤arrıķı bir ķaç gün ısıcaķ (14) ķahve gibi virile ba¤de bir sā¤atden 

ŝoñra šabì¤at-ı (15) şerbet-i mu¤arrıķa fi¤lde başladıķda ģammām-ı muraššıba 

gire. Ve ģammām (16) i¤āneti ile beden yumuşaya ve mesāmmāt açılup 

šabì¤at (17) teri suhūletle šaşraya def¤ eyleye. Ve ģammāmda ter gelmege 

(18) başladuķda ŝovuķluķda döşek bıraġup döşege (19) girüp yatup bir ĥoşça 

örtünüp iki sā¤at terleye. [79b/01] Ve eger cümle ter ģammāmda çıķınca 

mekś ider ise suķūš-ı (02) ķuvāden ĥavf olunur. Ve eger marìż sevdāvì (03) 

yü’l-mizāc olmayup suhūletlü ter gelür ise mu¤arrıķ şerbeti (04) içüp 

döşekde terlemek kāfìdür. Ģammām-ı muraššıba ģācet (05) yoķdur. Bu faķìr 

müddet-i ¤ömrümde tedbìr eyledigim merżāya (06) şerbet-i mu¤arrıķı 

virdikden ŝoñra çadıra ķomaķ vāķi¤ (07) olmadı. Döşekde terletmek ile iktifā 

eyledüm. Veyāĥūd (08) ģammām-ı muraššıb ile i¤ānet eyledüm. Ķunesķa 

šabìb didi ki (09) “Merżāyı çadırda ģarāret-i nārla terletmek mülāģaža- (10) 

sıyla cehele-i ešibbā çoķ kimesne helāk eylediler.” didi. (11) “Ve sevdāvì 

mizāc olan merżāya şerbet virildikden (12) ŝoñra ģammām-ı muraššıba 

girmek lāzımdur.” didi. Zìrā ģammām (13) mesāmmātı açar ve cildi 

yumuşadur.  

On yedinci faŝıl: (14) Bu marażda müsta¤mel olan edviyenüñ 

keyfiyyet-i isti¤māli (15) beyānındadur. Ma¤lūm ola ki palusenšu veyā çūb 

çìnì (16) veyā siparine mašbūĥları gerek müfred ve gerek mürekkeb (17) 

isti¤māl olunmaķ murād olunduķda evvelā lāzım olan (18) budur ki ¤ale’r-rìķ 

elli dirhem içile. Eger ķuvā-yı ¤alìl (19) ķavì ise tedrìcì seksen dirheme dek 

içmek [80a/01] cā’izdür. Ve aĥşām vaķtinde ša¤ām tenāvül olunmazdan (02) 
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iki sā¤at muķaddem ķırķ dirhem içile. Eger ķuvā-yı ¤alìl müsā¤id (03) ise 

altmış dirheme dek içmek cā’izdür. Velakin źikr (04) olunan mašbūĥlara 

mübāşeret olunduķda beş altı güne (05) varınca ŝabāģ içeler, aĥşām 

içmeyeler. Zìrā bu iki (06) vaķitde içilür ise cā’izdür ki šabì¤at taģammül 

etmeyüp (07) nefret eyleye veyāĥūd bir ģarāret žuhūr eyleye. Zìrā (08) 

gāhìce ¤alìl şerbeti def¤aten içmeden ģummā ¤ārıż olur. Ve gāhìce ża¤f šārì 

olur.13 (09) İmdi tedrìci ile içmek ziyāde münāsibdür. Eger (10) ķuvā-yı ¤alìl 

ķavì ise ve terlemeden ģažž ider ise (11) her gün iki def¤a terlemek lā-

be’sdür. Ve eger ża¤ìf (12) ise gün aşırı ŝabāģlarda terlemek kāfìdür; ammā 

(13) sā’ir evķātda yine şerbeti içe döşege girüp terlemek (14) ķaŝd itmeye. 

Kendüden gelen ter ile iktifā eyleye. Zìrā (15) suķūš-ı ķuvvetden ģaźer 

olunur. Fi’l-ģaķìķa ża¤ìf (16) el-ķuvā olanlar şerbeti ısıcaķ içmek ile döşege 

girüp (17) terlemek murād eylemeksizin bedenlerine nedāve ¤ārıż (18) 

olmaġla fā’ideden ĥālì degildür. Zìrā şerbet-i mu¤arrıķ (19) aĥlāš-ı fāsideyi 

terķìķ ve tedrìci taģlìl ider. [80b/01] Ve terlemek günlerinde bir ķaç gün 

birer sā¤at terleyeler. (02) Ba¤de tedrìc ile iki sā¤at terleyeler. Ve mašbūĥlar 

(03) içildükde bedende nedāve žuhūr etdükde döşege girüp (04) bir sā¤at 

uyuyalar ve terleyeler. Ve eger marìżüñ cildi (05) ķatı ve mesāmmātı keśìf 

olup suhūletle ter gelmez ise (06) marìż döşekde bir sā¤at uyuduķdan ŝoñra 

ģammām-ı (07) muraššıba gire. Bedeni nem-nāk olduķda döşekde terleye. 

(08) Ve eger ģammām mümkin degil ise şerbeti içdükden ŝoñra (09) ¤alìl 

döşege gire. Ve iki šopraķ bardaķlara siparine (10) ŝuyı ķoyup aġızlarını 

muģkem ķapayup taģammül olunıcaķ (11) mertebe-i ģarāreti var iken 

yorġan altından buġ vireler. (12) Ve ba¤żılar taģtadan veyā keçeden çadır 

şeklinde bir şey’i (13) iģdāś idüp içinde bir yüksek maģal yaparlar. Ve tere 

(14) i¤ānet içün manķal ile kömür ķorlar. Bu gūne terletmek (15) ġāyet 

mużırrdur. Niçe ādemler helāk olduġı ve niçeleriñ (16) ģummā-yı 

muģarrıķaya mübtelā olup helāk olduķları (17) meşhūrdur. Ve döşek içinde 

terler iken örtisi (18) marìżün taģammülinden ziyāde olmaya. Ve eger 

ziyāde olursa (19) ġaşy ¤ārıż olur. Ve aġzından ve burnundan istinşāķ-ı 

[81a/01] havā-yı bārid eyleye. Ve eger marìż döşekde terler iken (02) 

                                                            
13 “Ve gāhìce ża¤f šārì olur.” ibaresi sayfa kenarında yer almaktadır.  
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‘ŝıķıldum ve bayıldum’ dir ise der-¤aķab tedrìc ile örti- (03) sini taķlìl ideler 

ve buġları ķaldıralar. Ve mu¤addel (04) yerde iskān ideler ve kendüye 

münāsib olan ša¤āmı (05) vire. Ve źikr olunan mašbūĥlar ile marìż şifā (06) 

bulur ise ķırķ gün daĥı mašbūĥlaruñ ikincisini (07) içüp ve perhìz ideler.  

On sekizinci faŝıl: Bu marażda (08) müsta¤mel olan dühn-i zìbaķuñ 

keyfiyyeti ve sā’ir ef¤āli (09) ve aģkāmı beyānındadur. Ma¤lūm ola ki 

ģükemā-yı müte’aĥĥirìn- (10) den bu marażuñ mu¤ālecesinde ziyāde sa¤y ve 

ihtimām (11) eyleyen mehere-i ešibbā didiler ki “Źikr olunan edviye-i (12) 

erba¤a mašbūĥları ile maraż-ı efrenc zā’il olmaz ise (13) dühn-i mezbūrı 

isti¤māl cā’izdür.” didiler. “Zìrā çoķ (14) marìż ĥalāŝ oldı.” didiler. Ģuŝūŝan 

müte’aĥĥirìnüñ (15) ziyāde mu¤temedlerinden Źeķutu ve Merķadu ve 

Seneršus (16) ve Rudiv nām šabìbler “Dühn-i zìbaķı şürūšı ile isti¤māl (17) 

olunduķda maraż-ı efrencden ĥalāŝ olduķlarını gördük.” (18) deyü şehādet 

eylediler. Ammā bu faķìr źikr olunan ešibbānuñ (19) tedbìrlerinde ekśeriyā 

ĥašā olmayup iŝābetlerine şehādet [81b/01] eyler iken dühn-i mezbūrı 

maraż-ı efrence müddet-i ¤ömrümde (02) isti¤māl eylemek vāķi¤ olmadı; 

ancaķ maraż-ı efrenc mu¤ālece- (03) sinden olmaġla risāle nāķıŝ olmasun 

deyü dühn-i (04) mezbūrı bitamāmihi şürūšıyla taģrìr eyledüm. Ma¤lūm ola 

ki (05) ešibbā-yı müte’aĥĥirìn zìbaķuñ šabì¤atında iĥtilāf eylediler. (06) 

Ba¤żılar müteķaddimin meslegine źāhib olur, “Derece-i śānìde (07) bārid-

rašbdur.” didiler. Ammā müte’aĥĥirìn “Ģār-rašbdur (08) ve rušūbet-i 

fażliyyesi ziyādedür.” didiler. Ve’l-ģāŝıl (09) ešibbā-yı müte’aĥĥirìn zìbaķuñ 

šabì¤atında iki fırķa oldılar: 

(10) Fırķa-yı evveli, “Zìbaķuñ duĥānında emrāż-ı bāride ģāŝıl (11) olur. Zìrā 

altun ve gümüş yaldızlayıcılar ŝan¤atında (12) olan šā’ifeye felc ve ģaźer ve 

ra¤şe ve ¤ilel-i a¤ŝāb (13) ¤ārıż olur.” didiler. 

Vech-i śānì, “Dühn-i zìbaķ šılā (14) olunduķda žāhir-i bedende müctemi¤a 

olan aĥlāš-ı fāside- (15) yi bedenüñ dāĥiline red¤ idüp ishāl veyā aġzından 

(16) seyelān-ı lü¤āb ìrāś eyler.” didiler.  

Vech-i śāliś, “Zìbaķdan (17) ģāŝıl olan emrāż edviye-i ģārre ile mu¤ālece (18) 

olunur.” didiler.  
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Bu źikr olunan delā’iller ile zìbaķuñ (19) šabì¤atı bārid-rašb olmasını 

iśbāt eylediler ammā [82a/01] ammā Fırķa-yı śāniyye, zìbaķuñ šabì¤atı ģār 

olmasına (02) źāhib olup üç vechile delìl ìrād eylediler.  

Vech-i (03) evvel: “Zìbaķ taŝ¤ìd olunsa beyne’n-nās sülemen didükleri (04) 

zehr-i ķātil ģāŝıl olur ne mertebe ģār olduġı ve ne (05) mertebe müferriģ 

oldıġı šıbb-ı āşināya ma¤lūmdur.” didiler. 

(06) Vech-i śānì: “Dühn-i zìbaķuñ bi-kemālihi tedbìr olunmayup (07) bir 

miķdār ķuŝūr olıcaķ olursa šılā olunduķda ziyāde (08) nāfiź olur; zìrā tedbìri 

nāķıŝ dühn-i zìbaķı šılā (09) eylemeden ölenleri teşrìģ eylediklerinde a¤żā-yı 

bāšınıyyede (10) zìbaķı gördük.” didiler. “Ve ziyāde serì¤ü’l-ģareke olması 

(11) daĥı ģarāretine delìl-i ķavìdür.” didiler.  

Ģāŝıl-ı kelām zìbaķuñ (12) šabì¤atı ģār olmasına źāhib olanlar bārid 

olmasına (13) źāhib olanlaruñ edillesini men¤ eyleyüp ģār olmasını (14) źikr 

olunan edille ile iśbātdan ŝoñra vech-i śāliś (15) ìrād idüp didiler ki 

“Zìbaķuñ a¤żāya mużırr olup (16) emrāż-ı bāride ìrāś eylemesi bārid 

olduġundan (17) degildür belki zìbaķdan ŝu¤ūd iden semmüñ keyfiyyeti ve 

(18) ve ģarāreti sebebi ile ziyāde nāfiź olduġundandur. (19) Zìrā zìbaķdan 

ŝu¤ūd iden semmiyyetli ebĥire nefs-i dimāġa [82b/01] ve a¤ŝāba nüfūź 

etmekle a¤ŝābı ve dimāġı ża¤ìf (02) ider. Ra¤şe ve irĥā ģudūśına bā¤iś olur ve 

¤ilel-i (03) a¤ŝāb žuhūrına bir sebeb daĥı budur ki buĥār semmi (04) ģarāreti 

ile aĥlāš-ı balġamiyyeyi terķìķ etdüginden mā¤adā (05) a¤ŝāba ża¤f ìrāś ider. 

Ve başdan munaŝŝab olan (06) mevādı a¤ŝāb ża¤ìf olmaġla ķabūl ider. Zìrā 

(07) a¤ŝāba munaŝŝab olan mevād ekśeriyā aĥlāšdan ĥılš-ı (08) balġamiyyeye 

maĥŝūŝdur bu šarìķ ile a¤ŝābda ra¤şe (09) ve felc ve ģaźer žuhūrına bā¤iś 

olur. Ve dühn-i zìbaķ (10) veyāĥūd yalñız zìbaķ bedene šılā olunduķda 

boġazda (11) ķarģalar ve beśreler ve diş etlerinde veremler žāhir olmaķ- 

(12) dur. Ve bu a¤rāż gāhìce iltihāb ile olmaķdur. Ve bu (13) a¤rāż zìbaķuñ 

źātında olan semmiyyetden ve ģarāretden (14) olduġına źāhib olanlaruñ 

ķavli müsellem ve muŝaddaķdur; (15) lakin yalñız semmiyyetden degildür. 

Belki keyfiyyet-i semm aĥlāš-ı (16) ġalìžeyi terķìķ etmek ile boġazda 

ķarģalar ve diş (17) etlerinde verem ìrāś eyler. Ģattā verem-i ĥunnāķ 
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mertebesine (18) bāliġ olur.” didiler. “Eger zìbaķ bāridü’š-šabì¤a olaydı (19) 

ŝalābetlü evrāmı taģlìl idemez idi. Ma¤haźā zìbaķ- [83a/01] dan yapılan 

yaķular ġoma ve beyne’n-nās ur didikleri (02) veremi taģlìl etmede siģr 

maķūlesidür.” didiler. Ve eger (03) su’āl olunursa ģükemā-yı ¤Arab ve Lašin 

ilavus (04) marażında zìbaķ virilmesinde ittifāķ eylediler. Eger ģār (05) 

olaydı ģarāreti ile ¤alìli helāk veyā mi¤desi (06) müteferriģ olmaķ lāzım gelür 

idi, dinilür ise cevāb (07) virilür ki “Zìbaķ serì¤ü’l-ģareke olmaġla ķarģa 

idecek (08) miķdārı mi¤dede ve em¤āda eglenmez. Ve ifrāš-ı rušūbeti (09) 

olmaġla fi¤line belādet ¤ārıż olur, ķarģa idemez.” (10) didiler. “Ammā maķtūl 

olursa ģareketi zā’il olmaġla (11) a¤żā-yı bāšınıyyede çoķ eglenür semmiyyeti 

ile helāk (12) eyler.” didiler. Ma¤lūm ola ki zìbaķuñ źātında semmiyyet (13) 

olmasında ģükemā ittifāķ ve isti¤mālinde iĥtilāf (14) eylediler. Ba¤żılar 

tecvìz eylediler ve ba¤żılar etmediler. Cā’iz (15) görmeyenler maraż-ı efrenc 

žuhūr etdigi ¤aŝruñ ģükemā- (16) sıdur. Zìrā evvel zamānda dühn-i zìbaķuñ 

maraż-ı efrence (17) nāfi¤ olması kemā yenbaġì ma¤lūmları degil idi. Ve min 

(18) vechi ma¤lūmları olduġı taķdìrce dühn-i mezbūruñ (19) şürūšında 

ķuŝūrlar olmaġla tedbìr etdükleri marażı [83b/01] ŝıģģat bulmaz idi. 

Bināen ¤alā źalik maraż-ı mezbūra dühn-i (02) zìbaķuñ isti¤mālini tecvìz 

eylemediler; ammā ŝoñra gelenler (03) şürūšına vāķıf olup tecrübeleri 

sebķat etmekle “Edviye-i (04) erba¤a ile ¤ilāc-pezìr olmaduġı taķdìrce dühn-i 

zìbaķ (05) maraż-ı efrence kāfìdür.” didiler. Ĥattā Ferdiyabšus (06) nām 

šabìb “Dühn-i mezbūr ile yüz elli ķadar marìże (07) tedbìr  eyledüm ŝıģģat 

buldılar.” didi. Ve Platerušabìb (08) daĥı -müte’aĥĥirìnüñ 

mu¤temedlerindendür- “Üç yüz ādeme daĥı (09) tedbìr eyledüm, ŝıģģat 

buldılar.” didi. Ve bu marażda isti¤mālini (10) medģ eyledi. Ve ģekìm 

Seneršus didi ki “Ģükemādan (11) çoķ kimesne bu marażda dühn-i zìbaķı 

nāfi¤ buldılar; (12) ammā zìbaķuñ bürūdeti sebebi ile semmiyyetli aĥlāšı 

dāĥil-i (13) bedene red¤ eylemesine źāhib olanlar ĥašā eylediler. (14) 

Ma¤haźā zìbaķ ģārdur, bārid degildür. Zìrā tecrübede (15) ģār buldılar ve 

maraż-ı efrence ise nāfi¤ olduġunda (16) şekk yoķdur. Velakin aĥlāš-ı 

rediyyeyi dāĥil-i bedene (17) idĥāl etmesi nüfūźı ile midür yoĥsa bi’l-ĥāŝŝa 

(18) mıdur ma¤lūm degildür.” didi. Ve eger ‘źātında olan (19) semmiyyet 



52 
 

isti¤māline māni¤dür’ denilür ise “Edviye-i erba¤a [84a/01] ile ¤ilāc olmaduġı 

ģālde şürūšına ri¤āyet ile isti¤māli (02) cā’izdür.” didi. “Zìrā ba¤żı emrāżda bi-

ģasebü’l-iktiżā (03) efyūn ve zerārìĥ semm-i ķātil iken maŝlaģatı ile isti¤māl 

(04) olunur ve semm iken şifā olur.” didi. Ve ba¤żılar “Dühn-i (05) mezbūruñ 

fā’idesinden żararı çoķdur.” didiler. Ve ba¤żılar (06) “Aŝlā fā’idesi yoķdur.” 

didiler. Yā şürūšına vāķıf (07) olmadılar veyāĥūd söz ķabūl eylemez 

merżāya müsādif (08) oldılar veyāĥūd marìż mu¤ālece olunıcaķ dereceyi (09) 

tecāvüz etdükden ŝoñra tedbìre mübāşeret eylediler. Ve (10) daĥı Seneršus 

didi ki “Eger ¤alìl ziyāde maģrūr (11) ül-mizāc olup edviye-i ģārre ile ¤ilāc 

mümkin olmaz (12) ise veyāĥūd siparine ve palusenšu mašbūĥları (13) ile 

şifā mü’esser olmaz ise şürūšına kemā yenbaġì ri¤āyet- (14) den ŝoñra 

maraż-ı efrencde fā’idesi selb olunmaz.” (15) didi. Ve Rudiv nām šabìb daĥı 

didi ki “Maģrūru’l-mizāc (16) bir ¤alìl edviye-i ģārre ile bārideyi ĥılš idüp 

(17) ta¤dìl etdükden ŝoñra isti¤māl etdürdüm. Der-¤aķab (18) bevlinde ģiddet 

ve yanmaķlıķ vāķi¤ olup meśānesinde (19) ve ķaēìbinde iltihāb žuhūr 

eyleyüp ¤usret-i bevl [84b/01] ¤ārıż oldı. Dühn-i zìbaķ ile tedbìr eyledüm, 

ĥalāŝ (02) oldı.” didi. Ve daĥı dühn-i zìbaķuñ isti¤mālini (03) tecvìz eyleyen 

huźźāķ ešibbā “Beş şarša ri¤āyet olunduķdan (04) ŝoñra šılā oluna.” didiler: 

Evvelkisi, marìż ża¤ìf  (05) ül-ķuvā ve iĥtiyār olmaya. İkincisi, bedeni aĥlāš-ı 

fāside- (06) den mübtelā olmaya. Zìrā aĥlāšuñ keśreti dühn-i zìbaķuñ (07) 

nüfūźına māni¤ olur ve tahrìk-i mevāda sebeb olur. (08) Māddenüñ ģareket 

etmesinden ¤illet şedìd ve a¤rāż (09) daĥı ziyāde olur. Pes imdi böyle olıcaķ 

imtilāya (10) nažar oluna. Bi-ģasebü’l-iktiżā tedrìc ile tenķìh ideler. (11) Ve 

defa¤āt ile münāsib müshil-i ĥafìf vireler.  

Üçüncisi, (12) faŝl-ı bahārda veyā ĥarìfde šılā oluna. 

Dördüncisi, (13) marìż arıķ olmaya ve boġazında yaralar daĥı olmayup (14) 

ĥunnāķa müsta¤id olmaya. 

Beşincisi, marìżde ģaźer (15) ve ra¤şe ve felc ve veca¤-i mefāŝıl daĥı olmaya.  

On (16) šoķuzuncı faŝıl: Zìbaķuñ maraż-ı efrence nef¤i pād-

zehriyyeti (17) ile midür veyā bi’l-ĥāŝŝa mıdur, anı beyān ider. (18) Ķardanu 

ve Ķuresšanu nām šabìbler “Dühn-i zìbaķ (19) bu maraża pād-zehr.” didiler; 
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ammā Platerunām šabìb [85a/01] “Bu maraża maĥŝūŝ zìbaķuñ bir ĥāŝŝa-i 

ĥafiyyesi var- (02) dur.” didi; ammā Seneršus ģekìm maraż-ı efrencde 

zìbaķuñ (03) pād-zehriyyetine źāhib olanları üç vechile tekźìb (04) eyledi: 

Vech-i evvel: “Pād-zehriyyet olan edviye a¤żā-yı (05) re’se ķuvvet virüp ve 

ervāģı in¤āş eyler. Zìbaķ (06) ise bu marażda sā’ir edviye-i müstefriġa gibi 

aĥlāš-ı (07) ġalìže bedenüñ isti¤dādına göre ishāl ile veyā (08) ¤ırķ ile veyā 

aġızdan lü¤āb ile ¤unf ile istifrāġ (09) etdürür. Ve şiddeti ile ervāģa ża¤f ìrāś 

eyler. İmdi (10) bu ef¤āl zìbaķda ma¤lūm iken pād-zehriyyeti taŝdìķ (11) 

olunsa cemì¤ edviye-i müshile-i ģāddeye pād-zehriyyeti (12) vardur dimek 

lāzım gelür. Maģmūde ve ĥanžal gibi bunlaruñ (13) a¤żā-yı re’siyyeye 

mażarratı ne mertebe idigi šabìb-i (14) kāmile ma¤lūmdur. Ve eger dühn-i 

zìbaķ marìżüñ aġzından (15) lü¤āb seyelān etdürmez ise ¤alìl maraż-ı 

efrencden (16) ĥalāŝ olmaz.” didi. 

Vech-i śānì: Dühn-i zìbaķ ile (17) marìż ĥalāŝ olduġı taķdìrce maraż-ı 

efrence bā¤iś (18) olan semmiyyet-i ĥafiyye niçe zamān marìżüñ bedeninde 

ĥafiyye (19) šurur. Bu¤d-ı zamān yine ¤avdet ider. 

Vech-i śāliś: [85b/01] Zìbaķ beden-i insānuñ ¤adūsıdur ģuŝūŝan yürek (02) 

ve dimāġuñ ziyāde ¤adūsıdur ve sā’ir a¤żāya (03) daĥı mużırrdur. Dühn-i 

zìbaķ šılā olunduķda žāhir olan (04) a¤rāżdan ma¤lūmdur. İmdi bu źikr 

olunan delā’il (05) ile zìbaķda pād-zehriyyet olmayup semmiyyet olduġı (06) 

śābit oldı. Ve eger su’āl olunursa dühn-i zìbaķ (07) šılā olunduķda aġızdan 

lü¤āb seyelān etmekle ¤alìl (08) şifā bulur. Eger pād-zehriyyeti olmayaydı 

marìż (09) ĥalāŝ olmaz idi, denilür ise cevāb virilür ki (10) “Zìbaķuñ bu fi¤li 

semmiyyetindendür. Zìrā dühn-i zìbaķ (11) maraż-ı efrence mübtelā 

olmayanlara daĥı šılā olunsa  (12) aña daĥı lü¤āb ¤ārıż olur. Ve boġazında 

mültehib (13) yaralar vāķi¤ olur ve dişleri dökülür. Pes (14) imdi böyle olıcaķ 

zìbaķda pād-zehriyyet olmayup (15) semmiyyet olmaķ śābit olur.” didi. “Ve 

bu marażda nef¤ini (16) daĥı inkār itmezüz.” didi. Ģekìm Frenleyusdan (17) 

menķūldür ki “Dühn-i zìbaķuñ mażarratı bir mertebedür ki (18) šılā 

olunduġı gün veyā üç gün tamām olmaķsızın (19) marìż bì-tāb olur ve cemì¤ 

bedeninde ne ķadar aĥlāš-ı [86a/01] fāside var ise terķìķ ider. Ve bedenüñ 
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dāĥiline ve (02) mi¤deye ve ŝadre ve boġaza tenfìź etdürür. Ba¤de (03) şiddet 

ile aġızdan lü¤āb seyelān etdürür. Ve lü¤āb (04) münķašı¤ olmaz, dā’imā aķar. 

Ve ĥāŝŝa-i zìbaķ dimāġuñ (05) ¤adūsıdur ve dişlerüñ ribāšını irĥā ider 

veyāĥūd (06) dişleri düşer veyā siyāh ider. Ve ba¤żılaruñ boġazını (07) 

çüridür ve dilini ve damaġını ve diş etlerini şişirür. (08) Ve lü¤āb rāyiģası 

lāşe gibi ķoķar ve leblere iŝābet (09) iderse yara olur. Ve aĥlāš-ı fāside 

mi¤deye (10) nüfūź etmekle ve bed rāyiģası sebebi ile mi¤de ża¤ìf (11) ve 

iştihāsı sāķıš olur. Ve ziyāde ¤ašşan ¤ārıż (12) olur. Ve boġazında olan verem-

i ķarģadan ŝu içmege (13) ķādir olmaz. Ve diline rekāket ¤ārıż olur 

tekellüme (14) ķādir olmaz ve ķulaķ eşitmez olur. Ve marìż sākin (15) olduġı 

mekān kerìhü’r-rāyiģa olur. Ve’l-ģāŝıl dühn-i (16) zìbaķuñ muĥāšarası 

¤ažìmdür. Źikr olunan mašbūĥları (17) ile şifā bulmaz ise li-ecliz-žarūre ve 

ba¤de’t-tenķìh (18) isti¤māl eyleyüp altı şarša ri¤āyet eyleyeler: 

Evvelkisi, (19) marìż semmìn olmaya. 

İkincisi ża¤ìfü’l-ķuvā olmaya. 

[86b/01] Üçüncisi ziyāde arıķ olmaya. 

Dördüncisi a¤żāsı (02) ża¤ìf olmaya. 

Beşincisi ża¤ìfü’d-dimāġ olmaya. 

(03) Altıncısı nevāzile mübtelā olmaya. 

Ma¤lūm ola ki zìbaķ- (04) lı olan yaġda ve merhemde mü’eśśer olan zìbaķ 

olmaġla (05) bu marażda müsta¤mel olan merhem ve yaġa ‘zìbaķ yaġı (06) ve 

zìbaķ merhemi didiler. Ve bu yaġuñ üç şaršı var- (07) dur. Her birisine 

bikemālihi ri¤āyet olunmasınuñ lüzūmı (08) budur ki zìbaķda olan semmüñ 

te’śìri bir miķdār (09) ża¤ìf ve ĥafìf olur. Eger şürūša ri¤āyet olunmaz (10) ise 

muĥāšarası daĥı ziyāde olur.  

Yigirminci faŝıl: (11) Dühn-i zìbaķ šılā olunmazdan maķdem lāzım 

olan şürūšı (12) beyān ider. Ma¤lūm ola ki evvelā bedeni bi-ģasebü’l-iktiżā 

(13) ve rıfķla tenķìh ideler. Eger iķtiżā ider ise faŝd, āĥir (14) ideler. Eger 

beden mümtelì iken dühn-i zìbaķ šılā olunur (15) ise mādde-i maraż boġaza 

teveccüh ider. Marìż (16) boġulmaķ ile helāk ider. Veyā dimāġa teveccüh 



55 
 

iderse (17) sekte veyā felce ìrāś ider. Ve eger ¤alìl demevìyü’l-mizāc (18) ise 

faŝd olunmasa iģtimāldür. Ġaleyān-ı dem sebebi (19) ģummā-yı ¤ufuniyye 

veyā ĥunnāķ-ı şedìd ¤ārıż ola. [87a/01] Ķalupiv šabìb didi ki “Yaġı šılā 

olunmazdan on (02) veyā sekiz gün muķaddem telyìn ve faŝd eśnāsında 

palusenšu (03) mašbūĥı vireler; lakin terletmek içün virmeyeler belki (04) 

¤ıšriyyeti ile mücerred a¤żā-yı re’se ķuvvet virüp (05) aĥlāš-ı rediyyeyi tenķìŝ 

etmek içün vireler.  

Yigirmi (06) birinci faŝıl: Dühn-i zìbaķ šılā olunduķda lāzım olan 

(07) şaršları beyān ider. Evvelā ĥāliŝ zìbaķdan yedi ünse(?) (08) alalar. Ya¤nì 

elli altı dirhem ĥāliŝ zìbaķ alalar. Zìrā ģükemā-yı (09) Lašin ıŝšılāģında lafž-

ı ünse(?) sekiz dirhem dimekdür. (10) Ve’l-ģāŝıl zìbaķuñ miķdārı marìżüñ 

ķuvāsına ve (11) marìżüñ şiddetine tābi¤dür. Eger ķuvā-yı marìż ķavì ve (12) 

maraż şedìd ise elli altı dirhem zìbaķ ķoyalar, (13) ziyāde ķomayalar. Ve 

eger ża¤ìf ise yigirmi veyā yigirmi (14) sekiz dirhem ķoyalar. Ve bu yaġ šılā 

olunduķda yapılmış (15) yaġdan on altı dirhem veyā yigirmi bir dirhem šılā 

oluna, (16) ziyāde olunmaya. Ve’l-ģāŝıl elli altı dirhem zìbaķ mā’-i (17) ģār 

ile def¤aten ġasl ideler. Her ġasllerde mā’-i müsta¤meli (18) tebdìl idüp 

ķaralıķdan beyāż-ı ŝaģìģ olunca ġasl (19) ideler. Ba¤de havānda šoñuz ve 

šavuķ ve ķaz yaġların [87b/01] terementi ile bir mertebe saģķ ideler ki 

yaġlar içinde (02) zìbaķ maģv ola, aŝlā eśeri ķalmaya. Ve bu dühn-i (03) 

zìbaķda źikr olunan yanmalaruñ lušfı budur ki dühn-i (04) zìbaķ šılā 

olunduķda yaġlaruñ lüzūcet olmaġla cildüñ (05) üstinde zìbaķuñ cürmi 

dāĥil-i bedene nüfūź etmeden (06) māni¤ olur. Ve ba¤żılar dühn-i zìbaķa bir 

miķdār (07) palusenšu yaġı żamm iderler. Vāķı¤ā münāsibdür. Šoñuz (08) 

yaġından istikrāh idenler bedeline ķaz yaġı ķoyalar. (09) Ve ģükemā-yı 

müte’aĥĥirìnüñ mu¤temedleri dühn-i zìbaķı gūnā (10) -gūn iĥtiyār 

eylemişler. İnşāallāhu te¤ālā  źikr olunur. (11) Dühn-i zìbaķuñ ŝıfatı budur: 

Zìbaķ-ı maġsūl elli altı dirhem, (12) šoñuz yaġı yüz dirhem, ķaz yaġı yüz 

dirhem, zìbaķ (13) yaġlarda maģv olunca saģķ oluna. Ba¤de ŝıġır iligi (14) 

yaġı sekiz dirhem, terementi yaġı -müstaķšır ola- yigirmi (15) dört dirhem, 

müstaķšır palusenšu yaġı on altı (16) dirhem. Havānda cümlesi cism-i vāģid 

olunca ĥılš (17) oluna. Rudiv nām ģekìm bu yaġı iĥtiyār idüp (18) müddet-i 
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¤ömründe bunı isti¤māl etdi. Ve “Kimesne mutażarrır (19) olmadı.” didi. 

Ŝıfatı budur: Zìbaķ-ı maġsūl on [88a/01] iki dirhem, šuzsuz šoñuz yaġı 

yigirmi dört dirhem, (02) mastaķì-yi mesģūķ sekiz dirhem, dühn-i maŝšakì 

on iki (03) dirhem, za¤ferān yarım dirhem, iki dāne külde bişmiş šatlı (04) 

elma zìbaķ yaġları ile muģkem ĥılš olunduķdan ŝoñra mā-baķıyye (05) olan 

eczāyı daĥı birbirine ĥılš idüp cism-i vāģid ideler. (06) Ķunesķa nām šabìb 

bunı iĥtiyār eyledi. Ŝıfatı budur: (07) Zìbaķ-ı maġsūl yigirmi dört dirhem -aç 

ādem tükrügi (08) ile ķatl oluna-, zeyt-i ¤atìķ otuz iki dirhem, günlük (09) on 

altı dirhem, maŝšakì sekiz dirhem, šoñuz yaġı (10) yigirmi dirhem, bal mūmı 

ĥāliŝ on altı dirhem,  (11) merhemi on iki dirhem, sekbìnç sekiz 

dirhem. Miķdār-ı (12) kifāye bal mūmı ile merhem ideler. Seneršus ģekìm 

bu (13) merhemi iĥtiyār eyledi: Zìbaķ on altı dirhem, šoñuz yaġı (14)  

yigirmi dört dirhem, terementi sekiz dirhem, dögülmüş irìsā (15) köki on 

altı dirhem, günlük on altı dirhem, maŝšakì (16) on altı dirhem, pāpadya 

yaġı on altı dirhem, zìbaķ yaġı (17) on altı dirhem, ģābbü’l-ġār yaġı on altı 

dirhem, mì¤a-i (18) sā’ile on altı dirhem.  

Yigirmi ikinci faŝıl: Źikr olunan (19) yaġlaruñ beden-i insānda 

sürülecek maģalleri beyānındadur. [88b/01] Eger ķuvā-yı marìż vasašü’l-

ģāl ise evvelā dirsekden (02) belüñe varınca šılā ideler. Ba¤de diz gözinden 

šopuġa (03) varınca süreler. Ve eger ķuvā-yı marìż ķavì ise cigere (04) 

muģāźì olan ķaŝıġa ve arķada olan oñurġaya (05) sürüle; ammā faķìr-i pür-

taķŝìr oñurġaya sürülmesini (06) ma¤ķūl görmem. Ķalupiv ģekìm böyle 

iĥtiyār eyledi: (07) “Elden başlayup dirsege varınca süreler. Ba¤de (08) 

bütün arķaya süreler.” didi. Ve ģekìm Seneršus (09) “Yaġ šılā olunduķda 

ayaķlardan başlayalar. Ba¤de yu- (10) ķarıya süreler.” didi. Ve bu yaġlar 

ısıcaķ mekānda ve (11) aç ķarna sürüle. Ve günde bir kerre šılā oluna ve 

(12) evķātında faŝl-ı bahār veyā ĥarìf ola. Ve yaġ sürülen (13) maģalde 

yumşaķ ketān bezi ŝarup marìż döşege (14) yatıralar. Ve yaġ ol zamāna 

degin sürile ki marìże (15) ¤ırķ veyā ishāl veyā aġzından lü¤āb seyelān (16) 

ide ve Freng zaģmetinüñ a¤rāżı sākin olmaġa başlaya. (17) Ve eger ishāl 

vāķi¤ olursa ķavābıż ile ģabs (18) cā’iz degildür; ammā baġırsaķlara żarar 

¤ārıż olmasun (19) içün çelik ile išfā olunmuş südden veyā arpa [89a/01] 
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cüllābı ile maĥlūš süd ile ve yımırša ŝarusı (02) ile iģtiķān etmek cā’izdür. 

Ve eger ishāl bunuñla def¤ (03) olmayup ziyāde olursa ķavābıż ile ¤ilāc (04) 

etmek lāzımdur. Ve eger aġızdan lü¤āb žuhūr itse (05) marìż terletmeyeler. 

Zìrā lü¤ābuñ žuhūrı aĥlāšuñ (06) dāĥil-i bedene teveccüh etmesine delìldür. 

Bu ģāletde (07) marìż terler ise aĥlāš ter sebebi ile ĥāric-i (08) bedene 

teveccüh etmiş olur. Zamān-ı vāģidde iki (09) ģareket cem¤ olmaķ lāzım 

gelür. Nitekim mażarratı sābıķan (10) beyān olundı. Ve eger kendü 

kendiden ter gelür ise (11) men¤ etmeyeler. Ve gāhìce marìże yaġ 

sürüldükde a¤rāż-ı (12) rediyye šārì olur. Meśelā aġızda ve boġazda yara-(13) 

lar ve dilde verem ve iltihāb vāķi¤ olur. Ve yutmada (14) ¤usret ¤ārıż olur. Ve 

dişler ķara olur ve gāhì (15) diş etleri çürir ve dökülür. Ve aġza ifrāš ile (16) 

aĥlāš-ı ġalìže teveccüh ider. Ve gāhìce ishāl-i ¤anìf (17) ve źaĥìr-i ŝādıķ ¤ārıż 

olur. İmdi źikr olunan (18) a¤rāż-ı rediyye žuhūrında fi’l-ģāl yaġ šılā 

olunmadan (19) fāriġ olup a¤rāża mu¤āleceye sa¤y ideler.  

Yigirmi [89b/01] üçünci faŝıl: Dühn-i zìbaķ šılā olunduķda lāzım 

gelen (02) şürūš beyānındadur. Aġızdan lü¤āb geldükde yaġdan (03) fi’l-ģāl 

fāriġ olup yaġ sürülen maģalleri bu (04) mašbūĥuñ ŝuyı ile ġasl ideler. Ŝıfatı 

budur: (05) Diş otı, ķara baş çiçegi, biberiyye, kemafitus, (06) defne yapraġı, 

sa¤ter -ve bir nev¤-i sa¤ter ki türkìce (07) arnavud biberi dirler- her birinden 

birer ķabża. Miķdār-ı (08) kifāye şerāb-ı reyģānì ile šabĥ olunup nıŝfı (09) 

ķala. Isıcaķ iken maģall-i mezbūrı ġasl ideler. Ba¤de (10) yaġ sürilen a¤żāya 

taķvìt virici yaķu ķoyalar. (11) Ve eger zìbaķ a¤żā-yı bāšınıyyeye nüfūź 

eyledi ise (12) def¤-i żarar içün bir ķaç gün palusenšu mašbūĥı (13) içeler. 

A¤żā-yı bāšınıyyeye taķvìt virdikden (14) mā¤adā dāĥil-i bedene nüfūź iden 

zìbaķı ĥāric-i bedene (15) iĥrāc eyler. Ve yaġ sürüldigi ģālde dā’imā aġzında 

(16) bir altun šuta ve altun varaķı ile żamġ-ı ¤Arabì (17) ile maĥlūš ģablar 

düzdürüp ikişer veyā üçer dāne (18) yušalar. Zìrā bu ģab dāĥil-i bedende 

müctemi¤a olan (19) zìbaķı yušar ve ishāl ile iĥrāc eyler. Ve zìbaķdan 

[90a/01] ģāŝıl olan a¤rāżı def¤ ider. Ve aġızda žuhūr (02) iden a¤rāża yalñız 

leben-i ģār ile dā’imā ġarġara ideler. Veyāĥūd arpa cüllābı ile ġarġara 
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ideler. 14  (03) Ve eger aġızda iltihāb vāķi¤ olursa sükkerli yapraķ (04) 

mašbūĥı ile veyā aŝma yapraġı mašbūĥı ile ķaratut (05) şerābın ezüp 

veyāĥūd ķurı gül şerbeti ile ezeler. (06) Mażmaża ideler. Ve diş etlerini ġasl 

etmek içün (07) diş otı ve sükkerli yapraġı dil buran ĥamr ile šabĥ (08) idüp 

mażmaża ideler. Ve yaġlar tamām olduķdan ŝoñra (09) ¤ilācdan ķaŝr-ı yed 

etmeyüp birķaç gün palusenšu mašbūĥı (10) vireler. Pād-zehriyyeti ile 

a¤żāya taķvìt vire. (11) Ģekìm Seneršus “Eger böyle tedbìr eylemezler ise 

maraż (12) yine ¤avdet ider.” didi. Faķìr-i pür-taķŝìr bu yaġlaruñ (13) 

muĥāšarası ma¤lūmum olmaġla bir marìże bu yaġ ile (14) tedbìre cesāret 

eylemedüm; ammā ba¤żılaruñ bu yaġ ile (15) tedbìr eyleyüp marìżüñ ĥalāŝ 

olduġını gördüm. (16) Ve ba¤żılar yaġlarına zìbaķ yaķusı isti¤māl iderler. (17) 

Faķìr daĥı maraż-ı efrence dühn-i zìbaķdan ġayrı (18) mu¤ālece mümkin 

olmaz ise zìbaķ yaķusı tercìģ ide- (19) rüm. Zìrā zìbaķ yaķusınuñ 

muĥāšarası dühn-i zìbaķ [90b/01] muĥāšarası gibi muĥavvef degildür ve 

zaģmeti daĥı azdur. (02) Lakin zìbaķ yaķusı aġızdan lü¤ābı serì¤an 

getürmez. (03) Ve yaķunuñ maģalleri bi¤aynihi yaġuñ maģallidür. Yaķunuñ 

ŝıfatı (04) budur: Diyaķilun yaķusı -ki irisā köki ile yapılmış (05) ola- veyā 

iklìlü’l-melik yaķusı. Bunlara miķdār-ı kifāye (06) maķtūl zìbaķ ķoyalar ve 

bir beze yapup źikr olunan (07) maģallere ķoyalar. El-ģāŝıl zìbaķda ittifāķ-ı 

ģükemā ile (08) semmiyyet müte¤ayyin olduķdan ŝoñra zìbaķuñ ef¤āli (09) 

üçdür: evvelkisi, lü¤āb; ikincisi, ¤ırķ; üçüncisi, ishāl- (10) dür. Lakin ba¤żı 

merżāda bu ef¤ālüñ birisi žāhir (11) olmaz. Belki ĥafaķān ve ġaşy ve iltihāb-ı 

derūn ve ķalaķ (12) ü keveb ve süķūš-ı ķuvā ¤ārıż olur. Böyle olduġı (13) 

ģālde dühn-i zìbaķ šılāsından fi’l-ģāl ķaŝr-ı yed ide- (14) ler. Źeķutu nām 

šabìb Mücerrebāt-ı Ġarìbe nām kitābınuñ (15) ikinci kitābınuñ yüz otuz 

sekizinci tecrübesinde (16) didi ki “Freng begzādelerinden birisi maraż-ı 

efrence (17) mübtelā idi. Dühn-i zìbaķı şürūšı ile sürdiler. (18) Mezbūre 

lü¤āb ve ¤ırķ ve ishāl ¤ārıż olmadı. (19) Źikr olunan a¤rāż-ı rediyye ¤ārıż oldı. 

[91a/01] Dühn-i zìbaķuñ zehrini def¤ içün ve ķuvvetini telbìd (02) içün yedi 

šabìb cem¤ oldılar. 

                                                            
14 “Veyāĥūd arpa cüllābı ile ġarġara ideler.” ibaresi sayfa kenarında yer almaktadır.  
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Evvelkisi “Ziyādece (03) ısıcaķ keçi südi virile, ba¤de ķay’ eyleye.” didi. (04) 

Zìrā keçi südi zìbaķuñ zehrini ve ķuvvetini kesr ider. (05)  

İkincisi “Afsentìn ve cınšıyānāyı şerāb ile šabĥ (06) idüp içürseler, zìbaķuñ 

pād-zehridür.” didi.  

(07) Üçüncisi “Mašbūĥ palusenšu içüreler dāĥil-i bedende (08) olan zìbaķı 

ter ile iĥrāc eyler.” didi.  

Dördüncisi (09) “Tiryāķ-ı fāruķ virildükden ŝoñra bütün bedenini kükürd 

(10) belesānı ile yaġlayalar.” didi. 

Beşincisi “Ķuŝšì şerāb (11) ile virile.” didi. 

Altıncısı “Ķurımuş gögercin tersini (12) bir miķdār şerāb ile yigirmi güne 

dek virile.” deyü (13) ĥılš itdi. 

Yedincisi İbn-i Sìnādan naķl idüp  (14) “Mürr-i ŝāfì ŝuyı ile virile.” didi. 

Faķìr cümleden (15) iĥtiyār olmaġla cümleden ŝoñra istiĥbār 

olundum. (16) Źikr olunan tedbìrüñ ba¤żısını ma¤ķūl gördüm; (17) lakin 

vaķt-i żıyķ olmaġla nā-münāsib gördüm. Ve bu (18) tedbìri iĥtiyār etdüm. 

Ġāyet ĥāliŝ altun bürādesi (19) -ince ola- veyā ĥāliŝ altun varaķı. Her 

ķanķısı [91b/01] bulunursa bir miķdār kürre ile ģablar idüp (02) birer veyā 

ikişer dāne vireler.  Ba¤de dühn-i zìbaķ sürülen (03) maģalli şerāb-ı ģār ile 

ġasl ideler. Ve ol maģallere (04) ıŝlanmış kürre sürüp ve üzerine üçer ķat 

(05) altun varaķı yapışduralar. Üç sā¤at mürūr (06) etmeden varaķlaruñ 

cümlesi beyāż gümüş gibi olur. (07) Ve bu eśnāda yedigi şūrbāya altun 

varaķı ķoyalar. (08) Bu taģķìķden ma¤lūm oldı ki zìbaķuñ altun ile (09) bir 

mertebe ittiģādı vardur ki mıķnāšìs demiri ceźb (10) etdigi gibi altun daĥı 

zìbaķı ceźb ider. İbn-i Sìnādan (11) menķūldür ki “Ķulaġına zìbaķ aķan 

kimesnenüñ ķulaġına (12) altun mìl ŝoķulsa tedrìc ile zìbaķı ceźb ider.” (13) 

didi. Ma¤lūm ola ki zìbaķ yaġı sürüldükde veyā (14) zìbaķ ģabbı isti¤māl 

olunduķda ve sülemenli ģablar tenāvül (15) olunduķda žāhir olan a¤rāża 

Źeķutu bu ģabbı pād- (16) zehrdür didi. Ŝıfatı, altun varaķı elli dāne, ġāyet 

(17) ince fil dişi bürādesi bir dirhem, geyik boynuzı (18) śülüś dirhem, geyik 

yüreginde olan kemük yarım dirhem, (19) incü mesģūķ yarım dirhem, 
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cenšıyana yarım dirhem, mercān-ı [92a/01] aģmer yarım dirhem, ŝarı 

ŝandal śülüś dirhem, ¤ūd (02) aġacı śülüś dirhem, Venedik tiryāķı bir buçuķ 

dirhem, (03) Venedik  bir buçuķ dirhem, ķusš śülüś dirhem, (04) mürr-i 

ŝāfì, sünbül-i hindì. Her birinden yarımşar dirhem (05) cem¤an saģķ 

olunduķdan ŝoñra dühn-i belesān ile yoġurup (06) noĥūd miķdārı ģablar 

düzeler. Ve ziyādece altun (07) varaķı ile tekrār varaķlayalar.  Her ŝabāģ ve 

aĥşām birer ģab yušalar.15 Ķırķ gün tamām olunca (08) bu faķìrüñ daĥı bu 

ģabbuñ semmiyyet-i zìbaķa vesā’ire (09) pād-zehr olunduġunda şübhem 

yoķdur. Ĥavāŝŝ-ı edviyeye (10) ¤ārif olana eczāsından ma¤lūmdur. Ve daĥı 

didi ki (11) “Maraż-ı efrence sā’ir ¤ilāclar te’śìr etmedigi ģālde bu (12) 

ģabları medģ iderüm. Kendü tecrübemdür.” didi. Ŝıfatı (13) budur: 

Perspinatu, sekiz buçuķ ĥarnūb çekirdegi, (14) maķtūl zìbaķ -aç ādem 

tükrigi ile ķatl olunmuş (15) ola- sekiz buçuķ ĥarnūb çekirdegi, Venedik 

tiryāķı (16) üç dirhem, saķmūnyā śülüś dirhem, diyamerġarišun tozı (17) -

incü terkìbi dimekdür-,  -ya¤nì (18) gül-i cevāriş dimekdür- 

mesģūķ incü. Her birlerinden śülüś (19) dirhem misk, üç ĥarnūb çekirdegi, 

¤anber, iki ĥarnūb [92b/01] çekirdegi, ķalye misk dört buġday, altun (02) 

varaķı on dāne cem¤ idüp cümlesini otuz ģab (03) idüp üzerini tekrār 

varaķlayalar. Otuz gün (04) mütevāliyeten günde bir ģab ¤ale’r-rìķ isti¤māl 

idüp (05) altı sā¤atden ŝoñra ša¤ām yiyeler. Šabìb-i mezbūr (06) “Bu ģabdan 

żarar olmaduġından mā¤adā içinde olan (07) müfredāt pād-zehriyyeti sebebi 

ile ġalìž ve lezc aĥlāšuñ (08) ba¤żısını ķay’ ile veyā ishāl ile tenķìh ider (09) 

ve żarar virmez.” didi. Bu faķìr bu ģabbı isti¤māl (10) etmek vāķi¤ olmadı; 

ancaķ šabìb-i mezbūre i¤timādum (11) olmaġla sā’ir ¤ilācāt te’śìr etmedigi 

ģālde isti¤mālinde (12) be’s yoķdur. Fì zamānında cehele-i ešibbā bu 

marażda (13) gūnāgūn zencefre ile zìbaķdan mürekkeb buĥūr düzerler (14) 

ve ĥastaya tütsi iderler. Buĥūrdan çoķ (15) marìż helāk oldıġını gördük; zìrā 

istinşāķ-ı (16) havā etdükde ol zehr marìżüñ yüregine vāŝıl olmaġla (17) 

serì¤an helāk olur. Bu faķìrüñ ġāyet menfūrıdur. (18) Biñde biri ĥalāŝ oldıġı 

taķdìrce ĥaşyetullāhı (19) olan šabìb bunı irtikāb eylemez.  

                                                            
15 “Her ŝabāģ ve aĥşām birer ģab yušalar.” ibaresi sayfa kenarında yer almaktadır.  



61 
 

Yigirmi dördünci [93a/01] faŝıl: Bu marażda esbāb-ı sitte-i 

żarūriyye tedbìri (02) beyānındadur. ¤Alìlüñ mekānı ısıcaķ ola. Mesāmmātı 

(03) ķapanmayup tere māni¤ olmaya. Velakin šabì¤at-ı marìż (04) sıķılup 

suķūš-ı ķuvāya bā¤iś olıcaķ miķdārı (05) ģār olmaya ve ŝovuķdan ziyāde 

muģāfaža oluna. Ve bu (06) maraż müzmin olmaġla perhìz ta¤yìn olunan 

eš¤ime (07) ve eşribeden nāķıŝ olursa suķūš-ı ķuvāya (08) mü’eddì olur. Ve 

šabì¤at-ı ża¤ìf olup marażı (09) def¤e ķādir olmaz. Ešibbā-yı ģāźiķìn terden 

ŝoñra tebdìl-i (10) cāme idüp šavuķ ve biliç kebābını cā’iz görürler. (11) Eger 

şūrbā virilür ise siparine ŝuyı ile (12) šabĥ ideler. Ve etmegi beyāż gevrek 

ola. Ve eger marìżüñ (13) šabì¤atı beksimātı ķabūl eylemez ise šatlıya mā’il 

(14) beyāż etmek lā-be’sdür. Zìrā hażmı beksimātdan (15) serì¤dür. Meyvesi 

ķurı razaķi üzümi ola ve (16) aġarmış bādem ola. Ve eger mümkin ise  

ve keklik(17) ve çil şūrbāları ve kebābları daĥı cā’izdür. Lakin (18) ķarnı 

šoyıcaķ miķdārı yiyüp ifrāš etmeyeler. (19) Ve bādem ģarìresi siparine ŝuyı 

ile olursa [93b/01] lā-be’sdür. Ve bunlardan ġayrı eš¤ime cā’iz degildür. (02) 

Eger tenāvül iderler ise ¤ilācuñ nef¤ini görmezler. (03) Ve cā’iz olan 

eš¤imenüñ miķdārı fi’l-ģaķìķa (04) marìżüñ ķuvvet-i ża¤fına ve sinnine ve 

mu¤tādına ve şehrinüñ (05) havāsına tābi¤dür. Eger marìżüñ šabì¤atı ģār 

olup (06) ve imtilā-yı aĥlāš-ı fażliyye çoķ olur ise (07) bir miķdār taķlìl-i ġıźā 

etmek lāzımdur. Ve eger ķuvā (08) ża¤ìf olup ve marìż arıķ ve ŝafrāvìyü’l-

mizāc (09) olur ise ġıźāyı bir miķdār arturmaķ lāzımdur. (10) Ve yaş 

meyvelerden ziyāde iģtirāz lāzımdur. Ve ŝu (11) yerine ve ķahvesine ve 

şerbetlerine ikinci mašbūĥuñ(12) ŝuyı virile. Ve yaġlar sürüldigi ģālde 

marìżüñ (13) aġzından lü¤āb seyelān idinceye dek źikr olunan (14) eš¤imeyi 

vireler. Eger seyelān-ı lü¤ābdan ŝoñra (15) ša¤ām çeynemege ķādir olmaz ise 

siparine mašbūĥı (16) ile šabĥ olunmuş arpa cüllābını ve semiz šavuķ veyā 

(17) ımlıķ şūrbāsı ve siparine ŝuyı ile bādem (18) ģarìresi vireler. Ve ¤ilāc 

tamāmından ŝoñra minvāl-i (19) meşrūģ üzere perhìzi bozmayalar. Ve eger 

perhìzi [94a/01] bozup mużırrāt isti¤māl iderler ise beden (02) ża¤ìf iken ża¤f 

sebebi ile hażm ceyyid olmaz. (03) Ve boş olan ¤urūķ aĥlāš-ı fāside ile šolar. 

(04) Ve ¤ilāc tamāmından ŝoñra daĥı tecvìz olunan ša¤āmı (05) def¤aten 

yimeyeler; zìrā def¤aten ĥallāķ-ı mu¤tād-ı bedene mużırrdur. (06) Tedrìci 
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arturmaķ nāfi¤dür. Ve eyyām-ı perhìzde ķırmızı (07) gülbeşeker, benefşe ve 

lisān-ı śevr ĥamìreleri bir miķdār (08) diyarudon tozı ile ĥılš idüp birķaç 

def¤a (09) yiyeler. Cigere ve a¤żā-yı bāšınıyyeye ķuvvet vire. Ve eger (10) 

cigerde sū¤-i mizāc-ı ģār ķaldı ise birķaç gün (11) ¤ale’r-rìķ mā’-i cübn içeler 

ve marìżüñ onuncusı (12) gicede nāķıŝ olmaya. Ve gündüz şerbet-i 

mu¤arrıķdan (13) ŝoñra uyuya ve bu marażda ģareket mużırrdur, ķuvāya 

(14) ża¤f virür. Ve ŝovuķdan ģıfž lāzımdur. Eśnā-yı ģareketde (15) açılmaķ 

ile ŝovuķ ziyāde te’śìr eylemeye; zìrā ġāyet mużırrdur. (16) Ve šabì¤at 

leyyinet üzere olmaķ lāzımdur. Eger ķabż üzerine (17) olur ise iģtiķān 

ideler. Eger mümkin degil ise (18) razaķi üzümini siparine ŝuyı ile šabĥ 

idüp (19) bir buçuķ dirhem sināmekì ile naķ¤ ideler, def¤aten içeler; [94b/01] 

ammā haftada bir gün ķānūn üzere marìżüñ ķuvāsına (02) göre müleyyin 

vireler.  

Yigirmi beşinci faŝıl: Bu marażda (03) žāhir olan a¤rāżuñ mu¤ālecesi 

beyānındadur. (04) Ma¤lūm ola ki maraż zā’il olmaduķça ¤araż zā’il (05) 

olmaz; ammā maraża ¤ilāc ider iken ¤araża daĥı (06) mu¤ālece etmek lāzım. 

Zìrā bu ¤illetüñ ¤arażı ġāyet (07) redìdür. Mu¤ālece lāzım olan ¤araż on 

beşdür:  

(08) Evvelkisi, ¤avret yerinde vāķi¤ olan yaralardur. (09) Ol yaraları oñuldıcı 

ešrāfında olan saġ (10) etlere merhem-i rādi¤ süreler; zìrā bu merhem ile 

yara (11) yayılmaz. Ŝıfatı budur: Gül yaġı üç yüz dirhem, ŝarı (12) bal 

mūmı, kilermenì her birinden seksen sekizer (13) dirhem. šamla iki ķardaş 

ķanı yigirmi dört dirhem. (14) Bal mūmını dühn-i mezbūrda erideler. Ve 

āteşden (15) indürüp kilermenì ve dem-i aĥeveyni ķoyup ĥılš (16) ideler. 

Sovumaġa başladuķda otuz iki dirhem ĥall-i (17) ĥamr ile ĥılš ideler. Cism-i 

vāģid ola. Ba¤de yarayı (18) bu mašbūĥ ile ġasl ideler. Ŝıfatı budur: (19) 

Esķabyuža -Türkìde gicik otı derler-, farāsiyūn, [95a/01] palusenšu 

bürādesi her birinden onar dirhem. Bir vaķıyye (02) ŝuyla šabĥ oluna, yüz 

dirhem ķala. Bu mā’-i mašbūĥla (03) ġasl ideler. Ba¤de yaralara münāsib 

olan merhemleri (04) ķoyalar. Ve gāhìce bu merhemlere bir miķdār maķtūl 

(05) zìbaķ veyā bir miķdār perspinatu yaġını zìbaķ ve tìzāb (06) ile 

ķaynadurlar. Zìbaķ ķırmuzı olunca anuñ ismi (07) Lašince perspinatudur; 
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ammā perspinatu  zìbaķdan (08) efēaldür. Lakin her yaranuñ merhemine 

ķonmaz. Belki yara (09) nāpāk olup laģm-ı zā’idi olursa ķonur. Rudiv (10) 

nām šabìb bu iki merhemi iĥtiyār eyledi. Evvelkisi (11) budur: Gül yaġı, 

bādem yaġı, saķız merhemi, perspìnātū. (12) Bir miķdār bal mūmı ile nerm 

āteşde ķarışdurduķdan (13) ŝoñra perspinatudan bir dirhem ķoyalar. Eger 

(14) kifāyet eylemez ise yarım dirhem daĥı żamm ideler. İkincisi (15) budur: 

Šatlı bādem yaġı, dühn-i verd her birinden yigirmi (16) dörder dirhem, bal 

mūmı sekiz dirhem, perspinatu (17) dört dirhem. İmdi bu źikr olunan iki 

dürlü merhemi (18) ¤avret yerinde olan yaralaruñ cümlesine maĥŝūŝ (19) 

degildür. Belki Freng zaģmeti oldıġı yere nāfi¤dür. [95b/01] Ģuŝūŝan 

maķ¤adda ve raģimde ibik ta¤bìr olunan (02) laģm-ı zā’ide daĥı nāfi¤dür. Ve 

bu merhem yara pāk (03) olduķdan ŝoñra isti¤māl olunur. Ŝıfatı budur: (04) 

Ŝabr-ı saķuturì dört dirhem, demirbozanuñ (05) za¤ferānı iki dirhem, günlük 

bir dirhem, sülegen bir dirhem, (06) bal mūmı dört dirhem, terementi iki 

dirhem, yımırša (07) ŝarusı bir dāne, bir miķdār gül yaġı ile miķdār-ı (08) 

kifāye mūm ile merhem düzeler.  

¤Arażuñ ikincisi, (09) ķaēìb içinde olan yaralardur. Bu yaralarıñ (10) biri 

¤asìrdür; zìrā ķaēìbüñ içinde laģm-ı zā’id (11) olmaġla cereyān-ı bevle māni¤ 

olur. Ve eger yaralar (12) ĥafìf ise sükkerli yapraķ ŝuyı ile bir miķdār (13) 

mürde-seng ve isfidāc ve bir azacıķ şāb (14) ķoyup šabĥ ideler ve süzeler. 

Ba¤de zerāķa ile (15) içine aķıdalar. Ve eger yaralar büyük ise ba¤de bu (16) 

merhemi mecrā-yı bevle maĥŝūŝ olan Frengì fetìle (17) šılā idüp ŝoķalar. 

Merhemüñ ŝıfatı budur: (18) Perspinatu ve yanmış ķurşun her birinden 

sekizer (19) dirhem ŝumāķı mermer üzerinde gül ŝuyı ile muģkem [96a/01] 

ezeler. Ba¤de bir miķdār dühn-i zeyt ve bal mūmı ve (02) mürde-seng żamm 

idüp āteşe ķoyalar. Źikr olunan (03) tozı daĥı żamm idüp fetìl-i mezbūre 

sürüp ŝoķa- (04) lar. Bu faķìr-i pür-taķŝìr perspinatu veca¤ getürmek (05) 

iģtimāli olmaġla on gün müceddeden mā’-i verd ile naķ¤ (06) eyleyüp 

ıŝlāģdan ŝoñra isti¤māl iderüm. 

Ü- (07) çüncisi, raģmüñ içinde olan yaralardur. Bu maģalde olan (08) 

yaralar ¤ilāc ķabūl etmez mertebesindedür; ancaķ mümkin (09) olan 

mertebeyi dirìġ lāyıķ olmamaġla münāsib (10) olan edviye beyān olundı. 
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Ŝıfatı budur: Palusenšu (11) ve siparine muģkem šabĥ oluna. Ve bir miķdār 

şāb ile (12) ezüp zerāķa ideler. Ba¤de bu fetìli ķoyalar. (13) Ŝıfatı budur: 

Sükkerli yapraķ ¤uŝāresine fetìli (14) ŝoķup üzerine ŝabr kilermenì ve 

isfidāc.  (15) Bunları ġubār idüp fetìle ekeler ve raģme ŝoķa- (16) lar. Ve 

eger raģimde olan yaralar nāpāk ise ya¤nì (17) müte¤affin olup kerìhü’r-

rāyiģa ise źikr olunan (18) fetìle merhem-i mıŝrì süreler. Pāk olunduķdan 

ŝoñra (19) tūtiyā merhemi sürüp ŝoķalar.  

Dördüncisi, boġazda [96b/01] olan yaralardur. Boġazda olan yaraya bu 

ġarġarayı (02) ideler. Ŝıfatı budur: Siparineye palusenšu, sükkerli yapraķ, 

(03) gicik otı, mersin, ķırmuzı gül ķurısı, nār (04) ķabuġı, ŝumāķ. Her 

birinden bir miķdār-ı kifāyet ķadar (05) ŝuyla šabĥ ideler, nıŝfı ķala. Ba¤de 

gülencübìn balı (06) ķatup ġarġara ideler. Ve gāhìce bu ġarġaraya ķara (07) 

ve ķuvvetli ve ķābıż şerāb ķoyalar. Źikr olunan (08) mašbūĥ ile yaralar ġasl 

olunduķdan ŝoñra (09) şāb ŝuyı didükleri ŝuyla ġarġara ideler. (10) Ŝıfatı 

budur: Sülemen taşı, şāb her birinden birer (11) dirhem, ŝumāķı, mermerde 

ġubār olunduķdan ŝoñra beş (12) dirhem, lìmūn ¤uŝāresi ve yüz elli dirhem 

sükkerli (13) yapraķ ¤uŝāresi ve ķırķ dirhem gül ŝuyı ile (14) ĥumsı gidince 

şìşede ķaynadalar, süzeler. (15) Ba¤de ġarġara ideler; lakin bu ŝudan 

yutmadan (16) ġāyetü’l-ġāye iģtirāz ideler.  

Beşincisi, uçlarda (17) ve šabanlarda olan çatlaķlardur. Bunları (18) bu 

mašbūĥuñ ŝuyı ile ġasl ideler. Ŝıfatı (19) budur: Palusenšu, usķurdiyūn, 

gicik otı, [97a/01] benšafilun ĥašmi, ķarġa düleginüñ köki. Her birinden (02) 

bir miķdār ba¤de’š-šabĥ ġasl ideler. Ba¤de bu merhemi (03) süreler. Ŝıfatı 

budur: Tere yaġı, ķaz yaġı, šavuķ (04) yaġı, çadır uşaġı, muķl, bişmiş elma. 

Nerm āteşde biri- (05) birine muģkem ĥılš idüp ve bir miķdār perpìnātū (06) 

daĥı ķoyup ol maģalle süreler.  

Altıncısı, ķaŝıķda (07) Freng zaģmeti sebebi ile vāķi¤ olan ĥıyāreķdür. (08) 

İmdi maģall-i mezbūrda ĥıyāreķ žāhir olması (09) šabì¤atuñ mādde-i maraż 

eşref-i ¤użvdan (10) esfel-i ¤użva redd eylemesine delìl-i ķavìdür. Bu ŝūretde 

(11) šabìbe lāzım olan budur ki šabì¤atuñ teveccüh (12) etdigi šarafda 

bulunup i¤ānet eyleye. Meśelā ĥıyāreķ (13) her ne šarafda vāķi¤  oldı ise ol 
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šarafdan ayaķdan (14) faŝd eyleye. Ve eger māni¤ bulunur ise bütün ayaġa 

(15) ķurı şìşe ķoyup ba¤de üzerine bu yaķuyı (16) ķoya. Ŝıfatı budur: Cāvşìr, 

sekbìnç, çadır uşaġı (17) her birinden üçer dirhem. Muķl iki dirhem, 

¤āķırķarģā, (18) ĥardal, her birinden birer dirhem. Ķara ŝabun beş dirhem. 

(19) Bal mūmı, zift. Miķdār-ı kifāye yaķu idüp üzerine [97b/01] ķoyalar. Ve 

şiş bir miķdār yumşaķ olduķda (02) düşürüp kemāl bulunca te’ĥìr 

etmeyeler. Eger te’ĥìr ider- (03) ler ise beyne’n-nās mādde didükleri nāŝūra 

(04) mübeddel olmaķ iģtimāli vardur. Ve ba¤de’l-cerģ çoķ (05) zamān yarayı 

işledeler. Šabì¤at-ı yaradan menfeź (06) bula. Ve eger źikr olunan yaķu ile 

ĥıyāreķ deşilicek (07) mertebe yumuşamaz ise bu yaķuyı ķoyalar. Ŝıfatı (08) 

budur: ĥašmi ve ebe gümeci ve ketān toĥumı lü¤ābları, ķaz (09) yaġı ve 

żamķlu diyaķilun yaķusı. Nerm āteşde (10) ĥılš idüp üzerine ķoyalar. Ve 

ĥıyāreķ deşildük- (11) den ŝoñra ķā¤ide üzere tedbìr ideler. Velakin (12) fi’l-

ģāl ķapamayalar. 

Yedincisi, ġoma ta¤bìr olunan (13) ŝalābetlü veremdür. Bu şiş etsiz yerlerde 

žuhūr (14) ider. Meśelā ķafa kemügi ve incik kemügi gibi. Ve gāhìce (15) bu 

verem siparine mašbūĥı ile maģv olur; zìrā (16) siparinenüñ bu veremde 

ķuvveti sā’ir ¤ilāclardan (17) ķavìdür. Ve eger bunuñla müteģallil olmaz ise 

zìbaķ (18) yaġı süreler. Ve eger bunuñla daĥı olmaz ise bu (19) vereme bir 

yaķu gerekdür ki muģallil ola ve mādde-i veremi [98a/01] terķìķ eyleyüp ve 

inżāc eyleye. Meśelā ol yaķuda (02) ķarġa dülegi köki, muķl ve cāvşìr ve 

sekbìnç, (03) çādır uşaġı ve żamķlu diyaķilun ya¤nì daģliyūn (04) ola. Ve 

Ģekìm Seneršus bu yaķuyı medģ eyledi. (05) Ŝıfatı budur: Żamķlu diyaķilun 

on iki dirhem, (06) maķtūl zìbaķ dört dirhem -aç ādem tükrigi (07) ile 

maķtūl ola-, palusenšu yaġı miķdār-ı kifāye. (08) Ve šabìb-i mesfūr bu 

yaķuyı daĥı medģ eyledi. (09) Ŝıfatı budur: Çādır uşaġı, cāvşìr, sarmaşık 

(10) żamġı. Bu żamķlar ģiddetli ¤ırķda ezeler. Ba¤de ķaz (11) ve šavuķ 

yaġlarından on ikişer dirhem ķatalar. Ve (12) ŝıġıruñ incik kemüginde olan 

ilik on dirhem, lāden (13) iki dirhem, mì¤a-i sā’ile dört dirhem, sūrıncān (14) 

tozı, irìsā tozı her birinden üçer dirhem. (15) Zencefre bir dirhem, terementi 

ile maķtūl zìbaķ altı (16) dirhem, zìbaķ yaġı, bal mūmı miķdār-ı kifāye ola. 

(17) Yaķu idüp ķoyalar. Fi’l-ģaķìķa bu yaķu cümleden (18) mü’eśśerdür. Ve 
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eger yaķu ile maŝlaģat tamām olmaz ise (19) ol veremi daġlamaķ gerek yā 

āteş ile veyā devā [98b/01] ile. Lakin daġ etmenüñ şaršı budur ki źikr 

olunan (02) ġoma mefāŝılda ve a¤ŝābda ve ribāšda olmaya (03) ve açılan yara 

ziyāde işleye. Ģattā müctemi¤a olan (04) māddeden eśer ķalmaya. Ve eger 

veremüñ altında olan (05) kemükde āfet görinür ise ol kemügi ķazımaķ (06) 

gerek. Ba¤de ķā¤ide üzere tedbìr oluna. 

Sekizincisi, (07) başda ve maķ¤adda ve ķaŝıķda ve ¤avret yerinde vāķi¤ (08) 

olan beśreler ve küçük ķarģalar ve sigillerdür. Eger (09) bunlar tedbìr-i 

küllì ile zā’il olmazlar ise maĥŝūŝ (10) tedbìr olunmaķ lāzımdur. Meśelā 

başda olan beśūrātı (11) palusenšu ve siparine mašbūĥı ile dā’imā ġasl (12) 

ideler. Ba¤żılar ¤aķreb ve engerek yaġı sürerler. Ve (13) ba¤żılar bu mašbūĥ 

ile ġasl iderler. Ŝıfatı budur: (14) Şāb, sülemen her birinden ikişer dirhem. 

Sükkerli yapraķ. (15) Mermerde mā’-i  verd ile ezeler. Ba¤de yüz dirhem (16) 

sükkerli yapraķ ¤uŝāresi ile šabĥ ideler, nıŝfı (17) ķala. Ba¤de on beş gün 

šura. Şāb ve sülemen dibe (18) çöke. Šurulmış ŝuyı alup poŝasın dökeler. 

(19) Penbe ile beśūrāta süreler. Ve eger yaralar ve [99a/01] ve beśūrāt 

aġızda olursa palusenšu ŝuyı (02) ile ġasl ideler. Ve eger beśūrāt ve 

ķarģalarda iltihāb (03) vāķi¤ olursa bir miķdār çeligi ķazıdup  (04) beş 

altı def¤a iģmā ve išfā eyleyeler. Ve bir miķdār gül (05) ve sükkerli yapraķ 

ŝuyı daĥı żamm idüp ġasl ide- (06) ler.  

Šoķuzuncısı, maķ¤adda ve ķaŝıķda olan beśūrāt- (07) dur. Palusenšu ve 

siparine mašbūĥında bir bezi (08) ıŝladup üzerine ķurıyınca ķoya ve tekrār 

ideler. (09) Eger bunuñla def¤ olmaz ise şāblı ve sülemenli ŝuya (10) ŝoķup 

ķoyalar. Ve eger bunuñla daĥı def¤ olmaz (11) ise perspinatu merhemlerden 

birini ķoyalar.  

(12) Onuncısı, maķ¤adda olan ibiklerdür. Bir yımıršanuñ (13) ŝarusı ile aķını 

iki dirhem perspinatu ile (14) ĥılš idüp üzerine ķoyalar. İbikler düşdükde 

(15) ķurşun veyā tūtiyā merhemleri ile tedbìr ideler.  

(16) On birincisi, sigillerdür. Bu sigillerüñ kökine bir (17) miķdār rūģ-ı zāc 

süreler. Ķurudup düşürür.  
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(18) On ikincisi, başuñ ve ŝaķaluñ ķılları düşmekdür. (19) Sebebi budur ki 

bir fāsid ekkāl ĥılš ķıllarıñ köklerine [99b/01] iŝābet eylemek ile kökleri 

çüridüp düşürür. Bu (02) ¤araża zinhār ķavābıż ile ¤ilāc cā’iz degildür. (03) 

Zìrā ķavābıż māddeyi ģabs etmek ile başda yara- (04) lar ve veca¤-i ¤ižām 

ìrāś ider. İmdi ĥılš-ı fāsidi (05) taģlìl ve cilā idici eşyāyla mu¤ālece etmek 

münāsibdür. (06) Meśelā palusenšu külünden kül ŝuyı ideler. Ve (07) ol ŝuya 

bu eczāyı ķoyalar. Ŝıfatı budur: Palusenšu, (08) siparine, şāhtere, betoniķa, 

gicik otı, afsentìn, (09) sa¤ter, asarun. Miķdār-ı kifāye ŝuyla šabĥ oluna. (10) 

Kül ŝuyı daĥı żamm oluna. Baş ve ŝaķal bu mašbūĥuñ (11) ŝuyı ile ġasl 

oluna. 

On üçüncisi, veca¤-i (12) ¤ižām-ı şedìddür. Bu veca¤uñ ¤ilācı budur ki bundan 

(13) aķdem siparine ve palusenšu mašbūĥlarında beyān (14) olunan 

şürūšdan ziyāde bu veca¤ içün šabĥ olunan (15) siparine mašbūĥında 

siparineyi ziyāde, palusenšu- (16) yı eksik ķoyalar. Ve bu mašbūĥ veca¤ı 

ziyāde (17) eyledigini marìże i¤lām ideler. Zìrā siparinenüñ (18)  ķuvveti 

bā¤iś-i veca¤ olan aĥlāšı terķìķ etmek ile (19) birķaç gün veca¤dan zaģmeti 

ziyāde olur. Ba¤de [100a/01] mādde-i raķìķa-i ter ile çıķmaķ ile sākin olur. 

(02) Ve eger daĥı ziyāde sākin olsun dirsek siparine (03) mašbūĥına çūb çìnì 

ķoyasın, palusenšu (04) ķomayasın. Ve marìżüñ ķuvāsına nažar idüp (05) 

ķā¤ide üzere haftada bir müshil viresin. Ve eger (06) veca¤ ziyāde elem 

virürse mevżi¤-i veca¤a buġı (07) vireler. Ŝıfatı budur: Palusenšu bürādesi, 

sa¤ter, (08) diş otı, biberiyye, pāpadya. Miķdār-ı kifāye ŝuyla (09) šabĥ 

ideler. Ve eger bunuñla daĥı sākin olmaz ise (10) zìbaķ yaġı, ¤aķreb yaġı, 

šavuķ yaġı, engerek yaġı, (11) palusenšu yaġı. Bir yere ĥılš idüp buġuñ 

yaşını (12) alup mevżi¤-i veca¤a süreler. Ve eger bunuñla daĥı (13) sākin 

olmaz ise aĥşām döşege girdükde (14) iki buġday aġırı lavdanu didikleri 

efyūnlı (15) terkìbden vireler. Veyāĥūd bir dirhem rükbe ma‘cūnından (16) 

vireler. Ve eger bunuñla daĥı sākin olmaz ise (17) zìbaķ yaġına żarūrì 

muģtāc olur. Ve dühn-i zìbaķa (18) bir miķdār cünd-i bādester köki ve zìbaķ 

(19) köki żamm idüp mevżi¤-i veca¤a süreler. Plateru[100b/01] nām šabìb bu 

veca¤larda bu yaķuyı medģ ider. (02)  Ŝıfatı budur: Zìbaķ yigirmi dört 

dirhem, terementi (03) on bir dirhem -baş ¤ırķı ile ġasl oluna, šaş (04) 
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havānda muģkem ĥılš ideler-. Ba¤de ayu yaġı ve buzaġı (05) iligi. Her 

birinden on ikişer dirhem. Zìbaķ, pāpadya (06) ve torak otı ve defne ve 

soġılcan yaġları. Her (07) birinden beşer dirhem. Ferfìyūn, günlük her 

birinden dör- (08) der dirhem. Mì¤a-i sā’ile altı dirhem, sūrıncān tozı (09) iki 

dirhem, cünd-i bādester bir dirhem. Miķdār-ı kifāye (10) ŝu ile yaķu ideler 

ve mevżi¤-i veca¤a ķoyalar.  

(11) On dördüncisi, bu marażuñ ibtidāsında vāķi¤ (12) olan seyelān-ı 

menìdür. Bu ¤arażı ģabs etmek (13) cā’iz degildür. Zìrā šabì¤at-ı mecrā-yı 

bevle ĥılš-ı (14) fāsidi def¤aten teveccüh eylemiş iken māni¤ olmaķ cā’iz (15) 

degildür. Münāsib olan mu¤ālece-i mu¤arrıķ mašbūĥlarını (16) virmekdür. 

Ve ķā¤ide üzere müshil ü müleyyin virmekdür. (17) Eger bunlar ile tenezzül 

bulmaz ise ifrāš iderse (18) bir miķdār tenezzül içün bele ve ķaŝıġa bu 

yaġları (19) süreler. Ŝıfatı budur: Ŝaķız, na‘nā‘, gül-i mersin [101a/01] 

yaġları fātiren süreler. Ve eger źikr olunan ¤ilāclar (02) ile yigirmi dört 

günde tenezzül bulmaz ise pencengüşt, (03) marul toĥumlarından birer 

dirhem, siparine tozı (04) iki dirhem. Her gün yiyüp üzerine mu¤arrıķ 

siparine (05) mašbūĥı içeler. Ve eger bu tozı yemek mümkin olmaz (06) ise 

gülbeşeker ile ma¤cūn idüp yiyeler. Źeķutu (07) šabìb ģikāyet ider ki “Freng 

marażı sebebi ile (08) ¤ārıż-ı seyelān-ı menìye mübtelā bir marìżüñ 

ķaēìbinde (09) ziyāde veca¤ žāhir olup seyelān-i menì ve tebevvül (10) 

ģālinde daĥı müşted olur idi. Marìż-i mezbūr (11) cāhil šabìbe mürāca¤at 

idüp šabìb daĥı rükbe (12) ma¤cūnı virüp üzerine sükkerli yapraķ ŝuyı virdi. 

(13) Egerçi kim veca¤ ve seyelān-ı menì mündefi¤a oldı. Velakin (14) mādde 

maģbes olmaġla ķaŝıġında šaş gibi bir büyük (15) ĥurāc žuhūr eyledi. Ve 

göbegine daĥı sirāyet eyledi. (16) Mu¤ālece-i keśìre ile šaġlamaķ mümkin 

olmadı. Āĥir-i kār (17) yara açılmaķ lāzım geldi. Açılduķda ¤asìrü’l-ber’ (18) 

müte¤affin bir yara oldı. Palusenšu mašbūĥı ile (19) terletmek ile mündefi¤a 

olmayup zìbaķ yaġıyla ĥalāŝ [101b/01] oldı.” didi. 

On beşincisi, hüzāldür. Bu hüzāl (02) ģummā-yı daķķda vāķi¤ olan hüzāl 

gibi degildür. Ve daķķ (03) ¤ilācı te’śìr eylemez ve ĥasta helāk olur. Sebšayus 

(04) nām šabìb dir ki “Bu ¤ilāc ile çoķ hüzāl-i müfriše (05) varmışlara tedbìr 

eyledüm, şifā buldılar.” didi. Ŝıfatı (06) budur: Ĥurdalanmış siparine otuz 
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dirhem. On (07) lüšre ŝuda yigirmi dört sā¤at naķ¤ ideler. (08) Ķapaķlu 

šencere ile ısıcaķ kül üzerine ķoyalar. (09) Ba¤de śülüśi gidince šabĥ idüp 

süzeler. Ķaynamış (10) siparineyi alup šaş havānda dögeler. Ba¤de’s-saĥķ 

(11) bāķì ķalan ŝuyı żamm ideler. Ve iki lüšre ĥurda- (12) lanmış buzaġı eti 

ķatalar. Ve sekiz dirhem terbiye (13) olunmuş ve dögülmüş kişnìc ķatalar. 

Ve üç dirhem (14) dögülmüş aķ ŝandal daĥı ķatalar. Tekrār āteşe ķoyup (15) 

šencerenüñ aġzı açıķ ola, nıŝfı ķalınca ķaynaya. (16) Ba¤de süzüle ve bu 

ŝudan marìż ķable’š-ša¤ām (17) altmış veyā yetmiş dirhem ¤ale’ŝ-ŝabāģ 

isti¤māl (18) eyleye. Ve aĥşām ša¤āmından evvel ķırķ veyā elli dirhem (19) 

içeler. Bu faķìr daĥı bu mašbūĥı medģ iderüm. [102a/01] Lakin otuz dirhem 

şe‘ìr-i muķaşşer żamm olunsa ziyāde (02) ma¤ķūl olur idi. Ve šabìb-i mezbūr 

“Bu mašbūĥı (03) üç ay mütevāliyeten içmek lāzımdur.” didi. Ve eger (04) bu 

marażda ģummā-yı daķķ hüzāl ile ma¤an olur ise (05) Ķunesķa nām šabìb 

“Bu mašbūĥ ile tedbìr eyledüm.” didi. (06) Ŝıfatı budur: Hindibā ŝuyı üç yüz 

dirhem, (07) lisān-ı śevr ŝuyı ve isķorzonerā her birlerinden (08) üçer yüz 

dirhem. Ĥurdalanmış siparine yigirmi dirhem, (09) muķaşşer arpa yigirmi 

dirhem, ĥurdalanmış aķ ŝandal (10) iki dirhem, kişnìc üzümi on beş dirhem. 

Yigirmi dört (11) sā¤at ısıcaķ kül üzerinde naķ¤ oluna. Ba¤de ĥurda- (12) 

lanmış semiz šavuķ veyā ımlıķ ķoyalar; ammā yaġından (13) ķomayalar. 

Yalñız semizligi kifāyet ider. Ba¤de šencere- (14) nüñ ķapaġını muģkem 

ŝıvayalar; śülüśānı gide, śülüśi ķala. (15) Bu mašbūĥdan aĥşām ve ŝabāģ 

yetmiş veyā (16) seksen dirhem içeler. Ve eger ifrāš-ı yübūsetden (17) sihr 

vāķi¤ olur ise ķuvā-yı marìż ża¤ìf (18) olur. Bu mašbūĥa aķ ĥaşĥāş toĥumı ve 

šatlı (19) marul toĥumı ve büzūr-ı erba¤a. Her birlerinden üçer [102b/01] 

dirhem šavuķ veyā ımlıķ (02) ķonduķda ma¤an (03) ķoyalar. 
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3. 1. Genel Dizin 

-A- 

a¤bā-i ¤ažìme Ar. yoğun bir 

ağırlık, hālsizlik.  

a. 59a/03 

acı marul Tr.+Yun. Tadı acı, 

yaprakları diş diş, tıpta 

uyuşturucu olarak kullanılan, 

hindibā cinsinden kokulu bir bitki. 

 a.  71a/10, 71a/11 

aç- açmak  

 a.- ar 79b/13 

aç tok olmayan, aç. 

 a.  88a/07, 88b/11, 92a/14, 

98a/06 

açdur – açtırmak.  

 a.- dum 61a/12 

açıķ kapalı olmayan, açık. 

 a.  101b/15 

açıl- açılmak. 

 a.- an 98b/03 

 a.- dıġı 59b/13 

 a.- duķda 101a/17, 53a/01 

 a.- mış 57a/10 

 a.- up 56a/14, 62a/08, 79a/16 

açılmaķ açılma.  

a. 101a/17, 94a/15 

¤aēalāt Ar. kaslar.  

¤a.+ da 59a/06 

¤ādet Ar. herkes tarafından 

uyulan durum, alışılagelmiş şey, 

görenek.  

 ¤a.  65a/06 

¤adū Ar. düşman, hasım. 

 ¤a.+ sıdur 85b/01, 85b/02, 

86a/05 

ādem  Ar. insan, beşer. 

 ā.  51b/16, 88a/07, 92a/14, 

98a/06 

 ā.+ e 78b/04, 83b/08 

 ā.+ ler 80b/15 

āfet Ar. hastalıkların dokularda 

meydana getirdiği bozukluk. 

 ā.  62b/17, 98b/05 

afsentìn Far. Pelin otu, yavşan 

otu, Anadolu'da yirmi kadar türü 

bilinen ve veronika olarak da 

adlandırılan bir ot.  

 a.  70a/06, 91a/05, 99b/08 

aġaç ağaç. 

 a.  66b/10, 67a/07, 67a/18, 

69b/09, 75b/19, 76a/06, 76a/09 

 a.+ a 66b/09, 76a/02 

 a.+ dan 68a/10 

 a.+ ı 67b/18, 68b/07, 92a/02 

 a.+ ından 76a/04 

 a.+ uñ 51a/03, 66b/07, 

66b/18, 67a/09, 67b/06, 76a/01 

aġaç ķavunı Akdeniz ülkelerinde 

yetişen, taç yaprakları mavimsi 

pembe, küçük bir ağaç ve bu 
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ağacın iri bir limon görünüşündeki 

buruşuk kabuklu yemişi.  

 a.  71a/13 

 a.+ nuñ 71a/19 

aġar- ağarmak, ak olmak, 

beyazlaşmak. 

 a.- mış 93a/16 

aġır ağır, tartıda çok gelen. 

 a.+ ı 100a/14 

aġırlıķ I. tartıda ağır olma 

durumu, sıklet. 

a.+ da 73b/19 

 II. vücutta hâlsizlik, 

yorgunluk, bezginlik.  

 a.  59a/04 

aġız ağız. 

 a.  60b/03 

 a.+ a 60b/15, 89a/15 

 a.+ da 54a/03, 57b/12, 

61b/17, 89a/12, 90a/01, 90a/03, 

99a/01 

 a.+ dan 85a/08, 85b/07, 

86a/03, 89a/04, 89b/02, 90b/02 

 a.+ ı 101b/15 

 a.+ ında 57a/08, 89b/15 

 a.+ ından 80b/19, 81b/15, 

85a/14, 88b/15, 93b/13 

 a.+ larını 80b/10 

aġrı ağrı, sızı. 

 a.  60b/11 

 a.+ sı 61a/10, 61a/16, 62b/04 

aġźiye Ar. gıdalar.  

 a.  74b/19 

aĥeveyn Ar. iki kardeş. 

a. 94b/15 

 → dem-i aĥeveyn 

d. 94b/15 

āĥir Ar. son, sonunda, en sonda. 

 ā.  76b/18, 77a/13, 86b/13 

 āĥir-i kār Ar.+Fār. işin 

sonunda.  

ā. 101a/16 

 āĥir-i ¤ömr Ar. ömrün 

sonunda.  

ā. +e 53a/05 

aģkām Ar. hükümler, yasalar. 

 a.+ ı 81a/09 

aĥlāš Ar. eski tıpta insan 

vücudunu ve mizacını meydana 

getirdiği ve insan sağlığının 

bunların dengesine bağlı 

bulunduğu kabul edilen kan, 

balgam, sevdā ve safra adı verilen 

unsurlar.  

a. 64a/11, 89a/07 

a.+ a 55a/09, 61b/13, 62b/01, 

64b/06 

 a.+ da 64a/10 

 a.+ dan 82b/07 

 a.+ ı 55b/11, 56a/17, 63b/15, 

64b/04, 66a/03, 67b/10, 77a/01, 

78a/17, 79a/08, 83b/12, 99b/18 
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 a.+ uñ 55a/16, 64a/06, 

64b/05, 70a/13, 78b/13, 84b/06, 

89a/05, 92b/07 

 aĥlāš-ı balġamiyye Ar. 

balgamì özellikteki karışım.  

a. +yi 82b/04 

 aĥlāš-ı fāside Ar. dört 

sıvıdan birinin bozukluğu.    

a. 64a/04, 85b/19, 86a/09, 

94a/03 

 a. +den 84b/05 

 a. +yi 67a/03, 74a/06, 

75a/01, 80a/19, 81b/14 

 aĥlāš-ı fażliyye Ar. 

zararsız karışım.  

a. +yi 67a/05 

 aĥlāš-ı ġalìže Ar. galìz, 

kalın, yoğun karışım.  

a. 68b/02, 85a/06, 89a/16 

 a. +yi 67a/02, 73b/01, 

76a/07, 82b/15 

 aĥlāš-ı muģteriķa Ar. 

yakıcı karışım.  

a. +yı 71a/03 

 aĥlāt-ı müte¤affine Ar. 

kokucu karışım.  

a. nüñ 70b/12 

 aĥlāš-ı raķìķa Ar. ince 

karışım.  

a. yı 77a/06 

 aĥlāš-ı rediyye Ar. kötü 

karışım.  

a. +yi 83b/16, 87a/05 

 → imtilā-yı aĥlāš-ı fażliyye 

 i. 93b/06  

aģmer  Ar. kırmızı.     

 → mercān-ı aģmer 

 m. 91b/19 

aĥşām Soğd. günün batma vakti, 

akşam.  

 a.  100a/13, 101b/18, 

102a/15, 68a/06, 68a/09, 75b/10, 

77b/15, 80a/01, 80a/05, 92a/07 

aĥź it- Ar.+Tr. almak, kabul 

etmek. 

 a. -ecek 71b/07 

aķ - akmak. 

 a.- an 59b/01, 91b/11 

 a.- ar 52b/05, 86a/04 

 ķan a.- ar 52b/10 

 a.- maz 52b/11 

aķ ak, beyaz. 

 a.  102a/18, 72a/09 

 a.+ ını 99a/13 

aķ ciger akciğer.  

 a.+ e 63a/15, 63a/17 

aķdem Ar. önce, önceki.  

 a.  75b/12, 99b/13 

aķıt-  akıtmak.  

 a.- alar 95b/15 

¤āķırķarģā Ar. pire otu, nezle otu.

 ¤a.  97a/17 

ākile Ar. yenirce denilen yara.  

 ā.  54a/05 
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 ā.+ ye 60b/17 

¤aķreb Ar. zehirli ve tehlikeli bir 

hayvan, akrep.   

 ¤a.  100a/10, 98b/12 

¤aks-i mādde Ar. karşıt etki.   

¤a. 65b/19 

aķ ŝandal beyaz sandal, cinden 

ağacı.   

 a.  101b/14, 102a/09 

al- almak. 

 a.- alar 67b/19, 87a/08 

 a.- up 100a/12, 101b/10, 

65a/04, 68a/01, 68a/11, 69a/01, 

98b/18 

 a.- ur 73a/04, 75a/10 

¤alā’im Ar. nişanlar, deliller.  

 ¤a.  50b/11 

 ¤a.+ i 52a/14, 64b/02 

 ¤a.+ üñ 60a/01 

¤alā ķavl Ar. iddiaya göre, 

söylenilene göre.  

 ¤a.  51a/15, 51a/16 

¤alāmet Ar. işaret, iz, nişan.   

 ¤a.-i mevtdür 63a/16 

 ¤a.+ i 59a/18 

 ¤a.+ ler 59a/01 

 ¤a.+ leri 56a/12 

¤ale’r-rìķ Ar. aç karnına.  

 ¤a.  65a/08, 66b/02, 68a/04, 

73a/07, 75a/14, 79b/18, 92b/04, 

94a/11 

¤ale’ŝ-ŝabāģ Ar. sabahleyin, 

erkenden.  

 ¤a.  68a/04, 101b/17 

¤ale’s-seher  Ar. sabah erkenden, 

seher vakti. 

 ¤a.  65b/09, 65a/17 

¤ale’s-seviyye Ar. aynı seviyede 

olma, eşitlik, denklik.  

 ¤a.  55a/08 

alın alın. 

 a.+ da 53a/10 

 a.+ ında 52a/16, 58a/17, 

60a/05, 60a/17 

¤alìl Ar. hasta, hastalıklı kişi.  

 ¤a.  65b/12, 68a/12, 70b/18, 

71b/16, 77a/10, 80a/08, 80b/09, 

84a/10, 84a/16, 85a/15, 85b/07, 

86b/17 

 ¤a.+ de 64b/01 

 ¤a.+ e 63a/14, 77a/03 

 ¤a.+ i 83a/05 

 ¤a.+ üñ 58a/12, 61b/01, 

70b/04, 93a/02 

→ šabì¤at-ı ¤alìl 

š. +e 75a/02 

→ ķuvā-yı ¤alìl  

ķ. 61b/03, 61b/08, 62a/06, 

63a/10, 66b/03, 67a/16, 68b/06, 

77a/09, 79b/18, 80a/02, 80a/10 

Allāhua¤lem Ar. “Allah bilir.” 

anlamındaki söz.   

 A.  78b/18 
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alt alt. 

 a.+ ına 59b/16 

 a.+ ında 52b/03, 52b/09, 

60a/16, 61a/17, 66b/11, 98b/04 

 a.+ ından 80b/11 

altı sayı adı, altı. 

 a.  100b/08, 80a/04, 86a/18, 

87a/08, 87a/12, 87a/15, 87a/16, 

87b/11, 87b/15, 88a/09, 88a/10, 

88a/13, 88a/15, 88a/16, 88a/17, 

88a/18, 92b/05, 98a/15, 99a/04 

 a.+ dur 59a/03 

altıncı sıra sayı sıfatı, altıncı. 

 a.  50b/10, 51a/09, 57a/14, 

58b/19, 76a/19 

 a.+ sı 59b/09, 86b/03, 

91a/11, 97a/06 

altmış sayı adı, altmış.  

 a.  101b/17, 71a/14, 80a/03, 

68b/14 

altun kıymetli bir maden, altın. 

 a.  81b/11, 89b/16, 91a/18, 

91a/19, 91b/05, 91b/07, 91b/08, 

91b/10, 91b/12, 91b/16, 92a/06, 

92b/01 

altun otı altın çiçek, ölmezçiçek 

ve güveotu isimleriyle de bilinen, 

50-60 cm'ye kadar uzayabilen ve 

sarı renkte çiçekler açan otsu bir 

bitki.  

a.  66a/15, 66b/01, 70a/08 

a¤māķ-ı beden Ar. bedenin 

belden aşağı olan bölümü.  

a. +den 78a/17 

Amasya erigi Amasya eriği.  

a. 65a/12, 65b/03 

¤amel Ar. iş, uygulama. 

 ¤a.  75a/03 

 ¤a. idüp 65a/18 

 → keyfiyyet-i ¤amel 

k. +inde 51a/19 

ammā Ar. bağlama edatı, ama. 

 a.  102a/12, 52a/07, 53a/12, 

54b/06, 55a/13, 56a/11, 56b/02, 

58a/03, 58a/15, 60a/08, 60a/14, 

60a/15, 66b/13, 69a/10, 69a/14, 

70a/02, 71a/17, 71b/12, 72b/12, 

75b/06, 76a/04, 76a/14, 76a/17, 

76b/13, 77a/15, 77b/10, 78a/18, 

78b/09, 78b/14, 80a/12, 81a/18, 

81b/07, 81b/19, 82a/01, 83a/10, 

83b/02, 83b/12, 84b/19, 85a/02, 

88b/05, 88b/18, 90a/14, 94b/01, 

94b/05, 95a/07 

¤āmme Ar. umum, genel.  

 ¤a.-i nāsa 63b/18 

aña ona. 

a. 85b/12 

¤anber Ar. küçük, sarı ve çok 

güzel kokulu çiçekler veren bir 

cins mimoza ağacı.   

 ¤a.  92a/19 

ancaķ ancak.  
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 a.  52b/07, 53a/11, 68b/12, 

72a/14, 81b/02, 92b/10, 96a/08 

anda onda. 

 a.  51b/16, 73b/14 

andan ondan.  

 a.  57b/02, 57b/06 

anı onu. 

a. 52b/15, 84b/17 

¤anìf Ar. sert, kaba.  

 → ishāl-i ¤anif 

 i. 89a/16 

anlar onlar. 

 a.  51b/19 

 a.+ da 52a/04 

Anšon Benüvinü Lat. özel isim.  

 A.  52a/11 

anuñ onun. 

 a.  57b/04, 95a/06 

ara ara. 

 a.+ sında 52a/16, 60a/07 

¤Arab Ar. Arap.  

 → ģükemā-yı ¤Arab 

 ģ. 83a/03 

¤Arabì Ar. Araplara ait.   

 → żamġ-ı ¤Arabì 

 ż. 89b/16 

a¤rāż Ar. arazlar, işaretler, 

hastalık alametleri.   

 a.  50b/12, 50b/13, 55a/08, 

55a/10, 58a/10, 58a/11, 58a/16, 

58a/19, 59a/02, 59a/05, 59a/08, 

59b/18, 60b/19, 62a/01, 62b/07, 

62b/11, 64b/11, 66a/05, 82b/12, 

82b/13, 84b/08 

a.+ a 89a/19, 90a/02, 91b/15 

 a.+ dan 85b/04 

 a.+ ı 50b/06, 52a/09, 57a/17, 

88b/16, 90a/01 

 a.+ ına 54b/07 

 a.+ ından 57a/12 

 a. olmaz 61b/02 

 a.+ uñ 51b/06, 54a/12, 

55a/15, 63b/06, 64b/12, 94b/03 

 a¤rāż-ı muĥtelife Ar. çeşitli 

belirtiler.  

a. 63b/16 

 a. +nüñ 54a/10 

 a. +si 55a/05 

 a. +yi 52a/12 

 a¤rāż-ı rediyye Ar. sonu 

vahim olan belirtiler.  

a. 56a/07, 57b/07, 62b/15, 

66a/04, 89a/11, 89a/18, 

90b/19 

 a¤rāż-ı şedìde Ar. şiddetli 

belirtiler.  

a. 58a/05 

¤araż Ar. işaret, alamet, belirti.  

 ¤a.  94b/04, 94b/07 

 ¤a.+ a 94b/05, 99b/02 

 ¤a.+ ı 100b/12, 94b/06 

 ¤a.+ uñ 95b/08 

arıķ Ar. uykusuz. 

 a.  93b/08 
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 a. olmaya 84b/13, 86b/01 

¤ārıż ol- Ar. gelmek, sonradan 

olmak. 

 ¤a. -a 86b/19 

 ¤a. -an 53a/12, 59b/08, 

72b/05 

 ¤a. -dı 61a/10, 61a/16, 

84b/01, 90b/19 

¤ā. -madıġı 58b/18 

 ¤a. -duġını 54a/09 

 ¤a. -madı 90b/18 

 ¤a. -maġla 63b/02, 66a/01, 

80a/17 

 ¤a. -maķ 59a/05 

 ¤a. -maķdur 59a/09 

 ¤a. -masun 88b/18 

 ¤a. -muş 67b/14, 77a/14, 

77a/19 

 ¤a. -muşdur 79a/01 

 ¤a. -unduķda 70b/17 

 ¤a. -up 68b/08 

 ¤a. -ur 53a/07, 53a/15, 

53a/18, 53a/19, 56a/06, 58b/02, 

61a/07, 62a/16, 63a/18, 63b/03, 

64a/14, 78b/07, 78b/18, 80a/08, 

80b/19, 81b/13, 83a/09, 85b/12, 

86a/11, 86a/13, 89a/14, 89a/17, 

90b/12 

 ¤a. -ursa 60b/13, 61b/18, 

62b/04, 62b/05, 63a/02, 63a/06, 

63b/07, 65a/19, 71a/01, 71b/14 

 ¤ārıż-ı seyelān-ı menì Ar. 

aşırı meni boşalması 

hastalığı.  

¤a. +ye 101a/08 

¤ārıża   Ar. ¤ārıż kelimesinin 

müennesi.  

 → ģarāret-i ¤ārıża 

 ģ. 76a/18 

¤ārif ol-  Ar. irfan sahibi, çok 

anlayışlı ve bilgili kimse olmak.  

 ¤a. olana 92a/10 

arķa arka taraf, vücudun arka 

tarafı, sırt.   

 a.+ da 53a/09, 88b/04 

 a.+ ya 88b/08 

arķurı eğri, yan üstü, tersine, 

yanlamasına.  

 a.  59b/09 

Arnavud biberi Kırmızı ve çok 

acı bir biber çeşidi.   

 a.  89b/07 

arpa Buğdaygillerden taneleri 

ekmek veya bira yapımında 

kullanılan, hayvanlara yem olarak 

verilen bir tahıl cinsi.  

 a.  102a/09, 71b/11, 71b/14, 

88b/19, 90a/02, 93b/16 

arşun arşın, orta parmak ucu ile 

omuz başı arasındaki 

mesafeuzunluğu kadar olan ölçü 

birimi  

 a.  72a/06 
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art art, arka. 

 a.+ ında 58a/18, 59b/15 

arturmaķ fazlalaştırmak, 

artırmak.  

a. 93b/09, 94a/06 

a¤ŝāb Ar. sinirler. 

 a.  82b/06 

 a.+ a 82b/01, 82b/05, 82b/07 

 a.+ da 82b/08, 98b/02 

 a.+ ı 82b/01 

→ ¤ilel-i a¤ŝāb 

¤i. 81b/12 

aŝ¤ab Ar. pek, berk, kuvvetli.  

 a.+ dur 62b/06, 62b/11 

asarun Lat. kedi otu. 

 a. 99b/09  

aŝģāb Ar. sahipler . 

 a.+ ından 61a/15 

 a.+ ınuñ 53b/13 

aŝıl Ar. asıl, temel, ana.  

a. 59b/19, 63b/13, 64b/11, 

71a/05, 71b/01, 71b/18, 

74b/13 

¤asìr Ar. ağır, zor, güç, müşkül.  

 ¤a.+ dür 61b/10, 62a/13, 

62b/02, 62b/17, 95b/10 

 ¤a. olur 61b/15 

¤asìrü’l-¤ilāc Ar. tedavisi zor.  

 ¤a.  63b/05 

 ¤a.+ dur 61b/19, 62a/05, 

62a/10, 62a/16, 62a/18 

¤asìrü’l-ber’ Ar. hastanın 

iyileşmesinin zor olması 

 ¤a.  101a/17 

aŝlā Ar. asla, hiçbir zaman, 

hiçbir şekilde.  

 a.  52b/10, 84a/06, 87b/02 

aŝliyye  Ar. asıl kelimesinin 

müennesi.  

 → rušūbet-i aŝliyye 

 r. +nüñ 67b/01 

 r. +ye 74a/04 

 r. +yi 67a/18, 71b/19, 77a/17 

aŝma yapraġı Belli bir cins üzüm 

veren, dalları çardak üstüne 

yayılan, tırmanıcı küçük bir 

ağaççık, üzüm ağacının yaprağı. 

 a. 90a/04 

¤aŝr Ar. yüzyıl, asır. 

 ¤a.+ ımızda 57a/06 

 ¤a.+ uñ 83a/15 

aşırı aşırı, fazla. 

 a.  68b/17, 70b/08, 80a/12 

āşinā  Far. bilgili, haberi olan.  

 → šıbb-ı āşinā 

 š. +ya 82a/05 

¤ašaş Ar. susuz, susamış, susayan, 

teşne.   

 ¤a.  86a/11 

āteş Far. ateş, od.  

 ā.  98a/19 

 ā.+ de 68a/03, 73a/07, 

75a/13, 95a/12, 97a/04, 97b/09 
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 ā.+ den 94b/14 

 ā.+ e 101b/14, 96a/02 

¤atìķ Ar. eski. 

 ¤a.  57a/12, 61b/07, 61b/10, 

61b/11, 62a/02, 62b/11, 69a/09 

 → zeyt-i ¤atìķ 

  z. 88a/08 

¤avām Ar. herkes, kaba ve cāhil 

halk, ayak takımı.   

 ¤a.  74b/05 

 ¤avām-ı nās Ar. halktan, 

sıradan insanlar.  

a. 53b/11, 59a/16, 61a/02 

¤avdet Ar. geri gelme, dönme, 

dönüş.   

 ¤avdet eyle- Ar.+Tr. geri 

gelmek, dönmek.  

‘a. -diler 51b/17, 51b/19 

 ¤avdet it- Ar.+Tr. geri 

gelmek, dönmek.  

‘a. -er 85a/19, 90a/12 

avıç elin iç kısmı, avuç.  

 a.+ da 72b/14 

avrad Ar. kadın.  

 a.+ a 59a/11, 59b/05 

¤avrat bkz. avrad.  

 ¤a.+ a 56a/05 

¤avret Ar. vücudun mahrem 

yerleri, genital bölge.   

 ¤a.  54a/04, 73a/15, 94b/08, 

95a/18, 98b/07 

¤a.+ lerinde 51b/18 

ay otuz günlük zaman dilimi, 

ay.  

a. 102a/03, 74b/18 

a¤yā Ar. kudretsizlik, güçsüzlük, 

mecali olmama.  

 i.  53a/16 

ayaķ yere basmaya ve yürümeye 

yarayan organ, ayak.  

 a.+ a 97a/14 

 a.+ da 53a/09 

 a.+ dan 66a/05, 66a/09, 

97a/13 

 a.+ lardan 88b/09 

ayu vahşì hayvan, ayı.  

 a.  100b/04 

az çok olmayan, az.  

 a.  60a/12 

 a.+ dur 90b/01 

a¤żā Ar. vücudu meydana getiren 

parçalar, organlar.  

a.+ da 60b/10, 63b/01 

 a.+ sı 67a/12, 86b/01 

 a.+ ya 62b/01, 62b/18, 

82a/1585b/02, 89b/10, 90a/10 

 a¤żā-yı bāšınıyye Ar. karın 

bölgesindeki organlar.  

a. +de 54a/02, 76b/10, 

82a/09, 83a/11 

 a. +ye 60b/15, 64a/08, 

89b/11, 89b/13, 94a/09 
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 a¤żā-yı re’s Ar. yürek, 

beyin, ciğer gibi ana 

organlar.   

a. +e 85a/04, 87a/04 

 a. +ye 85a/13 

 a¤żā-yı tenāsül Ar. üreme 

organı. 

a. +de 52a/15, 60a/08 

 a. +dür 55b/15 

azacıķ pek az, biraz, az miktarda 

olan.   

a. 95b/13 

¤ažìm Ar. büyük. 

 ¤a.  61a/09, 61a/15, 73b/12 

 ¤a.+ dür 86a/16 

→ veca¤-i ¤ažìm 

v. 59a/19 

→ żarar-ı ¤ažìm 

ż. 64a/09 

¤ažìme bkz. ‘ažìm.  

 → a¤bā-i ¤ažìme 

a. 59a/03 

 → śıķlet-i ¤ažìme  

ś. 53a/15 

-B- 

ba¤de Ar. sonra 

 b.  100b/04, 101b/09, 

101b/16, 102a/11, 102a/13, 50b/02, 

51b/17, 55b/16, 57b/13, 57b/17, 

61a/11, 64a/15, 64a/16, 64b/03, 

65a/17, 65b/09, 65b/10, 66a/12, 

66a/19, 66b/02, 68a/02, 68a/03, 

68a/05, 68a/06, 71a/03, 71b/01, 

71b/08, 71b/10, 71b/12, 73a/06, 

73a/09, 73b/12, 75a/01, 75a/11, 

75a/15, 75a/17, 75b/05, 75b/10, 

75b/12, 75b/13, 79a/14, 80b/02, 

86a/02, 87a/19, 87b/13, 88b/02, 

88b/07, 88b/09, 89b/09, 91a/03, 

91b/02, 94b/17, 95a/03, 95b/14, 

95b/15, 96a/01, 96a/12, 96b/05, 

96b/15, 97a/02, 97a/15, 98a/10, 

98b/06, 98b/15, 98b/17, 99b/19 

ba¤de’l-cerģ Ar. yarıldıktan 

sonra.  

b.  97b/04 

ba¤de’l-ģamām Ar. hamamdan 

sonra.  

 b.  56b/09 

ba¤de’l-mu¤ālece Ar. ilaç ile 

tedaviden sonra.  

 b.  72b/13 

ba¤de’n-nevm Ar. uykudan sonra.  

 b.  59a/05 

ba¤de’n-neżc Ar. pişirdikten 

sonra.  

b.  64b/04 

ba¤de’s-saĥķ Ar. döğüp ezdikten 

sonra.   

 b.  101b/10 

ba¤de’š-šabĥ Ar. pişirildikten 

sonra.   

 b.  97a/02 
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ba¤de’t-taŝfiyye Ar. saflaştıktan 

sonra.   

 b.  65a/15, 65b/06, 69a/02 

ba¤de’t-tecrübe Ar. denedikten 

sonra, tecrübe edildikten sonra.  

 b. 52a/13, 54b/19, 67a/10 

72b/11 

ba¤de’t-tenķìh Ar. temizlendikten 

sonra.   

 b.  86a/17 

ba¤ìden Ar. uzak olarak, ırak 

olarak.   

 b.  55a/05, 57a/17 

bā¤iś ol- Ar.+Tr. sebep olmak, 

neden olmak.  

 b. -an 61b/11, 85a/17 

 b. -ıcaķ 93a/04 

 b. -ur 56b/01, 56b/04, 

62b/08, 63a/11, 63a/14, 63b/02, 

63b/16, 64a/13, 66a/04, 68b/09, 

70b/13, 70b/16, 82b/02, 82b/09 

 bā¤iś-i veca¤ Ar. ağrı sebebi, 

ağrının kaynağı.   

b. 99b/18 

ba¤żı Ar. birazı, bir kısmı, kimi.  

 b.  52b/01, 60b/16, 63a/19, 

63b/01, 76b/05, 76b/06, 78b/04, 

78b/11, 84a/02, 90b/10 

 b.+ lar 52b/05, 53a/15, 

54a/17, 54b/02, 80b/12, 81b/06, 

83a/14, 84a/04, 84a/05, 87b/06, 

90a/16, 98b/12, 98b/13 

 b.+ lara 53a/06, 53a/17, 

53a/19, 78b/06, 78b/18 

 b.+ larda 52a/19, 52b/12, 

53a/13, 53a/14, 53b/18, 57a/03, 

57a/04, 58a/02, 58a/03, 58a/14, 

58b/02, 58b/05, 58b/13, 59b/17 

 b.+ larınuñ 52a/16 

 b.+ laruñ 52b/16, 53a/04, 

53a/15, 53b/01, 53b/02, 53b/05, 

53b/06, 58b/16, 59b/15, 60a/03, 

86a/06, 90a/14 

 b.+ sı 54a/11, 54a/12, 

54a/13, 59b/14, 60a/01, 60a/06, 

60a/07, 73b/16, 73b/17, 76b/05 

 b.+ sına 63b/03 

 b.+ sından 52b/10 

 b.+ sını 91a/16, 92b/08 

 b.+ sınuñ 52b/04, 58b/16 

bāb Far. lāyık, uygun yer.  

 b.+ ına 75a/08 

 b.+ ında 75a/19 

bādem Far. badem ağacının çağla 

hālinde iken tamamı, dış kabuğu 

sertleşince ise içi yenen mevyesi. 

 b.  93a/16, 93a/19, 93b/17, 

95a/11, 95a/15 

bādester 

 → cünd-i bādester 

 c. 100a/18, 100b/09 

bādì Ar. sebep, neden.  

 b.  57a/11 

bādiye  Ar. başlıca.  
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 → esbāb-ı bādiye 

e. +den 57b/10 

baġ Far. bağ.  

 b.+ ı 65a/06 

baġırsaķ sindirim borusunun 

midenin bitiş yerinden anüse 

kadar olan uzun, dar ve kıvrımlı 

kısmı.   

b.+ lara 88b/18 

baġla-  bağlamak, tutmak.  

 → eriñ baġla- 

e.-r 53b/04 

bahār Far. bahar mevsimi.  

 → faŝl-ı bahār 

f. 88b/12 

 f. +da 84b/12 

bā-ĥuŝūŝ Far.+Ar. özellikle, 

bilhassa, hususiyle.    

 b.  69a/16 

bāķì ķal- Ar.+Tr. ölümsüz, ebedî, 

olmak.  

 b. -an 101b/11 

bal bal. 

 b.+ ı 96b/05 

bālā Far. yukarı, üst.   

 b.+ da 57a/19 

baldırıķara eğrelti otu cinsinden, 

nemli yerlerde, taşlar arasında 

biten, yapraklarının sapları saça 

benzer bir bitki.  

 b.  70a/04 

balġam Ar. solunum yollarında 

tahriş ve iltihaplanma sebebiyle 

meydana gelen ve öksürülerek 

çıkan sümüksü madde, eskiden 

beden yapısının esasını teşkil 

ettiği kabul edilen dört unsurdan 

biri.   

 b.  74b/13 

 b.+ a 52b/07 

balġamì Ar. eski tıpta insan 

vücudundaki hıltlardan balgamın 

hākim olduğu karakter.   

 b.  55a/11, 69b/06 

 → veca¤-i mefāŝıl-ı balġamì 

v. +de 69b/15 

balġamiyye bkz. balġamì.  

 → ĥılš-ı balġamiyye 

ĥ. +ye 82b/07 

 → aĥlāš-ı balġamiyye 

a. +yi 82b/04 

bāliġ ol- Ar.+Tr. erişmek, vāsıl 

olmak.  

 b. -duķlarında 67a/13 

 b. -ur 82b/18 

bal mūmı Tr.+Far. bal mumu.   

b.  88a/10, 88a/12, 94b/12, 

95a/12, 95a/16, 95b/06, 96a/01, 

97a/19, 98a/16 

 b.+ nı 94b/14 

bardaķ bardak.   

 b.+ lara 80b/09 
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bārid Ar. soğuk, soğuk özelliğe 

sahip nesne.  

 b.  67a/04, 69b/10, 76a/14, 

82a/12, 82a/16, 83b/14 

 bārid ol- Ar.+Tr. soğuk 

özelliğe sahip olmak.  

b. -maġla 54b/06 

 b. -maķ 55a/18 

 b. -masına 54b/02, 54b/11 

 b. -mayaydı 54b/03 

→ istinşāķ-ı havā-yı bārid 

i.   80b/19 

→ verem-i bārid  

v. 60a/10, 62b/10 

→ veca¤-i mefāŝıl-ı bāride 

v. 76a/10 

bāride bkz. bārid.   

 b.+ nüñ 71a/12 

 b.+ yi 84a/16 

 → edviye-i bāride 

e. 55b/02 

 → emrāż-ı bāride 

e. 81b/10, 82a/16 

 e. +nüñ 73a/19 

 → evrām-ı bāride 

e. 52b/18, 54b/04 

e. +nüñ 60a/13 

 → sū’-i mizāc-ı bāride 

s. +e 57b/15 

 s.+ine 76a/09 

 → veca¤-i ķulunc-ı bāride 

 v. 69b/15 

bārid-rašb Ar. soğuk ve nemli 

özellikte olan nesne.  

 b.  69b/10, 81b/19 

 b.+ dur 81b/07  

bāridü’l-mizāc Ar. soğuk 

nitelikten olan nesne.   

 b.  55a/17, 77b/18 

bāridü’š-šabì¤a Ar. soğuk 

nitelikte olan nesne.   

 b.  82b/18 

baş baş, kafa, başlangıç, ilk.  

 b.  100b/03, 61a/09, 61a/15, 

62b/03, 66a/12, 99b/10 

 b.+ da 53a/10, 59a/06, 

60a/02, 60a/07, 60a/17, 60b/10, 

98b/07, 98b/10, 99b/03 

 b.+ dan 66a/10, 82b/05 

 b.+ ı 60b/07 

 b.+ ında 57b/12, 58a/17, 

59b/11, 60b/12 

 b.+ ından 76b/17 

 b.+ uñ 99a/18 

başla – başlamak.   

 b.- dı 73b/13 

 b.- dıķda 79a/15 

 b.- duķda 79a/18, 94b/16 

 b.- r 78b/14 

 b.- ya 88b/16 

 b.- yalar 88b/09 

 b.- yup 88b/07 

bāšın Ar. iç, iç yüz.  

 b.+ ı 73b/18 
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bāšınıyye bkz. bāšın.  

 → a¤żā-yı bāšınıyye 

a. 54a/02 

bāšınì Ar. dahilì, iç ile ilgili.   

 b.  56b/17 

bašìü’z-zevāl Ar. yavaş kaybolan, 

yavaş yok olan.   

 b.+ dür 54b/06 

bayıl- bayılmak.   

 b.- dum 81a/02 

be’s Ar. zarar, ziyan, zorluk, 

zahmet, korku, fenalık.  

 b.  92b/12 

bed Far. fena, kötü.  

 b.  86a/10 

bedel Ar. karşılık, karşı.  

 b.  71b/15 

 b.+ i 71b/13 

 b.+ ine 87b/08 

 bedel-i faŝd Ar. kan 

almaya karşılık olarak.   

b. 65b/15 

 bedel-i māyeteģallel Ar. 

hallonulabilecek karşılık.   

b. 67a/16 

beden Ar. insan vücudu, gövde, 

beden.   

 b.  79a/16, 86b/14, 94a/01 

 b.+ de 54a/01, 56a/18, 

60a/07, 63a/11, 80b/03 

b.+ e 55b/18, 56a/17, 57b/17, 

82b/10 

b.+ i 64b/15, 71b/06, 80b/07, 

84b/05, 86b/12 

 b.+ inde 58a/12, 58a/18, 

59a/04, 71b/05, 79a/11, 85a/18, 

85b/19 

 b.+ ine 53a/15 

 b.+ ini 91a/09 

 b.+ lerine 80a/17 

 b.+ üñ 59b/16, 60a/01, 

81b/15, 85a/07, 86a/01 

 beden-i insān Ar. insan 

bedeni.  

b. +da 51b/01, 55b/13, 

88a/19 

 b. +nuñ 85b/01 

 → cemì¤-i beden 

c. de 52a/19 

 → dāĥil-i beden 

d. +de 89b/18, 91a/07 

 d. +e 83b/12, 83b/16, 87b/05, 

89a/06, 89b/14 

 → esāfil-i beden 

e.+de 66a/05 

 e.+e 65b/18 

 → žāhir-i beden 

ž. +de 53b/19, 81b/14 

 ž. +e 60b/14 

 → a¤māķ-ı beden 

a. +den 78a/17 

 → e‘ālì-i beden 

e. +e 66a/02 

 → ĥallāķ-ı mu¤tād-ı beden 
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 ĥ. 94a/05 

 → ĥāric-i beden 

 ĥ. 89b/14 

bedeniye bkz. beden.  

 → intifā¤-i bedeniye 

i. +den 52a/02 

bedìhì Ar. akla kendiliğinden 

gelen, delilsiz açık olan.   

 b.+ dür 69a/16 

begzāde Tr.+Far. bey oğlu, 

beyzade.   

 b.+ lerinden 90b/16 

beksimāt Far. katı ekmek, 

peksimet.   

 b.+ dan 93a/14 

 b.+ ı 93a/13 

bel insan vücudunun orta 

kısmında göğüs ile karın arasında 

hafifçe darlaşmış olan ve kuşak 

bağlanan yer, bu yerin sırtın 

altındaki kısmı.  

 b.+ e 100b/18 

 b.+ üñe 88b/02 

belādet Ar. sersemlik.    

 b.  83a/09 

belesān Far. pelesenk ağacı.  

 b.+ ı 91a/10 

 b.+ ıdur 67b/02 

→ dühn-i belesān 

d. 92a/05 

belki Ar.+Far. belki  

 b.  53a/08, 55a/08, 55b/03, 

57b/16, 58a/04, 58a/13, 62b/08, 

67a/11, 67b/07, 73a/19, 82a/17, 

82b/15, 87a/03, 90b/11, 95a/08, 

95a/19 

bel sovuķlıġı cinsiyet organlarına 

yerleşen mikrobun meydana 

getirdiği bulaşıcı, akıntılı bazen 

çocuk yapma yeteneğini yok 

edebilen hastalık.   

 b.  53b/11, 59a/16 

benātiyye Ar. kadınlık.  

 → ķuvvet-i benātiyye 

ķ. +ye 55b/16 

bend Far. bağ, yular, rabıta.  

 b.+ i 58b/01 

benefşe Far. menekşegillerden 

çiçekleri tek renkli, yaprakları 

yürek biçiminde olan, bir veya çok 

yıllık otsu bir bitki ve bu bitkinin 

genellikle mor renkte olan güzel 

kokulu çiçeği, menekşe.   

 b.  66a/16, 94a/07 

benšafilun Yun. beşparmak otu, 

gülgillerden yol kenarlarında, 

çayırlarda yetişen bir bitki.   

 b.  97a/01 

berrì Ar. toprağa ait, kara ile 

ilgili. 

 → marul-i berrì 

 m. 69a/05 
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besfāyic Ar. iki çenekliler 

sınıfından, etli yapraklı otsu bir 

bitki.   

 b.  64b/19, 65a/13, 65b/04 

beśre Ar. vücutta çıkan yara, bere.  

 b.+ ler 52a/18, 58a/13, 

82b/11, 98b/08 

 b.+ leriñ 59b/14 

beśūr Ar. sivilce, küçük çıban.  

 b.  60a/03 

 b.+ lar 60a/05 

beśūrāt Ar. sivilceler, küçük 

çıbanlar.    

 b.  52a/15, 52a/19, 52b/01, 

53a/14, 54a/02, 54a/04, 55a/14, 

57b/13, 58a/18, 59b/11, 59b/12, 

60a/06, 60b/19, 62b/03, 99a/01, 

99a/02 

 b.+ a 98b/19 

 b.+ dur 99a/06 

 b.+ ı 98b/10 

beśūrātsız Ar.+Tr. sivilcesi veya 

çıban olmayan.   

 b.  53a/14 

beş sayı adı, beş.  

 b.  102a/10, 50b/04, 65a/04, 

65b/09, 68a/10, 69a/01, 71a/11, 

71a/15, 71a/16, 72a/05, 73a/11, 

75a/09, 76a/16, 77b/11, 77b/12, 

78a/04, 78a/05, 78b/13, 80a/04, 

84b/03, 96b/11, 97a/18, 98b/17, 

99a/04 

 b.+ dür 94b/07 

 b.+ er 100b/07, 65a/05 

beşer üleştirme sayı sıfatı, beşer.  

 b.  66a/16 

beşinci sıra sayı sıfatı, beşinci.  

 b.  50b/09, 51a/07, 51b/05, 

58a/01, 59b/03, 73b/09, 75b/15, 

94b/02 

 b.+ si 101b/01, 84b/14, 

86b/02, 91a/10, 96b/16 

betoniķa Yun. kastran, acıkıcı, 

bazıları sokluk otu  

 b.  66a/15, 69b/06, 73a/02, 

99b/08 

bevāsir  Ar. basurlar.  

 → dem-i bevāsir 

d. 65b/14 

bevl Ar. idrar, sidik, çiş.  

b.+ i 74b/11 

 b.+ inde 84a/18 

 bevl it- Ar.+Tr. idrarını 

dışarı akıtmak, işemek.  

b. -er 67a/04 

 → mecrā-yı bevl 

m. +den 59a/15 

 m. +e 95b/16 

 m. +i 53b/12, 59a/19 

 m. +lerinden 53b/09, 56a/14 

 → cereyān-ı bevl 

c. +e 95b/11 

 → šabì¤at-ı mecrā-yı bevl 

t. +e 100b/13 
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→ ¤usret-i bevl 

¤u. 84a/19 

beyān Ar. anlatma, açık açık 

söyleme, bildirme.   

b.+ ındadur 50b/05, 50b/06, 

50b/08, 50b/09, 50b/10, 50b/11, 

50b/12, 50b/13, 50b/14, 51a/01, 

51a/02, 51a/04, 51a/06, 51a/07, 

51a/08, 51a/11, 51a/12, 51a/14, 

 beyān eyle- Ar.+Tr. 

açıklamak.  

b. -diler 56a/04, 58a/09, 

68a/17, 78a/17 

 b. -mişdür 51b/09, 75b/18 

 51a/16, 51a/18, 51a/19, 

51b/02, 51b/03, 51b/04, 51b/06, 

52a/09, 54a/16, 56a/03, 58a/02, 

59a/01, 59b/18, 60b/19, 63b/13, 

64b/14, 66b/08, 72a/02, 73b/07, 

75b/16, 76b/03, 79b/15, 81a/09, 

88a/19, 89b/02, 93a/02, 94b/03 

 beyān it- Ar.+Tr. 

açıklamak, anlatmak.  

b. -er 84b/17, 86b/12, 87a/07 

 beyān olun- Ar.+Tr. 

açıklanmak, söylenmek.  

b. -an 99b/13 

 b. -undı 89a/10, 96a/10 

 b. -unur 54a/15, 55b/10, 

65b/12, 73b/03, 78b/17 

beyān köki  Ar.+Tr. meyan kökü.  

 b.  68a/14, 70a/04, 70a/06, 

73b/05 

beyāż Ar. aklık, beyaz.   

 b.  52b/12, 59b/13, 65b/08, 

91b/06, 93a/12, 93a/14 

 b.+ a 66b/12, 68b/11 

 beyāż-ı ŝaģìģ Ar. hakiki 

beyaz, tam beyaz.  

b. 87a/18 

beyne’n-nās Ar. halk arasında.  

 b.  56b/15, 82a/03, 83a/01, 

97b/03 

bez bez. 

 b.+ i 88b/13, 99a/07 

beze Ar. vücudun lenf damarları 

şebekesi üzerinde süzgeç görevi 

yapan lenf düğümlerinin değişik 

hastalıkların seyri sırasında 

büyüyerek meydana getirdiği 

küçük şişlik.   

 b.  90b/06 

bıçaķ kesmeye yarayan alet, 

bıçak.  

 b.  75a/09 

bıraķ- bırakmak.   

 b.- up 79a/18 

bi’l-ĥāŝŝa Ar. özellikle.  

 b.  51a/16, 55b/12, 67a/02, 

67a/10, 83b/17, 84b/17 

bi’l-külliye Ar. büsbütün, 

tamamıyla.   

 b.  74a/15 
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bi’ź-źāt Ar. kendi, kendisi.   

 b.  76a/14, 76a/18 

bi¤aynihi Ar. aynıyla, olduğu gibi. 

 b.  73a/10, 75a/18, 90b/03 

bì-baŝar Far.+Ar. anlayışsız, kör, 

etrafında olanları görmeyen.  

 b.  78a/12 

biberiyye Ar. biberiye  

 b.  100a/08, 89b/05 

bi-emrillāhu te¤ālā Ar. Allah’ın 

emri ile.   

 b.  57a/15 

bi-iźni ĥālıķ-hā Ar. Yaradanın 

izniyle, Allah’ın izniyle 

anlamındaki ibare.   

 b.  59a/14, 59b/06 

bì-ģaber Far.+Ar. habersiz, 

bilmeyen, haberdār olmayan.  

 b.  78a/12 

bi-ģasebü’l-iktiżā Ar. gerektiği 

bakımdan.   

 b.  84a/02, 84b/10, 86b/12 

bi-iźni’l-lāhi te¤ālā Ar. Allah’ın 

izni ile.   

 b.  55b/03, 69b/08 

bi-kemālihi Ar. tamı tamına, tüm 

yönleriyle.  

 b.  82a/06, 86b/07 

bi-lā-ĥavf Ar. korkmadan.   

 b.  72b/01 

bi-lā-sebeb Ar. sebepsiz.  

 b.  53a/18, 59a/09 

bi-lā-tedrìc Ar. 

derecelendirmeden, çabukça. 

 b.  68b/03 

biliç piliç, civcivlikten çıkmış 

tavuk yavrusu, henüz ergin 

duruma gelmemiş tavuk veya 

horoz.  

 b.  93a/10 

biñ sayı adı, bin.  

 b.+ de 92b/18 

bināen ¤alā źalik Ar. bundan 

dolayı, bunun üzerine.   

 b.  62a/12, 70a/17, 72b/04, 

74a/01, 83b/01 

bì-nažìr Far.+Ar. benzersiz, 

misalsiz .  

 b.+ dür 72b/07 

biñ dört yüz šoķsan üç sayı adı, 

miladi tarih 1493 senesi.   

 b.  51b/11 

bir bir.  

 b.  100a/05, 100a/11, 

100a/15, 100a/18, 100b/03, 

100b/09, 100b/18, 101a/08, 

101a/14, 101a/18, 51b/14, 51b/16, 

52a/18, 52b/05, 52b/06, 52b/07, 

52b/10, 53a/06, 53a/16, 53b/08, 

53b/10, 53b/11, 54a/10, 54b/19, 

55a/01, 56b/02, 56b/08, 57a/04, 

57a/08, 57a/10, 57b/14, 58a/12, 

58a/16, 58b/06, 58b/07, 58b/12, 

59a/13, 60b/09, 61a/13, 63b/14, 
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64a/16, 65a/10, 65a/13, 65a/19, 

65b/02, 65b/05, 65b/07, 66a/19, 

68a/09, 68a/13, 68a/14, 68a/15, 

68b/16, 68b/17, 69a/08, 70a/02, 

70b/05, 70b/08, 71a/10, 71a/17, 

71a/18, 71a/19, 71b/03, 71b/07, 

71b/10, 71b/13, 72a/05, 72a/14, 

72b/02, 72b/04, 72b/18, 73a/01, 

73b/04, 73b/05, 73b/07, 73b/16, 

74a/02, 74a/03, 74a/06, 74a/17, 

74b/18, 75b/03, 75b/08, 76b/12, 

77a/07, 77b/19, 78b/16, 79a/13, 

79a/14, 79a/19, 80a/07, 80b/04, 

80b/06, 80b/12, 80b/13, 82a/07, 

82b/03, 84a/16, 85a/01, 85b/17, 

86b/08, 87a/15, 87b/01, 87b/06, 

88b/11, 89b/06, 89b/16, 90a/13, 

90b/06, 91a/12, 91b/01, 91b/09, 

91b/17, 92a/02, 92a/03, 92b/04, 

93b/07, 93b/09, 94a/07, 94a/19, 

94b/01, 95a/01, 95a/04, 95a/05, 

95a/12, 95a/13, 95b/05, 95b/07, 

95b/12, 95b/13, 96a/01, 96a/11, 

96b/04, 97a/02, 97a/05, 97b/01, 

97b/19, 98a/15, 99a/03, 99a/04, 

99a/07, 99a/12, 99a/16, 99a/19 

 b.+ er 101a/03, 64b/19, 

66a/15, 71a/08, 80b/01, 89b/07, 

91b/02, 92a/07, 96b/10, 97a/18 

 b.+ i 92b/18 

 b.+ lerinden 102a/07, 

102a/19, 66a/17, 92a/18 

biraz biraz, azıcık.  

 b.+ ları 53b/14 

birbir birbiri.  

 b.+ leriyle 51a/10 

birbiri bkz. birbir.   

 b.+ nden 78a/13 

 b.+ ne 52a/05, 55a/08, 

55b/08, 70b/02, 76b/04, 88a/05 

biri belgisiz zamir, herhangi 

biri.  

 b.  56b/13, 77b/08, 95b/10 

 b.+ nde 78b/02 

 b.+ nden 100b/05, 100b/07, 

64b/19, 65a/01, 65a/02, 65a/12, 

65b/04, 66a/15, 66a/16, 71a/08, 

71a/12, 89b/07, 92a/04, 94b/12, 

95a/01, 95a/15, 95b/18, 96b/04, 

96b/10, 97a/01, 97a/17, 97a/18, 

98a/14, 98b/14 

 b.+ ne 56b/12, 61a/09, 

61a/15 

 b.+ ni 99a/11 

 b.+ si 90b/10, 90b/16  

 b.+ sine 86b/07 

biribir bkz. birbir.   

 b.+ leriyle 76b/02 

biribiri bkz. birbir  

 b.+ ne 78a/19, 97a/04 

birinci sıra sayı sıfatı, birinci.  

 b.  51a/02, 51a/18, 64b/13, 

87a/06 

 b.+ si 99a/16 
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birķaç birkaç.   

 b.  51b/12, 80b/01, 89b/12, 

90a/09, 94a/08, 94a/10, 99b/19 

biş- pişmek.  

 b.- miş 88a/03, 97a/04 

bit- I. ortaya çıkmak, zuhur 

etmek.    

 b.- er 53a/05,  

II. yetişmek. 

b.- er 72a/05, 76a/01 

bì-tāb Far. yorgun, hālsiz.   

 b. olur 85b/19 

bi-tamāmihi Ar. tamamıyla, 

hepsi.  

 b.  81b/04 

biz kişi zamiri, biz.  

 b.+ im 52a/07 

boġaz ağız boşluğundan sonra 

yiyeceklerin geçtiği, ağızla gırtlak 

arasındaki dar kısım, bu kısmın 

dış tarafı, boynun önü.  

 b.  54a/19, 63a/15, 66a/11 

 b.+ a 52b/13, 86a/02, 86b/15 

 b.+ da 52b/14, 54a/03, 

60b/03, 61b/17, 73a/15, 82b/10, 

82b/16, 89a/12, 96a/19, 96b/01 

 b.+ ında 61b/19, 84b/13, 

85b/12, 86a/12 

 b.+ ını 86a/06 

boġulmaķ boğulma, nefes 

alamama.   

 b.  86b/16 

boş dolu olmayan, boş.  

 b.  94a/03 

boy toĥumı burçağa benzer 

tahılın tohumu.  

 b.  65a/01 

boynuz boynuz.  

 b.  60a/06 

 b.+ ı 91b/17 

boz- bozmak.  

 b.- mayalar 93b/19 

 b.- up 94a/01 

bögrülce hem yaş hem de kuru 

olarak yenen, tanelerin ortasında 

koyu bir benek bulunan, fasulyeye 

benzer bir bitki, börülce.   

 b.  61a/13 

böyle böyle.  

 b.  58a/05, 61b/13, 64a/08, 

68b/03, 70a/14, 70b/02, 70b/16, 

75b/02, 76b/07, 78b/02, 78b/07, 

84b/09, 85b/14, 88b/06, 90a/11, 

90b/12 

bu bu.  

 b.  50b/07, 50b/08, 50b/09, 

50b/10, 50b/11, 50b/14, 51a/01, 

51a/02, 51a/11, 51a/13, 51b/04, 

51b/05, 51b/06, 51b/09, 51b/14, 

51b/15, 51b/17, 51b/19, 52a/02, 

52a/03, 52a/04, 52a/08, 52a/09, 

52a/11, 52a/14, 53a/03, 53a/08, 

53a/13, 53b/13, 53b/19, 54a/07, 

54a/12, 54a/15, 54a/17, 54b/13, 
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54b/14, 55a/03, 55a/11, 55b/01, 

55b/02, 55b/03, 55b/09, 56a/02, 

56a/03, 56a/05, 56b/05, 56b/06, 

56b/16, 56b/19, 57a/02, 57a/05, 

57a/15, 57a/18, 57b/08, 58a/02, 

58a/05, 58a/09, 58b/07, 58b/10, 

58b/12, 58b/18, 58b/19, 59a/05, 

59b/08, 59b/12, 59b/14, 59b/19, 

60a/01, 60a/07, 60a/09, 60a/13, 

60a/17, 60b/01, 60b/04, 60b/17, 

61a/05, 61a/08, 61a/15, 61b/01, 

61b/09, 61b/14, 62a/01, 62a/09, 

62a/13, 62a/15, 62a/19, 62b/03, 

62b/11, 62b/16, 63a/01, 63a/06, 

63a/08, 63b/05, 63b/06, 63b/09, 

63b/12, 63b/13, 63b/17, 64a/03, 

64a/19, 64b/10, 64b/13, 64b/14, 

65a/11, 65b/02, 66a/13, 66b/05, 

66b/09, 66b/16, 66b/18, 67a/07, 

67a/09, 67a/18, 67b/04, 67b/05, 

67b/16, 68a/17, 68b/18, 69a/04, 

69a/09, 69a/14, 69b/09, 70a/10, 

71a/14, 71b/18, 72a/12, 72a/16, 

72a/18, 72b/04, 73a/11, 73a/13, 

73a/14, 73a/16, 73b/07, 73b/10, 

73b/16, 74a/13, 74a/17, 74b/02, 

74b/10, 74b/18, 75a/07, 75a/16, 

75b/01, 75b/06, 75b/07, 75b/19, 

76a/01, 76a/02, 76a/06, 76a/08, 

76a/19, 76b/04, 76b/13, 77a/03, 

77a/05, 77a/14, 77b/06, 78a/02, 

78a/10, 78a/14, 78a/16, 78a/19, 

79a/03, 79a/09, 79a/13, 79b/05, 

79b/14, 80a/05, 80b/14, 81a/07, 

81a/10, 81a/18, 81b/18, 82b/08, 

82b/12, 83b/09, 83b/11, 84b/19, 

85a/01, 85a/06, 85a/10, 85b/04, 

85b/10, 85b/15, 86b/05, 86b/06, 

87a/14, 87b/02, 87b/17, 88a/12, 

88b/10, 89a/06, 89b/03, 89b/18, 

90a/12, 90a/13, 90a/14, 90b/10, 

91a/17, 91b/07, 91b/08, 91b/15, 

92a/08, 92a/11, 92b/06, 92b/09, 

92b/12, 92b/17, 93a/01, 93a/05, 

94a/13, 94b/02, 94b/06, 94b/10, 

94b/18, 95a/02, 95a/04, 95a/10, 

95a/17, 95b/02, 95b/09, 95b/15, 

96a/04, 96a/07, 96a/12, 96b/01, 

96b/06, 96b/15, 96b/18, 97a/02, 

97a/10, 97a/15, 97b/07, 97b/13, 

97b/15, 97b/16, 97b/18, 98a/04, 

98a/08, 98a/10, 98a/17, 98b/13, 

99a/16, 99b/01, 99b/07, 99b/10, 

99b/12, 99b/14, 99b/16, 100b/01, 

100b/11, 100b/12, 100b/18, 

101a/05, 101b/01, 101b/04, 

101b/16, 101b/19, 102a/02, 

102a/04, 102a/05, 102a/15, 

102a/18, 

 b.+ dur 100a/07, 100b/02, 

100b/19, 101b/06, 102a/06, 54b/14, 

56a/09, 57a/19, 57b/04, 59a/18, 

64a/14, 64b/18, 65a/11, 65b/03, 

66a/14, 68b/19, 71a/07, 73a/03, 
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75a/09, 75b/07, 77b/11, 78a/03, 

79b/18, 82b/03, 86b/08, 87b/03, 

87b/11, 87b/19, 88a/06, 89b/04, 

90b/04, 92a/13, 94b/11, 94b/18, 

95a/11, 95a/15, 95b/03, 95b/17, 

96a/10, 96a/13, 96b/02, 96b/10, 

96b/19, 97a/03, 97a/11, 97a/16, 

97b/08, 98a/05, 98a/09, 98b/01, 

98b/13, 99a/19, 99b/07, 99b/12 

 b.+ ña 56b/01 

 b.+ nda 62b/12, 72b/02 

 b.+ ndan 75b/12, 99b/12 

 b.+ nı 69a/10, 77b/18, 

87b/18, 88a/06, 92b/19 

 b.+ nlar 55b/10 

 b.+ nlara 90b/05 

 b.+ nlaruñ 77a/06, 77a/07 

 b.+ nuñ 67a/13, 67a/15, 

70a/01 

 b.+ nuñla 100a/09, 100a/12, 

100a/16, 89a/02, 97b/17, 97b/18, 

99a/09, 99a/10 

bu¤d Ar. aralık.  

 b.-ı zamān 54a/04, 59b/13, 

85a/19 

buçuķ yarım.   

 b.  65b/07, 75b/08, 92a/02, 

92a/03, 92a/15, 92a/13, 94a/19 

buġ buğu, buhar.  

 b.  80b/11 

 b.+ ı 100a/06 

 b.+ ları 81a/03 

 b.+ uñ 100a/11 

buġday buğday, buğday tanesi.  

 b.  100a/14, 92b/01 

buĥār Ar. ısı etkisiyle sıvı ve bazı 

katı cisimlerin gaz durumuna 

geçmiş hāli.   

 b.  77a/12, 82b/03 

 buĥār-ı semmì Ar. zehirli 

buhar, zehirli hava.  

b. 59a/12 

buĥūr Far. tütsü  

 b.  92b/13 

 b.+ dan 92b/14 

bul- bulmak, ulaşmak. 

 b.- a 97b/06 

 b.- dılar 72b/12, 83b/15 

b.- madılar 72b/13 

b.- ur 81a/06 

→kemāl b.-unca 97b/02 

→mušābıķ b.- dum 74b/17 

 →nāfi¤ b.- dılar 73b/15, 

83b/11 

→nāfi¤ b.- dum 74b/16 

→neżc b.- mayıp 62a/03 

 →ŝıģģat b.- dılar 83b/07, 

83b/09 

→ŝıģģat b.- maz 83b/01 

→şifā b.- dı 61a/19, 73b/12 

 →şifā b.- dılar 101b/05, 

69b/08 

→şifā b.- madı 61a/16 

→şifā b.- maz 86a/17 
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 →sükūn b.- madı 61a/11 

→şifā b.- ur 85b/08 

→şöhret b.- up 73b/12 

 →tenezzül b.- maz 100b/17, 

101a/02 

bulun- bulunmak.   

 b.- dı 61a/18 

 b.- maz 68b/10 

 b.- up 97a/12 

 b.- ur 97a/14 

 b.- ursa 91b/01 

bulunmaķ bulunma.   

 b.  54a/11 

bunlar bunlar.   

 b.  100b/17, 98b/09 

 b.+ dan 93b/01 

 b.+ ı 96a/15, 96b/17 

 b.+ uñ 85a/12 

burın koku almayan yarayan 

organ, burun.  

 b.  54a/03, 54a/06, 54a/08, 

63b/07 

 b.+ a 52b/15, 60b/15, 61a/05 

 b.+ ından 57a/11 

 b.+ undan 80b/19 

buruşuķ katlanmış olan, 

buruşuk.  

 b.  73b/17 

buzaġı ineğin yavrusu, buzağı.  

 b.  100b/04, 101b/12 

bürāde Far. toz  

 b.+ si 100a/07, 91a/18, 

91b/17, 95a/01 

 bürāde it- Far.+Tr. toz 

hâline getirmek, ufalamak.  

b. -üp 67b/19 

bürūdet Ar. soğukluk.   

 b.  69b/16 

 b.+ i 83b/12 

 bürūdet-i ciger Ar. ciğerin 

soğukluğu.  

b. +den 78a/01  

bütün bütün, tam.   

 b.  58b/16, 88b/08, 91a/09, 

97a/14 

büyük büyük.   

 b.  101a/14, 95b/15 

büzūr-ı erba¤a Ar. dört adet 

tohum.  

b. 102a/19 

-C- 

cāhil Ar. bilgisiz kimse.  

b. 101a/11 

cā’iz Ar. yapılması uygun veya 

doğru olan.  

 c.  100b/13, 100b/14, 64b/17, 

65b/17, 70a/16, 76a/19, 76b/19, 

77a/11, 77a/15, 78a/15, 88b/18, 

93b/01, 99b/02 

 c.+ dür 53a/04, 53a/10, 

74a/10, 76a/17, 80a/01, 80a/03, 

80a/06, 81a/13, 84a/02, 89a/02, 

93a/17 
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 cā‘iz gör- Ar.+Tr. doğru 

bulmak, uygun görmek.  

c. -meyenler 83a/14 

 c. -ürler 93a/10 

 cā‘iz ol- Ar.+Tr. doğru, 

uygun olmak.  

c. -an 93b/03 

Calinus Yun. İlkçağlarda yaşayan 

Hipokrat ile beraber en büyük 

Grek hekimi, Galenos.   

 C.+ uñ 71b/09 

cāme Far. elbise, çamaşır.  

 → tebdìl-i cāme 

t. 68a/05, 73a/09, 75a/15, 

93a/09 

canavar Far. korkunç mahluk, 

vahşi hayvan.   

 c.+ dur 60a/19 

cārì ol- Ar.+Tr. akmak.  

 c. -ur 53b/10, 53b/12, 53b/16, 

65b/14 

cāvşìr Far. oğlan aşı denilen bir 

ot ve bundan elde edilen tıbbì bir 

zamk.   

 c.  97a/16, 98a/02, 98a/09 

cedìd Ar. yeni, ilk.  

 c.  61b/09 

 c.+ inde 69a/09 

cehele Ar. cahiller, ilimden 

mahrum olanlar.   

 c.+ sindendür 70a/17 

 cehele-i ešibbā Ar. cahil 

doktorlar, bilgisiz tabipler.  

c. 68b/07, 78a/10, 79b/10, 

92b/12 

cem¤ Ar. toplama, bir araya 

getirme.  

 cem eyle- Ar.+Tr. toplamak, 

bir araya getirmek.  

yüp 72a/06 

 cem it- Ar.+Tr. toplamak, 

bir araya getirmek.  

c.-üp 92b/02 

 c. -mek 70a/16 

 cem ol- Ar.+Tr. toplanmak, 

bir araya getirilmek.  

 c. -dılar 91a/02 

 c. -maķ 89a/09 

 c. -up 73b/10 

cem¤an Ar. toptan, hep birlikte, 

cümleten.   

 c.  92a/05 

cemì¤ Ar. bütün, hep, tüm. 

 c.  55b/18, 58a/12, 58a/18, 

60a/07, 61b/12, 62b/01, 66a/03, 

67a/11, 70a/09,  

 75b/01, 85a/11, 85b/19 

 cemì¤-i beden Ar. bedenin 

tamamı.  

c. de 52a/19 

cemì¤an Ar. bütünüyle, 

tamamıyla.   

 c.  67a/04, 69b/10 
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Cenāb-ı Ģaķķ Ar. Allah  

 C. 63b/17 

cenìn Ar. ana rahmindeki çocuk, 

dölüt, fetüs.  

 c.+ üñ 57b/05 

cenšıyana Lat. halk arasında 

kızıl kantaron da denilen, ateş 

düşürücü, iştah açıcı, 

kuvvetlendirici hassalarından 

dolayı hekimlikte, eczacılıkta 

kullanılan, altın sarısı çiçekli, iri 

köklü, kokulu bitki, eşek turpu, 

çıntıyana.    

 c.  91b/19 

 c.+ yı 91a/05 

cerāģāt Ar. irin, yangı.   

 c.  61a/01, 61a/04 

cereb Ar. uyuz hastalığı.  

 c.+ e 74b/04 

cereyān Ar. akma, akış.  

 c.  59a/16 

c. idüp 59a/19 

 cereyān-ı bevl Ar. idrar 

akması.  

c. +e 95b/11 

cerrāģ Ar. uzmanlık alanı 

ameliyat yapmak olan hekim, 

operatör.   

 c.+ a 61a/11, 61a/17, 61a/18 

cesāret eyle- Ar. cesaretlenmek,  

yürekli olmak.  

 c. -diklerinden 68b/08 

 c. -medüm 90a/14 

cevāb Ar. cevap, karşılık, yanıt.  

 c.  85b/09 

 cevāb vir- Ar.+Tr. cevap 

vermek, karşılık vermek.  

 c. -di 57a/14 

 c. -ilür 55a/19, 67a/08, 

67b/08, 83a/06 

cevāriş   

 → gül-i cevāriş 

 g.  92a/18 

ceyyid Ar. iyi, güzel, hoş, saf. 

 c. olmaz 94a/02 

ceyyide bkz. ceyyid.   

 → keymūs-ı ceyyide  

k. 74b/19 

ceźb Ar. kendine doğru çekme, 

içme.  

 ceźb et- Ar.+Tr. kendine 

doğru çekmek.  

c. -digi 91b/09 

 ceźb it- Ar.+Tr. kendine 

doğru çekmek.  

c. -er 70b/01, 78a/18, 78a/19, 

91b/10, 91b/12 

cezìre Ar. ada.   

 c.+ de 72a/03 

ciger Far. akciğer ile karaciğerin 

ortak adı.  

 c.  64b/06, 65a/09, 65b/01 

 c.+ de 56a/16, 57b/14, 

59b/19, 63b/15, 64b/08, 94a/10 
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 c.+ den 56a/17 

 c.+ e 55b/17, 56a/15, 57b/14, 

61b/12, 62b/17, 63a/12, 66a/02, 

75b/04, 88b/03,  

 94a/09 

 c.+ edür 55b/17 

 c.+ inde 69a/03 

 c.+ üñ 71b/08, 75b/04 

→ bürūdet-i ciger 

b. +den 78a/01 

cihet Ar. yön, taraf, cānip.  

 c.+ inden 57a/19 

cilā Ar. parlaklık, parlama, 

parıltı.  

c.+ sı 75b/04 

 cilā it- Ar.+Tr. parlatmak. 

 c. -ici 99b/05 

cild Ar. insan veya hayvan 

vücudunu saran deri, ten.  

 c.  58b/13, 58b/14 

c.+ den 58a/12 

 c.+ e 52b/07, 57b/11, 57b/17, 

78a/18 

 c.+ i 59b/16, 78b/05, 78b/15, 

79a/07, 79a/12, 79b/13, 80b/04 

 c.+ in 52b/06 

 c.+ inde 52b/05 

 c.+ inüñ 78b/12 

 c.+ üñ 87b/04 

→ žāhir-i cild 

ž. +e 70a/19 

cimā¤ Ar. cinsel ilişki. 

 c.+ dan 57b/11 

→ģìn-i cimā¤ 

ģ. +da 56a/13 

cism-i vāģid 

c. 87b/16, 88a/05, 94b/17 

cübn Ar. peynir.  

 → mā’-i cübn 

m. 71a/18, 94a/11 

 m. +i 69b/04, 69b/05 

cüllāb Ar. arpa suyu.   

 c.+ ı 89a/01, 90a/02 

 c.+ ını 71b/11, 93b/16 

cümle Ar. bir şeyin tamamı, 

bütünü.   

 c.  56a/17, 57b/17, 60a/01, 

61a/04, 66b/19, 67a/06, 68b/19, 

73a/17, 79b/01 

 c.+ den 73a/17, 76b/13, 

77a/16, 77b/04, 91a/14, 91a/15, 

98a/17 

 c.+ si 54a/10, 87b/16, 91b/06 

 c.+ sine 66b/17, 73b/01, 

95a/18 

 c.+ sini 56a/19, 92b/02 

cünd-i bādester Far. kunduz 

taşağı otu ve kökü, cünd-i bìdester.   

 c. 100a/18, 100b/09 

cürm Ar. kabahat, kusur.  

 c.+ i 87b/05 

cüvān it- Far.+Tr. gençleştirmek.   

 c. -er 74b/11 

cüz’ Ar. kısım, parça.  
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 c.  58b/07 

 cüz¤-i lašìf Ar. küçük parça.  

c. 72b/02 

 c. +i 74a/06 

 c. +üñ 72b/08 

 → miķdār-ı cüz¤ 

m. +i 55a/04 

cüźām Ar. yer yer lekeler, 

çıbanlar veya yaralar şeklinde 

beliren, bulaşıcı, iyileşmesi güç 

deri hastalığı, miskin hastalığı, 

cüźām.   

c.+ a 74b/04 

-Ç- 

çadır çadır.  

 ç.  80b/12 

 ç.+ a 78b/19, 79a/09, 79b/06 

 ç.+ da 79b/09 

çadır uşaġı kuzu sarmaşığı, çadır 

çiçeği, uşak çadırı olarak da 

adlandırılan, çok yıllık, kalın 

köklü, çiçekleri süt rengi veya 

soluk sarı, kökünden elde edilen 

sütü müshil olarak kullanılan, 

ağrı dindirici ve mikrop öldürücü 

özelliklere sahip otsu bir bitki.  

 ç.  97a/04, 97a/16, 98a/03, 

98a/09 

çatla– çatlamak.   

 ç.- r 53b/06, 60b/06 

 ç.- yan 53b/06 

çatlaķ çatlak, yarık.   

 ç.+ lar 72b/15 

 ç.+ lardur 96b/17 

çehre Far. yüz, surat.  

 ç.+ de 60a/07 

çek- çekmek.  

 ç.- er 75b/02 

çekirdek çekirdek, sert kabuklu 

tohum.   

 ç.+ i 71a/13, 92a/13, 92a/15, 

92a/19, 92b/01 

 ç.+ inüñ 71a/19 

 ç.+ leri 70a/07 

çekirdeksiz yapısında çekirdeği 

olmayan.  

 ç.  68a/13 

çelik çelik madeni.  

 ç.  88b/19 

 ç.+ i 99a/03 

çeñe çene.  

 ç.  59b/15 

çeynemek çiğnemek.   

 ç.+ e 93b/15 

çıban vücudun herhangi bir 

yerinde oluşan ve çoğu deride 

şişkinlik, kızartı, ağrı ve ateş ile 

kendini gösteren irin birikimi.  

 ç.  52b/01 

çıķ- çıkmak, ayrılmak.  

 ç.- ar 53b/15, 59a/19 

 ç.- dıġı 69a/16 

 ç.- ınca 79b/01 

 ç.- maz 68b/03 
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çıķar- çıkarmak.   

 ç.- dı 61a/13 

 ç.- ur 70a/13 

çıķmaķ çıkma, ayrılma.   

 ç.  100a/01 

çiçek çiçek.  

 ç.+ i 65a/02, 66a/16, 71a/13 

 ç.+ lerinden 66a/16 

çil eti için avlanan bir yaban 

kekliği.  

 ç.  93a/17 

Çin Çin ülkesi.  

 Ç.  73b/12 

çoķ çok, fazla, artık.  

 ç.  101b/04, 58b/15, 60a/12, 

62a/07, 68b/07, 79b/10, 81a/13, 

83a/11, 83b/11,  

 92b/14, 93b/06, 97b/04 

 ç.+ dur 84a/05 

çök- dibe, zemine inip 

toplanmak, dibe oturmak, çökmek.  

 ç.- e 98b/18 

çömlek süzülmüş çamura istenen 

şekil verildikten sonra pişirilmek 

suretiyle elde edilen tencere, 

küçük küp vb. kaplara verilen 

isim.   

 ç.+ de 75a/10 

çūb çìnì Ar. çöpçini bitkisi, 

anavatanı Çin olan, kanı 

temizlemekte, vücut 

tıkanıklıklarını açmada ve Frengi 

hastalığının tedavisinde 

kullanılan bitkinin adı.   

 ç.  100a/03, 55b/06, 71a/17, 

71b/03, 71b/10, 75b/06, 75b/08, 

76a/13, 76a/16, 76b/15, 77a/04, 

77a/16, 77a/17, 77a/19, 77b/11, 

79b/15 

 ç.+ nüñ 51a/06, 73b/06 

 ç.+ yi 75a/10 

→mašbūĥ-ı çūb çìnì 

m. +nüñ 75a/08 

çüri-  çürümek, bozulmak.  

 ç.- digi 54a/06 

 ç.- dükden 58b/17 

 ç.- mezden 58b/13 

 ç.- miş 57a/09, 58b/15 

 ç.- r 58b/13, 89a/15 

 ç.- yüp 52b/15, 54a/07, 

54a/08 

çürik çürük, bozulmuş olan.   

 ç.+ i 61a/18 

çürit- çürütmek, çürümesine 

sebep olmak.   

 ç.- üp 99b/01 

 ç.- ür 52b/15, 60a/16, 61a/04, 

61a/06, 63a/18, 63b/02, 86a/07 

-D- 

daġ etme akan kanı veya irini 

durdurmak için yaralı yeri yakıcı 

bir alet ile yakmak.  

d. +nüñ 98b/01 

daġlamaķ bkz. daġ etme.  
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 d.  98a/19 

daĥı dahi.  

 d.  100a/02, 100a/09, 

100a/12, 100a/16, 101a/10, 

101a/11, 101a/15, 101b/14, 

101b/19, 51b/18, 51b/19, 52b/12, 

52b/15, 53a/04, 53a/07, 53a/10, 

53a/13, 53a/14, 54a/01, 

54a/08, 54b/15, 55b/08, 55b/13, 

56a/07, 56a/08, 56b/15, 56b/16, 

57a/18, 57b/03, 57b/04, 57b/07, 

58a/12, 58a/16, 58b/09, 58b/17, 

59a/14, 60a/07, 60a/16, 61a/15,  

61b/14, 61b/19, 63a/10, 63b/07, 

63b/12, 64a/07, 64a/11, 64a/13, 

64b/05, 65b/02, 65b/08, 65b/10, 

67a/01, 67a/18, 67b/04, 68a/01, 

68a/07, 69a/19, 70a/14, 71b/14,  

72b/02, 72b/04, 73a/11, 73b/14, 

74a/03, 74a/06, 74a/17, 74b/12, 

74b/15, 75a/19, 75b/13, 76a/04, 

76a/08, 76a/12, 76b/10, 76b/11, 

76b/16, 77a/05, 77a/08, 77a/10,  

77a/14, 78a/09, 78b/06, 79a/05, 

81a/06, 82a/11, 82b/03, 83b/08, 

84a/10, 84a/15, 84b/02, 84b/09, 

84b/13, 84b/15, 85b/03, 85b/11, 

85b/12, 85b/16, 86b/10, 88a/05,  

90a/17, 90b/01, 91b/10, 92a/08, 

92a/10, 93a/17, 94a/04, 94b/05, 

95a/14, 95b/02, 96a/03, 97a/06, 

97b/18, 98a/08, 99a/05, 99a/10, 

99b/10 

dāĥil Ar. iç.  

 d.+ ine 81b/15, 86a/01 

 dāĥil-i beden Ar. bedenin 

içi.  

d. +de 89b/18, 91a/07 

 d. +e 83b/12, 83b/16, 87b/05, 

89a/06, 89b/14 

daģliyūn Ar. yumuşatıcı bir tür 

merhem.   

c. 98a/03 

dā’imā Ar. daima, her zaman.   

 d.  53b/14, 76b/15, 86a/04, 

89b/15, 90a/02, 98b/11 

daķķ Ar. vurmak.  

 → ģummā-yı daķķ 

ģ. 102a/04, 61a/07, 62a/15 

ģ.+ a 63a/07, 70b/15 

ģ.+ da 101b/02 

damaķ damak  

 d.  61a/07 

dāne Far. tane, adet. 

 d.  65a/12, 65b/04, 88a/03, 

89b/17, 91b/02, 91b/16, 92b/02, 

95b/07 

dārçìn Far. tarçın, defnegillerden 

yapraklarını dökmeyen kokulu bir 

ağaç ve bu ağacın buhar olarak 

kullanılan çeşitli hassaları 

bulunan kokulu kabuğu.   

 d.  65a/13, 65b/05 
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 d.+ e 76a/03 

 d.+ üñ 69a/15 

de bağlama edatı.  

 d.  61b/19 

de- demek, söylemek.   

 d.- rler 94b/19 

 d.- yü 81a/18, 81b/03, 91a/12 

def¤ Ar. savma, savuşturma, 

kovma, def etme.  

 d.  91a/01 

 d.+ e 59a/14, 63a/05, 93a/09 

d.+ i 68a/18 

d.+ inde 64b/09 

 d.+ ine 55b/12, 72a/15 

 def‘ eyle- Ar.+Tr. savmak, 

kovmak, def etmek.  

 d. -miş 65b/19 

 d. -ye 79a/17 

 def‘ it- Ar.+Tr. savmak, def 

etmek.  

 d. ider 71b/19, 74a/09, 

75b/03, 90a/01 

 d. itmekle 59b/07 

 def‘ ol- Ar.+Tr. def edilmek, 

atılmak.  

 d. -duġını 72b/15 

 d. -mayup 89a/02 

 d. -maz 99a/09, 99a/10 

 d. -ur 58a/03 

 def¤-i żarar Ar. zararın 

giderilmesi.  

d. 89b/12 

def¤a Ar. kere, kez, sefer, defa.  

 d.  74a/14, 80a/11, 94a/08, 

99a/04 

def¤aten Ar. bir defada, birden.  

 d.  100b/14, 65a/18, 65b/10, 

70a/17, 70b/03, 80a/08, 87a/17, 

94a/05, 94a/19 

defa¤āt Ar. defalarca.   

 d.  84b/11 

defne Yun. iki çeneklilerden, yağı 

veteriner hekimliğinde kullanılan 

sert, yeşil ve güzel kokulu ve açık 

sarı, üzümsü meyveli, yaz kış 

yeşil, taflan cinsinden ağaç veya 

ağaççık.  

 d.  100b/06, 89b/06 

degil değil, ek fiili olumsuz 

duruma getirmek için kullanılan 

kelime. 

 d.  61b/07, 80b/08, 83a/17, 

94a/17 

 d.+ dür 100b/13, 100b/15, 

101b/02, 53a/08, 54a/11, 55a/02, 

55a/08, 55b/05, 57a/02, 57a/16, 

62b/08, 62b/15, 62b/19, 64b/17, 

65b/18, 68b/04, 69a/17, 70a/16, 

73a/19, 76a/19, 76b/19, 77a/11, 

77a/15, 80a/18, 82a/17, 82b/15, 

83b/14, 83b/18, 88b/18, 90b/01, 

93b/01, 95a/19, 99b/02 

degin değin, -e kadar, -e dek.  

 d.  65a/16, 65b/08, 88b/14 
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dek -e kadar, -e değin.  

 d.  53a/05, 78b/13, 79b/19, 

80a/03, 91a/12, 93b/13 

delā’il Ar. deliller.   

 d.  85b/04 

 d.+ ler 81b/18 

delālet it- Ar.+Tr. işaret etmek. 

 d. -er 62a/02, 62a/06, 62a/07, 

62a/09, 62b/12, 62b/13, 63b/09 

delik delik, oyuk.  

 d.  57a/10 

delìl Ar. delil, burhan, kanıt.  

 d.  60b/11, 82a/02 

d.+ dür 89a/06 

 d.+ i 54b/08 

 delìl-i kāfì Ar. yeterli delil.  

d. +dür 60b/14 

 delìl-i ķavì Ar. kuvvetli 

delil.  

d. +dür 82a/11, 97a/10 

dem Far. kan, nefes, an, zaman,  

 d.  62b/18, 64a/04, 64b/01, 

71a/02 

d.+ i 55b/10, 56a/17, 74a/08, 

74b/10 

 d.+ üñ 63a/12 

 dem-i aĥeveyn Ar. 

kardeşkanı ağacı, 10-20 cm. 

yükseklikte, otsu, parazit ve 

kırmızı çiçekli bir bitki, ayı 

parmağı.   

d. 94b/15 

 dem-i bevāsir Ar. kanlı 

basur.  

d. 65b/14 

 dem-i fāsid Ar. fasit kan.  

d. 59b/05 

 d. +den 57b/06 

 d. +i 59b/07 

 → ġalebe-i dem 

ġ. 75a/04 

 → ġaleyān-ı dem 

ġ. 86b/18 

 → ishāl-i dem 

i. 63b/03 

demevìyü’l-mizāc Ar. kanlı, kanı 

çok olan, mizacı kanın hākim 

olduğu vücut yapısı.    

 d.  86b/17 

demir demir madeni.   

 d.+ i 91b/09 

demirbozan antimon, gümüş 

beyazı renkte, kırılgan, kristal 

yapılı, tabiatta sadece birleşikler 

haline bulunan, diğer metalleri 

sertleştirmekte kullanılan 

element.    

d.+ uñ 95b/04 

denil- denilmek, söylenmek.  

 d.- ür 83b/19, 85b/09 

der¤aķab Ar. hemen, çabucak, 

arkasından, akabinde.  

 d.  57a/03, 81a/02, 84a/17 
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derecāt Far.+Ar. dereceler, 

kademeler.  

d.+ ı 50b/09, 58a/01, 58a/09 

 derecāt-ı erba¤a Ar. dört 

derece.  

d. +nuñ 54a/14 

 d. +sı 58a/06 

derece Ar. kademe, seviye, 

mertebe, derece.  

d.+ de 73b/15, 74a/18, 

76a/05 

 d.+ yi 84a/08 

 derece-i śānì Ar. ikinci 

derece.  

d. +de 66b/15, 72a/08, 

81b/06 

 derece-i ūlā Ar. ilk derece, 

birinci derece.  

d. +da 58a/10, 72a/08 

deri insan veya hayvan 

vücudunu kaplayan tabaka, ten, 

cilt.  

 d.+ si 53b/06 

 d.+ sinüñ 61a/17 

derūn Ar. iç, dāhil.   

 → iltihāb-ı derūn 

i. 90b/11 

deşil- yarılmak, delinmek, 

kazılmak.   

 d.- dükden 97b/10 

 d.- icek 97b/06 

devā Ar. ilaç, derman, şifa.  

 d.  72a/03, 98a/19 

 d.+ lar 55b/04, 76b/04 

 d.+ nuñ 72b/09 

 → ĥāŝŝa-i devā 

ĥ. +yı 69b/13 

devār Ar. çok dönen, devreden.  

 d.  62b/05 

 d.+ a 74b/03 

devāre bkz. devār   

 d.  69b/15 

di - bkz. de- 

 d.- di 101b/01, 101b/05, 

102a/03, 102a/05, 56b/14, 57a/01, 

58b/15, 58b/18, 58b/19, 61a/14, 

61a/19, 63b/09, 63b/11, 68b/09, 

69a/10, 69b/09, 69b/14, 69b/18, 

70b/09,  70b/16, 72a/19, 72b/16, 

72b/18, 73a/01, 73a/18, 74a/16, 

74a/17, 74b/07, 74b/15, 75a/01, 

75b/01, 76a/05, 78b/09, 78b/10, 

78b/14, 79b/08, 79b/10, 79b/12, 

83b/07, 83b/09, 83b/10, 83b/18, 

84a/02, 84a/04, 84a/10, 84a/15, 

84b/02, 85a/02, 85a/16, 85b/15, 

85b/16, 87a/01, 87b/19, 88b/08, 

88b/10, 90a/12, 90b/16, 91a/03, 

91a/06, 91a/08, 91a/10, 91a/11, 

91a/14, 91b/13, 91b/16, 92a/10, 

92a/12, 92b/09, 78b/04 

 d.- digi 67b/03, 69a/18 
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 d.- dikleri 100a/14, 51a/03, 

55a/12, 59b/04, 60a/15, 60a/18, 

60a/19, 66b/07, 66b/10, 83a/01 

 d.- diler 54a/03, 54a/04, 

54a/07, 54a/09, 54a/18, 54b/01, 

54b/02, 54b/05, 55a/02, 55a/06, 

55a/11, 55a/15, 55b/13, 56a/02, 

56b/05, 66b/18, 67a/01, 67a/15, 

67b/02, 67b/05, 67b/16, 68a/19, 

70a/12, 70b/05, 76a/03, 76a/08, 

76a/11, 76a/12, 76a/14, 76a/17, 

76a/19, 81a/11, 81a/13, 81a/14, 

81b/07, 81b/08, 81b/13, 81b/16, 

81b/18, 82a/05, 82a/10, 82a/11, 

82a/15, 82b/18, 83a/02, 83a/10, 

83a/12, 83b/05, 84a/05, 84a/06, 

84b/04, 84b/19, 86b/06 

 d.- dükleri 53b/03, 72a/03, 

72a/04, 82a/03, 96b/09, 97b/03 

 d.- miş 78b/18 

 d.- mişdür 56b/12 

 d.- mişler 56b/11 

 d.- r 101b/04, 74a/12, 81a/02 

 d.- rler 66b/09, 74b/06, 

89b/07 

 d.- rsek 100a/02 

 d.- yü 57a/14 

dil dil, konuşma ve tat alma 

organı.  

 d.+ de 89a/13 

 d.+ ine 86a/13 

 d.+ ini 86a/07 

dilburan kanlıca mantarı.   

 d.  90a/07 

dimāġ Ar. beyin  

 d.+ a 61b/15, 86b/16 

 d.+ da 54a/05, 63b/08, 

64b/07 

 d.+ ı 82b/01 

 d.+ uñ 85b/02, 86a/04 

 → nefs-i dimāġ 

n. +a 82a/19 

dimāġıyye bkz. dimāġ. 

 → emrāż-ı dimāġıyye 

e. +de 69b/18 

dimek deme, söyleme.   

 d.  85a/12 

 d.+ dür 53a/01, 87a/09, 

92a/17, 92a/18 

dinil- bkz. denil-  

 d.- ür 67a/08, 67b/08, 83a/06 

 d.- ürse 55a/18 

dinilmek denilme, söyleme.   

 d.  52a/07, 52a/08, 57b/16 

dip dip, bir şeyin en alt kısmı, 

en aşağı bölümü.  

 d.+ e 98b/17 

dirhem Yun. okkanın dört yüzde 

birine eşit eski bir ağırlık ölçüsü. 

 d.  100a/15, 100b/02, 

100b/03, 100b/05, 100b/07, 

100b/08, 100b/09, 101a/03, 

101a/04, 101b/06, 101b/12, 

101b/13, 101b/17, 101b/18, 
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102a/01, 102a/06, 102a/08, 

102a/09, 102a/10, 102a/16, 

102b/01, 65a/01, 65a/02, 65a/04, 

65a/05, 65a/06, 65a/08, 65a/13, 

65a/14, 65a/15, 65a/17, 65b/05, 

65b/06, 65b/07, 65b/09, 66a/17, 

66a/18, 68a/01, 68a/04, 68a/07, 

68a/10, 68b/13, 68b/14, 71a/11, 

71a/12, 71a/14, 71a/15, 71a/16, 

71a/19, 73a/03, 75a/09, 75a/14, 

75b/08, 75b/11, 76a/16, 77b/11, 

77b/12, 77b/15, 78a/03, 78a/04, 

78a/05, 79b/18, 80a/02, 87a/08, 

87a/09, 87a/12, 87a/14, 87a/15, 

87a/16, 87b/11, 87b/12, 87b/14, 

87b/15, 87b/16, 88a/01, 88a/02, 

88a/03, 88a/07, 88a/08, 88a/09, 

88a/10, 88a/11, 88a/13, 88a/14, 

88a/15, 88a/16, 88a/17, 88a/18, 

91b/17, 91b/18, 91b/19, 92a/01, 

92a/02, 92a/03, 92a/04, 92a/16, 

92a/19, 94a/19, 94b/11, 94b/13, 

94b/16, 95a/01, 95a/02, 95a/13, 

95a/14, 95a/16, 95a/17, 95b/04, 

95b/05, 95b/06, 95b/19, 96b/11, 

96b/12, 96b/13, 97a/17, 97a/18, 

98a/05, 98a/06, 98a/11, 98a/12, 

98a/13, 98a/14, 98a/15, 98a/16, 

98b/14, 98b/15, 99a/13 

 d.+ e 79b/19, 80a/03 

 d.+ in 65a/04, 66b/01, 

67b/19, 73a/08 

 d.+ üñ 69a/08 

dirìġ Far. eyvah, yazık. 

 d. 96a/09  

dirsek dirsek, kolun orta 

yerindeki eklemin dış tarafı.  

 d.+ den 88b/01 

 d.+ e 88b/07 

diş diş, ağza alınan şeyleri 

koparmaya veya çiğnemeye 

yarayan, sert, beyazımsı organ.  

 d.  82b/11, 82b/16, 86a/07, 

89a/15, 90a/06 

 d.+ i 91b/17 

 d.+ ler 89a/14 

 d.+ leri 85b/13, 86a/06 

 d.+ lerüñ 86a/05 

diş otı ban otu, 20-30 cm. 

yükseklikte, yumuşak tüylü, iki 

yıllık, sarı-mor renkli, yaprakları 

ağrı kesici olarak kullanılan 

zehirli bir bitki.    

 d.  100a/08, 69b/19, 89b/05, 

90a/07 

diyaķašliķun Yun. bir tür macun.  

 d.  65a/05 

 → ma¤cūn-ı diyaķašliķun 

m. dan 65a/08 

diyaķilun Yun. çeşitli reçinelerin 

karıştırılmasıyla oluşturulan bir 

karışım.  

 d.  90b/04, 97b/09, 98a/03, 

98a/05 
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diyamerġarišun ? 

 d.  92a/16 

diyār Ar. memleket, ülke, bölge.  

 d.+ da 52a/01 

 d.+ ımızda 52a/07 

diyarudon Yun. zerdeçal, 

karanfil, kakule karışımından 

meydana getirilen bitkisel ilaç. 

 d.  94a/08 

diz diz, bacakta uylukla 

baldırın birleştiği oynak kısım.  

 d.+ inde 53a/05 

 diz gözi diz kapağının iki 

yanındaki çukurlardan her 

biri.    

d.+ nden 88b/02 

dög- döğmek, ufalamak, toz 

hāline getirmek.  

 d.- eler 101b/10 

dögül- döğülmek, ufalanmak.  

 d.- müş 101b/13, 101b/14, 

64b/19, 65b/04, 65a/13, 88a/14 

dök-  dökmek, boşaltmak.   

 d.- eler 98b/18 

dökül- dökülmek, boşaltılmak.  

 d.- üp 61b/02 

 d.- ür 53b/01, 58a/01, 

58a/11, 60a/02, 85b/13, 89a/15 

dördünci sıra sayı sıfatı, 

dördüncü.  d.  50b/08, 51a/06, 

51b/03, 56a/02, 58a/19, 73b/05, 

92b/19 

 d.+ si 100b/11, 59a/10, 

64b/10, 84b/12, 86b/01, 91a/08, 

96a/19 

dörpi törpü.  

 d.  67b/19 

dört sayı adı, dört.  

 d.  100b/02, 101a/02, 

101b/07, 102a/10, 57a/04, 62a/01, 

64b/01, 65a/17, 65b/15, 68a/02, 

72a/05, 73a/04, 73a/05, 74a/14, 

75a/10, 75a/11, 75a/17, 75b/09, 

75b/13, 77b/13, 78a/06, 78b/13, 

87b/15, 88a/01, 88a/07, 88a/14, 

92b/01, 94b/13, 95a/17, 95b/04, 

95b/06, 98a/06, 98a/13 

 d.+ er 100b/07, 95a/16 

döşek yatak.  

 d.  79a/18, 80b/17 

 d.+ de 56b/08, 68a/05, 

73a/08, 75a/14, 79b/04, 79b/07, 

80b/06, 80b/07, 81a/01 

 d.+ e 100a/13, 79a/18, 

80a/13, 80a/16, 80b/03, 80b/09, 

88b/13 

duĥān Ar. duman, tütün.   

 d.+ ında 81b/10 

dühn Ar. ot, yemiş veya çiçekten 

çıkarılan yağ. 

d.+ ini 69a/11, 69b/01 

 dühn-i belesān Ar. belesan 

yağı.  

d. 92a/05 
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 dühn-i maŝšakì Ar. 

mastaki yağı.   

d. 88a/02 

 dühn-i mezbūr Ar. adı 

geçen yağ.  

d. 83b/06 

 d. +da 94b/14 

 d. +ı 81a/13, 81b/01, 81b/03 

 d. +uñ 83a/18, 84a/04 

 dühn-i palusenšu Ar. 

palusentu yağı.  

d. 69a/12 

 dühn-i verd Ar. gül yağı.  

d. 95a/15 

 dühn-i zeyt Ar. zeytin yağı.  

d. 96a/01 

 dühn-i zìbaķ Ar. zibak 

yağı.  

d. 51a/17, 51b/02, 81b/13, 

82b/09, 83b/04, 84b/01, 84b/18, 

85a/14, 85a/16, 85b/03, 85b/06, 

85b/10, 86b/11, 86b/14, 87a/06, 

87b/03, 89b/01, 90a/19, 90b/13, 

91b/02 

 d. +a 100a/17, 87b/06 

 d. +da 87b/02 

 d. +dan 90a/17 

 d. +ı 81a/16, 82a/08, 83b/11, 

87b/09, 90b/17 

 d. +uñ 51a/13, 51a/15, 

51a/18, 51b/01, 81a/08, 82a/06, 

83a/16, 83b/01, 84b/02, 84b/06, 

85b/17, 86a/15, 87b/11, 91a/01 

dühniyyet Ar. yağlılık, yağlı 

olma.  

 d.  66b/19, 67a/01, 69a/15, 

69a/17 

 d.+ i 67b/11, 74a/17, 77a/17 

dünyā Ar. dünya.   

 d.  51b/13 

dürlü türlü, çeşit.  

 d.  95a/17 

düş- düşmek, inmek.  

 d.- digini 54a/06 

 d.- dükde 52b/04, 99a/14 

 d.- er 52b/15, 53b/07, 86a/06 

 d.- miş 57a/09 

düşmek düşme, inme.   

 d.+ dür 99a/18 

düşür- düşürmek.   

 d.- üp 97b/02 

 d.- ür 99a/17, 99b/01 

düz - düzmek, hazırlamak, tertip 

etmek.  

 d.- eler 92a/06, 95b/08 

 d.- erler 92b/13 

düzdür- düzdürmek, hazırlatmak.  

 d.- üp 89b/17 

-E- 

e¤ālì-i beden Ar. bedenin belden 

yukarı olan kısmı.   

 e. +e 66a/02 
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ebdān-ı sevdāviyye Ar. sevdavì 

mizaca sahip olan bedenler.  

 e.+ye 69b/04 

ebegümeci iki çenekliler sınıfının 

ebegümecigiller familyasından, 

kendiliğinden yetişen, kökü ve 

çiçekleri özellikle yumuşatıcı 

özellikleri sebebi ile tıpta 

kullanılan, kalsiyum, demir, A ve 

C vitamini taşıyan bir bitki.  

 e.  64b/18, 97b/08 

ebĥire Ar. dumanlar, buhurlar.  

 e.  82a/19 

 ebĥire-i semmiyye Ar. 

zehirleyici havalar, 

buharlar.  

e. 56a/15 

ecnās-ı müteferriķa Ar. farklı 

cinsler. 

e. +nuñ 56a/10 

eczā Ar. parçalar, kısımlar, ilaç 

maddeleri.  

 e.  71a/13 

 e.+ nuñ 75b/18 

 e.+ sından 92a/10 

 e.+ yı 88a/05, 99b/07 

edille Ar. deliller, işaretler, 

alametler.  

e.  82a/14 

e.+ si 54b/12 

 e.+ sini 82a/13 

edviye Ar. ilaçlar, devalar.   

 e.  61a/10, 63b/19, 64a/05, 

69b/12, 70b/11, 71b/18, 85a/04, 

96a/10 

e.+ de 67a/06, 67b/04 

e.+ yi 75b/05 

e.+ ye 54b/09, 55b/05 

e.+ nüñ 51a/12, 66b/17, 

70a/11, 70b/03, 79b/14 

 edviye-i bāride Ar. soğuk 

devalar.   

e. 55b/02 

 edviye-i erba¤a Ar. dört 

deva.  

e. 81a/11, 83b/03, 83b/19 

 e. +dan 77b/08 

 e. +nuñ 51a/10, 55b/07, 

76b/02 

 e. yı 63b/18 

 edviye-i ģārre Ar. sıcak 

devalar.  

e. 54b/10, 62a/11, 81b/17, 

84a/16, 84a/11 

 e. +dür 55b/04 

 edviye-i merķūme Ar. adı 

geçen devalar.  

e. +nüñ 64a/13 

 edviye-i mu¤arrıķa Ar. 

terletici devalar.  

e. 70a/13, 70a/19, 78a/17 

 edviye-i müshile Ar. 

kolaylaştırıcı devalar, 

müshil.  
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e. 70b/01, 78a/11 

 edviye-i müshile-i ģādde 

Ar. hadde halindeki müshil.  

e. ye 85a/11 

 edviye-i müstefriġa Ar. 

kusturan ilaçlar.  

e. 85a/06 

 edviye-i pād-zehriyye Ar. 

panzehir olan devalar.  

e. 64b/07 

 → ĥavāŝŝ-ı edviye 

ĥ. ye 92a/09 

ef¤āl Ar. fiiller, işler.  

 e.  67b/04, 78a/19, 85a/10 

e.+ e 53a/16 

 e.+ i 51a/14, 81a/08, 90b/08 

 e.+ inden 76a/13 

 e.+ ine 64a/13, 70b/03 

 e.+ üñ 90b/10 

 ef¤āl-i mevcūde Ar. var 

olan uygulamalar.  

e. dür 67a/06 

 ef¤āl-i mu¤teriż Ar. itiraz 

edilen uygulamalar.  

e. 67b/02 

efēal Ar. dahi faziletli, daha 

layık, daha iyi.  

 e.+ dür 95a/08 

efrenc Yun. Frengi.   

→ maraż-ı efrenc 

m.  50b/03, 53a/12, 56a/09, 

56a/12, 59a/17, 60b/11, 

72a/11, 72a/15, 77a/18,  

 77b/01, 81a/12, 81b/02, 

83a/15 

 m. +de 51a/09, 76b/01, 

84a/14, 85a/02 

 m. +den 81a/17, 85a/15 

 m. +e 51a/15, 55b/15, 

67b/13, 69b/09, 70b/10, 70b/16, 

71a/05, 72b/14, 74a/13, 81b/01, 

83a/16, 83b/05, 83b/15, 84b/16, 

85a/17, 85b/11, 90a/17, 90b/16, 

92a/11 

 m. +üñ 50b/05, 55b/11, 

57a/06, 58a/01 

efyūn Yun.>Ar.  haşhaştan elde 

edilen ağrı kesici ve uyuşturucu 

madde, afyon.  

 e.  84a/03 

 e.+ uñ 56a/01 

efyūnlı Yun.>Ar.+Tr. yapısında 

afyon bulunan.   

 e.  100a/14 

eger eğer.  

 e.  100a/02, 100a/05, 

100a/09, 100a/12, 100a/16, 

100b/17, 101a/01, 101a/05, 

102a/03, 102a/16, 52b/15, 53b/15, 

54a/18, 54b/03, 54b/09, 55a/03, 

55a/15, 60b/06, 60b/14, 61a/05, 

61b/01, 61b/04, 61b/06, 61b/07, 
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61b/09, 61b/14, 61b/16, 62a/02, 

62a/06, 62a/09, 62a/15, 62a/17, 

62b/02, 62b/05, 62b/09, 62b/13, 

62b/15, 62b/17, 62b/19, 63a/14, 

63b/06, 64a/17, 64a/18, 65a/07, 

65a/18, 65b/12, 65b/15, 66a/10, 

66b/02, 66b/04, 67a/05, 67b/02, 

67b/05, 68a/08, 68a/12, 68b/09, 

68b/15, 68b/16, 69a/03, 70b/07, 

70b/19, 71a/01, 71a/04, 71b/02, 

71b/05, 71b/14, 71b/16, 73b/03, 

75a/04, 75a/06, 76b/08, 76b/16, 

77a/09, 77a/12, 77a/18, 77b/03, 

77b/18, 79b/01, 79b/02, 79b/18, 

80a/02, 80a/09, 80a/11, 80b/04, 

80b/08, 80b/18, 81a/01, 82b/18, 

83a/02, 83a/04, 83b/18, 84a/10, 

85a/14, 85b/06, 85b/08, 86b/09, 

86b/13, 86b/14, 86b/17, 87a/11, 

87a/13, 88b/01, 88b/03, 88b/17, 

89a/02, 89a/04, 89a/10, 89b/11, 

90a/03, 90a/11, 93a/11, 93a/12, 

93a/16, 93b/02, 93b/05, 93b/07, 

93b/14, 93b/19, 94a/09, 94a/16, 

94a/17, 95a/13, 95b/11, 95b/15, 

96a/16, 97a/14, 97b/02, 97b/06, 

97b/17, 97b/18, 98a/18, 98b/04, 

98b/08, 98b/19, 99a/02, 99a/09, 

99a/10 

 egerçi Tr.+Far. eğer ki.  

 e.  55b/07, 60a/13, 77a/05, 

101a/13 

eglen- eğlenmek, durmak, 

beklemek.    

 e.- mez 83a/08 

 e.- ür 83a/11 

egri eğri, doğru olmayan.  

 e.  58b/11 

ek- ekmek, saçmak.   

 e.- eler 96a/15 

ekkāl Ar. yenirce denilen ve 

etrafındaki etleri çürütüp 

mahveden yara.  

 e.  99a/19 

ekśer Ar. pek fazla, daha çok. 

 e.+ dür 59a/05 

 e.+ i 54b/15 

 e. olur 60a/11 

ekśeriyā Ar. pek çok zaman, 

genellikle, çoğu zaman.   

 e.  52a/14, 52b/11, 56a/05, 

57b/09, 59a/03, 59a/06, 81a/19, 

82b/07 

eksik tamam olmayan, eksik.  

 e.  99b/16 

el el, tutma organı.  

 e.+ den 88b/07 

el-¤ilāc bi’l-žıdd Ar. tıpta 

hastalığın zıddıyla tedavi edilmesi 

kuralı.  

e.  54b/10 

el’ān Ar. şimdi, hālā, şu anda.  

 e.  51b/13 

elbette Ar. şüphesiz, muhakkak.  
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 e.  78b/02 

elem Ar. keder, gam, tasa.  

 e.  100a/06 

elģamdulillāhi rabbi’l-¤ālemìn 

Ar. “Alemlerin rabbi olan Allah’a 

hamd olsun.” anlamındaki söz.   

 e.  50b/01 

el-ģāŝıl Ar. sözün kısası, hāsılı.  

 e.  90b/07 

elli sayı adı, elli.  

 e.  101b/18, 65a/03, 68a/04, 

68a/07, 68b/14, 73a/08, 73b/08, 

79b/18, 83b/06, 87a/08, 87a/12, 

87a/16, 87b/11, 91b/16, 96b/12 

elma elma. 

 e.  88a/04, 97a/04 

em¤ā Ar. bağırsaklar.  

 e.+ da 83a/08 

 e.+ ya 70b/01, 78a/19 

Ematu özel isim.   

 E.  61a/14, 74a/16, 74b/17 

emir Ar. iş.  

 → ibtidā-yı emir 

i. +de 68b/07 

emrāż Ar. hastalıklar, marazlar.  

 e.  70a/03, 70a/05, 70a/06, 

70a/08, 81b/17 

e.+ a 74b/16 

 e.+ da 69b/11, 84a/02 

 emrāż-ı bāride Ar. soğuk 

hastalıklar.  

e. 81b/10, 82a/16 

 e. +nüñ 73a/19 

 emrāż-ı dimāġıyye Ar. 

beyin hastalığı.  

e. +de 69b/18 

 emrāż-ı ģārre Ar. sıcak 

hastalıklar.  

e. 54b/05 

 emrāż-ı küllì Ar. 

hastalığın tamamı. 

e. +de 70a/01  

 emrāż-ı mevrūśe Ar. 

kronik hastalıklar.  

e. +dendür 57a/18 

 emrāż-ı muĥtelife-i 

rediyye Ar. şiddetli çeşitli 

hastalıklar.  

e. 52b/15 

 emrāż-ı muĥtelife Ar. 

çeşitli hastalıklar.  

e. +de 69b/01 

 emrāż-ı müzmine Ar. 

kronik hastalık.  

e. 54b/06 

 emrāż-ı rediyye Ar. 

şiddetli hastalıklar.  

e. 56b/04 

enfa¤ Ar. daha faydalı.  

 e.+ dur 77a/16 

engerek çalılık ve bol güneşli 

topraklarda yuva yapan, çok iyi 

yüzen, geniş ve yassı kafası 

pullarla örtülü, şakakları üçgen 
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biçiminde, kısa kuyruğu birden 

daralan, doğurgan, iki üç karış 

uzunluğunda saldırdığı zaman 

insanı tehlikeli şekilde sokabilen 

zehirli bir yılan türü.  

 e.  100a/10, 98b/12 

enseb Ar. en layık, yerinde, 

uygun.   

 e.  77a/16 

 e.+ dür 77a/05 

erba¤a Ar. dört.   

 → büzūr-ı erba¤a 

b. 102a/19 

 → derecāt-ı erba¤a 

d. +nuñ 54a/14 

 d. +sı 58a/06 

→ edviye-i erba¤a 

e. 81a/11, 83b/03, 83b/19 

 e. +dan 77b/08 

 e. +nuñ 51a/10, 55b/07, 

76b/02 

 e. yı 63b/18 

 → evķāt-ı erba¤a  

e. 50b/10 

 e. +da 59a/01 

erbiye Ar. kasık.   

 e.+ sinde 53b/02 

eriñ irin, cerahat, iltihap, yangı.  

 eriñ baġla- irin ile 

kaplanmak.  

e.-r 53b/04 

eriñsüz irin içermeyen.   

 e.  60a/07 

erit- eritmek, katı bir cismi sıvı 

hāle getirmek.   

 e.- eler 94b/14 

erte bir günün veya zamanın 

hemen ardından gelen zaman 

dilimi.  

 e.+ si 65a/09, 66b/06 

ervāģ Ar. ruhlar.   

 e.+ a 85a/09 

 e.+ ı 72b/17, 85a/05 

esāfil-i beden Ar. vücudun alt 

kısmı.  

 e.+de 66a/05 

 e.+e 65b/18 

esbāb Ar. sebepler, nedenler.  

e.+ ı 50b/08, 56a/02 

 e.+ ını 56b/08 

 esbāb-ı bādiye Ar. başlıca 

sebepler.  

e. +den 57b/10 

 esbāb-ı muĥtelife Ar. 

çeşitli sebepler.  

e. +si 57b/08 

 esbāb-ı sitte-i żarūriyye 

Ar. zaruri altı sebep.  

e. 93a/01 

 e. +nüñ 51b/04 

eśer Ar. iz, nişan, işaret.  

 e.+ i 56b/17, 57b/03 

 eśer kal- Ar.+Tr. iz, nişan 

kalmak.  
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 e.+ i -maya 87b/02 

 e. -maya 98b/04 

esfel-i ¤użv Ar. vücudun alt 

kısmındaki organlar.   

 e.-+a 97a/10 

esķabyuža Yun. giciyik otu.  

 e.  94b/19  

eski eski, yeni olmayan.  

 e.  74b/05 

 e.+ dür 72a/10 

eśnā Ar. bir işin yapıldığı an.  

e.+ da 91b/07 

 e.+ sında 87a/02 

 eśnā-yı ģareket Ar. 

hareket anı.  

e. +de 94a/14 

eşĥāŝ Ar. kişiler, şahıslar.  

 e.+ a 55a/07 

 e.+ uñ 78b/11 

eşit- işitmek, duymak.  

 e.- mez 86a/14 

eşref-i ¤użv Ar. vücudun üst 

kısmındaki organlar.   

 e.+dan 97a/09 

eşribe Ar. içecek, şurup.   

 e.  70a/15 

 e.+ den 93a/07 

 e.+ nüñ 75a/02 

 e.+ ye 77b/17 

 eşribe-i mu¤arrıķa Ar. 

terletici içecekler, şuruplar.  

e. ya 65b/11 

→ münżice-i eşribe 

m. 75a/01 

eşyā Ar. şeyler.  

 e.  73a/01 

 e.+ yla 99b/05 

et insan ve hayvan vücudunun 

kas ve yağdan meydana gelen, 

kemikle deri arasında bulunan 

kısmı, et.  

 e.  52b/04, 58b/16 

 e.+ i 101b/12, 54a/07 

 e.+ lere 94b/10 

 e.+ leri 89a/15 

 e.+ lerinde 82b/11, 82b/17 

 e.+ lerini 86a/07, 90a/06 

et- etmek, yapmak, eylemek. 

e.- dükde 92b/16 

e.- dükden 75a/15 

e.- mediler 83a/14 

→isti¤māl e.- di 87b/18 

 →ceźb e.- digi 91b/10 

 →teveccüh e.- digi 97a/12 

 →žuhūr e.- digi 83a/15 

 →terķìķ e.- düginden 82b/04 

 →žuhūr e.- dükde 80b/03 

 →ta¤dìl e.- dükden 84a/17 

 →te’śìr e.- dükden 55b/17 

 →tecāvüz e.- dükden 84a/09 

 →tedbìr e.- dükleri 83a/19 

 →taŝfiye e.- düklerinden 

55b/11 

 →iĥtiyār e.- düm 91a/18 



113 
 

 →isti¤māl e.- düm 69b/01 

 →mürūr e.- meden 91b/06 

 →nüfūź e.- meden 87b/05 

 →te’śìr e.- medigi 92a/11, 

92b/11 

 →ifrāš e.- meyeler 93a/18 

 →men¤ e.- meyeler 89a/11 

 →te’ĥìr e.- meyeler 97b/02 

 →fehm e.- meyüp 78a/13 

 →ķaŝr-ı yed e.- meyüp 

90a/09 

 →taģammül e.- meyüp 

80a/06 

 →ķabūl e.- mez 96a/08 

 →teveccüh e.- miş 89a/08 

eš¤ime Ar. yemekler, yiyecek 

şeyler.   

e.  93a/06, 93b/01 

 e.+ nüñ 93b/03 

 e.+ yi 93b/14 

 eš¤ime-i mütenevvi¤a Ar. 

çeşitli yiyecekler.   

e. 56b/02 

etdür- ettirmek, yaptırmak.   

 →isti¤māl e.- düm 69a/09, 

84a/17 

 →seyelān e.- mez 85a/15 

 →istifrāġ e.- ür 85a/09 

 →seyelān e.- ür 86a/03 

 →ŝu¤ūd e.- ür 77a/12 

 →tenfìź e.- ür 86a/02 

etdürme ettirme, yaptırma işi.  

 →isti¤māl e.+ sini 73b/11 

ešibbā Ar. tabipler, doktorlar.  

 e.  56a/04, 70a/17, 84b/03 

e.+ nuñ 81a/18 

 ešibbā-yı ģāźiķìn Ar. 

becerikli, usta tabipler.  

e. 93a/09 

 ešibbā-yı Lašin Ar. Latin 

tabipleri.  

e. 51b/08, 52b/19 

 ešibbā-yı müte’aĥĥirìn 

Ar. son zamanda gelen 

tabipler.   

e. 70a/09, 81b/05, 81b/09 

→ cehele-i ešibbā 

c. 68b/07, 78a/10, 79b/10, 

92b/12 

 → ģuźźāķ-ı ešibbā 

ģ. 70b/05 

 → mehere-i ešibbā 

m. 81a/11 

etme etmek, eylemek. 

 →pāk e.+ de 73a/16 

 →taģlìl e.+ de 72b/07, 

73a/15, 83a/02 

 →teskìn e.+ de 72b/06 

 →daġ e.+ nüñ 98b/01 

 →idĥāl e.+ si 83b/17 

 →ģareket e.+ sinden 84b/08 

 →teveccüh e.+ sine 89a/06 

etmek un ve su ile yapılan başlıca 

gıda maddesi, ekmek. 
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 e.  93a/14 

 e.+ i 93a/12 

etmek etmek, eylemek, yapmak.  

 e.  93b/07 

 →¤ilāc e.  89a/04 

 →ġasl e.  90a/06 

 →ģabs e.  100b/12, 99b/03 

 →ıŝlāģ e.  73a/01 

 →iģtiķān e.  89a/02 

 →isti¤māl e.  92b/10 

 →mu¤ālece e.  94b/06, 

99b/05 

 →tenķìŝ e.  87a/05 

 →terķìķ e.  82b/16, 99b/18 

 →irĥā e.+ le 77a/11 

 →müdāvemet e.+ le 74a/05 

 →nüfūź e.+ le 82b/01, 

86a/10 

 →sebķat e.+ le 83b/03 

 →seyelān e.+ le 85b/07 

 →taġlìž e.+ le 79a/12 

 →terķìķ e.+ le 77a/02 

ešrāf Ar. etraf, çevre.  

 e.-ı ķaēìbde 66a/08 

 e.+ ında 59b/12, 94b/09 

 e.+ ını 73a/06, 75a/12 

etsiz et bulunmayan.  

 e.  60a/09, 97b/13 

ev¤iye-i menì Ar. sperm 

damarları.  

e. +ye 59a/11 

evķāt  Ar. vakitler.  

e.+ da 80a/13 

 e.+ ı 57a/16 

 e.+ ında 88b/12 

 evķāt-ı erba¤a Ar. dört 

vakit.  

e. 50b/10 

 e. +da 59a/01 

evlā Ar. daha uygun, daha iyi, 

yeğ.  

 e.+ dur 76b/13 

evrām Ar. veremler, vücutta hāsıl 

olan yumrular, şişler.   

 e.  57b/18, 58b/08 

e.+ a 74b/06 

 e.+ ı 72b/07, 72b/10, 73a/15, 

77b/06, 82b/19 

 e.+ uñ 69b/16 

 evrām-ı bāride Ar. soğuk 

verem.  

e. 52b/18, 54b/04 

e. +nüñ 60a/13 

evride Ar. akciğerden çıkan 

damarların tümü.   

 e.  55b/18, 56a/15, 56a/18 

evŝāf Ar. vasıflar, sıfatlar, 

nitelikler.  

 e.  77a/03 

evtār Ar. sinirler.  

 e.+ a 58b/03 

evvel Ar. evvel, önce. 

 e.  101b/18, 58b/13, 62b/18, 

64b/14, 64b/17, 71a/06, 83a/16  
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e.+ ki 50b/05, 51b/06, 73b/15 

 e.+ kisi 59a/03, 84b/04, 

86a/18, 90b/09, 91a/02, 94b/08, 

95a/10 

 → vech-i evvel 

v. 56a/04, 64a/06, 67b/18, 

82a/02, 85a/04 

 → šabĥ-ı evvel  

t. +de 68b/13 

 š. +den 75a/17 

 → fırķa-yı evvel 

f. +i 81b/10 

evvelā Ar. ilk olarak, öncelikle.  

 e.  52a/09, 52a/15, 55b/15, 

60a/08, 66a/11, 75b/04, 79b/17, 

86b/12, 87a/07, 88b/01 

evvel emir Ar. ilk olarak, 

öncelikle yapılması gereken şey.  

 e.+ den 68b/05 

evvelki Ar. daha önceki.   

 e.+ si 64b/01 

eyle- eylemek, yapmak.  

e.- digi 60b/01 

e.- ye 81a/01 

e.- yüp 66a/01, 68a/06 

 →ĥalķ e.- di 63b/18 

 →iĥtiyār e.- di 88a/06, 

88a/13, 88b/06, 95a/10 

 →iśbāt e.- di 74b/01 

 →istib¤ād e.- di 69a/11 

 →ižhār e.- di 63b/19 

 →medģ e.- di 83b/10, 

98a/04, 98a/08 

 →nüfūź e.- di 89b/11 

 →sirāyet e.- di 101a/15, 

57a/14, 63a/01 

 →taŝdìķ e.- di 63b/12, 

76a/06 

 →tekźìb e.- di 85a/04 

 →žuhūr e.- di 101a/15 

 →iŝābet e.- digi 55a/07, 

61a/06 

 →isti¤māl e.- digi 56b/09, 

69a/12 

 →žuhūr e.- digi 57a/05 

 →tedbìr e.- digim 79b/05 

 →sirāyet e.- digini 56b/14 

 →ziyāde e.- digini 99b/17 

 →tecrübe e.- dikleri 52a/12 

 →teşrìģ e.- diklerinde 

82a/09 

 →cesāret e.- diklerinden 

68b/08 

 →¤avdet e.- diler 51b/17, 

51b/19 

 →beyān e.- diler 56a/04, 

58a/10, 68a/17, 78a/17 

 →fetģ e.- diler 51b/14 

 →ĥašā e.- diler 83b/13 

 →helāk e.- diler 79b/10 

 →ģikāyet e.- diler 52a/14 

 →iĥtilāf e.- diler 81b/05, 

83a/14 
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 →iĥtiyār e.- diler 67b/18, 

70b/07 

 →ìrād e.- diler 82a/02 

 →iśbāt e.- diler 55a/03, 

66b/19, 81b/19 

 →ittifāķ e.- diler 55a/01, 

70a/10, 83a/04 

 →ķuŝūr e.- diler 54b/17 

 →mekś e.- diler 51b/16 

 →mübāşeret e.- diler 84a/09 

 →şehādet e.- diler 81a/18 

 →tecrübe e.- diler 73b/15 

 →tecvìz e.- diler 83a/14 

 →tesmiye e.- diler 52a/06 

 →müşāhede e.- dük 54a/03, 

54a/09, 57a/01, 57a/07, 66b/18, 

67a/15, 67b/16 

 →te’śìr e.- dükden 55a/09 

 →i¤ānet e.- düm 79b/08 

 →iktifā e.- düm 79b/07 

 →istiĥbār e.- düm 57a/13 

 →müşāhede e.- düm 56b/14, 

69b/02, 69b/18 

 →taģrìr e.- düm 81b/04 

 →tecrübe e.- düm 69a/10 

 →tedbìr e.- düm 101b/05, 

102a/05, 83b/07, 83b/09, 84b/01 

 →šılā e.- meden 82a/09 

 →tecvìz e.- mediler 83b/02 

 →yara e.- medin 56a/12 

 →tecrübe e.- medüginden 

69a/11 

 →cesāret e.- medüm 90a/14 

 →müşāhede e.- mekdür 

59a/05 

 →murād e.- meksizin 80a/17 

 →te’śìr e.- meye 94a/15 

 →taģammül e.- meyen 

79a/03 

 →ikrāh e.- mez 68b/01 

 →irtikāb e.- mez 92b/19 

 →izāle e.- mez 79a/05 

 →ķabūl e.- mez 63a/13, 

63b/08, 63b/11, 65a/07, 84a/07, 

93a/13 

 →kifāyet e.- mez 95a/14 

 →te’śìr e.- mez 101b/03, 

55b/03 

 →tecāvüz e.- mez 58a/13 

 →tedbìr e.- mezler 90a/11 

 →def¤ e.- miş 65b/19 

 teveccüh e.- miş 100b/14 

 →beyān e.- mişdür 51b/09, 

75b/19 

 →murād e.- mişdür 79a/10 

 →iĥtiyār e.- mişler 87b/10 

 →helāk e.- r 83a/12 

 →iĥrāc e.- r 67a/04, 67b/11, 

72b/08, 74a/08, 89b/15, 89b/19, 

91a/08 

 →ikrāh e.- r 68a/13 

 →in¤āş e.- r 67b/13, 85a/05 
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 →ìrāś e.- r 55a/13, 57b/19, 

58b/04, 72b/02, 81b/16, 82b/17, 

85a/09 

 →men¤ e.- r 77a/09 

 →şehādet e.- r 81b/01 

 →tenfìź e.- r 69b/14 

 →žuhūr e.- r 52a/15, 53b/03, 

54a/04, 55a/11, 55a/15, 57a/17, 

57b/08, 57b/13 

 →žuhūr e.- rse 74b/15 

 →iŝābet e.- se 55a/04, 

55a/12, 55a/14, 62a/10 

 →tenāvül e.- se 56b/03 

 →def¤ e.- ye 79a/17 

 →faŝd e.- ye 97a/14 

 →i¤ānet e.- ye 97a/12 

 →iktifā e.- ye 80a/14 

 →inżāc e.- ye 98a/01 

 →isti¤māl e.- ye 101b/18 

 →ķayy’ e.- ye 91a/03 

 →müşāhede e.- ye 70b/19 

 →nefret e.- ye 80a/07 

 →žuhūr e.- ye 80a/07 

 →isti¤māl e.- yeler 77b/18 

 →išfā e.- yeler 99a/04 

 →ri¤āyet e.- yeler 86a/18 

 →tenķìh e.- yeler 64b/05 

 →ihtimām e.- yen 81a/11 

 →ta¤yìn e.- yen 76b/14 

 →te’śìr e.- yen 59a/11 

 →tecvìz e.- yen 84b/03 

 →tedbìr e.- yen 70b/18 

 →ta¤yìn e.- yenler 52a/10 

 →germü’lfeth e.- yenlere 

52a/01 

 →cem¤ e.- yüp 72a/06 

 →ģiss e.- yüp 59a/04 

 →iŝābet e.- yüp 67a/12 

 →isti¤māl e.- yüp 86a/18 

 →medģ e.- yüp 74b/01 

 →men¤ e.- yüp 82a/13 

 →naķ¤ e.- yüp 96a/06 

 →nisbet e.- yüp 52a/05 

 →ri¤āyet e.- yüp 77b/14 

 →taķšì¤ e.- yüp 67b/10 

 →tedbìr e.- yüp 90a/15 

 →telyìn e.- yüp 64a/15 

 →terķìķ e.- yüp 98a/01 

 →żabš e.- yüp 52a/13 

 →žuhūr e.- yüp 84a/19 

eyleme eyleme, yapma.   

 →ìrāś e.+ si 82a/16 

 →murād e.+ sinden 79a/01 

 →red¤ e.+ sine 83b/13 

 →redd e.+ sine 97a/10 

eylemek eylemek, yapmak.   

 →iŝābet e.  99b/01 

 →isti¤māl e.  81b/02 

 →teşvìş e.  70a/18 

 →izāle e.+ de 64a/01 

eyü iyi, hoş, güzel.  

 e.+ si 72a/09 

eyyām-ı perhìz Ar.+Far. perhiz 

günleri.   
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 e. +de 94a/06 

ez- ezmek, toz hāline getirmek, 

ufalamak.  

 e.- eler 90a/05, 96a/01, 

98a/10, 98b/15 

 e.- üp 71a/16, 90a/05, 96a/12 

-F- 

fā’ide Ar. fayda, yarar.  

 f.  70b/19 

 f.+ den 80a/18 

 f.+ si 67a/07, 84a/06, 84a/14 

 f.+ sinden 84a/05 

fāģişe Ar. hayat kadını, fahişe.  

 f.  56a/05, 56a/08 

 f.+ leriñ 56b/05 

→ raģm-i fāģişe  

r. +de 56a/09 

faķìr Ar. ben, bendeniz yerine 

kullanılan tevazu sözcüğü.   

 f.  101b/19, 57a/05, 69a/14, 

74b/15, 75b/06, 79a/05, 79b/05, 

81a/18, 90a/17, 91a/14, 92b/09 

f.+ üñ 92a/08, 92b/17 

 fakìr-i pür-taķŝìr çok fazla 

kusura sahip kişi 

anlamında kullanılan 

tevazu ibaresi.  

f.  88b/05, 90a/12, 96a/04 

farāsiyūn Yun.>Ar. yabani 

pırasa.  

 f.  70a/04, 94b/19 

fāriġ ol- Ar.+Tr. boş kalmak, 

alakasını kesmek.  

 f. -up 89a/19, 89b/03 

farķ Ar. fark, başkalık.  

 f.+ ları 55b/08 

fāruk  Ar. hak ile bâtılı ayıran.  

 → tiryāķ-ı fārūk 

t. 91a/09   

faŝd Ar. kan alma, hacamat, 

damar kesmek.  

 f.  64b/17, 65b/17, 65b/19, 

66a/05, 71a/04, 86b/13, 87a/02 

 f.+ a 65b/13 

 faŝd eyle- Ar.+Tr. kan 

almak.  

 f. -ye 97a/14 

 faŝd it- Ar.+Tr. kan almak.  

 f. -eler 65a/10, 65b/02, 

66a/09, 71a/03, 75a/06, 75a/08 

 f. -erler 64b/03 

 f.  -üp 66a/12 

 f.  -mek 64a/16 

 faŝd olun- Ar.+Tr. kan 

aldırmak.  

 f. -a 64a/18 

 f. -masa 86b/18 

 f. -sa 65b/18 

→ bedel-i faŝd 

b. 65b/15 

faŝıl Ar. bölüm, mevsim.  

 f.  50b/04, 50b/05, 50b/06, 

50b/07, 50b/08, 50b/09, 50b/10, 
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50b/11, 50b/13, 50b/14, 51a/01, 

51a/02, 51a/03, 51a/05, 51a/06, 

51a/07, 51a/09, 51a/11, 51a/13,  

51a/14, 51a/17, 51a/18, 51b/01, 

51b/02, 51b/03, 51b/05, 51b/06, 

52a/08, 54a/15, 56a/02, 58a/01, 

58b/19, 59b/17, 61b/01, 63b/12, 

64b/13, 66b/07, 72a/01, 73b/06,  

75b/15, 76a/19, 79b/13, 81a/07, 

84b/16, 86b/10, 87a/06, 88a/18, 

89b/01, 93a/01, 94b/02 

 f.+ da 74a/10 

fāsid Ar. bozuk, yanlış, kötü.  

 f.  53a/02, 56b/02, 56b/03, 

56b/06, 57b/05, 59a/13, 59a/14, 

59a/15, 99a/19 

 fāsid ol- Ar.+Tr. bozulmak.  

f. -ur 60a/01, 75a/16 

 → dem-i fāsid 

d. 59b/05 

 d. +den 57b/06 

 d. +i 59b/07 

 → ĥılš-ı fāsid 

ĥ. 58b/10 

 ĥ. +i 100b/13, 99b/04 

fāside bkz. fāsid  

 f.  59a/13 

 → aĥlāš-ı fāside 

a. 64a/04, 85b/19, 86a/09, 

94a/03 

 a. +den 84b/05 

 a. +yi 67a/03, 74a/06, 

75a/01, 80a/19, 81b/14 

 → rušūbet-i fāside 

r. 52b/05, 53b/10 

faŝl bkz. faŝıl.  

 faŝl-ı bahār Ar. bahar 

mevsimi.  

f. 88b/12 

 f. +da 84b/12 

 faŝl-ı ŝayf Ar. yaz mevsimi.  

f. +da 62a/13 

fātiren Ar. ılık şekilde.  

 ķ.  101a/01 

fażalāt Ar. necasetler, pislikler.  

 f.  58b/07 

 fażalāt-ı ġalìže Ar. zararlı 

pislikler.  

f. 58b/06 

 ġalìž-i fażalāt-ı keśìre Ar. 

çok fazla zararlı pislikler.  

ġ. 58b/02 

fażliyye bkz. fażalāt  

 → imtilā-yı aĥlāš-ı fażliyye 

i. 93b/06 

 → rušūbet-i fażliyye 

r. +si 81b/08 

 r. +yi 74b/07 

 → aĥlāš-ı fażliyye 

a. +yi 67a/05 

 → rušūbāt-ı fażliyye 

r. +yi 67b/09, 72b/03 



120 
 

fehm et- Ar.+Tr. anlamak, idrak 

etmek.  

 f. -meyüp 78a/13 

felc Ar. felç, inme, nüzul.  

 f.  69b/14, 74b/12, 81b/12, 

82b/09, 84b/15 

 f.+ e 86b/17 

Felemenk Hollanda, Belçika ve 

Kuzeydoğu Fransa’ya eskiden 

verilen isim.   

 F.  51b/18, 52a/06 

ferāġ Ar. boşaltma.  

 f.+ a 68b/09 

ferc Ar. dişi cinsel organı. 

 f.+ inde 53b/07, 60b/09 

Ferdinandus Lat. özel isim.   

 F.  63b/09 

Ferdiyabšus Lat. özel isim.   

 F.  83b/05 

ferfìyūn Ar. sütleğengiller 

familyasından, süt gibi beyaz, 

zehirli bir öz suyu çıkaran, pek çok 

türü bulunan, çiçekleri şemsiye 

durumunda, otsu veya odunsu bir 

bitki ve bu bitkiden elde edilen 

zamk, sütleğen otu.  

 f.  100b/07 

fesād Ar. bozukluk, fenalık.  

 f.  58b/02 

 f.+ ından 63a/12, 63b/01 

fetģ eyle- Ar.+Tr. açmak.  

 f. -diler 51b/14 

fetìl Ar. fitil, genellikle makattan 

verilen bir grup ilaç.  

 f.+ e 95b/16, 96a/15, 96a/18 

 f.+ i 96a/12, 96a/13 

 fetìl-i mezbūre Ar. adı 

geçen fitil.   

f. 96a/03 

fevā’id Ar. yararlar, faydalar.  

 f.  51a/11 

 f.+ i 76b/03 

fırķa Ar. grup, klik.  

 f.  81b/09 

 fırķa-yı evvel Ar. ilk grup. 

f. +i 81b/10 

 fırķa-yı śāniyye Ar. ikinci 

grup.  

f. 82a/01 

fì Ar. fi zamanı, fi tarihi.  

 f.  92b/12 

fi’l-ģaķìķa Ar. hakikaten, 

gerçekten, doğrusu.   

 f.  54b/12, 57a/02, 63b/19, 

80a/15, 93b/03, 98a/17 

fi’l-ģāl Ar. şimdi, hemen, bu 

hālde.   

f.  56b/13, 89a/18, 89b/03, 

90b/13, 97b/12 

fi’l-vāķi¤ Ar. vāki hāle göre, 

görüldüğü gibi.   

 f.  53a/01, 55b/17 

fi¤l Ar. fiil, iş, eylem, uygulama.  

 f.+ de 79a/15 
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 f.+ i 85b/10 

 f.+ ine 66a/01, 83a/09 

 f.+ ini 72b/09, 72b/19 

 f.+ üñ 78b/02 

fil hayvan adı, fil.  

 f.  91b/17 

Florida yer adı, Amerika 

kıtasında bir eyalet adı.   

 F.  76a/01 

Fransa Fransa ülkesi.   

 F.  51b/18, 52a/06 

Freķasšor özel isim.   

 F.  52a/10 

Freng Far. Avrupalı.    

 F.  101a/07, 50b/06, 51b/07, 

52a/08, 56b/12, 67a/09, 73b/14, 

74a/11, 74b/04, 76a/12, 76b/08, 

77a/13, 88b/16, 90b/16, 95a/19, 

97a/07 

 F.+ den 72a/07 

Frengì Far. çoğunlukla cinsel 

ilişki veya irsiyet yoluyla geçen, 

tedavi edilmediği takdirde pek çok 

tehlikeli çıbanlar, lekeler, cilt 

bozuklukları, saç dökülmesi, 

deride ve kemiklerde şişler, 

sağırlık, körlük, felç, sara, menejit 

gibi kötü sonuçlar doğuran ve 

neslin bozulmasına sebep olan 

hastalık.   

F.  56b/15, 95b/16 

 → hüzāl-ı Frengì 

h. 71b/14 

Frengistān Far. Avrupa.  

 F.+ a 72a/07 

Frenleyus  Lat. özel isim. 

 F.  56b/18, 66b/14 

 F.+ dan 85b/16 

fuģş Ar. para karşılığında cinsel 

ilişkide bulunma, zina.  

 f.+ ı 56a/10 

Furusšo Lat. özel isim.   

 F.  61a/08  

-G- 

ġā’ib Ar. göz önünde olmayan, 

görünmeyen.  

 ġ.  59b/14, 62a/04 

ġāfit Ar. koyun otu, kasık otu.   

 ġ.  70a/05 

gāhì Far. bazen.  

 g.  53b/04, 56b/17, 59a/06, 

59a/07, 61a/03, 62a/04, 77b/08, 

89a/14 

gāhìce Far. bazen de.  

 g.  52a/18, 52b/13, 53b/04, 

56b/16, 56b/17, 57a/17, 58b/10, 

58b/12, 59a/08, 59b/03, 60a/04, 

60a/07, 60a/08, 60a/17, 63a/11, 

77b/08, 80a/08, 82b/12, 89a/11,  

89a/16, 95a/04, 96b/06, 97b/14 

ġalebe-i dem Ar. vücutta dört 

unsurdan biri olan kanın fazla 

olması durumu.  

ġ. 75a/04 
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ġaleyān Ar. kaynayış, coşup 

taşmak.  

 ġ.  64a/10, 64a/11, 64a/12, 

70b/13 

 ġ.+ ına 70b/13 

 ġaleyān-ı dem Ar. 

kanama.  

ġ. 86b/18 

ġālib Ar. üstün, yenen, ekser.  

 ġ.+ i 71a/02 

 ġālib ol- Ar.+Tr. üstün 

gelmek.  

 ġ. -an 64b/03 

 ġ. -up 79a/11 

ġalìž Ar. çirkin, kokmuş, yoğun, 

kesif.   

 ġ.  53b/17, 53b/18, 58b/07, 

64a/07, 70a/13, 74a/07, 74b/14, 

78b/06, 79a/08, 92b/07 

 ġ. -i fażalāt-ı keśìre  

ġ. 58b/02 

 ġalìž ol- Ar.+Tr. yoğun ve 

pis olmak.  

ġ. -ur 60a/14 

ġalìže bkz. ġalìž.  

 → aĥlāš-ı ġalìže 

a. 68b/02, 85a/06, 89a/16 

 a. +yi 67a/02, 73b/01, 

76a/07, 82b/15 

 → fażalāt-ı ġalìže 

f. 58b/06 

ġalìžet Ar. çirkinlik, kokmuşluk.  

 ġ.  70a/14 

ġam Ar. keder, tasa, kaygı.  

 ġ.  53a/18, 59a/09 

ġarġara su veya ilaçlı bir sıvıyı 

ağzın içinde yutmadan tükürmek 

suretiyle ağzı ve boğazı temizleme 

ve ilaçlama, bu iş için kullanılan 

ilaçlı su.  

 ġ.+ ya 96b/06 

 ġ.+ yı 96b/01 

 ġarġara it- su veya ilaçlı bir 

suyu ağız içinde çalkalamak.  

ġ. -eler 90a/02, 96b/06, 

96b/09, 96b/15 

 

ġārìķūn Ar. katran köpüğü.   

 ġ.  65b/08 

ġārìķūnlı Ar.+Tr. katran köpüğü 

içeren.   

 ġ.  66b/03 

ġarìziyye Ar. doğuştan, normal.  

 → ģarāret-i ġarìziyye 

ģ. 63a/04 

 ģ. +yi 63a/10, 67b/12 

ġasl Ar. yıkama. 

ġ.+ lerde 87a/17 

 ġasl et- Ar.+Tr. yıkamak.  

 ġ. -mek 90a/06 

 ġasl it- Ar.+Tr. yıkamak.  

 ġ. -eler 87a/17, 87a/18, 

89b/04, 89b/09, 91b/03, 94b/18, 
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95a/03, 96b/18, 97a/02, 98b/11, 

99a/02, 99a/05 

 ġ. -erler 98b/13 

 ġasl olun- Ar.+Tr. 

yıkanmak, temizlenmek.  

 ġ. -a 100b/03, 99b/11 

 ġ. -duķdan 96b/08 

ġaşy Ar. bayılma, kendinden 

geçme.  

 ġ.  78b/07, 78b/18, 79a/01, 

80b/19, 90b/11 

ġāyet Ar. çok, pek çok.  

 ġ.  62b/04, 63a/08, 65b/08, 

74b/07, 78b/01, 78b/05, 80b/15, 

91a/18, 91b/16, 92b/17, 94a/15, 

94b/06 

ġāyetü’l-ġāye Ar. gayenin esası, 

en son derecede.   

 ġ.  62b/02, 62b/11, 72a/11, 

96b/16 

ġayrı Ar. başka, diğer.  

 ġ.  61b/02, 90a/17, 93b/01 

ġażab Ar. aşırı öfke, hiddet, 

kızgınlık.   

 ġ.  53a/18 

ġāźiyye Ar. yeme.   

 → ķuvā-yı ġāźiyye 

ķ. +yi 63b/15 

geç- geçmek.   

 g.- üp 61b/14 

gel- gelmek.   

 g.- dükde 89b/02 

 g.- en 80a/14 

 g.- enler 83b/02 

 g.- ince 59b/16 

 g.- mesine 75b/06 

 g.- mez 78b/05, 78b/13, 

80b/05 

 g.- ür 57a/11, 66b/10, 

67a/18, 72a/07, 79b/03, 89a/10 

 →güç g.- ür 78b/01 

→lāzım g.- di 101a/17 

→lāzım g.- en 51b/03, 

89b/01 

 →lāzım g.- ür 54b/12, 

55a/18, 83a/06, 85a/12, 89a/09 

gelmek gelme.   

 g.  63b/04 

 g.+ e 73b/13, 78b/14, 79a/17 

gemi gemi.  

 g.+ ler 51b/12 

 g.+ leri 51b/18, 73b/13 

 g.+ lerinden 51b/12 

genç genç.  

 g.  74b/16 

gerek gerek, lazım.  

 g.  55b/02, 57b/01, 79b/16, 

98a/19, 98b/06 

 g.+ dür 54a/14, 58a/06, 

70b/18, 97b/19 

germü’l-feth Far.+Ar. görüşmesi 

hararetli olan.   

 g. eyleyenlere 52a/01 

getür- getirmek.   
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 g.- mez 90b/02 

getürmek getirme.   

 g.  96a/04 

gevrek gevrek, kolay kırılıp 

ufalanan.   

 g.  93a/12 

geyik hayvan adı, geyik.  

 g.  91b/17, 91b/18 

ġılžet Ar. kaba, sert, kalın.  

 ġ.+ inden 78b/13 

ġışā’ Ar. zar. 

 ġ.+ sına 58b/03 

ġıźā Ar. yiyecek, gıda.  

 ġ.  56a/18 

 ġ.+ sı 57b/06, 60a/01 

 ġ.+ ya 71b/16 

 ġ.+ yı 93b/09  

→ taķlìl-i ġıźā 

t. 93b/07 

ġıźālen-  Ar.+Tr. gıdalanmak, 

yemek yeme.   

 ġ.- icek 57b/06 

gibi benzerlik edatı, gibi.  

 g.  101a/14, 101b/02, 52b/01, 

52b/05, 52b/08, 52b/11, 53a/02, 

53a/19, 53b/15, 53b/16, 53b/19, 

55a/05, 55b/07, 56b/09, 56b/10, 

60a/06, 65a/16, 67a/07, 67b/03,  

67b/13, 68a/04, 74b/09, 74b/13, 

75b/10, 75b/11, 78a/09, 79a/14, 

85a/06, 85a/12, 86a/08, 90b/01, 

91b/06, 91b/10, 97b/14 

 g.+ dür 56a/02, 66b/11, 

73a/10 

gice gece vakti.  

 g.+ de 59a/08, 94a/12 

 g.+ lerde 53a/07, 58b/05, 

60b/13 

gicik otı kaşıntı yapmasıyla 

tanınan ısırgan otu.   

 g.  94b/19, 96b/03, 96b/19, 

99b/08 

gir- girmek.  

 g.- dükde 100a/13 

 g.- e 71b/08, 79a/15, 80b/07, 

80b/09 

 g.- eler 78b/16 

 g.- üp 79a/19, 80a/13, 

80a/16, 80b/03 

girmek girme.   

 g.  79b/12 

git- gitmek.  

 g.- e 102a/14, 70a/05, 73a/12 

 g.- ince 101b/09, 96b/14 

 g.- üp 69a/02, 73a/07, 

75a/13, 78a/07 

giymek giyme.   

 g.  56b/08 

ġoma  Ar. şiddetli verem.   

 ġ.  52b/19, 54b/03, 55a/12, 

60a/10, 60a/15, 62b/10, 69b/07, 

72b/06, 77b/03, 83a/01, 97b/12, 

98b/02 
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göbek memeli hayvanlarda 

etenden gelen damar örgüsünün 

yavrunun vücuduna girdiği delik, 

bu deliğin karnın ortasında bir 

çukurluk şeklinde kalan izi.   

 g.+ ine 101a/15 

gögercin hayvan adı, güvercin.  

 g.  91a/11 

gögüs vücudun boyun ile karın 

arasında bulunan ve kalp, akciğer 

gibi organları içine alan böölümü, 

bağır, döş, sìne.   

 g.+ ünde 52a/16 

gör- görmek.   

 g.- dik 58b/15 

 g.- diler 51b/15 

 → ma¤ķūl g.- diler 73b/11 

 g.- dük 54a/07, 58b/17, 

72a/19, 72b/16, 81a/17, 82a/10, 

92b/15 

 g.- düm 57a/08, 90a/15, 

91a/17 

 g.- medik 78b/11 

 g.- mediler 51b/16, 78a/15 

 g.- mezler 93b/02  

→ ma¤ķūl g.- mem 88b/06 

 →cā’iz g.- meyenler 83a/15 

→ma¤ķūl g.- düm 91a/16 

 →ma¤ķūl g.- ürdüm 75b/07 

 →cā’iz g.- ürler 93a/10 

göre uygun şekilde, uygun 

olarak.  

 g.  55a/10, 64a/16, 70a/12, 

85a/07, 94b/02 

görin- görünmek.    

 g.- ür 52b/04, 98b/05 

götür- götürmek.   

 g.- ürler 72a/07 

gövde insan bedeni, vücut, 

vücudun belden yukarısının 

karınla omuzlardan ibaret kısmı. 

 g.+ sinde 60a/03 

göz görme organı, göz.  

 g.+ e 52b/15 

 g.+ lere 77a/11 

 g.+ leri 77a/10 

ġubār Ar. toz.  

 ġubār it- Ar.+Tr. toz hâline 

getirmek .  

 ġ. -üp 96a/15 

 ġubār olun- Ar.+Tr. toz 

hâline getirilmek.  

 ġ. -duķdan 96b/11 

gūn-ā-gūn Far. türlü türlü, renk 

renk, alaca.   

 g.  57b/18, 61a/16, 66a/04, 

87b/09, 92b/13 

gūne Far. tarz, usül, yöntem.  

 g.  52a/14, 58a/09, 75b/07, 

78a/02, 78a/17, 80b/14 

ġurūş Ar. para birimi, kuruş, 

büyük sikke.   

 ġ.  57a/10 

ġuŝŝa Ar. keder, tasa, gam.  
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 ġ.  59a/09 

gūyā Far. güyā, sözde, sanki.  

 g.  58b/06 

gebre köki kebere kökü, çok 

yıllık, dikenli, beyaz ve büyük 

çiçekli çalı.  

g.  70a/08 

güç güç, zor.  

 g.  62b/19 

 g.+ dür 62b/05, 63a/01 

 güç gel- zorlanmak, zor 

gelmek.  

 g. -ür 78b/01 

 

gül Far. gül ağacının güzel 

kokulu, pek çok çeşidi olan ve çok 

makbul çiçeği.  

 g.  90a/05, 94b/11, 95a/11, 

95b/07, 95b/19, 96b/03, 96b/13, 

99a/04 

 gül-i cevāriş gül terkibi.  

g.  92a/18 

 gül-i mersin mersin 

ağacının çiçeği.  

g. 100b/19 

gülbeşeker Far. bir çeşit macun.   

 g.  101a/06, 69b/03, 94a/07 

gülencübìn Far. gül ve baldan 

yapılan bir tür macun.  

 g.  96b/05 

gümüş gümüş madeni.   

 g.  81b/11, 91b/06 

gün gün, yirmi dört saatlik 

zaman dilimi.  

 g.  101a/04, 57a/13, 65a/09, 

65a/10, 65a/19, 65b/02, 65b/10, 

66a/13, 68b/17, 70a/15, 70b/08, 

71a/06, 71a/18, 71b/07, 74a/16, 

75a/16, 79a/13, 80a/11, 80a/12,  

80b/01, 81a/06, 85b/18, 87a/02, 

89b/12, 90a/09, 92a/07, 92b/03, 

94a/10, 94b/01, 96a/05, 98b/17, 

99b/19 

 g.+ de 101a/02, 68a/09, 

68b/16, 70b/05, 70b/06, 88b/11, 

92b/04 

 g.+ e 78b/13, 80a/04, 91a/12 

 g.+ i 57a/15 

 g.+ lerde 66b/06, 68b/18 

 g.+ lerinde 80b/01   

gündüz güneşin doğuşu ile batışı 

arasındaki aydınlık zaman dilimi. 

 g.  94a/12 

 g.+ lerde 59a/06 

güneyik hindiba.   

 g.  71a/10 

günlük orman hālinde yetişen, 

10-15 metre boyunda, gövdesi 

üzerinde açılan yarıklardan 

ıtriyatçılık ve tıpta kullanılan bir 

reçine elde edilen, kalın dallı, ak 

günlük ve kara günlük olmak 

üzere iki türü bulunan, çınara 

benzer bir ağaç.   
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g.  100b/07, 88a/08, 88a/15, 

95b/05 

-H- 

ģab Ar. hap, hap şeklindeki ilaç, 

tane, tohum.  

 ģ.  89b/18, 92a/07, 92b/02, 

92b/04 

 ģ.+ bı 91b/14, 91b/15, 92b/09 

 ģ.+ buñ 92a/08 

 ģ.+ dan 92b/06 

 ģ.+ lar 89b/17, 91b/01, 

91b/14, 92a/06 

 ģ.+ ları 92a/12 

ģābbü’l-ġār Ar. defne tohumu. 

 ģ.  88a/17 

ģabs Ar. hapis, tutmak, hareket 

ettirmemek.  

 ģ.  88b/17 

 ģ.-ı mādde 62b/15 

 ģabs et- Ar.+Tr. hapsetmek, 

hareket ettirmemek.  

 ģ. -mek 100b/12, 99b/03 

 ģabs it- Ar.+Tr. hapsetmek, 

hareket ettirmemek.  

 ģ. -mek 62b/14 

ģācet Ar. ihtiyaç. 

 ģ.  79b/04 

ģādde Ar. had, sınır, hummalarda 

ağırlaşma dönemi.  

 → nezle-i ģādde 

n. 52b/13, 63a/14, 63a/17, 

66a/10, 76b/18 

 → edviye-i müshile-i ģādde 

e. ye 85a/11 

ģādiś ol- Ar.+Tr. vuku bulmak, 

olmak, gerçekleşmek.   

 ģ. -masına 64a/09 

 ģ. -masınuñ 56a/09 

 ģ. -ursa 61b/17 

ĥafaķān Ar. kalp sıkışması, 

çarpıntı.   

 ĥ.  90b/11 

ĥafìf Ar. hafif. 

 ĥ.  58a/10, 61b/03, 86b/09, 

95b/12 

ĥ.+ dür 74a/12 

 → müleyyin-i ĥafìf 

m. 64b/02, 64b/15, 71a/03 

 → müshil-i ĥafìf 

m. 70a/12, 70b/05, 84b/11 

 → iģtiķān-ı ĥafìf 

i. +den 71a/02 

ĥafìfe  bkz. ĥafìf.  

 → ģuķne-i ĥafìfe 

ģ. 64b/02 

ĥafiyye Ar. gizli, saklı.   

 ĥ.  85a/18 

 → semmiyyet-i ĥafiyye 

s.54b/19, 85a/18 

s. +sini 64a/01 

 → semmiyyet-i ĥafiyye-i 

rediyye 

s. + dür 63b/14 

 → ģulviyyet-i ĥafiyye 
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ģ. +si 72a/14 

 → ĥāŝŝa-i ĥafiyye 

ĥ. +si 85a/01 

hafta Far. yedi günden oluşan 

zaman dilimi.  

 h.+ da 100a/05, 94b/01 

ĥāk Far. toprak, yer.  

 ĥ.+ de 60b/01 

ģaķìķat Ar. gerçek, asıl.   

 ģ.+ ına 76b/13 

Ģaķķ Ar. Allah’ın isimlerinden 

biri, Haķķ.  

 → Cenāb-ı Ģaķķ 

C. 63b/17 

ģāl Ar. hāl, durum, vaziyet.  

 ģ.+ de 59b/13, 84a/01, 

89b/15, 90b/13, 92a/11, 92b/11, 

93b/12 

 ģ.+ inde 101a/10, 58b/18 

ĥalāŝ ol- Ar.+Tr. kurtulmak, 

hastalıktan kurtulmak.  

 ĥ. -anlara 63b/10 

 ĥ. -dı 101a/19, 61a/14, 

81a/14, 84b/01 

 ĥ. -dıġı 92b/18 

 ĥ. -dılar 69a/10 

 ĥ. -duġı 85a/17 

 ĥ. -duġını 90a/15 

 ĥ. -duķlarını 81a/17 

 ĥ. -maġa 62a/08 

 ĥ. -ması 63a/02 

 ĥ. -maz 85a/16, 85b/09 

ģālet Ar. durumlar, hāller, 

vaziyetler.  

 ģ.+ de 89a/06 

ĥālì Ar. boş, serbest.  

 ĥ.  68b/04, 80a/18 

ĥāliŝ Ar. saf, gerçek.  

 ĥ.  87a/07, 87a/08, 88a/10, 

91a/18, 91a/19 

ĥalķ Ar. yaratma, var etme, halk.  

 ĥ.+ ı 73b/14 

 ĥalķ eyle Ar.+Tr. yaratmak, 

oluşturmak.  

ĥ. -di 63b/18 

ĥall-i ĥamr Ar. şarap terkibi.   

 ĥ.  94b/16 

ĥallāķ-ı mu¤tād-ı beden Ar. 

bedenin doğal yaratılışı, fıtrat.  

ĥ. +e 94a/05 

ģamām Ar. hamam.  

 → rušūbāt-ı ģamām 

r. 71b/06 

ĥamìr Ar. hamur.   

 ĥ.  73a/06, 75a/12 

ĥamìre Ar. hamur içine katılan 

maya.   

 ĥ.+ leri 94a/07 

 ĥ.+ siyle 69b/05 

ģammām bkz. hamām.   

 ģ.  79a/15, 79b/12, 80b/08 

 ģ.-ı muraššıb 79b/08 

 ģ.-ı muraššıba 78b/16, 

79a/15, 79b/04, 79b/12, 80b/06 
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 ģ.+ a 71b/08 

 ģ.+ da 79a/17, 79b/01 

ĥamr Ar. sarhoş edici içecek, 

şarap.  

 ĥ.  90a/07 

 → ĥall-i ĥamr 

ĥ.  94b/16 

ĥanāzìr Ar. sıraca adı da verilen 

bir tür çıban.   

 ĥ.+ e 74b/06, 74b/16 

ĥanžal Ar. Ebucehil karpuzu.  

 ĥ.  85a/12 

ģār Ar. sıcak, sıcak özelliğe 

sahip.  

 ģ.  55a/17, 67a/06, 67a/12, 

72a/08, 73a/08, 82a/01, 82a/04, 

82a/12, 82a/13, 83a/04, 83b/15, 

93a/05, 93b/05  

ģ.+ dur 83b/14 

 ģār ol- Ar.+Tr. sıcak özelliğe 

sahip olmak.  

 ģ. -masa 54a/18 

 ģ. -masına 54a/17 

 → leben-i ģār 

l. 90a/02 

 → mā’-i ģār 

m. 73a/05, 75a/11, 87a/16 

 → sū’-i mizāc-ı ģār 

s. 57b/15, 76b/10, 76b/12, 

77b/19, 94a/10 

 → şerāb-ı ģār 

ş. 91b/03  

ĥurāc Ar. çıban.   

 h.  101a/15 

ģarāret Ar. hararet, sıcaklık.  

 ģ.  53a/19, 56a/14, 70b/12, 

76b/11, 80a/07 

ģ.+ de 74a/02, 74a/19 

 ģ.+ den 82b/13 

 ģ.+ i 55b/04, 67a/19, 72a/13, 

72a/14, 77a/01, 79a/10, 82a/18, 

82b/04, 83a/05 

 ģ.+ ine 82a/11 

 ģarāret-i ¤ārıża Ar. 

hastanın ısısı.  

ģ. sı 76a/18 

 ģarāret-i ġarìziyye Ar. 

vücut ısısı.  

ģ. 63a/04 

 ģ. +yi 63a/10, 67b/12 

 ģarāret-i havā Ar. hava 

sıcaklığı.  

ģ. 62a/13 

 ģarāret-i ģummā Ar. 

hummanın ısısı.  

ģ. +da 71b/02 

 ģarāret-i nār Ar. ateşin 

sıcaklığı.  

ģ. +la 78b/19, 79a/09, 79b/09 

 ģarāret-i ża¤ìfe Ar. zayıf 

kişinin ateşi.  

ģ. 67a/01 

 → mertebe-i ģarāret 

m. +i 80b/11 
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→ nisbet-i ģarāret 

n. +de 55b/08 

ģarāretsiz Ar.+Tr. sıcaklık 

içermeyen.   

 ģ.  54b/03 

 → marìż-i ģ.  59a/03 

ĥardal Ar. turpgiller 

familyasından, sarı veya beyaz 

çiçekli, sert ve yakıcı tohumu 

hekimlikte kullanılan, ak hardal 

ve yabani hardal olmak üzere 

başlıca iki türü olan otsu bir bitki. 

 ĥ.  97a/18 

ģareket Ar. hareket, kımıldama, 

devinim.   

 ģ.  56a/14, 89a/09, 94a/13 

 ģ.+ e 53a/16 

ģ.+ i 83a/10 

 ģareket et- Ar.+Tr. hareket 

etmek, kımıldamak.  

 ģ. -mesinden 84b/08 

 → eśnā-yı ģareket 

e. +de 94a/14 

ĥāric Ar. dış, bir şeyin dışında 

kalan.  

 ĥ.-i bedene 89a/07, 89b/14 

ĥarìf Ar. güz mevsimi, sonbahar.  

 ĥ.  88b/12 

 ĥ.+ de 84b/12 

ģarìre Ar. şeker, su, un veya 

nişastadan yapılan bir tür tatlı.  

 ģ.+ si 93a/19, 93b/18 

ĥarnūb Ar. keçi boynuzu.   

 ĥ.  92a/13, 92a/15, 92a/19 

ģār-rašb Ar. sıcak ve nemli 

özellikte olan.   

 ģ.+ dur 81b/07 

ģārre   Ar. sıcak özellikte olan.  

 → edviye-i ģārre 

e. 54b/10, 62a/11, 81b/17, 

84a/16, 84a/11 

 → emrāż-ı ģārre 

e. 54b/05 

ģāru’l-mizāc Ar. sıcak mizaca 

sahip olan.   

 ģ.  55b/02, 62a/09 

ģār-yābis Ar. sıcak ve kuru 

özellikte olan.   

 ģ.  66b/15, 67b/03, 67b/04, 

69a/04, 69b/03, 76b/17 

 ģ.+ dür 73b/15, 76a/05 

ģaŝāt-ı kilye Ar. böbrek taşı. 

 ģ. +ye 74b/06 

ģāŝıl Ar. meydana gelen şey,   

 ģāŝıl it- Ar.+Tr. meydana 

getirmek, oluşturmak.   

ģ. -er 70a/14 

 ģ. -ici 74b/19 

 ģāŝıl ol- Ar.+Tr. meydana 

gelmek, oluşmak.  

 ģ. -an 51a/11, 57b/02, 

57b/07, 81b/17, 90a/01 

 ģ. -up 58b/03 
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 ģ. -ur 52b/06, 53b/13, 

57b/15, 67a/16, 72a/04, 81b/10, 

82a/04 

 ģāŝıl-ı kelām sözün kısası, 

lafın kısası.  

ģ. 57b/08, 64a/03, 69b/18, 

71b/04, 72b/11, 82a/11 

ĥāŝŝa Ar. özellik, nitelik.  

 ĥ.  77b/06 

ĥ.+ sı 51a/04, 66b/08, 

67b/06, 72a/10, 72b/09, 73b/06 

 ĥāŝŝa-i devā Ar. devanın 

özelliği.  

ĥ. +yı 69b/13 

 ĥāŝŝa-i ĥafiyye Ar. gizli 

özellik.  

ĥ. +si 85a/01 

 ĥāŝŝa-i zìbaķ Ar. zibakın 

özelliği.  

ĥ. 86a/04 

ĥasta Far. hasta, illetli, marìz.  

 ĥ.  101b/03 

 ĥ.+ ya 92b/14 

ĥaşĥāş Ar. gelincikgillerden, uzun 

bir sapın ucunda beyaz veya mor 

tek bir büyük çiçek açan, kapsül 

biçimindeki meyvesi 

olgunlaşmadan çizildiğinde akan 

sütten afyon elde edilen, pek çok 

türü bulunan yıllık, otsu bir bitki, 

haşhaş.   

 ĥ.  102a/18 

ĥaşyetullāh Ar. Allah korkusu.  

 ĥ.+ ı 92b/18 

ĥašā Ar. hata, yanlışlık.  

 ĥ.  81a/19 

 ĥašā eyle- Ar.+Tr. hata 

yapmak, yanlış yapmak.  

 ĥ. -diler 83b/13 

 ĥašā it- Ar+Tr. yanlış 

yapmak, hata yapmak.  

 ĥ. -meyüp 58a/07 

ĥašmi Ar. iki çenekliler 

familyasından, pembe beyaz 

çiçekli, bataklıklarda, sulak 

çayırlarda yetişen, çiçeği 

yumuşatıcı, kurutulmuş kökünün 

kaynatılmış suyu tenkiye ve 

gargara olarak kullanılan otsu bir 

bitki, hatmi.  

 ĥ.  64b/18, 97a/01, 97b/08 

ģattā Ar. hatta.  

 ģ.  56b/11, 56b/18, 57a/05, 

59a/12, 72a/16, 74b/08, 82b/17, 

83b/05, 98b/03 

havā Ar. hava, oksijen.  

h.+ sına 93b/05 

 → ģarāret-i havā 

ģ. 62a/13 

 → istinşāķ-ı havā 

i.  92b/15 

 → istinşāķ-ı havā-yı bārid 

i.   80b/19 
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havān Far. havan, içinde çeşitli 

şeylerin dövülüp ufalandığı ağaç, 

maden vya taştan yapılmış 

çukurca kap.  

 h.+ da 100b/04, 101b/10, 

87a/19, 87b/16 

ĥavāŝŝ Ar. duyular, beş duyu, 

özellikler.   

 ĥ.  72b/11 

ĥ.+ ı 51a/06, 51a/07 

 ĥavāŝŝ-ı edviye Ar. 

devaların özellikleri.  

ĥ. ye 92a/09 

ĥavf Ar. korku.  

 ĥ.  53a/18, 59a/09 

 ĥavf olun- Ar.+Tr. 

korkulmak.  

 ĥ. -ur 79b/02 

ģayvān Ar. hareketedip yer 

değiştirebilme yeteneği olan canlı 

yaratık.   

 ģ.+ uñ 60b/01 

ģayvāniyye Ar. canlılık.   

 → rūģ-ı ģayvāniyye 

r. ye 55b/19 

ģayż Ar. hayz, regl, aybaşı, 

kadınların ādet hāli.  

 ģ.  56a/06 

 → idrār-ı ģayż 

i. +a 76a/11 

ģaźer Ar. korku, çekinme.  

 ģ.  81b/12, 82b/09, 84b/14 

 ģaźer olun- Ar.+Tr. 

çekinme, sakınma, 

korunma.  

h.- ur 80a/15 

ģāźıķ  Ar. bilgili.  

 → šabìb-i ģāźıķ 

š. +dan 68b/06 

ĥaźırlan- hazırlanmak, hazır hāle 

getirmek.   

 ĥ.- mış 75a/09 

ģāźiķìn Ar. bilgililer.  

 → ešibbā-yı ģāźiķìn 

e. 93a/09 

hażm Ar. yenen şeylerin vücutta 

değişikliklere uğrayarak kana 

karışacak duruma gelmesi işi, 

sindirim, hazım.  

 h.  94a/02 

 h.+ ı 93a/14 

ĥażret Ar. ön, kurb, saygı 

anlamında söylenen sıfat.  

ĥ.+ lerinüñ 51b/10  

 Ĥażret-i ¤Ìsā Ar. 

Hristiyanlığın peygamberi 

olup kendisine kitap 

indirilen dört büyük 

peygamberden biri.  

ĥ. 51b/09 

ģažž it- Ar.+Tr. haz etmek, 

hoşlanmak.  

 ģ. -er 80a/10 

ģekìm Ar. hekim, tabip, doktor.  
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 ģ.  51b/09, 72a/16, 83b/10, 

85a/02, 85b/16, 87b/17, 88a/12, 

88b/06, 88b/08,  

 90a/11, 98a/04 

 ģekìm-i mezbūr Ar. adı 

geçen hekim.  

ģ. +e 78b/09 

helāk  Ar. yıkılma, bitme, 

mahvolma.  

 h.  83a/05 

 h.+ ine 70b/15 

 helāk eyle- Ar.+Tr. 

mahvetmek, yok etmek.  

 h. -diler 79b/10 

 h. -r 83a/11 

 helāk it- Ar.+Tr. yok etmek, 

mahvetmek.  

 h. -er 86b/16 

 h. -digini 57a/06 

 helāk ol- Ar.+Tr. yok olmak, 

mahvolmak.  

 h. -dıġını 92b/15 

 h. -duġı 80b/15 

 h. -duķları 80b/16 

 h. -ur 101b/03, 63a/07, 

92b/17 

her Far. her.  

 h.  100b/05, 100b/06, 

100b/07, 101a/04, 102a/07, 

102a/19, 54a/14, 64b/09, 64b/19, 

65a/01, 65a/02, 65a/12, 65b/04, 

66a/15, 66a/16, 66a/17, 66b/02, 

69b/11, 70a/11, 71a/06, 71a/08, 

71a/12, 72a/19, 72b/01, 72b/06, 

74a/09, 74a/10, 74b/13, 75a/16, 

77b/08, 80a/11, 86b/07, 87a/17, 

89b/07, 91a/19, 92a/04, 92a/07, 

92a/18, 94b/12, 95a/01, 95a/08, 

95a/15, 95b/18, 96b/04, 96b/10, 

97a/01, 97a/13, 97a/17, 97a/18, 

98a/14, 98b/14 

ģıfž Ar. koruma.  

 ģ.  94a/14 

 ģıfž it- Ar+Tr. korumak, 

saklamak.  

 ģ. -er 74a/08 

ĥılš Ar. karışım, besinlerin 

midede sindirildikten sonra 

dönüştükleri kan, balgam, safra ve 

sevda (kara safra) maddelerinden 

her biri.   

 ĥ.  74b/14, 99a/19 

ĥ.+ uñ 58b/12, 71a/02 

 ĥılš it- Ar.+Tr. karışım 

hâline getirmek.  

ĥ. -eler 100b/04, 94b/15, 

94b/17 

 ĥ. -üp 100a/11, 84a/16, 

88a/05, 94a/08, 97a/05, 97b/10, 

99a/14 

 ĥ. -di 91a/13 

 ĥılš olun- Ar+Tr. karışım 

hâline getirilmek.  

 ĥ. -a 87b/16 
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 ĥ. -duķdan 88a/04 

 ĥılš-ı balġamiyye Ar. 

balgamì özellikteki karışım.  

ĥ. +ye 82b/07 

 ĥılš-ı fāsid Ar. bozuk, hasta 

edici karışım.  

ĥ. 58b/10 

 ĥ. +i 100b/13, 99b/04 

 ĥılš-ı ġalìž  Ar. bozuk 

karışım.  

ĥ. 53a/02, 60a/09, 60a/17 

ĥıyār Ar. hıyar, salatalık.  

 ĥ.  70a/07 

ĥıyāreķ Far. hıyarcık, kasık 

bezlerinin iltihaplanması sonucu 

ortaya çıkan bir tür çıban.   

 ĥ.  53b/03, 59b/04, 59b/07, 

62a/03, 65b/16, 66a/09, 97a/08, 

97a/12, 97b/06, 97b/10 

 ĥ.+ dür 97a/07 

 ĥ.+ üñ 59b/09 

ĥıyārşenber balı Far. 

baklagillerden, hekimlikte 

kullanılan, siyah renkteki 

meyvelerinin terkibinde şeker, 

pektin, zamk, tanen ve esans 

bulunan ağaçın öz suyu, Hint 

hıyarı.   

ĥ.  65a/04 

ģiddet Ar. hiddet, şiddet.   

 ģ.  84a/18 

 ģ.+ i 72a/14 

ģiddetli Ar. hiddetli, şiddetli.  

 ģ.  98a/10 

ĥiffet Ar. hafiflik.  

 ĥ.  71b/02 

ģikāyet Ar. hikāye.   

 ģikāyet eyle- anlatmak.  

ģ.- diler 52a/14 

 ģikāyet it- anlatmak.  

ģ.- er 101a/07 

hikke Ar. kaşıntı.   

 h.  52b/11 

ģìn-i cimā¤ Ar. cinsel ilişki 

anında.  

ģ. +da 56a/13 

Hind Ar. Hind ülkesi, Hindistan.  

 H.  51b/13 

hindì   Ar. Hindistan’a ait olan.  

 → sünbül-i hindì 

 s. 92a/04 

hindibā Ar. kumluk yerlerde 

kendiliğinden yetişen, yaprakları 

çiğ olarak yenebilen, bir cinsinin 

kökü kahveye karıştırılan kökü ve 

yaprakları hekimlikte kullanılan 

bitki, güneyik, yaban marulu.   

 h.  102a/06, 66a/17, 69a/05, 

70a/05, 71a/07, 71a/15, 71b/13 

ģiss Ar. his, duygu.  

 ģiss eyle- Ar+Tr. hissetmek, 

duymak.  

 ģ. -yüp 59a/04 
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 ģiss it- Ar.+Tr. hissetmek, 

duymak.  

 ģ. -er 71b/05 

ĥorūs Far. horoz.  

 ĥ.  53b/08, 60b/09 

ĥoş Far. hoş, iyi, iyileşmiş. 

 ĥ.+ ça 79a/19 

ģudūś Ar. meydana gelme, ortaya 

çıkma, peydā olma.   

 ģ.+ ına 61b/11, 62a/19, 

63a/13, 63b/16, 64a/12, 82b/02 

ģuķne Ar. makattan ilaç şırınga 

etme, lavman. 

ģ.+ nüñ 64b/17 

 ģuķne-i ĥafìfe Ar. hafif 

lavman.  

ģ. 64b/02 

 ģuķne-i mutavassıša Ar. 

orta derecedeki hukne.  

ģ. 64b/15 

ģulviyyet-i ĥafiyye Ar. gizli 

hafiflik, gizli yumuşaklık.  

ģ. +si 72a/14 

ģummā Ar. başta sıtma olmak 

üzere ateşli hastalıklara verilen 

genel ad.   

 ģ.  53a/19, 58b/18, 62a/15, 

64a/12, 68b/08, 71a/05, 71b/06, 

80a/08 

ģ.+ ya 71a/01, 76b/12 

ģ.+ yı 63a/05 

 ģummā-yı ¤ufuniyye Ar. 

iltihap, çıban ve yaranın 

çürümesiyle oluşan 

hastalık.  

ģ.  63a/06, 70b/10, 70b/17, 

70b/19, 86b/19 

 ģummā-yı daķķ Ar. 

vücuducu ertici sürekli ateş, 

verem.   

ģ. 102a/04, 61a/07, 62a/15 

ģ.+ a 63a/07, 70b/15 

ģ.+ da 101b/02 

 ģummā-yı leyyine Ar. 

yumuşak, hafif humma.   

ģ. 63b/07 

 ģummā-yı muģarrıķa Ar. 

şiddetli humma.  

ģ.+ ya 80b/16 

 ģummā-yı rediyye Ar. 

şiddetli, fena humma.    

ģ. 63a/02 

 → ģarāret-i ģummā 

ģ. +da 71b/02 

 → iştidād-ı ģummā 

i. +ya 70b/14 

ģummāsız Ar.+Tr. ateşsiz.   

 ģ.  53b/18 

ģumret Ar. kırmızılık, kızıllık.  

 ģ.  52b/02, 53b/18 

 ģ.+ e 73b/18 

 ģ.+ inden 73b/19 

ĥums Ar. beşte bir.   
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 ĥ.+ ı 96b/14 

ĥunnāķ Ar. bademcik iltihabı, 

boğak, anjin.   

 ĥ.-ı şedìd 86b/19 

 ĥ.+ a 84b/14 

→ verem-i ĥunnāķ 

ĥ.  82b/17 

ĥurdalan- Far.+Tr. öğütülmek, 

ezilmek.  

 ĥ.- mış 101b/06, 101b/11, 

102a/08, 102a/09, 102a/11, 73a/03, 

76a/17 

ĥuŝūŝan Ar. özellikle.  

 ĥ.  51b/19, 52b/17, 56a/06, 

56b/09, 56b/15, 58b/05, 59b/11, 

68b/01, 81a/14, 85b/01, 95b/01 

ģuźźāķ Ar. işinin ehli olanlar, 

ustalar, mütehassıslar. 

 ģ. 84b/03   

 ģuźźāķ-ı ešibbā Ar. işinin 

ehli olan tabipler.  

ģ. 70b/05 

 ģuźźāķ-ı müte’aĥĥirìn Ar. 

son zamanlarda yetişen 

büyük ālimler.  

ģ. +den 70b/09 

ģükemā Ar. hekimler, doktorlar.  

 ģ.  67b/01, 72b/12, 83a/13 

ģ.+ dan 83b/10 

 ģ.+ sı 73b/10, 76b/14 

 ģ.+ sıdur 83a/15 

 ģükemā-yı ¤Arab Ar. Arap 

hekimleri.  

ģ. 83a/03 

 ģükemā-yı Lašin Ar. Latin 

hekimleri.  

ģ. 66b/13, 67b/16, 68a/16, 

78a/14, 87a/08 

 ģ. +üñ 52a/10 

 ģükemā-yı müte’aĥĥirìn 

Ar. son zamanlarda yetişmiş 

hekimler.  

ģ. 67a/09 

 ģ. +den 81a/09 

 ģ. +üñ 87b/09 

 → ittifāķ-ı ģükemā 

i. 90b/07 

ĥülāŝa Ar. öz, özet.   

 ĥ.+ sı 69a/13 

 ĥ.+ sıdur 69a/18 

ģüsn-i tedbìr Ar. iyi, yerinde, 

yolunda tedbir.  

 ģ. 61a/09, 71a/04, 76b/07 

hüzāl  Ar. zayıflık, bitkinlik.  

 h.  101b/01, 101b/02, 

102a/04, 61a/07, 62a/16, 67b/14 

h.+ dür 101b/01 

 h.+ e 69b/02 

 h.+ i 74b/10, 77a/13 

 hüzāl-ı Frengì Ar. Frengì 

hastalığının sebep olduğu 

zayıflık.  

h. 71b/14 
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 hüzāl-i müfriš Ar. aşırı 

bitkinlik.   

h. 63a/07, 67a/137, 7a/12, 

77a/18 

 h. +e 101b/04, 74a/05 

 → sebeb-i hüzāl 

s. 77b/01 

-I- 

ılġın aġacı iki çeneklilerin 

ılgıngiller familyasından, çiçekleri 

açık eflatun renkli ve sapsız, 

yaprakları pul biçiminde, kumlu 

nehir yataklarında, çorak yerlerde 

doğal olarak yetişen veya 

bahçelerde süs bitkisi olarak 

yetiştirilen, çeşitli türleri bulunan, 

çalı veya ufak ağaç hālindeki bitki, 

ılgun ağacı.   

 ı.  66a/17, 70a/09 

ımlıķ enenmiş horoz.  

 ı.  102a/12, 102b/01, 71b/17, 

93b/17 

¤ırķ Ar. damar.  

 ¤ı.  67b/11, 68b/02, 72b/02, 

73b/02, 74a/07, 75b/05, 85a/08, 

88b/15, 90b/09, 90b/18 

 ¤ı.+ da 98a/10 

 ¤ı.+ ı 100b/03 

ısıcaķ sıcak.   

 ı.  101b/08, 102a/11, 68a/04, 

75a/14, 75b/11, 79a/13, 80a/16, 

88b/10, 89b/09, 91a/03, 93a/02 

ıŝlāģ Ar. düzeltme, ıslah etme.  

 ı.+ dan 96a/06 

 ıŝlāģ et- Ar.+Tr. 

düzenlemek, ıslah etmek.  

 ı. -mek 73a/01 

 ıŝlāģ it- Ar.+Tr. 

düzenlemek, ıslah etmek.  

 ı. -er 74b/09 

ıŝlan- ıslanmak.   

 ı.- mış 91b/04 

ıŝlat- ıslatmak.   

 ı.+ up 99a/08 

ıŝšılāģ Ar. terim.   

 ı.+ ında 87a/09 

¤ıšriyyet Ar. güzel koku.  

 ¤ı.  66b/19 

 ¤ı.+ i 72b/16, 76a/03, 76a/04, 

87a/04 

-İ- 

i- yardımcı fiil, imek.  

 i.- di 101a/10, 102a/02, 

54a/19, 54b/01, 54b/05, 54b/14, 

55b/02, 57b/02, 67b/05, 73b/09, 

76b/16, 78b/18, 82b/19, 83a/06, 

83a/17, 83b/01, 85b/09, 90b/17 

 i.- digi 85a/13 

 i.- ken 100b/14, 55a/07, 

65b/14, 65b/19, 67b/14, 68a/04, 

69a/17, 73a/08, 80b/11, 80b/17, 

81a/01, 81b/01, 84a/03, 84a/04, 

85a/10, 86b/14, 89b/09, 94a/02, 

94b/05 
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 i.- se 100a/09, 100a/13, 

100a/16, 100b/17, 101a/02, 

101a/06, 102a/04, 102a/17, 60b/06, 

61b/02, 61b/03, 61b/05, 61b/07, 

61b/08, 61b/10, 61b/15, 61b/19, 

62a/04, 62a/08, 62a/16, 62a/18, 

62b/15, 63a/01, 64a/05, 64a/10, 

64b/02, 65a/07, 65b/13, 65b/14, 

65b/16, 65b/17, 66a/10, 66b/03, 

66b/04, 67a/08, 67b/05, 67b/08, 

68a/09, 68a/13, 68b/10, 68b/15, 

68b/17, 69a/04, 70a/11, 70b/01, 

70b/02, 70b/06, 70b/08, 70b/13, 

71a/02, 71b/02, 71b/06, 71b/17, 

72a/10, 72b/06, 72b/18, 75a/04, 

75a/06, 76a/18, 76a/19, 76b/11, 

76b/12, 76b/17, 76b/18, 77a/09, 

77a/10, 77a/13, 77a/14, 77a/19, 

77b/04, 77b/07, 77b/18, 77b/19, 

78a/02, 78a/18, 78b/05, 78b/07, 

79b/01, 79b/03, 79b/19, 80a/03, 

80a/06, 80a/10, 80a/12, 80b/05, 

80b/08, 81a/02, 81a/06, 81a/12, 

83a/06, 83b/15, 83b/19, 84a/12, 

84a/13, 85a/06, 85a/15, 85b/09, 

86a/01, 86a/17, 86b/10, 86b/13, 

86b/15, 86b/18, 87a/12, 87a/13, 

88b/01, 88b/03, 89a/07, 89a/10, 

89b/11, 90a/11, 90a/18, 93a/11, 

93a/13, 93a/16, 93b/02, 93b/06, 

93b/09, 93b/15, 94a/01, 94a/10, 

94a/17, 95a/14, 95b/12, 95b/15, 

96a/16, 96a/17, 97a/13, 97a/14, 

97b/03, 97b/07, 97b/17, 97b/18, 

98a/18, 98b/05, 98b/09, 99a/09, 

99a/11 

i¤ānet Ar. yardım.  

 i.  80b/14 

i.+ i 79a/16 

 i‘ānet eyle- Ar+Tr. yardım 

etmek.  

 i. -düm 79b/08 

 i. -ye 97a/12 

ibik horoz, hindi gibi 

hayvanların başlarındaki kırmızı 

renkli etli deri uzantısı.  

 i.  95b/01 

 i.+ in 53b/08 

 i.+ ine 60b/09 

 i.+ ler 99a/14 

 i.+ lerdür 99a/12 

İbn-i Sìnā Ar. özel isim, İslam 

Meşşāì okulunun en büyük 

sistemci filozofu, Ortaçağ tıbbının 

önde gelen temsilcisi.  

 İ. 91a/13, 91b/10 

ibtidā Ar. başlangıç.   

 i.  51b/15, 52a/04, 63b/14, 

64a/14, 68b/19 

 i.+ sında 100b/11, 54a/13, 

68b/02 

 ibtidā-yı emir işin 

başlangıcı, ilk iş. 

i. +de 68b/07 
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 → vaķt-i ibtidā 

v. +da 59a/02 

icmālen Ar. kısaca, özet olarak.  

 i.  51a/01, 63b/12 

iç iç, insanın ya da herhangi 

bir şeyin içi. 

 i.+ i 60b/06, 66b/12, 71a/19, 

72a/09 

 i.+ inde 54a/03, 60b/03, 

60b/13, 63a/15, 66a/11, 80b/13, 

80b/17, 87b/01, 92b/06, 95b/09, 

95b/10, 96a/07 

 i.+ indedür 53a/13 

 i.+ inden 53a/02 

 i.+ ine 65b/06, 95b/15 

 i.+ leri 53b/05 

¤ibād Ar. kullar.  

 ¤i.+ ına 63b/17 

iç- içmek.  

 i.- dügi 57a/10 

 i.- dükden 80b/08 

 i.- e 68a/09, 80a/13 

 i.- eler 101a/05, 101b/19, 

102a/16, 65a/18, 65b/10, 66b/02, 

66b/03, 66b/05, 66b/06, 68a/05, 

68b/18, 71a/16, 75b/11, 80a/05, 

89b/13, 94a/11, 94a/19 

 i.- en 78b/10 

 i.- meden 73b/04, 80a/08 

 i.- meye 68a/10 

 i.- meyeler 66b/06, 70a/15, 

80a/05 

 i.- seler 74b/09 

 i.- üp 68a/07, 73a/08, 75a/14, 

78b/16, 79b/04, 81a/07 

içil- içilmek.   

 i.- digi 66b/05, 70a/15 

 i.- dikden 70b/08 

 i.- dükde 80b/03 

 i.- e 79b/18, 80a/02 

 i.- ür 80a/06 

içmek içme.   

 i.  102a/03, 56b/08, 79a/04, 

79b/19, 80a/03, 80a/09, 80a/16 

 i.+ e 86a/12 

içün için.  

 i.  100b/18, 62a/11, 63b/18, 

66a/05, 73a/13, 76a/15, 80b/14, 

87a/03, 87a/05, 88b/19, 89b/12, 

90a/06, 91a/01, 91a/02, 99b/14 

içür- içirmek.   

 i.- eler 91a/07 

 i.- seler 91a/06 

idĥāl et- Ar.+Tr. girmek.  

 i. -mesi 83b/17 

idrār Ar. idrar, sidik, akıtma.  

 i.  67a/04  

 idrār it- Ar+Tr. işemek.  

i. -er 74b/11 

 idrār-ı ģayż Ar. ādet 

akıntısı.  

i. +a 76a/11 

ifnā Ar. mahvetme, tüketme, yok 

etme.  
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 i. ider 67b/07 

ifrāš Ar. aşırılık.  

 i.  89a/15 

 ifrāš et- Ar.+Tr. aşırıya 

kaçmak.  

i. -meyeler 93a/18 

 ifrāš it- Ar.+Tr. aşırıya 

kaçmak.  

 i. -erse 100b/17 

 ifrāš-ı rušūbet Ar. aşırı 

nem.  

i. +i 83a/08 

 i. +den 102a/16 

 ifrāš-ı yübūset Ar. aşırı 

kuruluk.  

i. 102a/16 

ifsād it- Ar.+Tr. bozmak, 

kokuşturmak.  

 i. -er 56a/17, 56a/19, 59a/12, 

66a/03 

 i. -mekle 63b/16 

iģdāś it- Ar.+Tr. yerine koymak.  

 i. -üp 80b/13 

iģmā Ar. bir şeyi ateşte kızdırma.  

 i.  99a/04 

iĥrāc Ar. çıkarma, dışarı atma. 

 iĥrāc eyle- Ar.+Tr. çıkarma, 

dışarı atma.   

 i. -r 67a/04, 67b/11, 72b/08, 

74a/07, 89b/15, 89b/19, 91a/08 

 iĥrāc it- Ar.+Tr. çıkarma, 

dışarı atma.  

 i. -eler 64b/07, 71a/04 

 i. -er 64a/07, 73b/02 

 i. -erler 77a/07 

iģtiķān Ar. hukne, bağırsağa ilaç 

şırınga etme.    

 i.  65a/07 

 iģtiķān-ı ĥafìf Ar. hafif 

şırınga.  

i. +den 71a/02 

 iģtiķān et- Ar.+Tr. şırınga 

kullanma.   

i. –mek 89a/02 

 i. -eler 65a/06, 94a/17 

iĥtilāf Ar. anlaşmazlık, 

uyuşmazlık.   

 i.  51a/16 

 iĥtilāf eyle- Ar.+Tr. 

anlaşamamak, 

uyuşamamak.  

 i. -diler 81b/05, 83a/13 

iĥtilāfāt Ar. anlaşmazlıklar, 

uyuşmazlıklar.   

 i.  50b/07, 54a/16 

 i.+ uñ 54b/13 

iģtilāš it- Ar.+Tr. karışım hâline 

getirme.    

 i. -mekdür 56b/07 

iģtimāl Ar. ihtimal, olasılık.   

 i.+ dür 86b/18 

 i.+ i 96a/05, 97b/04 

ihtimām eyle- Ar.+Tr. özen 

göstermek.    
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 i. -yen 81a/10 

iģtirāz Ar. kaçınma, sakınma.  

 i.  93b/10 

 iģtirāz it- Ar+Tr. kaçınmak, 

sakınma.  

 i. -eler 96b/16 

iģtiyāc Ar. ihtiyaç.   

 i.+ ı 76a/15 

iĥtiyār Ar. istek, arzu.   

 i.  84b/05 

 iĥtiyār et- seçmek. 

i.- düm 91a/18 

 iĥtiyār eyle- Ar.+Tr. 

seçmek.  

 i. -di 88a/06, 88a/13, 88b/06, 

95a/10 

 i. -diler 67b/18, 70b/07 

 i. -mişler 87b/10 

 iĥtiyār it- Ar.+Tr. seçmek.  

 i. -üp 87b/17 

 i. -melerinüñ 68a/17 

 iĥtiyār ol- Ar.+Tr. seçilmek.  

 i. -maġla 91a/15 

iķbāl Ar. yönelme, teveccüh, istek.  

 i.+ i 53a/16 

iki sayı adı, iki.  

 i.  100a/14, 100b/09, 

101a/04, 101b/11, 102a/10, 52a/18, 

54b/08, 56a/04, 57a/10, 63a/03, 

64a/05, 65a/08, 65a/15, 65b/07, 

65b/10, 68a/05, 70a/18, 71a/10, 

71b/09, 73a/08, 75a/14, 75b/14, 

77b/17, 78a/19, 79a/19, 80a/02, 

80a/05, 80a/11, 80b/02, 80b/09, 

81b/09, 88a/01, 88a/02, 88a/03, 

88a/08, 88a/11, 89a/08, 92a/19, 

94b/13, 94b/16, 95a/10, 95a/17, 

95b/05, 95b/06, 97a/17, 98a/05, 

98a/13, 99a/13 

 i.+ si 77a/05 

 i.+ şer 100b/05, 89b/17, 

91b/02, 98a/11, 98b/14 

iki ķardaş ķanı kardeşkanı 

ağacı, bu ağaçtan elde edilen, 

boyacılık ve hekimlikte kullanılan 

koyu renkli sakız.  

 ķ.  94b/13 

ikinci sıra sayı sıfatı, ikinci.  

 i.  50b/06, 51a/03, 51a/19, 

52a/08, 66b/07, 74a/18, 76a/05, 

88a/18, 90b/15, 93b/11 

 i.+ si 58a/11, 59a/06, 64b/05, 

84b/05, 86a/19, 90b/09, 91a/05, 

95a/14, 95b/08, 99a/18 

 i.+ sini 81a/06 

iklìlü’l-melik Ar. koç boynuzu 

bitkisi, bir veya iki yıllık, sarı 

çiçekli ve çiçekleri boya olarak 

kullanılan bitki.   

 i.  64b/19, 90b/05 

iķlìm Ar. memleket.  

 i.+ i 51b/13 

ikrāh eyle- Ar.+Tr. iğrenmek, 

tiksinmek.  
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 i. -mez 68b/01 

 i. -r 68a/13 

iktifā eyle- Ar.+Tr. kāfi görmek, 

yetinmek.  

 i. -düm 79b/07 

 i. -ye 80a/14 

iķtiżā it- Ar.+Tr. lazım gelmek, 

gerekmek.  

 i. -er 77b/07, 86b/13 

 i. -erse 64a/17, 64a/18 

¤ilāc Ar. bir hastalığı, bir yarayı 

iyi etmek üzere içilmek, herhangi 

bir yolla vücuda verilmek veya 

dışarıdan sürülmek suretiyle 

kullanılan maddelere verilen isim, 

em.  

 ¤i.  101b/04, 55b/01, 61a/16, 

61b/08, 61b/14, 61b/15, 62a/13, 

62b/02, 62b/10, 62b/18, 63a/01, 

63a/13, 63b/08, 63b/11, 84a/01, 

84a/11, 93b/18, 94a/04, 96a/08, 

99b/02 

 ¤i.+ a 61b/06, 62a/18 

 ¤i.+ dan 90a/09 

¤i.+ ı 101b/03, 61b/10, 

62b/04, 62b/06, 62b/16, 75a/04, 

99b/12 

¤i.+ lar 101a/01, 92a/11 

 ¤i.+ lardan 97b/16 

 ¤i.+ uñ 68b/01, 93b/02 

 ‘ilāc et- Ar.+Tr. ilaç ile 

tedavi etmek.  

 ¤i. -mek 89a/03 

 ‘ilāc it- Ar+Tr. ilaç ile tedavi 

etmek.  

 ¤i. -er 94b/05 

¤ilācāt Ar. ilaçlar.   

 ¤i.  92b/11 

¤ilāc-pezìr Ar.+Far. çaresi 

bulunabilen, ilaç kabul eden.  

 ¤i.  61b/05, 62b/08, 83b/04 

i¤lām it- Ar.+Tr. bildirmek, 

anlatmak.  

 i. -eler 99b/17 

ilavus Yun. bir tür kulunç 

hastalığı.   

 i.  83a/03 

ile bağlama edatı, ile.  

 i.  51a/15, 51b/17, 51b/19, 

52a/07, 52a/08, 52b/02, 53a/12, 

53a/14, 53b/12, 53b/15, 54a/07, 

55a/02, 55a/03, 55b/01, 55b/05, 

56a/08, 56a/10, 56a/14, 56b/01, 

56b/07, 56b/10, 57a/08, 57b/09, 

58a/03, 58a/04, 58b/10, 58b/13, 

58b/16, 59a/17, 59a/19, 59b/08, 

60a/09, 60a/13, 60a/17, 60b/16, 

61a/06, 61a/10, 61a/16, 61b/17, 

62a/08, 62b/18, 63a/07, 64a/02, 

64a/04, 64a/06, 64a/11, 64b/03, 

64b/04, 64b/06, 64b/07, 64b/15, 

64b/16, 65a/03, 65a/14, 65b/05, 

65b/11, 65b/19, 66a/18, 66a/19, 

66b/02, 66b/04, 67a/04, 67b/07, 
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67b/11, 67b/14, 67b/15, 67b/19, 

68a/14, 68a/18, 68a/19, 69a/01, 

69a/07, 69b/03, 69b/06, 69b/12, 

70a/01, 70a/03, 70a/05, 70a/06, 

70a/07, 70a/09, 70a/16, 70a/18, 

71a/04, 71a/05, 71a/14, 71a/16, 

71a/19, 71b/11, 72a/05, 72a/18, 

72b/08, 72b/10, 72b/15, 72b/17, 

73a/01, 73a/05, 73a/06, 73a/12, 

73b/02, 73b/05, 73b/13, 74a/07, 

74b/13, 74b/14, 75a/09, 75a/11, 

75a/12, 75b/11, 75b/14, 76a/16, 

76b/04, 76b/09, 77a/01, 77a/03, 

77a/04, 77a/06, 77a/07, 77a/13, 

77a/14, 77a/17, 77a/19, 77b/09, 

77b/16, 78a/12, 78a/13, 78a/16, 

78b/08, 78b/10, 79a/04, 79a/10, 

79a/16, 79b/07, 79b/08, 80a/09, 

80a/14, 80a/16, 80b/02, 80b/14, 

81a/02, 81a/05, 81a/12, 81a/16, 

81b/17, 81b/18, 82a/14, 82a/18, 

82b/04, 82b/08, 82b/12, 82b/16, 

83a/05, 83a/11, 83b/04, 83b/06, 

83b/12, 83b/17, 84a/01, 84a/03, 

84a/11, 84a/13, 84a/16, 84b/01, 

84b/10, 84b/11, 84b/17, 85a/07, 

85a/08, 85a/09, 85a/16, 85b/05, 

86a/03, 86a/10, 86a/17, 86b/16, 

87a/04, 87a/17, 87b/01, 88a/04, 

88a/08, 88a/12, 88b/17, 88b/19, 

89a/01, 89a/02, 89a/03, 89a/07, 

89a/15, 89b/04, 89b/08, 89b/16, 

89b/17, 89b/19, 90a/02, 90a/04, 

90a/05, 90a/07, 90a/10, 90a/13, 

90a/14, 90b/04, 90b/07, 90b/17, 

91a/05, 91a/08, 91a/10, 91a/11, 

91a/12, 91a/14, 91b/01, 91b/03, 

91b/08, 91b/12, 92a/05, 92a/07, 

92a/14, 92b/07, 92b/08, 92b/13, 

93a/11, 93a/19, 93b/16, 93b/17, 

94a/02, 94a/03, 94a/08, 94a/15, 

94a/18, 94a/19, 94b/10, 94b/17, 

94b/18, 95a/06, 95a/12, 95b/07, 

95b/08, 95b/12, 95b/14, 95b/19, 

96a/05, 96a/11, 96b/08, 96b/13, 

96b/18, 97a/07, 97b/06, 97b/15, 

98a/07, 98a/15, 98a/18, 98a/19, 

98b/01, 98b/09, 98b/11, 98b/13, 

98b/15, 98b/16, 98b/19, 99a/02, 

99a/13, 99a/15, 99b/01, 99b/02, 

99b/03, 99b/11, 99b/18, 100a/01, 

100b/03, 100b/10, 100b/17, 

101a/02, 101a/06, 101a/07, 

101a/16, 101a/18, 101a/19, 

101b/04, 101b/08, 102a/04, 

102a/05, 

 i.+ dür 55a/02 

ilel’ān  Ar. şimdiye kadar, bu ana 

kadar.  

 i.  52a/06 

ilik ilik, kemiklerin içini 

dolduran yağlı madde.  

 i.  98a/12 

 i.+ i 100b/05, 87b/13 
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iltifāt Ar. teveccüh etme, yönelme.  

 i. itmeyüp 64b/11 

iltihāb Ar. biz uzuvda olan 

hararet, yanma, cerahat toplanıp 

yaranın hararetlenmesi.   

 i.  59b/03, 82b/12, 84a/19, 

89a/13, 90a/03, 99a/02 

 iltihāb-ı derūn Ar. içteki 

iltihap.  

i. 90b/11 

imdi şimdi.  

 i.  52a/03, 57a/15, 58a/05, 

61b/13, 63b/17, 64a/14, 66a/04, 

68b/03, 70a/14, 70b/02, 70b/16, 

75b/02, 76b/06, 77a/02, 77b/07, 

78a/14, 78b/01, 78b/07, 79a/02,  

79a/12, 80a/09, 84b/09, 85a/09, 

85b/04, 85b/14, 89a/17, 95a/17, 

97a/08, 99b/04 

imtilā Ar. dolgunluk, doluluk.   

i.+ ya 84b/09 

 imtilā-yı aĥlāš-ı fażliyye 

Ar. damarların pis 

karışımla dolması.  

i. 93b/06 

in- inmek, ulaşmak.    

 i.- erse 52b/13, 52b/14, 

52b/15, 63a/16 

in¤āş Ar. harekete getirme, 

canlılık kazanma.  

 in‘āş eyle- Ar.+Tr. harekete 

geçirmek.  

 i. -r 67b/12, 85a/05 

 in‘āş it- Ar.+Tr. harekete 

geçirmek.  

 i. -er 72b/17, 77a/18 

 i. -mesinde 67a/19 

ince ince, kalın olmayan.  

 i.  72a/05, 75b/08, 91a/19, 

91b/17 

 i.+ rek 73b/17 

incik bacağın diz kapağından 

topuğa kadar olan kısmı.  

 i.  52b/18, 97b/14, 98a/12 

incir Far. dutgillerden, asıl yurdu 

Akdeniz kıyıları olan ve dilimli 

yapraklı, sütlü, bazıları tırmanıcı 

olan ağaç veya ağaççık, bu ağacın 

meyvesine verilen ad.  

 i.+ e 60b/07 

incü inci, istiridye cinsinden 

deniz hayvanlarının içinden 

çıkarılan ve süs eşyası olarak 

kullanılan küçük, yuvarlak, sert 

ve sedefli tane.  

 i.  92a/17, 92a/18 

 incü-yi mesģūķ Ar. toz 

haline getirilmiş inci.  

i. 91b/19 

indür-  indirmek.    

 i.- üp 94b/15 

inkār it- Ar.+Tr. kabul etmemek, 

tanımamak.  

 i. -mezüz 85b/16 
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insān Ar. insan, beşer, ādem.  

 i.+ da 74a/04 

→ nušfe-i insān 

n. +a 53b/10 

 → beden-i insān 

b. +da 51b/01, 55b/13, 

88a/19 

 b. +nuñ 85b/01 

inşāallāhu te¤ālā Ar. “Allah izin 

verirse” anlamındaki ifade.  

 i.  54a/14, 55b/10, 65b/12, 

73b/03, 78b/17, 87b/10 

intifā¤ Ar. faydalanma.   

i. -i bedeniyeden 52a/02 

i.-i māliyeden 52a/01 

intiķāl it- Ar.+Tr. geçmek, 

bulaşmak.  

 i. -er 60b/17, 63a/07 

 i. -üp 54a/05 

inżāc Ar. iyice pişirip kıvamını 

buldurma.  

 i.  74a/07 

 inżāc eyle- Ar.+Tr. pişirme.  

 i. -ye 98a/01 

 inżāc it- Ar.+Tr. pişirme.  

 i. idüp 64b/04 

ìrād Ar. getirmek, söylemek.  

 ì.  82a/15 

 ìrād eyle- Ar.+Tr. söylemek. 

 ì. -diler 82a/02 

ìrāś Ar. sebeb olmak, gerekmek.  

 ìrāś eyle- Ar.+Tr. 

gerekmek.  

 ì. -mesi 82a/16 

 ì. -r 55a/13, 57b/19, 58b/04, 

72b/02, 81b/16, 82b/17, 85a/09 

 ìrāś it- Ar.+Tr. gerekmek.  

 ì. -er 63a/09, 82b/05, 86b/17, 

99b/04 

irĥā Ar. gevşetme.  

 i.  72b/19, 82b/02 

i.+ sı 72b/04, 72b/10 

 irĥā et- Ar.+Tr. gevşetmek, 

rahatlatmak.  

 i. -mekle 77a/11 

 irĥā it- Ar+Tr. gevşetmek, 

rahatlatmak.  

 i. -er 86a/05 

iriñ bkz. eriñ 

 i.  62a/03, 62a/06 

 i.+ e 59b/02 

irìsā Far. mavi zambak kökü, 

benefşe.  

 i.  88a/14, 90b/04, 98a/14 

irtikāb eyle- Ar.+Tr. bir işe 

girişmek, kötü bir iş işlemek.   

 i. -mez 92b/19 

irüñlü irinli.   

 i.  60a/06 

iŝābet Ar. rastlama, doğru 

düşünme.   

i.+ lerine 81a/19 
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 iŝābet eyle- Ar.+Tr. 

rastlamak, doğru düşünmek. 

  

 

 i. -digi 55a/07, 61a/06 

 i. -mek 99b/01 

 i. -se 55a/04, 55a/12, 55a/14, 

62a/10 

 i. -yüp 67a/12 

 iŝābet it- Ar.+Tr. 

rastlamak, doğru düşünmek. 

 i. -erse 63a/15, 63b/11, 

70b/10, 86a/08 

 i. -üp 52a/04, 58b/04, 62b/17 

 i. -dikde 63a/17 

 i. -dikden 63b/10 

iśbāt Ar. delil.  

 i.+ dan 82a/14 

 iśbāt eyle- Ar+Tr. 

kanıtlamak, ispat etmek.  

 i. -di 74b/01 

 i. -diler 55a/03, 66b/19, 

81b/19 

isfidāc Ar. kurşun karbonat ve 

kurşun hidroksitten ibaret zehirli 

bir madde, üstübeç.    

 i.  95b/13, 96a/14 

ishāl Ar. bağırsakların 

iltihabından veya soğuk 

algınlığından hāsıl olan sürgün, iç 

sürme, hafifleme, sehl olma.  

 i.  81b/15, 85a/07, 88b/15, 

88b/17, 89a/02, 89b/19, 90b/18, 

92b/08 

i.+ den 64b/03 

 i.+ dür 90b/09 

 ishāl-i ¤anìf Ar. sert ve 

şiddetli ishal.  

i. 89a/16 

 ishāl-i dem Ar. kan ishali.  

i. 63b/03 

isim Ar. isim, ad.  

 i.+ i 95a/06 

iskān it- Ar.+Tr. yerleştirme.  

 i. -eler 81a/04 

isķorzonerā Far. 

birleşikgillerden, ana yurdu 

İspanya olan, uzun yapraklı, sarı 

çiçekli, kazık köklü, sebze olarak 

yenen, şurubuve reçeli yapılan iki 

yıllık bitki, iskorçina.   

i.  102a/07, 66a/14, 71a/09, 

71b/04 

İspanya özel isim, İspanya ülkesi. 

 İ.  51b/12, 52a/05 

 İ.+ dan 57a/13 

İstanbul özel isim, şehir adı, 

İstanbul.   

 İ.+ a 72a/07  

istib¤ād eyle- Ar.+Tr. uzak 

görmek, ihtimal vermemek.   

 i. -di 69a/11 
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isti¤dād Ar. organizmanın bazı 

hastalıklara karşı veya bir 

duruma uyma konusundaki 

yatkınlığı.   

 i.+ ına 55a/10, 55a/16, 

85a/07 

isti¤māl Ar. kullanma.   

 i.  74a/10, 81a/13 

 i.+ de 76b/07 

i.+ i 72a/17, 77a/15, 84a/01 

i.+ inde 83a/13, 92b/11 

 i.+ inden 72a/17 

 i.+ ine 83b/19 

 i.+ ini 83b/02, 83b/09, 84b/02 

 isti‘māl et- Ar.+Tr. 

kullanmak.  

 i. -di 87b/18 

 i. -düm 69b/01 

 i. -dürdüm 69a/09, 84a/17 

 i. -dürmesini 73b/11 

 i. -mek 92b/09 

 isti‘māl eyle- Ar.+Tr. 

kullanmak.  

 i. -digi 56b/09, 69a/12 

 i. -mek 81b/02 

 i. -ye 101b/17 

 i. -yeler 77b/18 

 i. -yüp 86a/18 

 isti‘māl it- Ar+Tr. 

kullanmak.  

 i. -eler 65a/09, 68a/12, 

69a/03, 69a/06, 71a/07, 73a/13, 

75b/15, 78a/09 

 i. -erler 90a/16, 94a/01 

 i. -erüm 96a/06 

 i. -üp 92b/04 

 i. -düm 69b/11 

 isti‘māl olun- Ar.+Tr. 

kullanılmak.  

 i. -a 77b/15, 78a/08 

 i. -an 54b/09, 66b/16, 78a/10 

 i. -duķda 75b/01, 81a/16, 

91b/14 

 i. -maķ 64a/02, 79b/17 

 i. -masınuñ 77b/10 

 i. -mazdan 74b/18 

 i. -ur 54b/10, 72b/01, 77b/09, 

84a/03, 95b/03 

→ keyfiyyet-i isti¤māl 

k. +i 51a/12, 79b/14 

 → müddet-i isti¤māl 

m. +i 74a/15 

istidlāl olun- Ar.+Tr. delil 

getirilmek, ispatlanmak.   

 i. -ur 63b/06 

istifrāġ etdür- Ar.+Tr. boşaltma, 

kusturma, vücutta fazla olan 

herhangi bir maddeyi azaltma.   

 i. -ür 85a/08 

istiĥbār Ar. haber sorma, 

öğrenme.  
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 istiĥbār eyle- Ar.+Tr. 

haberdâr olmak, haber 

almak.   

i. -düm 57a/13 

 istiĥbār olun- Ar.+Tr. 

haber verilmek, haberdâr 

edilmek.  

 i. -dum 91a/15 

istiģkām Ar. kuvvet ve metanet 

verme.   

 i.+ ına 62b/12 

istiĥrāc olun- Ar.+Tr. meydana 

çıkarılma, ortaya çıkarılma.   

 i. -masını 69a/14 

istikrāh it- Ar.+Tr. beğenmemek, 

nefret etmek.   

 i. -enler 87b/08 

 i. -erse 73b/04 

istiķšār olun- Ar.+Tr.  

damıtılmak, damla damla 

akıtılmak.   

 i. -muş 69a/08 

istinşāķ Ar. şiddetle koklama, 

koklatma.   

 istinşāķ-ı havā Ar. 

burundan nefes alma. 

i.  92b/15 

 istinşāķ-ı havā-yı bārid 

Ar. burundan soğuk hava 

alma.  

i.   80b/19 

istirāģat Ar. dinlenme, 

rahatlama.   

i.+ dan 65a/11, 65a/19 

 i.+ den 65b/02 

 istirāģat it- Ar.+Tr. 

rahatlamak, dinlenmek.  

 i. -üp 65b/10, 71b/08 

istisķā Ar. siroz hastalığı.   

 i.  63a/13 

i.+ ya 76a/09, 78a/02 

 istisķā-yı zıķķì Ar. 

peritona sıvı toplanması.  

i. +ye 74b/02 

işle- işlemek.   

 i.- ye 98b/03 

işlet- işletmek.   

 i.- eler 97b/05 

 i.- ür 62a/08 

iştidād Ar. şiddetlenme, artma, 

çoğalma.   

 iştidād-ı ģummā Ar. vücut 

ateşinin artması.  

i. +ya 70b/14 

iştihā Ar. istek, herhangi bir şeye 

istek duyma durumu.   

 i.+ sı 86a/11 

it- etmek, eylemek, yapmak 

i.- eler 100b/10, 86b/14, 

88a/05, 88a/12, 96b/02, 99b/06 

i.- er 60b/16, 71a/06, 86b/15, 

53a/16 

i.- erler 62b/15 
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i.- ici 75a/03 

i.- üp 101a/06, 66b/01, 

66b/02, 73a/09, 74a/07, 82a/15, 

91b/01, 92b/03, 93a/10, 97a/19, 

98a/17 

 →ĥılš i.- di 91a/13 

 →žuhūr i.- digin 57a/01 

 →taķarruģ i.- diginden 

63a/15 

 →helāk i.- digini 57a/06 

 →iŝābet i.- dikde 63a/17 

 →iŝābet i.- dikden 63b/10 

 →isti¤māl i.- düm 69b/11 

 →seyelān i.- e 88b/16 

 →šabĥ i.- e 69a/01 

 →aĥź i.- ecek 71b/07 

 →ķarģa i.- ecek 83a/07 

 →faŝd i.- eler 65a/10, 

65b/02, 66a/10, 71a/03, 75a/06, 

75a/08 

 →ġarġara i.- eler 90a/02, 

96b/06, 96b/09, 96b/15 

 →ġasl i.- eler 87a/17, 

87a/19, 89b/04, 89b/09, 91b/03, 

94b/18, 95a/03, 96b/18, 97a/02, 

98b/12, 99a/02, 99a/05 

 →ĥılš i.- eler 100b/04, 

94b/16, 94b/17 

 →i¤lām i.- eler 99b/17 

 →iĥrāc i.- eler 64b/07, 

71a/04 

 →iģtiķān i.- eler 65a/07, 

94a/17 

 →iģtirāz i.- eler 96b/16 

 →iskān i.- eler 81a/04 

 →isti¤māl i.- eler 65a/09, 

68a/12, 69a/03, 69a/06, 71a/07, 

73a/13, 75b/15, 78a/09 

 →ķaŝr-ı yed i.- eler 90b/13 

 →mażmaża i.- eler 90a/06, 

90a/08 

 →mu¤ālece i.- eler 71b/01, 

71b/05 

 →muģāfaža i.- eler 64b/08 

 →mübāşeret i.- eler 65b/11, 

68a/06, 71b/12, 73a/10 

 →müdāvemet i.- eler 66a/13 

 →naķ¤ i.- eler 101b/07, 

65b/09, 68a/02, 75a/11, 94a/19 

 →perhìz i.- eler 81a/07 

 →sa¤y i.- eler 89a/19 

 →saģķ i.- eler 87b/01 

 →šabĥ i.- eler 100a/09, 

65b/06, 68a/03, 68a/15, 71b/14, 

71b/17, 73a/12, 73b/05, 75a/13, 

75a/16, 75b/14, 93a/12, 95b/14, 

96b/05, 98b/16 

→šabĥ i.- eler 73a/07 

 →in¤āş i.- er 72b/17 

 →taķlìl i.- eler 81a/03 

 →tedbìr i.- eler 97b/11, 

99a/15 

 →teftìģ i.- eler 64b/05 
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 →tekrār i.- eler 99a/08 

 →tenķìh i.- eler 84b/10, 

86b/13 

 →šılā i.- eler 88b/02 

 →żamm i.- eler 101b/11, 

95a/14 

 →zerāķa i.- eler 96a/12 

 →ķarģa i.- emez 83a/09 

 →taģammül i.- emez 62a/18, 

68b/06, 79a/03 

 →taģlìl i.- emez 82b/19 

 →nüfūź i.- en 89b/14 

 →seyelān i.- en 59a/18 

 →ŝu¤ūd i.- en 59a/12, 82a/17, 

82a/19 

 →te’śìr i.- en 64b/06 

 →žuhūr i.- en 90a/02 

 →istikrāh i.- enler 87b/08 

 →tecvìz i.- enler 70a/17 

 →¤avdet i.- er 85a/19, 90a/12 

 →¤ilāc i.- er 94b/05 

 →bevl i.- er 67a/04 

 →beyān i.- er 84b/17, 

86b/12, 87a/07 

 →ceźb i.- er 70b/01, 78a/18, 

78a/19, 91b/10, 91b/12 

 →cüvān i.- er 74b/11 

 →def¤ i.- er 71b/19, 74a/09, 

75b/03, 90a/01 

 →delālet i.- er 62a/02, 

62a/06, 62a/07, 62a/09, 62b/12, 

62b/13, 63b/09 

 →ģāŝıl i.- er 70a/14 

 →ģažž i.- er 80a/10 

 →helāk i.- er 86b/16 

 →ģıfž i.- er 74a/08 

 →ģikāyet i.- er 101a/07 

 →ģiss i.- er 71b/05 

 →ıŝlāģ i.- er 74b/10 

 →idrār i.- er 74b/11 

 →ifnā i.- er 67b/07 

 →ifsād i.- er 56a/17, 56a/19, 

59a/12, 66a/03 

 →iĥrāc i.- er 64a/07, 73b/02 

 →iķtiżā i.- er 77b/07, 86b/13 

 →in¤āş i.- er 77a/18 

 →intiķāl i.- er 60b/17, 

63a/07 

 →ìrāś i.- er 63a/09, 82b/05, 

86b/17, 99b/04 

 →irĥā i.- er 86a/05 

 →izāle i.- er 67a/17 

 →ķabūl i.- er 68b/01, 82b/06 

 →ķarģa i.- er 53b/12 

 →kesr i.- er 91a/04 

 →kifāyet i.- er 102a/13 

 →medģ i.- er 100b/01 

 →mekś i.- er 79b/01 

 →müşāhede i.- er 71b/02 

 →nüfūź i.- er 75b/05 

 →rücū i.- er 66a/02 

 →ŝāfì i.- er 74b/10 

 →seyelān i.- er 52b/09, 

59a/16, 60b/06 
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 →sirāyet i.- er 57b/14, 

58a/03 

 →siyāh i.- er 86a/06 

 →ŝu¤ūd i.- er 56a/16 

 →taģlìl i.- er 67a/05, 72b/11, 

80a/19 

 →taģŝìl i.- er 59b/06 

 →taķšì¤ i.- er 67a/03 

 →te’śìr i.- er 56b/11, 58b/06, 

58b/12, 61b/15 

 →tecfìf i.- er 77b/06 

 →teftìģ i.- er 76a/08 

 →tenfìź i.- er 75b/05 

 →tenķìh i.- er 92b/08 

 →tenķìź i.- er 72b/10 

 →terķìķ i.- er 86a/01 

 →teşerrüb i.- er 58b/11 

 →teveccüh i.- er 89a/16 

 →teźvìb i.- er 74b/08 

 →yara i.- er 52b/14 

 →ża¤ìf i.- er 70a/19, 82b/02 

 →ziyāde i.- er 62a/12, 

67a/15, 67a/19, 67b/08, 67b/12, 

70b/14, 72a/01 

 →žuhūr i.- er 52b/16, 

52b/19, 54a/01bāšın_ı, 56b/18, 

58b/09, 59b/08, 60a/10, 97b/14 

 →tercìģ i.- erdüm 69a/14 

 →faŝd i.- erler 64b/03 

 →ġasl i.- erler 98b/13 

 →iĥrāc i.- erler 77a/07 

 →isti¤māl i.- erler 90a/16, 

94a/01 

 →ta¤allüm i.- erler 78a/14 

 →ta¤bìr i.- erler 52b/19, 

53b/11, 59a/17, 61a/02 

 →te’ĥìr i.- erler 97b/02 

 →tenāvül i.- erler 93b/02 

 →terķìķ i.- erler 77a/05 

 →tütsi i.- erler 92b/14 

 →żamm i.- erler 76b/16, 

78a/11, 87b/07 

 →ifrāš i.- erse 100b/17 

 →iķtiżā i.- erse 64a/17, 

64a/18 

 →iŝābet i.- erse 63a/16, 

63b/11, 70b/11, 86a/09 

 →istikrāh i.- erse 73b/04 

 →te’śìr i.- erse 62b/02 

 →teveccüh i.- erse 86b/16 

 →žuhūr i.- erse 60b/10 

 →isti¤māl i.- erüm 96a/06 

 →medģ i.- erüm 101b/19, 

92a/12 

 →tercìģ i.- erüm 90a/18 

 →cilā i.- ici 99b/05 

 →ģāŝıl i.- ici 74b/19 

 →tesmiye i.- ilir 60b/02 

 →seyelān i.- inceye 93b/13 

 →te’śìr i.- meden 57b/12, 

62b/07 

 →nažar i.- mekle 56b/13 

 →žuhūr i.- mekle 52a/04 
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 →ķaŝd i.- meye 80a/14 

 →ĥašā i.- meyüp 58a/07 

 →iltifāt i.- meyüp 64b/12 

 →žuhūr i.- mez 54a/19 

 →pāk i.- mezden 64b/17 

 →sirāyet i.- mezden 62b/18 

 →inkār i.- mezüz 85b/16 

 →te’śìr i.- miş 61b/13 

 →žuhūr i.- se 89a/04 

 →¤amel i.- üp 65a/18 

 →bürāde i.- üp 67b/19 

 →cem¤ i.- üp 92b/02 

 →cereyān i.- üp 59a/19 

 →faŝd i.- üp 66a/12 

 →ġubār i.- üp 96a/15 

 →ĥılš i.- üp 100a/11, 84a/16, 

88a/05, 94a/08, 97a/05, 97b/10, 

99a/14 

 →i¤tirāż i.- üp 78b/10 

 →iģdāś i.- üp 80b/13 

 →iĥtiyār i.- üp 87b/17 

 →intiķāl i.- üp 54a/05 

 →inżāc i.- üp 64b/04 

 →iŝābet i.- üp 52a/04, 

58b/04, 62b/17 

 →isti¤māl i.- üp 92b/04 

 →istirāģat i.- üp 65b/11, 

71b/08 

 →ittifāķ i.- üp 67b/01 

 →mekś i.- üp 52a/01 

 →mürāca¤at i.- üp 101a/11 

 →naķl i.- üp 91a/13 

 →nažar i.- üp 100a/04, 

75a/05 

 →red¤ i.- üp 81b/15 

 →sirāyet i.- üp 57b/07 

 →šabĥ i.- üp 101b/09, 

65a/14, 65a/16, 68a/11, 75a/18, 

77b/17, 90a/08, 91a/06, 94a/18 

 →te’śìr i.- üp 57b/14 

 →tebdìl i.- üp 87a/18 

 →teftìģ i.- üp 67a/03 

 →tercìģ i.- üp 66b/17 

 →terķìķ i.- üp 73b/02 

 →šılā i.- üp 95b/17 

 →żamm i.- üp 100a/19, 

65a/06, 65b/08, 65b/10, 96a/02, 

96a/03, 99a/05 

išfā Ar. söndürme, bastırma, 

dindirme.  

 išfā eyle- Ar.+Tr. söndürme.  

 i. -yeler 99a/04 

 išfā olun- Ar.+Tr. 

söndürülme.  

 i. -muş 88b/19 

i¤timād Ar. güvenme.   

 i.+ um olmaġla 92b/10 

i¤tirāż Ar. kabul etmeme, red 

etme.   

i.+ ı 55a/19 

 i‘tirāż it- Ar.+Tr. itiraz 

etmek, kabul etmemek.  

 i. -üp 78b/09 

itme etme, eyleme, yapma.  
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 →iĥtiyār i.+ lerinüñ 68a/17 

 →ķabūl i.+ si 61b/09 

 →in¤āş i.+ sinde 67b/01 

 →žuhūr i.+ sinüñ 59a/18 

itmek etme, eyleme, yapma. 

i.+ le 67a/14   

 →cem¤ i.  70a/16 

 →faŝd i.  64a/16 

 →ģabs i.  62b/14 

 →mu¤āvenet i.  66a/06 

 →muģāfaža i.  64b/10 

 →te’śìr i.  55b/01 

 →telyìn i.  64b/16 

 →iģtilāš i.+ dür 56b/07 

 →def¤ i.+ le 59b/07 

 →ifsād i.+ le 63b/16 

 →taķayyüd i.+ le 59a/15 

 →te’śìr i.+ le 63a/04 

 →ża¤ìf i.+ le 63a/10 

ittifāķ Ar. anlaşma, fikir birliği 

yapma.   

 i.  83a/13 

 ittifāķ eyle- Ar.+Tr. 

anlaşmak, fikir birliğine 

varmak.  

 i. -diler 55a/01, 70a/10, 

83a/04 

 ittifāķ it- Ar.+Tr. anlaşmak, 

fikir birliğine varmak.  

 i. -üp 67b/01 

 ittifāķ-ı ģükemā Ar. 

hekimlerin görüş birliği.  

i. 90b/07 

ittiģād Ar. birleşme, aynı fikirde 

olma.   

 i.+ ı 91b/09 

ittiŝāl  Ar. birleşme, bağlılık.  

 → teferruķ-ı ittiŝāl 

t. 52b/06 

izāle Ar. giderme, ortadan 

kaldırma.  

 izāle eyle- Ar.+Tr. 

gidermek, ortadan 

kaldırmak.  

 i. -mekde 64a/01 

 i. -mez 79a/04 

 izāle it- Ar.+Tr. gidermek, 

ortadan kaldırmak.  

 i. -er 67a/17 

ižhār eyle- Ar.+Tr. meydana 

çıkarmak, göstermek.  

i. -di 63b/19 

¤ižām Ar. kemikler.  

i.+ ında 52b/16  

 ¤ižām-ı sā¤id Ar. ön kol 

kemiği.  

i. +inde 52b/17 

 ¤ižām-ı sāķ Ar. incik 

kemiği.  

i. +ında 52b/17 

  → nefs-i ¤ižām 

n. +da 53a/09 

  → veca¤-i nefs-i ¤ižām 

v. +uñ 53a/13 
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-K- 

ķā¤ide Ar. kural, kaide.   

 ķ.  100a/05, 100b/16, 97b/11, 

98b/06 

 ķā¤ide-i šıbb Ar. tıp kuralı 

ķ. 57a/11 

ķabaķ kabakgillerden, birçok 

cinsi bulunan, sürüngen gövdeli 

bitki, bu bitkinin yemek veya 

tatlısı yapılan yahut süs olarak 

kullanılan çeşitli biçimlerdeki 

meyvesi.   

 ķ.  70a/07 

ķābıż Ar. kabz edici, tutma 

özelliğine sahip olan.  

 ķ.  96b/07 

ķābıża bkz. ķābıż. 

 → ķuvvet-i ķābıża 

ķ. +ları 77a/08 

 ķ.+sı 74a/03 

ķable’l-faŝd Ar. kan almadan 

önce.   

ķ.  65a/07 

ķable’l-mu¤ālece Ar. ilaç 

vermeden önce.   

 ķ.  71a/01 

ķable’š-ša¤ām Ar. yemekten önce, 

yemeden önce.   

 ķ.  101b/16 

ķable’t-tenķìh Ar. temizlemeden 

önce.   

 ķ.  64a/10 

 ķ.+ e 64a/05 

ķabuķ bir şeyin üstünü kaplayan, 

kendiliğinden meydana gelmiş, az 

veya çok sert tabaka, kışr.   

 ķ.  68b/12 

 ķ.+ ı 52b/04, 52b/08, 66b/10, 

68b/10, 69a/05, 96b/04 

 ķ.+ ında 66b/18 

 ķ.+ ından 67b/19, 68a/11, 

78a/04 

 ķ.+ ınuñ 76a/04 

 ķ.+ ları 52b/03 

 ķ.+ uñ 66b/11 

ķabuķlan- kabuklanma, kabuk 

bağlama.   

 ķ.- ur 52b/02 

ķabuķlu kabuğu olan, kabuk 

bağlayan.  

 ķ.  60a/04 

ķabuķsuz kabuğu olmayan.   

 ķ.  60a/04 

ķabūl Ar. kabul, alma.   

 ķ. etmez 96a/08 

 ķ. eylemez 63a/13, 63b/08, 

63b/11, 65a/07, 84a/07, 93a/13 

 ķ. ider 68b/01, 82b/06 

 ķ. itmesi 61b/08 

ķabż Ar. kabız, tutma.  

 ķ.  53b/14, 94a/16 

ķabża Ar. tutam.   
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 ķ.  64b/19, 66a/15, 69a/04, 

69a/06, 71a/09, 71a/10, 75b/02, 

89b/07 

ķaç kaç.  

 ķ.  71a/18, 71b/07, 79a/13 

ķadar kadar.   

 ķ.  53a/04, 58a/15, 58b/08, 

78b/04, 83b/06, 85b/19, 96b/04 

ķaēìb Ar. erkeklik organı, penis.  

 ķ.  59b/10, 95b/09 

 ķ.+ inde 101a/08, 84a/19 

 ķ.+ üñ 59b/11, 95b/10 

ešrāf-ı ķ. 66a/08 

ķādir ol- Ar.+Tr. gücü yetmek, 

muktedir olmak.  

 ķ. -mamaġla 70b/03 

 ķ. -maz 86a/13, 86a/14, 

93a/09, 93b/15 

 ķ. -ur 63a/05 

ķafa Ar. baş, kafa.  

 ķ.  54a/05, 61a/17, 97b/14 

ķ.+ yı 61a/11, 61a/17 

kāfì Ar. yeterli, kāfi.  

 k.+ dür 54a/12, 72a/16, 

79b/04, 80a/12, 83b/05 

 → delìl-i kāfì 

d. +dür 60b/14 

ķahve Ar. kök boyasıgillerden bir 

sıcak iklim ağacı, bu ağacın 

meyvesinin aynı isimdeki 

çekirdeği, bu çekirdeğin kavrulup 

öğütülmesi veya dövülmesiyle elde 

edilen tozun sıcak suda 

pişirilmesiyle yapılan içecek.   

 ķ.  65a/16, 68a/04, 73a/13, 

74b/09, 75b/11, 75b/14, 77b/17, 

79a/14 

 ķ.+ sine 93b/11 

ķal- kalmak.   

 ķ.- a 102a/14, 65a/15, 

65b/06, 66a/18, 69a/02, 73a/12, 

75b/10, 75b/14, 77b/17, 89b/09, 

95a/02, 96b/05, 98b/17 

 ķ.- dı 94a/10 

 ķ.- ınca 101b/15, 68a/03, 

73a/07, 75a/13, 77b/13, 78a/07 

→ bāķì ķ.- an 101b/11 

 →eśer ķ.- maya 98b/04 

 →eśeri ķ.- maya 87b/02 

ķalaķ Ar. can sıkıntısı, gönül 

darlığı.  

 ķ.  90b/11 

ķalb Ar. göğüs boşluğunda, 

vücudun her yanından gelen kanı 

akciğerlere ve oradan gelen temiz 

kanı da vücuda dağıtan organ, 

yürek.  

 ķ.+ e 63a/03 

ķaldur-  kaldırmak.    

 ķ.- alar 81a/03 

ķalìl  Ar. az, kısa.  

 → zamān-ı ķalìl 

z. +de 57a/06, 58a/03 

ķalķ-  kalkmak, ayrılmak.   
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 ķ.- ar 72a/10 

 ķ.- duġında 52b/03 

ķaluñ kalın, ince olmayan.   

 ķ.  53b/06, 78b/15 

Ķalupiv Lat. özel isim.  

 Ķ.  72b/13, 74a/12, 87a/01, 

88b/06 

ķalye misk Far. Arapça zebād adı 

verilen yaban kedisine benzer bir 

hayvanın göbeğinin altındaki 

çukur yerden kaşıkla sıyrılıp 

alınan madde.   

 ķ.  92b/01 

kāmil  Ar. olgun, ehil.  

 → re’y-i šabìb-i kāmil 

r. 64a/02, 77b/09 

 → żıdd-ı kāmil 

ż. 67a/09  

→ šabìb-i kāmil 

š. +e 85a/13 

ķan hayatì sıvı, kan, dem.  

 ķ.  57b/01, 63a/18, 63b/04 

 ķ.+ a 61b/12 

 ķ. aķar 52b/10 

 ķ.+ da 64a/12 

 ķ.+ ı 63a/18, 94b/13 

 ķ.+ ın 56a/19 

ķanķı hangi.   

 ķ.+ sı 70a/11, 91a/19 

ķānūn Ar. kanun, kural.   

 ķ.  94b/01 

ķapa- kapamak, kapatmak, 

örtmek.   

ķ.- mayalar 97b/12 

 ķ.- yup 80b/10 

ķapaķ kapak.   

 ķ.+ ın 75a/12 

 ķ.+ ını 102a/14 

 ķ.+ uñ 73a/06 

ķapaķlu kapağı olan.   

 ķ.  101b/08 

ķapan- kapanmak, örtülmek.  

 ķ.- mayup 93a/03 

kār Far. iş.  

 → āĥir-i kār 

ā. 101a/16 

ķara kara, siyah renk.  

 ķ.  96b/06, 97a/18 

 ķ. olur 89a/14 

ķarabaş 50 cm. ye kadar 

yükselebilen, mor çiçekli ve 

çalımsı, yapraklarından ve 

çiçeklerinden uçucu yağ elde 

eldilen bitki, yalancı lāvanta 

çiçeği, keşiş otu.   

 ķ.  66a/16, 70a/01 

 ķarabaş çiçegi karabaş 

otunun çiçeği.   

 ķ.  89b/05 

ķaralıķ karalık, siyahlık.   

 ķ.+ dan 87a/18 

ķara tut iki çenekliler sınıfının 

dutgiller familyasından, 
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yaprakları ile ipek böceği beslenen 

ağaç, bu ağacın siyah veya 

morumsu renkli olan meyvesi, 

kara dut.     

 ķ.  90a/04 

Ķardanu Lat. özel isim.  

 Ķ.  84b/18 

ķarġa dülegi çok yıllık, sarı 

çiçekli, meyvelerinin usāresi 

müshil olarak kullanılan otsu 

bitki, eşek hıyarı, karga kavunu, 

ebucehil karpuzu.   

ķ.  98a/02 

 ķ.+ nüñ 97a/01 

ķarģa Ar. yara.   

 ķ.  59b/13 

ķ.+ lar 54a/18, 57b/18, 

60b/04, 60b/05, 60b/16, 61a/01, 

61b/17, 82b/11, 82b/16,  

 98b/08 

 ķ.+ lara 66a/08 

 ķ.+ larda 99a/02 

 ķ.+ ları 73a/16 

 ķarģa it- Ar.+Tr. 

yaralamak, yara meydana 

getirmek.  

 ķ. -ecek 83a/07 

 ķ. -emez 83a/09 

 ķ. -er 53b/12 

 → verem-i ķarģa 

v. dan 86a/12 

ķarın karın, insan ve hayvan 

vücudunun kaburgaların 

kenarından kasıklara kadar olan 

iç kısmı, batın.  

 ķ.+ a 88b/11 

 ķ.+ ı 93a/18 

 ķ.+ uñ 73a/18 

ķarış karış, yaklaşık 22-24 cm. lik 

ölçü birimi.  

 ķ.  73b/16 

ķarışdur- karıştırmak.  

 ķ.- duķdan 95a/12 

ķ.- up 69b/08 

ķarìben Ar. bir zaman sonra, 

yakın vakitte.   

 ķ.  55a/04, 57a/17 

ķarpuz Far. kabakgiller 

familyasından, sürüngen gövdeli 

bir yıllık bitki, bu bitkinin dış 

kabuğu kalın ve yeşil renkte içi 

kırmızı, etli ve sulu, çok çekirdekli 

meyvesi.  

 ķ.  70a/07 

ķarşula-  karşılamak.   

 ķ.- r 72b/03 

ķarūre Ar. idrar tahlili için alınan 

numune.   

 ķ.+ leri 53b/17 

ķaŝd Ar. kasıt, bir şeye 

niyetlenme.  

 ķaŝd it- Ar+Tr. kastetmek, 

bir şeye niyetlenmek.  
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 ķ. -meye 80a/14 

 ķaŝd olun- Ar.+Tr. 

kastedilmek. 

 ķ. -sa 53b/16 

ķaŝıķ vücudun karın ve uyluk 

arasındaki bölümü.  

 ķ.  53b/02, 59b/04 

 ķ.+ a 100b/18, 88b/04 

 ķ.+ da 59b/09, 60b/04, 

61b/06, 62a/02, 97a/06, 98b/07, 

99a/06 

 ķ.+ ında 101a/14, 65b/16 

ķaŝr-ı yed Ar. el çekme, bırakma. 

 ķaŝr-ı yed et- Ar.+Tr. el 

çekmek, bırakmak.   

 ķ. -meyüp 90a/09 

 ķaŝr-ı yed it- Ar.+Tr. el 

çekmek, bırakmak.  

 ķ. -eler 90b/13 

ķaş kaş, gözlerin üzerinde 

kavisli bir çizgi meydana getirecek 

şekilde yer alan kısa kıllar.   

 ķ.+ ları 53b/01, 61b/02 

ķat tabakalar veya sıralar 

hālinde bulunan şeylerin her bir 

tabaka veya sırası.  

 ķ.  91b/04 

ķat- katmak, koymak, eklemek.  

 ķ.- alar 101b/12, 101b/13, 

101b/14, 98a/11 

 ķ.- up 96b/06 

ķaš¤ā Ar. asla, hiçbir zaman.  

 ķ.  69a/15, 70a/16, 76b/19, 

78a/15, 79a/03 

ķāš¤ì Ar. mutlak, şüphesiz.  

 ķ.+ dür 60b/11 

ķatı katı, sıvı veya gaz hālde 

olmayan.  

 ķ.  80b/05 

ķātil Ar. öldürücü, ölümcül.  

→ zehr-i ķ. 82a/04 

 → semm-i ķātil 

s. 84a/03 

ķatl olun-  Ar. öldürmek, 

(bitkiler için) bir sıvı yardımıyla 

sertliğini gidermek.  

 ķ. -a 88a/08 

 ķ. -muş 92a/14 

ķavā¤id-i šabiyye Ar. her zaman 

uygulanan kurallar.   

 ķ.+den 78a/11 

ķavābıż bkz. kabż  

 ķ.  88b/17, 89a/03, 99b/02, 

99b/03 

ķavì Ar. sağlam, güçlü, kuvvetli.  

 ķ.  61b/03, 61b/04, 62a/06, 

66b/03, 76b/05, 79b/19, 80a/10, 

87a/11, 88b/03 

ķ.+ ce 64a/16 

ķ.+ dür 73a/17, 97b/17 

 ķavì ol- Ar+Tr. kuvvetli 

olmak, güçlü olmak.  

ķ. -ıcaķ 67a/16 

ķ. -maķ 54b/08 
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 ķ. -ursa 64b/11 

 → delìl-i ķavì 

d. +dür 82a/11, 97a/10 

ķaviyye Ar. etkili.   

 → mu¤ālecāt-ı ķ. 58a/04 

ķavl Ar. söz, laf, görüş.  

 ķ.+ i 79a/02, 82b/14 

ķavun ikiçenekliler sınıfının 

kabakgiller familyasından, 

sürüngen gövdeli bitki, bu bitkinin 

içi sulu ve etli, güzel kokulu 

meyvesi.   

 ķ.  70a/07 

ķayna-  kaynamak.   

 ķ.- mış 101b/09, 71b/11 

 ķ.- ya 101b/15 

ķaynat-  kaynatmak.   

 ķ.- alar 96b/14 

 ķ.- up 66a/19 

 ķ.- urlar 95a/06 

ķay’ Ar. kusma.  

 ķ.  92b/08 

 ķay’ eyle- Ar.+Tr. kusmak, 

istifrağ etmek.  

 ķ. -ye 91a/03 

ķaz ördekgiller familyasından, 

gri ve beyaz tüylü, bitkiyle 

beslenen, bazı türleri göçebe olan, 

bazı türleri ise kümes hayvanı 

olarak yetiştirilen, perde ayaklı 

büyük kuş cinsi.  

 ķ.  53a/03, 58b/08, 87a/19, 

87b/08, 87b/12, 97a/03, 97b/08, 

98a/10 

ķazdur- kazdırmak, yontturmak.  

 ķ.- dum 61a/18 

ķazımaķ kazıma.   

 ķ.  98b/05 

ķazıt-  kazıtmak, yontturmak.  

 ķ.- up 99a/03 

kebāb Ar. ateşte kavrularak 

pişirilen her türlü yiyecek, kebap. 

 k.+ ını 93a/10 

 k.+ ları 93a/17 

kebed Ar. karaciğer.   

 k.+ e 56a/16 

 k.+ i 67a/11 

 → nefs-i kebed 

n. +i 66a/03 

→ medfa¤-i kebed 

m. 59b/07 

keçe keçe.  

 k.+ den 80b/12 

keçi keçi.  

 k.  69b/02, 71a/18, 91a/03, 

91a/04 

kefere Ar. kafirler.   

 k.+ si 51b/12 

keklik keklik.   

 k.  93a/16 

kelā Far. baş, kafa.  

 k.  56a/01 

 k.+ ya 62b/19 
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kelām  Ar. söz.  

 → ģāŝıl-ı kelām 

ģ. 57b/08, 64a/03, 69b/18, 

71b/04, 72b/11, 82a/11 

 → netìce-i kelām 

n. 64a/19 

kelebü’l-kelb Ar. kuduz hastalığı. 

 k.  57a/03 

k’el-evvel Ar. evvelki gibi, eskisi 

gibi.   

 k.  68a/07 

kemaderyus Yun. yer palamudu, 

kısamahmud otu, dalak otu. 

 k.  70a/03 

kemafitus Yun. yer çamı, 

kurluca, meşecik.   

 k.  70a/02, 89b/05 

kemāl bul- Ar.+Tr. 

tamamlanmak.  

k. -unca 97b/02 

kemā yenbaġì Ar. gereği gibi, 

uygun şekilde.   

 k.  54b/16, 83a/17, 84a/13 

kemmiyet Ar. sayı, adet, nicelik.  

 k.+ i 55a/02 

kemūdet Ar. beyaza yakın bir 

renk, saydamsı.   

 k.  52b/12 

 k.+ e 52b/02, 58a/15 

kemük kemik, sünük.   

 k.  58b/11, 91b/18 

 k.+ de 52b/18, 98b/05 

 k.+ den 58b/06 

 k.+ e 60a/15 

 k.+ i 54a/08, 58b/13, 61a/18, 

63b/07, 97b/14, 98b/05 

 k.+ inde 52b/18, 98a/12 

 k.+ ler 54a/05, 60b/12 

 k.+ lerde 61a/04 

 k.+ leri 54a/06, 58b/16 

kendi kendi.   

 k.+ den 89a/10 

kendü bkz. kendi.   

 k.  89a/10, 92a/12 

 k.+ den 80a/14 

 k.+ ye 81a/04 

kerìhü’r-rāyiģa Ar. kötü kokulu.  

 k.  52b/05, 52b/09, 53b/09, 

60b/05, 86a/15, 96a/17 

kerre Ar. kez, defa, kere.  

 k.  68a/09, 68b/16, 68b/17, 

88b/11 

keśāfet Ar. sıkılık, koyuluk, 

kalınlık.   

 k.+ inden 78b/12 

keśìf Ar. koyu, kalın, sıkı.  

 k.  78b/15, 79a/08, 79a/11 

 k.+ dür 78b/06 

 keśìf ol- Ar.+Tr. yoğun 

olmak, yoğunlaşmak.  

 k. -up 80b/05 

keśìre  Ar. çok olan, bol.   

 → ġalìž-i fażalāt-ı keśìre 

ġ. 58b/02 
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 → menāfi¤-i keśìre 

m. 74b/01 

m. +n 66b/17 

 → mu¤ālece-i keśìre 

m. 101a/16 

kesr it- Ar.+Tr. (etkisini) kırmak.  

 k. -er 91a/04 

keśret Ar. çokluk, bolluk.   

 k.+ i 84b/06 

ketān Ar. ketengiller 

familyasından, lifleri 

dokumacılıkta kullanılan, çiçekleri 

göz alıcı, yaprakları basit, kireçli 

toprakları ve ılık iklimi seven otsu 

bitki, keten, kettān.  

 k.  88b/13, 97b/08 

keveb Far. kırılganlık, ince olma 

hâli.  

 k. 90b/12 

keyfiyyet Ar. nitelik.   

 k.  67b/07 

k.+ i 51a/14, 55a/02, 61b/12, 

73a/03, 81a/08, 82a/17 

 keyfiyyet-i ¤amel Ar. 

işleme şekli.  

k. +inde 51a/19 

 keyfiyyet-i isti¤māl Ar. 

uygulama şekli.  

k. +i 51a/12, 79b/14 

 keyfiyyet-i rediyye Ar. 

bayağı, aşağı hāl.  

k. 55a/01 

 keyfiyyet-i semm Ar. 

zehrin niteliği.  

k. 82b/15 

 keyfiyyet-i sirāyet Ar. 

hastalığın bulaşmasının 

şekli.  

k. +i 50b/08, 56a/03 

k. +ini 56a/04 

 keyfiyyet-i šabĥ Ar. 

pişirilme şekli.  

k. +ı 51a/04, 51a/05, 66b/08, 

72a/02, 73b/07 

 keyfiyyet-i žuhūr Ar. 

ortaya çıkma şekli.  

k. +ını 51b/08 

keymūs-ı ceyyide Far.+Ar. 

besinlerin mide özsuyunda 

karıştıktan sonra kana karışacak 

şekilde girdiği hāl, keylūs, kimūs.  

 k. 74b/19 

keźālik Ar. bu, bu da öyle.   

 k.  66a/07 

ķıl kıl, insan veya hayvan 

vücudunda biten sertçe ve kalınca 

tüy.  

 ķ.+ ları 99a/18 

 ķ.+ larıñ 99a/19 

ķınye  Ar. zayıflık.  

 → sū’-i ķınye 

s.  61a/07 

ķırıl-  kırılmak.   

 ķ.- dıķda 72a/09 
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ķırķ sayı adı, kırk.  

 ķ.  101b/18, 68a/10, 73b/08, 

74a/16, 80a/02, 81a/06, 92a/07, 

96b/13 

ķırmızı Ar. kırmızı renk.   

 ķ.  94a/06 

 ķ.+ ya 58a/14 

ķırmuzı bkz. kırmızı.  

 ķ.  95a/06, 96b/03 

ķıŝŝa Ar. hikāye, olay, vaka.  

 ķ.  57a/02 

ķışr Ar. kabuk.  

 ķ.+ ı 71a/08 

ķıvām Ar. bir sıvının koyuluk 

derecesi, kesafet.   

 ķ.+ da 59b/02 

 ķ.+ ında 66a/19 

ki Far. bağlama edatı, ki.  

 k.  101a/07, 101b/04, 51b/09, 

51b/13, 52a/14, 52b/06, 53a/16, 

53b/10, 53b/12, 53b/19, 54a/09, 

54a/16, 54a/18, 54b/02, 54b/14, 

55a/19, 55b/13, 56a/03, 56a/09,  

56b/12, 56b/16, 56b/19, 57a/18, 

57a/19, 57b/01, 57b/04, 57b/15, 

58a/02, 58a/06, 58a/08, 58a/10, 

58b/06, 58b/12, 58b/14, 59a/02, 

59a/18, 60b/19, 61a/08, 62a/19, 

63b/09, 63b/13, 64a/15, 64b/14, 

67a/08, 67b/09, 68a/16, 68a/18, 

68b/07, 69a/07, 69a/19, 69b/09, 

69b/19, 70a/09, 70a/10, 70b/09, 

70b/18, 72a/02, 72a/16, 72b/13, 

73a/03, 73a/14, 73b/07, 73b/08, 

74a/04, 74a/12, 74a/17, 74b/05, 

74b/13, 74b/17, 75b/01, 75b/17, 

75b/19, 76a/08, 76b/03, 76b/07, 

76b/08, 77b/11, 78a/09, 78a/17, 

78b/04, 78b/10, 79b/08, 79b/15, 

79b/18, 80a/06, 81a/09, 81a/11, 

81b/04, 82a/15, 82b/03, 83a/07, 

83a/12, 83b/10, 84a/10, 84a/15, 

85b/09, 85b/17, 86b/03, 86b/08, 

86b/12, 87a/01, 87b/01, 87b/03, 

88b/14, 89b/06, 90b/04, 90b/16, 

91b/08, 91b/09, 91b/11, 91b/13, 

92a/10, 94b/04, 97a/11, 97b/19, 

98b/01, 99a/19, 99b/12 

kifāye   Ar. yeterli, kâfi.  

 → miķdār-ı kifāye 

m. 100a/08, 100b/09, 65a/02, 

71a/13, 88a/11, 89b/07, 90b/05, 

95b/07, 97a/19, 98a/07, 98a/16, 

99b/09 

kifāyet bkz. kâfi.   

 kifāyet eyle- Ar.+Tr. 

yetmek, kâfi gelmek.  

 k. -mez 95a/14 

 kifāyet it- Ar.+Tr. yetmek, 

kâfi gelmek.  

 k. ider 102a/13 

→ miķdār-ı kifāyet 

m. 96b/04 



163 
 

kilermenì Far. eskiden 

eczacılıkta kullanılan, siyaha çalar 

kırmızı renkte, yumuşak ve yağlı 

bir çamur, bir çeşit kil.  

 k.  94b/12, 94b/15, 96a/14 

kim  Far. bağlama edatı, ki.   

 k.  55b/07, 60a/14, 101a/13 

kim zamir, kim.  

 k.  77a/05 

 k.+ inde 60a/12 

kimesne kimse.   

 k.  79b/10, 83b/11, 87b/18 

 k.+ nüñ 91b/11 

kimyā Ar. kimya bilimi.   

 k.  69a/07 

kirpik göz kapağının 

kenarlarında sıralanmış olan 

kıllar ve bu kıllardan her biri.  

 k.  60a/02 

 k.+ i 53b/01, 58a/01, 58a/11, 

61b/02 

kişnìc Far. maydanozgillerden 

tüysüz, bir yıllık, otsu bir bitki ve 

bu bitkinin baharat olarak 

kullanılan meyvesi veya tohumu. 

 k.  101b/13, 102a/10 

kitāb Ar. kitap. 

 k.+ ınuñ 90b/14, 90b/15 

ķo- koymak, eklemek.   

 ķ.- mayalar 102a/13, 71a/18, 

87a/13 

 ķ.- mayasın 100a/04 

 ķ.- rlar 80b/14 

 ķ.- ya 97a/16, 99a/08 

 ķ.- yalar 100b/10, 101b/08, 

102a/12, 102b/03, 68b/11, 68b/12, 

68b/13, 68b/14, 68b/15, 71a/17, 

71b/04, 73a/02, 73a/05, 87a/12, 

87a/14, 87b/08, 89b/10, 90b/06, 

90b/07, 91b/07, 95a/04, 95a/13, 

96a/02, 96a/12, 96b/07, 97b/01, 

97b/07, 97b/10, 98a/17, 99a/10, 

99a/11, 99a/14, 99b/07, 99b/16 

 ķ.- yasın 100a/03 

 ķ.- yup 101b/14, 65a/16, 

65a/18, 68a/03, 68a/14, 68a/15, 

68b/11, 69a/05, 69a/06, 71b/14, 

71b/16, 78b/19, 79a/09, 80b/10, 

94b/15, 95b/14, 97a/06, 97a/15 

ķoķ- kokmak.  

 ķ.- ar 86a/08 

ķol insanın omuzundan parmak 

uçlarına kadar olan organı.  

 ķ.  52b/18 

 ķ.+ dan 65b/01, 65b/17, 

65b/19 

 ķ.+ ında 53a/04 

 ķ.+ larda 53a/09 

 ķ.+ larında 52a/17 

ķomaķ  koymak, eklemek.   

 ķ.  76a/17, 79b/06 

 ķ.+ a 68b/07 

ķon- konmak, eklenmek.   

 ķ.- duķda 102b/02 
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 ķ.- maz 95a/08 

 ķ.- sa 75b/03 

 ķ.- ur 72b/18, 95a/09 

kök bitkilerin toprağın altında 

kalan ve topraktaki besin 

maddelerini emmelerine yarayan 

kısmı, cezir.  

 k.  73b/10, 73b/16, 74a/13, 

74b/02, 74b/10, 74b/18, 75b/01 

 k.+ dür 72a/05, 73b/08 

 k.+ i 100a/18, 100a/19, 

65a/16, 66a/14, 66a/17, 69a/05, 

71a/08, 71a/09, 88a/15, 90b/04, 

97a/01, 98a/02 

 k.+ ine 99a/16 

 k.+ leri 99b/01 

 k.+ lerine 99a/19 

 k.+ üñ 74a/17 

kömür kömür.   

 k.  80b/14 

köstebek yuvasını toprak altına 

yapan, gözleri hemen hemen hiç 

görmeyen, derisinden kürk 

yapılan, kemirgen memeli hayvan, 

talpa.   

k.  60a/19 

ķubā’  Ar. tuzlu balgam.  

 ķ.  58b/18 

ķulaķ işitme organı.   

 ķ.  58a/18, 86a/14 

 ķ.+ ına 91b/11 

 ķ.+ larınuñ 59b/15 

ķulunc Ar. özellikle bağırsaklarda 

meydana gelen şiddetli sancı.   

 ķ.+ a 74b/07 

 → veca¤-i ķulunc-ı bāride 

v. 69b/15  

ķumrì Ar. kumru.   

 ķ.  57a/08 

Ķunesķa Lat. özel isim.   

 Ķ.  102a/05, 88a/06, 79b/08 

ķurd uzun ve yumuşak gövdeli, 

omurgasız, bacaksız, ayaksız veya 

çok ilkel ayaklı, sürünerek hareket 

eden küçük hayvan, kurtçuk.   

 ķ.  61a/13 

Ķuresšanu Lat. özel isim.   

 Ķ.  84b/18 

ķurı kuru, yaş olmayan.  

 ķ.  52b/11, 90a/05, 93a/15, 

97a/15 

 ķ.+ dur 67b/06 

 ķ.+ sı 96b/03 

ķurı- kurumak.  

 ķ.- muş 91a/11 

 ķ.- yınca 99a/08 

ķurıt-  kurutmak.   

 ķ.- ur 72b/03 

 ķ.- urlar 72a/06 

ķurşun ağır, yumuşak, kolayca 

dövülebilen, maviye çalan gri 

renkli, birçok kimyevi bileşikte 

kullanılan metal bir element.  

 ķ.  95b/18, 99a/15 
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ķurūģ  Ar. yaralar.   

 ķ.  55a/14 

ķurut- bkz. kurıt-.  

 ķ.- up 99a/17 

ķusš Ar. kıst otu ve bu otun 

kökünden elde edilen ilaç.  

 ķ.  92a/03 

ķuŝšì Ar. kıst otundan yapılmış.  

 ķ.  91a/10 

ķuŝūr Ar. eksiklik, hata.   

 ķ.  82a/07 

ķ.+ lar 83a/19 

 ķuŝūr eyle- Ar.+Tr. hata 

yapmak.  

 ķ. -diler 54b/17 

ķuş üzümi çok küçük taneli, 

siyah renkli bir üzüm çeşidi, kuş 

üzümü.   

ķ.  68a/14, 73b/04 

ķuvā Ar. kuvvetler, güçler, 

tākatler.    

 ķ.  68b/16, 93b/07 

ķ.+ dan 62a/17 

 ķ.+ nuñ 65a/10, 65b/01 

 ķ.+ sına 100a/04, 87a/10, 

94b/01 

 ķ.+ sını 70a/18 

 ķ.+ sınuñ 64a/15, 65b/13, 

70a/11, 75a/04 

 ķ.+ ya 64b/09, 94a/13 

 ķ.+ yı 64b/08 

 ķuvā-yı ¤alìl Ar. hastanın 

gücü.  

ķ. 61b/03, 61b/08, 62a/06, 

63a/10, 66b/03, 67a/16, 68b/06, 

77a/09, 79b/18, 80a/02, 80a/10 

 ķuvā-yı ġāźiyye Ar. yeme 

gücü, iştah.  

ķ. +yi 63b/15 

 ķuvā-yı marìż Ar. 

hastanın gücü, takati.  

ķ. 102a/17, 61b/04, 70b/07, 

87a/11, 88b/01, 88b/03 

 → suķūš-ı ķuvā 

s. 90b/12 

 s. +dan 79b/01 

 s. +ya 93a/04, 93a/07 

→ ża¤f-ı ķuvā 

ż. 62a/14 

→ māni¤-i ķuvā 

m. 62a/14 

ķuvvet Ar. kuvvet, güç, 

sağlamlık.  

 ķ.  69b/13 

ķ.+ i 67a/15, 70b/04, 97b/16, 

99b/18 

 ķ.+ ini 91a/01, 91a/04 

 ķuvvet vir- Ar.+Tr. 

kuvvetlendirmek, güç 

vermek.  

 ķ. -e 94a/09 

 ķ. -üp 85a/05, 87a/04 
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 ķuvvet-i benātiyye Ar. 

kadınlık gücü.  

ķ. +ye 55b/16 

 ķuvvet-i ķābıża Ar. tutma 

gücü.  

ķ. +ları 77a/08 

 ķ.+sı 74a/03 

 ķuvvet-i ża¤f Ar. 

kuvvetsizlik, güçsüzlük.  

k. +ına 93b/04 

 → suķūš-ı ķuvvet 

s. +den 80a/15 

 s. +e 78b/03 

ķuvvetli Ar.+Tr. güçlü, kuvvetli.  

 ķ.  96b/07 

küçük küçük, büyük olmayan.  

 k.  98b/08 

küçük dil damağın etek kısmının 

ortasında bulunan 10-12 mm. 

uzunluğunda, yutmada önemli rol 

oynayan, oynak ve kasılabilir 

çıkıntı şeklindeki küçük organ.   

 k.+ e 52b/14 

 k.+ i 57a/09 

kükürd Far. beyazımsı, açık sarı 

renkte, tabiatta kristal hālinde 

veya şekilsiz olarak bulunan mavi 

bir alevle yanarak keskin kokulu 

bir gaz yayan, kibrit, kağıt, barut, 

böcek ilacı, sülfirik asit imali gibi 

yerlerde kullanılan element, 

kibrit, kükürt.   

 k.  91a/09 

kül kül, yanan şeylerden 

artakalan toz hālindeki madde.  

 k.  101b/08, 102a/11, 99b/06, 

99b/10 

 k.+ de 88a/03 

 k.+ ünden 99b/06 

küllì  Ar. bütün. 

 → tedbìr-i küllì  

t. 98b/09 

kürek kum gibi maddeleri yerden 

alıp bir yere atmaya yarayan alet, 

kürek.   

 k.+ de 53a/09 

kürre Ar. yuvarlak.   

 k.  91b/01, 91b/04 

-L- 

lā-be’s Ar. beis olmayan, fenalık 

olmayan, zararsız, sakıncasız.    

 l.+ dür 80a/11, 93a/14, 

93b/01 

lāden Ar. lāden otu ve bundan 

elde edilen zamk.  

 l.  98a/12 

lafž Ar. söz, ibare, kelime.  

 lafž-ı šalpa ‘köstebek’ 

kelimesi.  

l.  60a/19 

 lafž-ı ünse ‘ünse’ kelimesi.     

l.  87a/09 

laġv-ı maģż Ar. tam anlamıyla 

gereksiz.   
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l. +dur 79a/02 

laģm Ar. et.  

l.+ ı 60a/16 

 laģm-ı zā’id Ar. vücutta 

hastalık neticesinde çıkan 

fazla et.  

l. 53b/08, 53b/13, 60b/09, 

95b/10 

 l. +e 95b/02 

 l. +i 95a/09 

laķab Ar. lakap, takma ad.  

 l.+ ı 57a/08 

lakin Ar. ama, fakat.  

 l.  102a/01, 54b/17, 55b/04, 

55b/09, 57b/10, 59a/05, 59b/08, 

66b/11, 67b/09, 72b/16, 74a/11, 

75a/02, 76a/12, 77a/06, 77a/13, 

77b/09, 78b/11, 82b/15, 87a/03,  

90b/02, 90b/10, 91a/17, 93a/17, 

95a/08, 96b/15, 98b/01 

laķve Ar. yüz felci.  

 l.  74b/13 

lāşe Ar. leş.  

 l.  86a/08 

lašìf Ar. temiz, hoşa giden.  

 l.  64a/06 

 → cüz’-i lašìf 

c. 72b/02, 74a/06 

Lašin Ar. Latin.  

 L.  60a/18, 76b/14, 83a/03 

 → ešibbā-yı Lašin 

e. 51b/08, 52b/19 

 → ģükemā-yı Lašin 

ģ. 66b/13, 67b/16, 68a/16, 

78a/14, 87a/08 

 ģ. +üñ 52a/10 

Lašince Ar.+Tr. Latince.   

 L.  95a/07 

lavdanu  Ar. haşhaşın alkolde 

bekletilerek şekerle 

tatlandırılmasıyla yapılan ve 

narkoz için kullanılan bir terkip 

adı.   

 l.  100a/14 

lāyıķ ol- Ar.+Tr. lāyık olmak, 

yaraşmak.   

 l. -mamaġla 96a/09 

lāzım Ar. gerekli, lāzım.  

 l.  54a/11, 67a/18, 94b/06 

 l.+ dur 102a/03, 64a/16, 

64a/17, 64b/01, 64b/10, 64b/12, 

65b/15, 66a/06, 70a/12, 73a/01, 

74a/16, 75a/01, 76b/07, 77b/01, 

77b/10, 78b/09, 79b/12, 89a/04, 

93b/07, 93b/09, 93b/10, 94a/14, 

94a/16, 98b/10 

 lāzım gel- Ar.+Tr. 

gerekmek, lazım olmak.  

 l. -di 101a/17 

 l. -en 51b/03, 89b/01 

 l. -ür 54b/12, 55a/18, 83a/06, 

85a/12, 89a/09 
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 lāzım ol- Ar.+Tr. gerekmek, 

lazım olmak.  

 l. -an 51a/17, 64a/14, 79b/17, 

86b/11, 87a/06, 94b/07, 97a/11 

leb Far. dudak.  

 l.+ lere 86a/08 

leben-i ģār Ar. sıcak süt.  

 l. 90a/02 

lebìb Ar. akıllı, zeki.  

 l.  70b/18 

ledġì Ar. yılan veya akrep 

sokması yoluyla.  

 l.  60b/16 

lehāt Ar. küçük dil.  

l.  54b/01 

 l.+ a 52b/14 

 l.+ da 60b/04 

 l.+ uñ 54a/06, 54a/07, 57a/09 

levn Ar. renk 

 l.+ de 59b/01 

levzeteyn Ar. bademcikler.   

 l.+ de 60b/03 

 l.+ i 57a/09 

leyyine Ar. yumuşak, hafif.   

 → ģummā-yı leyyine 

ģ. 63b/07 

leyyinet Ar. yumuşaklık, hafiflik. 

 l.  94a/16 

lezc Ar. yapışma.  

 l.  58b/07, 67a/02, 92b/07 

lezce bkz. lezc. 

 → rušūbet-i lezce 

r. 53b/15 

leźźet Ar. lezzet, tat.   

 l.  66b/15 

libās Ar. giyilecek şey, giysi, 

elbise.  

 l.+ dan 57b/11 

li-ecli’z-žarūre Ar. zorunluluktan 

dolayı, zaruret için.   

 l.  86a/17 

lìmūn Yun.>Ar. limon, 

turunçgillerden, sıcak ülkelerde 

yetişen ve aynı isimde meyve 

veren, kerestesi makbul ağaç ve 

bu ağacın sarı renkli, kokulu, 

kabuğundan sıkma veya damıtma 

yoluyla esans elde edilen, C 

vitamini açısından zengin, suyu 

ekşi, yumurta biçimindeki 

meyvesi.    

 l.  96b/12 

lisān Ar. lisan, dil.  

l.+ ında 60a/18 

 lisān-ı śevr Ar.+Far. sığır 

dili otu, tüylü, çok yıllık ve 

otsu bir bitki.   

l. 102a/07, 66a/15, 69b/05, 

71a/08, 94a/07 

 l. +e 71a/12 

lušf Ar. hoşluk, güzellik.  

 l.+ ı 87b/03 

 l.+ ını 69b/01, 69b/17 

lü¤āb Ar. salya.  
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 l.  85a/08, 85a/15, 85b/07, 

85b/12, 86a/03, 86a/08, 88b/15, 

89a/04, 89b/02, 90b/09, 90b/18, 

93b/13 

l.+ ı 90b/02 

 l.+ ları 97b/08 

 l.+ uñ 89a/05 

 → seyelān-ı lü¤āb 

s. 81b/16 

 s. +dan 93b/14 

lüšre Yun. litre, sıvıların 

miktarını belirlemek için 

kullanılan 1 desimetreküp 

hacminde ölçü birimi.  

 l.  101b/07, 101b/11 

lüzūcet Ar. yapışkanlık.   

 l.  87b/04 

lüzūm Ar. gerekli, lāzım olan.  

 l.+ ı 86b/07 

-M- 

mā’ Ar. su, sıvı.  

 mā’-i cübn Ar. peynir suyu.  

m. 71a/18, 94a/11 

 m. +i 69b/04, 69b/05 

 mā’-i ģār Ar. sıcak su 

m. 73a/05, 75a/11, 87a/16 

 mā’-i mašbūĥ Ar. 

pişirilenlerin suyu, yemeğin 

suyu.  

m. +la 95a/02 

 mā’-i müsta¤mel Ar. 

kullanılan su.  

m. i 87a/17 

 mā’-i verd Ar. gül suyu.  

m.  96a/05, 98b/15 

mā¤adā Ar. –den başka.   

 m.  55b/11, 57b/05, 57b/11, 

63a/15, 69b/10, 69b/13, 82b/04, 

89b/14, 92b/06 

ma¤an Ar. beraber, birlikte.   

 m.  102a/04, 102b/02, 

51b/17, 53a/14, 56b/07, 58b/13, 

63a/03, 64b/06, 68a/14, 69b/12, 

70a/01, 70a/03, 71b/01, 78a/16, 

78b/08 

mā-baķıyye Ar. kalan, arta 

kalan, geriye kalan.   

 m.  73a/11, 75a/17, 75b/13, 

77b/16, 78a/08, 88a/04 

 m.+ sinden 72b/14 

mābeyn Ar. iki şeyin arası, 

aradaki şey.   

 m.+ de 68b/17 

 m.+ lerinde 75a/02 

ma¤cūn Ar. değişik bitkisen 

ürünlerin etkin maddeleri ile 

hazırlanan bal ya da şekerle 

tatlandırılan karışım. 

  m.  101a/06 

m.+ ı 101a/12, 65a/05 

 ma’cūn-ı diyaķašliķun 

Ar.+Yun. bir tür macun.  

m. dan 65a/08 

mādde Ar. maya, asıl, cevher,  
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 m.  101a/14, 61a/02, 63a/19, 

74b/05, 97b/03 

m.+ den 98b/04 

 m.+ nüñ 62b/12, 84b/08 

 m.+ si 55b/12, 59b/19, 

60a/14, 63b/14, 74b/13 

 m.+ yi 99b/03 

 mādde-i maraż Ar. 

hastalığın kaynağı 

m.  62b/06, 63b/08, 66a/02, 

86b/15, 97a/09 

m. +ı 63a/05, 65b/18, 70a/19, 

72b/07 

 mādde-i maraż-ı efrenc 

Ar. Frengi hastalığının 

kaynağı.  

m. üñ 63b/19 

 mādde-i maraż-ı 

mücerred Ar. hastalığın 

tek kaynağı  

m. 55a/06 

 mādde-i raķìķa-i ter Ar. 

ince ince terlemenin 

kaynağı.  

m.  100a/01 

 mādde-i verem Ar. 

veremin kaynağı.  

m. +i 97b/19 

 → ‘aks-i mādde 

¤a. 65b/19 

 → ģabs-ı mādde 

ģ. 62b/15 

mafŝal Ar. oynak yeri, eklem.  

 m.+ larda 61b/16 

maġrib Ar. garp, batı tarafında 

olan memleketler.   

 m.  51b/12 

maġsūl Ar. yıkanmış, 

temizlenmiş.  

 → zìbaķ-ı m. 87b/11, 87b/19, 

88a/07 

maģal Ar. yer, mekan.   

 m.  55b/16, 80b/13 

m.+ de 53b/03, 59b/04, 

59b/07, 72b/06, 88b/13, 96a/07 

 m.+ e 76b/18, 97a/06 

m.+ i 91b/03 

m.+ inde 65b/12, 73b/03, 

75b/15 

 m.+ lere 90b/07, 91b/03 

 m.+ leri 51b/01, 88a/19, 

89b/03, 90b/03 

 m.+ li 61a/06 

 m.+ lidür 90b/03 

 m.+ linde 54a/15 

 maģall-i mezbūr Ar. adı 

geçen yer.  

m. +da 97a/08 

 m. +ı 89b/09 

ma¤haźā Ar. bu nedir, bu değil 

anlamındaki edat.   

 m.  55b/02, 67a/11, 67b/13, 

82b/19, 83b/14 

maģbes Ar. hapsolunmuş.   
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 m.  101a/14 

maģbūb Ar. sevilen.   

 m.+ ı 75b/04 

māhiyyet  Ar. bir şeyin aslı, esası, 

doğası, içeriği.  

 m.+ i 51a/04, 51a/05, 51a/07, 

51a/08, 66b/08, 72a/01, 73b/06, 

75b/16 

maĥlūš Ar. karıştırılmış, karışım. 

 m.  53b/15, 74b/14, 89a/01, 

89b/17 

maģlūšen Ar. karışıtırılarak.  

 m.  77b/01 

maģmūde Ar. çitsarmaşığıgiller 

familyasından, sarılarak 

tırmanan, sürünücü ve sütlü, 

çiçekleri sarımsı veya beyaz bir 

bitki.   

 m.  85a/12 

maģmūm Ar. sıtmaya tutulmuş, 

sıtmalı, ateşli.   

 m.  71b/02, 71b/05 

maģrūru’l-mizāc Ar. sıcak 

tabiatlı.  

 m.  76a/18, 78b/18, 84a/10, 

84a/15 

maĥŝūŝ Ar. özel, yalnız bir şeye 

ait olan.   

 m.  53a/08, 73a/18, 85a/01, 

95a/18, 98b/09 

 m.+ dur 53a/12, 55b/06, 

82b/08 

 maĥŝūŝ ol- Ar.+Tr. bir şeye 

has, özel olmak.  

 m. -an 60a/01, 69b/12, 

70b/11, 95b/16 

maģv ol- Ar.+Tr. yok olmak, 

ortadan kalkmak.  

 m. -a 87b/02 

 m. -unca 87b/13 

 m. -ur 97b/15 

maģż Ar. saf, halis.  

 → laġv-ı maģż 

l. +dur 79a/02 

maģźūr Ar. sakınılacak, 

korkulacak şey, engel.   

 m.  64a/06 

mā’il Ar. andırır, benzeyen,  

 m.  93a/13 

 m.+ dür 66b/11, 66b/12, 

66b/13, 76a/03 

 mā’il ol- Ar.+Tr. andırmak, 

benzemek.  

 m. -anından 68b/11 

 m. -up 59b/02 

 m. -ur 52b/02, 58a/14, 

58a/15, 73b/18 

maķ¤ad Ar. makat, kıç, geri.   

 m.+ a 65b/15, 75a/06 

 m.+ da 61b/16, 62b/09, 

72b/15, 95b/01, 98b/07, 99a/06, 

99a/12 

 m.+ ında 53b/07 

maķām Ar. yer.   
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 m.+ ında 51a/09, 55b/05, 

76b/01 

 m.+ ındadur 64a/02 

maķarr Ar. durulan yer.   

 m.  55b/17 

maķdem Ar. gelme.   

 m.  51a/17, 86b/11 

maķtūl Ar. katledilmiş, 

öldürülmüş (bitkiler için).  

 m.  83a/10, 90b/06, 92a/14, 

95a/04, 98a/06, 98a/07, 98a/15 

ma¤ķūl Ar. akıllıca, akla uygun.  

 m.+ dür 72b/18 

 ma‘ķūl gör- Ar.+Tr. 

mantıklı bulmak, akla uygun 

bulmak.  

 m. -diler 73b/11 

 m. -düm 91a/16 

 m. -mem 88b/06 

 m. -ürdüm 75b/07 

 ma‘ķūl ol- Ar.+Tr. akıllıca 

olmak.  

 m. -ur 102a/02 

maķūle Ar. takım, çeşit, soy.  

 m.+ sidür 83a/02 

mālik Ar. sahip, iye.   

 m. oldılar 52a/02 

māliye Ar. maliye.   

 → intifā¤-i māliye 

i. +den 52a/01 

ma¤lūm Ar. bilinen, belli.   

 m.  83b/18, 85a/10 

 m.+ dur 82a/05, 85a/14, 

85b/04, 92a/10 

m.+ ları 83a/17 

 m.+ ları olduġı 83a/18 

 ma‘lūm ol- Ar.+Tr. bilmek.  

 m.+ ı -anlaruñ 54b/15 

 m.+ ı -maķ 58a/06 

 m. -a 53b/19, 54a/09, 54a/16, 

55b/13, 56a/03, 56b/16, 57a/18, 

58a/02, 58a/08, 59a/02, 60b/19, 

62a/18, 63b/13, 64b/14, 68a/15, 

70a/09, 72a/02, 73b/07, 75b/17, 

76b/03, 76b/08, 78a/09, 79b/15, 

81a/09, 81b/04, 83a/12, 86b/03, 

86b/12, 91b/13, 94b/04 

 m. -dı 57b/10, 91b/08 

 m.+ um -maġla 90a/13 

māni¤ Ar. men eden, engelleyen, 

alıkoyan.  

 m.  97a/14 

 m.-i ķavìdür 62a/14 

 m.+ dür 83b/19 

 māni‘ ol- Ar.+Tr. engel 

olmak, engellemek.  

 m. -maķ 100b/14 

 m. -maya 93a/03 

 m. -mışdur 79a/12 

 m. -ur 84b/07, 87b/06, 

95b/11 

manķal mangal.   

 m.  80b/14 

maraż Ar. hastalık.   
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 m.  51b/17, 51b/19, 52a/03, 

53b/13, 53b/19, 54a/07, 55a/10, 

55a/11, 58a/02, 59b/08, 60a/13, 

61a/15, 61b/03, 61b/04, 61b/08, 

62a/09, 62b/16, 63b/10, 64b/11, 

67b/14, 74b/13, 77a/13, 87a/12, 

90a/11, 93a/06, 94b/04 

m.+ a 51b/07, 51b/15, 

55b/01, 56a/05, 56b/06, 57a/15, 

60a/01, 61a/08, 62a/13, 63b/17, 

71b/01, 84b/19, 85a/01, 94b/05 

 m.+ da 102a/04, 50b/10, 

50b/11, 51a/11, 51a/13, 51b/04, 

51b/05, 55b/03, 58b/19, 60a/09, 

61b/01, 62a/15, 62b/03, 63b/06, 

64b/10, 66b/16, 67a/07, 70a/10, 

71b/18, 72a/17, 72b/05, 73a/14, 

76b/04, 78a/10, 79a/03, 79b/14, 

81a/07, 83b/09, 83b/11, 85a/06, 

85b/15, 86b/05, 92b/12, 93a/01, 

94a/13, 94b/02 

 m.+ ı 101a/07, 51b/07, 

51b/14, 52a/06, 52a/07, 52a/08, 

52a/09, 71b/18, 77a/13, 83a/19, 

93a/08 

 m.+ ıda 52a/12 

 m.+ ına 54a/05, 67a/09, 

68b/09, 73b/14, 76a/12 

 m.+ ında 74a/11, 83a/04 

 m.+ ınuñ 50b/06 

 m.+ uñ 100b/11, 50b/07, 

50b/14, 51a/01, 51a/02, 54a/13, 

54a/15, 54a/17, 54b/13, 56a/02, 

56a/03, 56b/19, 57b/08, 61b/09, 

62a/01, 62a/19, 62b/11, 63a/19, 

63b/05, 63b/12, 63b/13, 64a/19, 

64b/09, 64b/13, 69a/09, 73a/16, 

75a/07, 76b/13, 81a/10 

 m.+ un 50b/08 

 maraż-ı merķūm Ar. adı 

geçmiş hastalık.  

m. 60b/17 

 maraż-ı mezbūr Ar. adı 

geçen hastalık.  

m. 56a/19, 60b/14, 67a/12 

 m. +a 70b/11, 83b/01 

 m. +uñ 54b/07, 54b/11, 

54b/15, 54b/19, 55a/17 

 maraż-ı efrenc Ar. Frengi 

hastalığı, çoğunlukla cinsel 

ilişki veya irsiyet yoluyla 

geçen, tedavi edilmediği 

takdirde çok tehlikeli 

çıbanlar, lekeler, cilt 

bozuklukları, saç dökülmesi, 

deride ve kemiklerde şişler, 

sağırlık, körlük, felç, sara, 

menenjit gibi kötü sonuçlar 

doğuran ve neslin 

bozulmasına sebep olan 

hastalık, sifilis.  

m.  50b/03, 53a/12, 56a/09, 

56a/12, 59a/17, 60b/11, 

72a/11, 72a/15, 77a/18,  
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77b/01, 81a/12, 81b/02, 83a/15 

 m. +de 51a/09, 76b/01, 

84a/14, 85a/02 

 m. +den 81a/17, 85a/15 

 m. +e 51a/15, 55b/15, 

67b/13, 69b/09, 70b/10, 70b/16, 

71a/05, 72b/14, 74a/13, 81b/01, 

83a/16, 83b/05, 83b/15, 84b/16, 

85a/17, 85b/11, 90a/17, 90b/16, 

92a/11 

 m. +üñ 50b/05, 55b/11, 

57a/06, 58a/01 

 → mādde-i maraż-ı 

mücerred 

m. 55a/06 

 → mādde-i maraż 

m.  62b/06, 63b/08, 66a/02, 

86b/15, 97a/09 

m. +ı 63a/05, 65b/18, 70a/19, 

72b/07 

→ mādde-i maraż-ı efrenc 

m. üñ 63b/19 

 marìż  Ar. hasta, hastalıklı, 

sayrı.   

m.  101b/16, 58b/15, 62a/17, 

65a/07, 68a/08, 68b/15, 75a/06, 

76a/15, 79a/03, 79b/02, 80b/06, 

81a/01, 81a/05, 81a/14, 84a/08, 

84b/04, 84b/13, 85a/17, 85b/08,  

85b/19, 86a/14, 86a/19, 86b/15, 

88b/13, 89a/05, 89a/07, 92b/15, 

93b/08 

m.+ de 54a/10, 65b/16, 

76b/09, 77a/12, 77b/03, 84b/14 

 m.+ e 54a/08, 58b/18, 

61a/06, 68b/08, 70b/19, 83b/06, 

88b/14, 89a/11, 90a/13, 99b/17 

 m.+ i 79a/05 

 m.+ üñ 100a/04, 101a/08, 

56b/09, 57b/19, 58a/11, 58a/17, 

63a/18, 64a/15, 65b/16, 66a/07, 

69a/03, 70a/11, 70a/18, 70b/15, 

75a/04, 76b/16, 79a/06, 79a/10, 

80b/04, 85a/14, 85a/18, 87a/10, 

87a/11, 90a/15, 92b/16, 93a/12, 

93b/04, 93b/05, 93b/12, 94a/11, 

94b/01 

 m.+ ün 80b/18 

 marìż-i ģarāretsiz Ar. 

ateşsiz hasta.  

m. 59a/03 

 marìż-i mezbūr Ar. adı 

geçen hasta.  

m. 101a/10 

marul Yun. birleşikgiller 

familyasından, geniş ve uzun 

yapraklı, tohumları cinsine göre 

esmer veya siyah olan bir veya çok 

yıllık bitki.   

 m.  101a/03, 102a/19 

māsebaķ Ar. geçen, geçmiş.   

 m.+ dan 57b/10 

maŝlaģat Ar. nitelik, fayda.   

 m.  98a/18 
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 m.+ ı 84a/03 

maŝšakì Ar. sakız ağacı, fıstık 

ağacı gibi ağaçların kabuğundan 

elde edilen sakız, bir çeşit reçine.  

 m.  88a/09, 88a/15 

 maŝšakì-yi mesģūķ Ar. 

döğülerek toz hāline 

getirilmiş mastaki.   

m. 88a/02 

mašbūĥ Ar. kaynatılmış, 

haşlanmış (ilaç).   

 m.  102a/05, 71b/15, 91a/07, 

94b/18, 96b/08, 98b/13, 99b/16 

m.+ a 102a/18, 68a/13, 

69a/04 

 m.+ da 68b/05 

 m.+ dan 102a/15, 71a/15, 

73a/11, 73a/13 

 m.+ ı 101a/05, 101a/18, 

101b/19, 102a/02, 67a/15, 68b/18, 

71a/07, 72a/18, 72b/15, 73a/10, 

73b/04, 74b/02, 75a/16, 76b/13, 

76b/19, 77a/10, 87a/03, 89b/12, 

90a/04, 90a/09, 93b/15, 97b/15, 

98b/11 

 m.+ ına 100a/03, 67a/14, 

72b/18, 76b/15 

 m.+ ında 99a/07, 99b/15 

 m.+ ını 67b/17, 73b/11, 

74a/13, 74b/18 

 m.+ ınuñ 68b/19, 73a/02, 

73a/18, 73b/02, 75b/06 

 m.+ lar 75b/12, 80b/02, 

81a/05 

 m.+ lara 78a/10, 80a/04 

 m.+ ları 68a/16, 77a/04, 

79b/16, 81a/12, 84a/12, 86a/16 

 m.+ larına 76a/16 

 m.+ larında 99b/13 

 m.+ larını 100b/15 

 m.+ laruñ 81a/06 

 m.+ uñ 74a/15, 89b/04, 

93b/11, 96b/18, 99b/10 

 mašbūĥ-ı çūb çìnì Ar. 

kaynatılmış çöpçini  

m. +nüñ 75a/08 

 mašbūĥ-ı mezbūr Ar. adı 

geçen kaynatma.  

m. +e 67b/15, 71b/03 

 mašbūĥ-ı mu¤arrıķ Ar. 

terletici kaynatma.  

m. +dan 68b/15 

 mašbūĥ-ı mürekkeb Ar. 

karıştırılmış kaynatma.  

m. 78a/02 

 → mā’-i mašbūĥ 

m. +la 95a/02 

māyeteģallel  Ar. 

hallolunabilecek şey.   

 → bedel-i māyeteģallel 

b. 67a/16 

mażarrat Ar. zarar, ziyan, zarar 

verme.   
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 m.+ ı 78a/16, 85a/13, 85b/17, 

89a/09 

 m.+ ını 78a/13 

mażmaża it- Ar.+Tr. ağız 

çalkalamak, gargara etmek.   

 m. -eler 90a/06, 90a/08 

mechūl Ar. meçhul, bilinmeyen.  

 m.  54b/14, 73b/08 

mecrā Ar. yer, alan.   

m.+ lar 56a/14 

 mecrā-yı bevl Ar. idrar 

yeri, mesane.  

m. +den 59a/15 

 m. +e 95b/16 

 m. +i 53b/12, 59a/19 

 m. +lerinden 53b/09, 56a/14 

 mecrā-yı ūlā Ar. önceki 

yer.  

m. +yı 64b/16 

 → šabì¤at-ı mecrā-yı bevl 

. +e 100b/13 

mecūķān Ar. yeni dünyada 

ortaya çıkan bir ilaç.   

 m.  65a/16, 65b/07, 66b/04 

medfa’-i kebed Ar. karaciğerin 

sonu.  

 m. 59b/07 

medģ Ar. medhetme, övme.  

 medģ eyle- Ar.+Tr. övmek, 

medhetmek.  

 m. -di 83b/10, 98a/04, 98a/08 

 m. -yüp 74b/01 

 medģ it- Ar.+Tr. övmek, 

medhetmek.   

m. -er 100b/01 

 m. -erüm 101b/19, 92a/12 

medìd Ar. devamlı, uzun süren.  

 → müddet-i medìd 

m. 61b/05, 62a/08  

medìde bkz. medìd.   

 → müddet-i medìde 

m. + den 56b/17 

mefāŝıl Ar. oynak yerleri, 

eklemler.   

m.+ a 53a/11, 63a/01 

m.+ da 59a/07, 98b/02 

 m.+ uñ 58b/01 

→ veca¤-i mefāŝıl 

v. 53a/06, 53a/11, 54b/04, 

55a/13, 57b/19, 63a/08, 84b/15 

v. +a 53a/08, 73b/09, 74b/03 

 v. +da 70a/02 

 v. +ı 72b/05 

 → veca¤-i mefāŝıl-ı meşhūr 

v. +ı 74a/08 

 → veca¤-i mefāŝıl-ı balġamì 

v. +de 69b/15 

 → veca¤-i mefāŝıl-ı bāride  

v. 76a/10 

mefhūm Ar. sözden çıkarılan 

anlam, kavram.   

 m.+ unca 54b/10 

meģāźì Ar. kaynak ile ilgili.   

 m.+ sinden 66a/06 
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mehere-i ešibbā Ar. hünerli 

doktorlar, becerikli hekimler.  

m. 81a/11 

mekān Ar. yer, mekan.   

 m.  86a/15 

 m.+ da 88b/10 

 m.+ ı 93a/02 

mekś Ar. durma, bekleme, bir 

yerde eğlenme.  

 mekś eyle- Ar.+Tr. bir 

yerde beklenme, eğlenmek.  

 m. -diler 51b/16 

 mekś it- Ar.+Tr. bir yerde 

beklemek, eğlenmek.  

 m. -er 79b/01 

 m. -üp 52a/01 

me’lūf ol- Ar.+Tr. alışmak, huy 

edinmek.  

 m. -an 56b/01 

memdūh Ar. övülmüş, övülecek.  

 m.+ dur 72a/18 

meme insanların ve memeli 

hayvanların dişilerinde bulunan 

ve süt salgılayarak yavruların 

emzirilmesini sağlayan organ.  

 m.+ si 57b/12 

men¤ Ar. engellemek, alıkoymak.  

 men‘ et- Ar.+Tr. 

engellemek, alıkoymak.  

 m. -meyeler 89a/11 

 men‘ eyle- Ar.+Tr. 

engellemek, alıkoymak.  

 m. -er 77a/09 

 m. -yüp 82a/13 

menāfi¤ Ar. yararlar, faydalar. 

m.+ i 51a/08, 73a/18, 75b/16  

 menāfi¤-i keśìre Ar. çok 

fazla yarar.  

 m. 74b/01 

m. +n 66b/17 

Menaršus Lat. özel isim.  

 M.  56b/11 

menfa¤at Ar. menfaat, fayda, 

yarar.   

m.+ i 72a/12 

menfeź Ar. delik, yarık, ağız. 

 m.  97b/05 

menfūr Ar. nefret edilen, iğrenç, 

hoşlanılmayan.   

 m.+ ıdur 92b/17 

menì Ar. erkeklerin cinsel 

organından salgılanan madde, bel 

suyu, er suyu.  

 m.  57b/01 

m.+ yi 59a/14 

 menì-yi ŝaģìģ Ar. sahih 

meni.  

m. 59b/01 

 → seyelān-ı menì 

s.  101a/13, 59a/10, 62b/13, 

65b/17, 101a/09 

 s. +dür 100b/12 

 s. +üñ 59a/17  

 → ¤ārıż-ı seyelān-ı menì 
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‘ā. 101a/08 

 → ev¤iye-i menì 

e. +ye 59a/11 

menķūl Ar. nakledilmiş, ağızdan 

ağıza geçmiş.   

 m.+ dür 56b/19, 61a/08, 

68b/07, 69a/07, 72a/16, 72b/13, 

74b/17, 75b/19, 85b/17, 91b/11 

menşe’ Ar. bir şeyin esası, kökü.  

 m.+ i 54b/13 

mercān-ı aģmer Ar. ılık 

denizlerde yaşayan, ağaç gibi kök 

salarak büyüyüp gelişen, kırmızı 

renkli, kalker iskeletli hayvan ve 

bu hayvanın iskeletinden elde 

edilen kırmızı madde.   

m. 91b/19 

mercimek Far. baklagiller 

familyasından, beyaz çiçekli bir 

yıllık tarım bitkisi ve bunun besin 

olarak kullanılan yassı tohumu. 

 m.  58a/15 

merhamet Ar. şefkat gösterme, 

acıma.   

 m.  63b/17 

merhem Ar. melhem, deriye 

içirilerek veya sürülerek 

kullanılan tereyağı kıvamında 

yağlı ilaçlara verilen genel ad.  

 m.  86b/05, 88a/12, 94b/10, 

95b/02, 95b/08, 96a/18 

 m.+ de 86b/04 

 m.+ i 71b/09, 86b/06, 88a/11, 

88a/13, 95a/10, 95a/11, 95a/17, 

95b/16, 96a/19, 97a/02 

 m.+ in 71b/10 

 m.+ ine 95a/08 

 m.+ lerden 99a/11 

 m.+ lere 95a/04 

 m.+ leri 95a/03, 99a/15 

 m.+ üñ 95b/17 

 merhem-i rādi¤ Ar. bir 

grup merheme verilen genel 

ad.  

m. 94b/10 

merģūm ol- Ar+Tr. ölmek, vefat 

etmek.   

 m. -dı 57a/15 

Merķadu Lat. özel isim.  

 M.  54b/18, 58a/09, 66b/14, 

81a/15 

merķūm Ar. yazılmış, adı geçmiş. 

 → maraż-ı merķūm  

m. 60b/17 

merķūme  bkz. merķūm. 

 → edviye-i merķūme 

e. +nüñ 64a/13 

mermer Yun. mermer taşı.   

 m.  95b/19 

 m.+ de 96b/11, 98b/15 

mersin Yun. mersingiller 

familyasından, yeşil çalı veya2-5 

m. boyunda, yaprakları sert, 

çiçekleri beyaz ve pek çok türü 
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bulunan ağaççık ve bu ağaççığın 

meyvesi.   

m.  96b/03 

 → gül-i mersin 

g. 100b/19 

mertebe Ar. derece, basamak, 

mikdar.   

 m.  53b/11, 58a/12, 58b/06, 

58b/12, 64a/16, 82a/04, 82a/05, 

85a/13, 87b/01,  

 91b/09, 97b/07 

m.+ dür 85b/17 

 m.+ si 65a/10, 65b/01 

 m.+ sindedür 96a/08 

 m.+ sine 64a/08, 67a/13, 

82b/17 

 m.+ yi 61b/14, 96a/09 

 mertebe-i ģarāret Ar. 

ateşin derecesi.  

m. +i 80b/11 

 mertebe-i rediyye Ar. 

ateşin şiddetinin derecesi.  

m. 58a/16 

mervì Ar. rivayet olunan, 

birinden işitilerek söylenen.  

 m.+ dür 58b/14, 69a/19, 

73a/14 

merżā Ar. hasta, hastalıklı.   

 m.+ da 60b/17, 63a/19, 

90b/10 

 m.+ nuñ 78b/11 

 m.+ ya 77a/16, 78b/08, 

79b/05, 79b/11, 84a/07 

 m.+ yı 79b/09 

merzencūş Far. merzengūş, 

mercanköşk.   

 m.  70a/01  

mesāmmāt Ar. cilt üzerindeki 

küçük delikler, gözenekler.   

 m.  79a/16 

 m.+ ı 78b/06, 79a/08, 79a/11, 

79b/13, 80b/05, 93a/02 

 m.+ ınuñ 78b/12 

meśāne Ar. idrar torbası.   

 m.+ sinde 84a/18 

 m.+ ye 56a/01 

mesbūķa  Ar. geçmiş, geride 

kalan.   

 → şürūš-ı mesbūķa 

ş. +ya 77b/14 

meśelā Ar. mesela, örneğin.   

 m.  55a/11, 55b/06, 55b/14, 

56a/08, 56b/07, 58a/10, 58a/12, 

58a/17, 58a/19, 60a/02, 60a/11, 

60b/15, 68b/13, 69b/02, 69b/14, 

73a/01, 89a/12, 97a/12, 97b/14,  

98a/01, 98b/10, 99b/06 

mesfūr  Ar. yazılmış, adı geçmiş.  

 → šabìb-i mesfūr 

š. 98a/08 

 š. +dan 69a/19 

 š. +uñ 69a/12, 79a/02, 

79a/05 
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mesfūrān Ar. adı geçenler.   

 → šabìbān-ı mesfūrān 

š. 76a/08 

mesģūķ Ar. döğülüp toz hāline 

getirilmiş.   

 m.  92a/18 

 → incü-yi mesģūķ 

i. 91b/19 

 → maŝšakì-yi mesģūķ 

m. 88a/02 

meslek Ar. yol, tarz, sistem.   

 m.+ ine 81b/06 

meşhūr Ar. şöhretli, ün salmış.   

 m.+ dur 52a/08, 56b/15, 

57a/05, 80b/17 

 → veca¤-i mefāŝıl-ı meşhūr 

v. +ı 74a/08 

meşkūk Ar. şüpheli.   

 m.+ dür 61b/09 

meşrūģ Ar. açıklanmış.  

 → minvāl-i meşrūģ 

m. 68a/11, 78a/07, 93b/18 

meša¤ūn Ar. yaralı, mecruh, 

tauna tutulmuş.   

 m.+ e 55a/06 

me’üf  Ar. kokuşmuş, çürümüş.  

 → użv-ı me’üf 

¤u. +e 69b/11, 69b/12, 

69b/13, 72b/09 

mevād Ar. varlıklar, cisimler.  

 m.  82b/07 

 m.+ ı 82b/06 

→ tahrìk-i mevād 

t. +a 84b/07 

mevcūde Ar. var olan, bulunan, 

mevcut.   

 m.  69a/17, 75a/04 

 → ef¤āl-i mevcūde 

e. dür 67a/06 

mevrūś ol- Ar.+Tr. miras 

kılınmak, ana-babadan geçmek. 

 m. -ursa 62b/16 

mevrūśe bkz. mevrūś  

 → emrāż-ı mevrūśe 

e. +dendür 57a/18 

mevŝūf ol- Ar.+Tr. vasfolunmak, 

nitelenmek.   

 m. -an 77a/03 

mevt Ar. ölüm.  

 m.+ e 63a/11, 63b/02 

 m.+ ine 63a/19 

mevżi¤-i veca¤ Ar. ağrı yeri, ağrı 

bölgesi.  

m. +a 100a/06, 100a/12, 

100a/19, 100b/10 

meyve Far. meyve.   

 m.+ lerden 93b/10 

 m.+ si 93a/15 

mezbūr Ar. adı geçen, yukarıda 

söylenmiş olan.   

 m.  67b/18 

m.+ dan 75b/19 

 m.+ e 90b/18 

 → dühn-i mezbūr 
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d. 83b/06 

 d. +da 94b/14 

 d. +ı 81a/13, 81b/01, 81b/03 

 d. +uñ 83a/18, 84a/04 

 → maraż-ı mezbūr 

m. 56a/19, 60b/14, 67a/12 

 m. +a 70b/11, 83b/01 

 m. +uñ 54b/07, 54b/11, 

54b/15, 54b/19, 55a/17 

 → marìż-i mezbūr 

m. 101a/10 

 → šabìb-i mezbūr 

š. 102a/02, 75b/01, 92b/05 

š. +e 92b/10 

 → maģall-i mezbūr 

m. +da 97a/08 

 m. +ı 89b/09 

 → fetìl-i mezbūr 

f. 96a/03 

 → ģekìm-i mezbūr 

ģ. +e 78b/09 

 → mašbūĥ-ı mezbūr 

m. +e 67b/15, 71b/03 

 → şerbet-i mezbūr 

ş. +ı 68a/09 

 → verem-i mezbūr  

v. uñ 53a/01 

mezbūrān Ar. adı geçen.  

 → šabìbān-ı mezbūrān 

š. 54a/01 

mı soru edatı, mı.  

 m.+ dur 83b/18, 84b/17 

mıķnāšìs Ar. demiri, çeliği ve bazı 

metalleri kendine çekme özelliği 

olan madde, mıknatıs.    

 m.  91b/09 

mi soru edatı, mi.  

 m.+ dür 83b/17, 84b/17 

mì¤a Ar. günlük ağacı ve bu 

ağaçtan elde edilen zamk.  

 mì¤a-i sā’ile Ar. sığla ağacı 

üsaresi.  

m. 100b/08, 88a/17, 98a/13 

mi¤de Ar. organizmada yenilen 

yiyecekleri sindirmeye yarayan 

organ.  

 m.  56b/02, 86a/10 

 m.+ de 56b/03, 74b/07, 

83a/08 

 m.+ lerinde 74b/09 

 m.+ nüñ 76a/09 

 m.+ si 83a/05 

 m.+ ye 86a/02, 86a/09 

 m.+ yi 77a/11 

 → ża¤f-ı mi¤de 

ż. +de 69b/17 

miķdār Ar. ölçü, miktar, doz.  

 m.  100a/18, 100b/18, 

68a/13, 68a/14, 68a/15, 70a/02, 

71a/17, 71b/03, 71b/10, 71b/13, 

72a/14, 72b/04, 72b/18, 73a/01, 

73b/04, 73b/05, 74a/02, 74a/03, 

74a/17, 75b/03, 77a/07, 82a/07, 

86b/08, 87b/06, 91a/12, 91b/01, 
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93b/07, 93b/09, 94a/07, 95a/04, 

95a/05, 95a/12, 95b/07, 95b/12, 

96a/01, 96a/11, 97a/02, 97a/05, 

97b/01, 99a/03, 99a/04, 99a/17 

m.+ da 58b/08, 73b/16 

 m.+ ı 53a/03, 57a/10, 58a/15, 

59b/10, 61a/13, 68b/12, 71b/07, 

71b/16, 72a/06, 73b/16, 83a/08, 

87a/10, 92a/06, 93a/04, 93a/18, 

93b/03 

 miķdār-ı cüz’ Ar. küçük bir 

parça mikdarı.  

m. +i 55a/04 

 miķdār-ı kifāye Ar. yeterli 

miktarda.  

m. 100a/08, 100b/09, 65a/02, 

71a/13, 88a/11, 89b/07, 90b/05, 

95b/07, 97a/19, 98a/07, 98a/16, 

99b/09 

 miķdār-ı kifāyet Ar. 

yeterli miktarda.  

m. 96b/04 

mìl Ar. iğne gibi ince, uzun bir 

ālet.  

 m.  91b/12 

minvāl-i meşrūģ Ar. açıklanmış 

yöntem, usül.    

 m. 68a/11, 78a/07, 93b/18 

miśāl Ar. örnek.  

 m.  56b/01, 56b/05 

misk Ar. hoş kokulu bir madde, 

misk.  

 m.  92a/19, 92b/01 

mìşe Ar. meşe, kayıngillerden, ak 

meşe, kara ve kızıl meşe, mantar 

meşesi, palamut meşesi gibi pek 

çok türü olan, dayanıklı, uzun 

ömürlü, gösterişli orman ağacı.  

 m.  66b/10 

mizāc Ar. insan bedeninde 

bulunan, kan, safra, sevda ve 

balgam diye isimlendirilen dört 

sıvının oranlarından kaynaklanan 

bünye özelliği.   

 m.  55a/12, 55a/13, 69b/03, 

69b/06, 79a/06, 79a/07, 79b/11 

m.+ da 79a/09, 79a/13 

 m.+ ı 76a/14 

 → sū’-i mizāc 

s.  57b/14, 69a/03 

s. +ı 62a/12 

 → sū’-i mizāc-ı bāride 

s. +e 57b/15 

 s.+ine 76a/09 

→ sū’-i mizāc-ı ģār  

s. 57b/15, 76b/10, 76b/12, 

77b/19, 94a/10 

→ sū’-i mizāc-ı semmì 

s. 57b/16  

→ sū’-i mizāc  

s.  57b/14, 69a/03 

s. +ı 62a/12 

mu¤addel Ar. değişme, değişik. 
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 m.  81a/03 

 mu‘addel ol- Ar.+Tr. 

değişmek. 

 m. -maġla 74a/09 

 m. -ması 74a/02 

 m. -masına 74a/19 

mu¤ālecāt Ar. ilaçla tedaviler.  

 m.-ı ķaviyye 58a/04 

 m.+ ındandur 55b/09 

mu¤ālece Ar. ilaç yapma, ilaçla 

tedavi etme.   

 m.  62a/11, 73a/07, 76b/14, 

90a/18, 94b/07 

 m.+ de 54b/09 

 m.+ den 61a/11, 64b/14, 

68b/09 

m.+ lerinden 73a/17 

m.+ si 51a/01, 51a/02, 

51b/06, 63b/13, 64b/13, 75a/07, 

94b/03 

 m.+ sinde 72a/11, 81a/10 

 m.+ sinden 81b/02 

 m.+ ye 71a/06, 89a/19 

 m.+ yi 68a/19 

 mu‘ālece et- Ar.+Tr. ilaç ile 

tedavi etmek.  

 m. -mek 94b/06, 99b/05 

 mu‘ālece it- Ar.+Tr. ilaç ile 

tedavi etmek.  

 m. -eler 71b/01, 71b/04 

 mu‘ālece olun- Ar.+Tr. ilaç 

ile tedavi olmak.  

 m. -ıcaķ 84a/08 

 m. -ur 81b/17 

 mu¤ālece-i keśìre Ar. çokça 

ilaç verme.  

m. 101a/16 

 mu¤ālece-i mu¤arrıķ Ar. 

terletici ilaç verme.  

m. 100b/15 

→ te’śìr-i mu¤ālece 

t. +ye 62a/14 

mu¤arrıķ Ar. terletici ilaç.   

 m.  101a/04, 70a/15, 70a/16, 

70b/08, 71b/12, 75b/01, 78a/16, 

78b/04, 78b/05, 78b/06, 78b/08, 

79a/04, 79b/03 

m.+ a 78b/14 

m.+ dur 74b/10 

m. olan 70a/10 

 m.+ uñ 71b/15 

 → mu¤ālece-i mu¤arrıķ 

m. 100b/15 

 → şerbet-i mu¤arrıķ 

ş. 80a/18 

 ş. +dan 94a/12 

 ş. +ı 66b/06, 71b/17, 78b/10, 

78b/15, 79a/13, 79b/06 

 ş. +uñ 68b/03, 70b/06, 

71b/12 

 → mašbūĥ-ı mu¤arrıķ 

m. +dan 68b/15 

mu¤arrıķa bkz. mu‘arrıķ.   

 → edviye-i mu¤arrıķa 
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e. 70a/13, 70a/19, 78a/17 

 → šabì¤at-ı şerbet-i 

mu¤arrıķa 

t. 79a/14 

 → eşribe-i mu¤arrıķa 

e. ya 65b/11 

mu¤āvenet it- Ar.+Tr.  yardım 

etmek.   

m. -mek 66a/06 

mu¤ažžam Ar. kocaman, koca, 

büyük.   

 m.  55b/09 

mufaŝŝalān Ar. ayrıntılı şekilde, 

etraflıca.   

 m.  55b/10 

muģāfaža Ar. saklama, koruma.  

 muģāfaža it- Ar.+Tr. 

korumak, saklamak.  

 m. -eler 64b/08 

 m. -mek 64b/09 

 muģāfaža olun- Ar.+Tr. 

korunmak, saklanmak.  

 m. -a 93a/05 

muĥālif Ar. aykırı olan, zıt 

düşüncede olan.   

 m.  55a/09 

 m.+ dür 69a/19 

muģallil Ar. tahlil eden, eriten.   

 m.  76a/06, 97b/19 

muģarrıķa Ar. yakıcı, susatan.  

 → ģummā-yı muģarrıķa  

ģ.+ ya 80b/16 

muģarrik Ar. harekete getiren, 

oynatan.   

 m.  70a/18 

muĥāš-ı rediyye Ar. şiddetli 

sümük akması.  

m.  59a/13 

muĥāšara Ar. tehlike, zarar, 

ziyan.   

m.+ dan 68b/04 

 m.+ sı 86a/16, 86b/10, 

90a/13, 90a/19, 90b/01 

muĥavvef Ar. korkulan.   

 m.  90b/01 

 muĥavvef ol- Ar.+Tr. 

korkulmak.  

 m. -anı 63b/05 

muģāźì ol- Ar.+Tr. birbirinin 

karşısında bulunmak.   

 m. -an 88b/04 

muģkem Ar. sağlam, 

sağlamlaştırılmı, berk.   

 m.  100b/04, 102a/14, 

73a/06, 75a/12, 80b/10, 88a/04, 

95b/19, 96a/11, 97a/05 

muģtāc Ar. muhtaç, ihtiyacı olan. 

 m.  71b/16 

 m.+ dur 61b/06 

 muģtāc ol- Ar.+Tr. ihtiyaç 

duymak.  

 m. -ur 100a/17 

muģtebes ol- Ar.+Tr. 

hapsedilmek.   
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 m. -muş 65b/14 

muĥtelife Ar. çeşitli.  

 → a¤rāż-ı muĥtelife 

a. 63b/16 

 a. +nüñ 54a/10 

 a. +si 55a/05 

 a. +yi 52a/12 

→ emrāż-ı muĥtelife-i 

rediyye  

e. 52b/15 

 → emrāż-ı muĥtelife 

e. +de 69b/01  

muģteriķa Ar. ateşle yanmış 

olan.    

 → aĥlāš-ı muģteriķa 

a. +yı 71a/03 

muķābele Ar. karşılık.   

 m.+ sinden 56b/13 

muķābil ol- Ar.+Tr. karşı karşıya 

gelmek, karşılık gelme.   

 m. -masını 67a/10 

 m. -unur 55b/12 

muķaddem Ar. sunulan, önde 

giden.  

 m.  57a/13, 73b/08, 74b/18, 

75b/09, 80a/02, 87a/02 

muķaşşer Ar. kabuğu soyulmuş.  

 m.  102a/09, 57b/13, 60a/03 

muķāvemet Ar. karşı koyma, 

direnme, dayanma.   

 m.+ e 70b/03 

muķavvìyü’l-mi¤de Ar. mide 

direnci.   

 m.  72b/19 

muķl Ar. günlük ağacı.  

 m.  97a/04, 97a/17, 98a/02 

muķtežā Ar. gerek, lāzım.   

 m.+ sınca 57a/11 

mūm Far. bazı bitkilerin muma 

benzeyen salgısı.  

 m.  95b/08 

munaŝŝab ol- Ar. birbiri üzerine 

tertiplenmiş olmak.    

 m. -an 82b/05, 82b/07 

 m. -up 63a/14 

 m. -ur 66a/10 

 m. -urısa 61a/05 

 m. -ursa 60b/16 

munķalib Ar. değişken, dönüşen.  

 → veca¤-i munķalib 

v. 59a/07 

murabbā Ar. dörtlü.   

 m.+ sı 69b/06 

murād Ar. istek, arzu.   

 murād eyle- Ar.+Tr. 

istemek, arzu etmek.  

 m. -meksizin 80a/17 

 m. -mesinden 79a/01 

 m. -mişdür 79a/10 

 murād olun- Ar.+Tr. 

istenmek, arzu edilmek.  

 m. -duķda 79b/17 

muraššıb Ar. nemli.   
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 → ģammām-ı m. 79b/08 

 → ģammām-ı m. +a 78b/16, 

79a/15, 79b/04, 79b/12, 80b/06 

muŝaddaķ Ar. doğrulanmış.  

 m.+ dur 82b/14 

mušābıķ bul- Ar.+Tr. uygun 

görmek, uygun bulmak.  

 m. -dum 74b/17 

mu¤tād Ar. alışılmış, ādet 

olunmuş.   

m.+ ına 93b/04 

→ ĥallāķ-ı mu¤tād-ı beden 

ĥ. +e 94a/05 

mutavassıš Ar. orta derecede.  

 → müshil-i mutavassıš 

m. 64a/18 

mutavassıša bkz. mutavassıš.  

 → ģuķne-i mutavassıša 

ģ. 64b/15 

mutażarrır  ol- Ar.+Tr. zarar 

görmek, zarara uğramak.   

 m. -madı 87b/18 

 m. -mayalar 76b/08 

mu¤temed Ar. güvenilir.   

 m.+ leri 87b/09 

 m.+ lerinden 54b/17, 81a/15 

 m.+ lerindendür 83b/08 

mu¤teriż Ar. itiraz eden, karşı 

çıkan.   

 m.+ üñ 55a/19 

→ ef¤āl-i mu¤teriż 

e. 67b/02 

mušlaķ Ar. kesin, mutlak.   

 m.  55b/13, 56b/14, 62a/15 

muššarid Ar. sıralı, düzgün.   

 m.  57a/16 

muvāfıķ Ar. uygun, yerinde.  

 m.  75a/03 

mużırr Ar. zararlı.   

 m.+ dur 80b/15, 85b/03, 

94a/05, 94a/13, 94a/15 

 mużırr ol- Ar.+Tr. zarar 

vermek, zararlı olmak.  

 m. -up 82a/15 

mużırrāt Ar. zararlılar.   

 m.  94a/01 

mübāşeret Ar. işe başlama, işe 

girişme.   

 m.+ den 71a/06 

 mübāşeret eyle- Ar.+Tr. 

başlamak.  

 m. -diler 84a/09 

 mübāşeret it- Ar.+Tr. 

başlamak.  

 m. -eler 65b/11, 68a/06, 

71b/12, 73a/09 

 mübāşeret olun- Ar.+Tr. 

başlanmak.  

 m. -duķda 80a/04 

mübeddel ol- Ar.+Tr. değişken 

olmak, değiştirilmek.   

 m. -dıġını 67b/15 

 m. -maķ 97b/04 

mübtelā Ar. bağımlı, düşkün.  
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 m.  101a/08, 78a/02, 90b/17 

 mübtelā ol- Ar.+Tr. 

bağımlı, düşkün olmak.  

 m. -anlar 52a/11, 56a/05, 

56b/07, 74a/05 

 m. -anlara 67b/13, 69b/02, 

70b/10, 70b/17, 74a/13 

 m. -anlardan 56b/12, 61a/08 

 m. -anlaruñ 52a/14, 64a/03 

 m. -dı 73b/10 

 m. -maduķ 51b/15 

 m. -maġla 73b/14 

 m. -masına 70b/15 

 m. -maya 84b/06, 86b/03 

 m. -mayanlara 85b/11 

 m. -up 80b/16 

mücāme¤at Ar. cinsel ilişki.   

 m.  56a/06, 56a/13 

 m.+ dan 56a/06, 56a/08 

müceddeden Ar. yeniden, tekrar. 

 m.  96a/05 

müceffef Ar. kurutulmuş, suyu 

çekilmiş.   

 m.  67b/09 

Mücerrebāt-ı Ġarìbe Źekūtū 

adlı tabibin eserinin adı.   

M. 90b/14 

mücerred Ar. tek, yalnız.   

 m.  55b/04, 67b/03, 87a/04 

 → mādde-i maraż-ı 

mücerred 

m. 55a/06 

mücevvef Ar. oyuk, oyulmuş.  

 m.  61a/01 

müctemi¤a ol- Ar.+Tr. toplanmak, 

birikmek.   

m. -an 81b/14, 89b/18, 

98b/03 

 m. -maz 62a/03 

 m. -muşdur 64a/04 

 m. -up 56a/11, 62a/06 

 m. -ur 63a/03 

müdāvemet Ar. devam etme.  

 m.  67a/14, 67b/15 

 m.+ den 78b/14 

 müdāvemet et- Ar.+Tr. 

devam etmek.  

 m. -mekle 74a/05 

 müdāvemet it- Ar.+Tr. 

devam etmek.  

 m. -eler 66a/13 

müddet Ar. zaman, vakit, süre.  

 müddet-i isti¤māl Ar. 

kullanım süresi.  

m. +i 74a/15 

 müddet-i medìd Ar. uzun 

zaman.  

m. 61b/05, 62a/08 

 müddet-i medìde Ar. uzun 

zaman.  

m. + den 56b/17 

 müddet-i ¤ömr Ar. ömür 

boyunca.  

m. +ümde 79b/05, 81b/01 
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m. +ünde 87b/18 

mü’eddì ol- Ar.Tr. sebep olmak, 

meydana getirmek.   

 m. -ur 93a/08 

mü’eśśer Ar. kendisine bir şey 

tesir etmiş olan.   

 m.+ dür 98a/18 

 mü’eśśer ol- Ar.+Tr. 

etkilemek, etkin olmak.   

 m. -an 55b/03, 86b/04 

müferriģ ol- Ar.+Tr. ferahlık 

vermek.    

 m. -dıġı 82a/05 

müfettiģ Ar. açan, açıcı.   

 m.+ dür 76a/07 

müfred Ar. tek, yalnız.   

 m.  77b/08, 79b/16 

müfredāt Ar. toptan bilinen 

şeylerin ayrıntıları, dökümleri.  

 m.  92b/07 

 m.+ ını 75b/18 

müfriš Ar. sınırı geçen, aşırı.  

 m.  53a/17 

 → hüzāl-i müfriš 

h. 63a/07, 67a/137, 7a/12, 

77a/18 

 h. +e 101b/04, 74a/05 

 → seher-i müfriš  

s. 53a/17 

→ veca¤-i seher-i müfriš 

v. 63a/09 

mülāģaža Ar. düşünce, görüş.  

 m.+ sıyla 79b/09 

mülaķķab Ar. lakaplanmış, 

lakaplı.    

 m.  57a/08 

mülaššıf Ar. yumuşatıcı ilaç.  

 m.  76a/06 

mülāyim Ar. yumuşak.   

 m.  59b/16, 68a/03, 73a/07, 

75b/04 

müleyyin Ar. yumuşatıcı.   

 m.  100b/16, 94b/02 

 müleyyin-i ĥafìf Ar. hafif 

yumuşatıcı.  

m. 64b/02, 64b/15, 71a/03 

mültehib Ar. iltihaplı, şişmiş, 

kızarmış.    

 m.  85b/12 

mümkin Ar. mümkün, olabilir.  

 m.  80b/08, 93a/16, 94a/17 

 mümkin ol- Ar.+Tr. 

mümkün olmak.  

 m. -an 96a/08 

 m. -madı 101a/16 

 m. -maz 101a/05, 57b/16, 

84a/11, 90a/18 

mümtelì Ar. dolu, dolmuş.   

 m.  86b/14 

münāsib Ar. münasip, uygun.   

 m.  61a/10, 62b/14, 75a/03, 

76b/06, 84b/11 

 m.+ dür 80a/09, 87b/07, 

99b/05 
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 münāsip ol- Ar.+Tr. uygun 

olmak.  

m. -an 100b/15, 75a/05, 

81a/04, 95a/03, 96a/09 

mündefi¤ ol- Ar.+Tr. hastalığı 

atlatmak.  

 m. -maz 58a/04 

mündefi¤a ol- Ar.+Tr. hekimlikte 

yaralardan çıkan irin, cerahat vb. 

gibi şeylerin çıkması.   

 m. -dı 101a/13 

 m. -dıġın 72a/19 

 m. -madı 74a/15 

 m. -mayup 101a/19 

 m. -ursa 71a/05 

münfekk ol- Ar.+Tr. ayrılmak, 

çıkmak.  

 m. -maz 53a/06 

münķašı¤ ol- Ar.+Tr. kesilmek. 

 m. -maz 86a/04 

müntehā Ar. son, en son.   

 → vaķt-i müntehā 

v. +da 50b/13, 60b/18 

münteşir ol- Ar.+Tr. yayılmak, 

açılmak.  

 m. -ur 55b/19, 57b/17, 

58a/13 

münżic Ar. sindirimi 

düzelteceğine inanılan bazı 

maddeler.    

 m.  66a/13 

 münżice-i eşribe sindirimi 

düzenleyen içecek veya 

şuruplar.    

 m. 75a/01 

mürāca¤at Ar. başvurma, 

danışma.   

m.+ den 75a/08 

 mürāca‘at it- Ar.+Tr. 

başvurmak.  

 m. -üp 101a/11 

mürdeseng Far. doğal kurşun 

oksidi.  

 m.  95b/13, 96a/02 

mürekkeb Ar. terkip edilmiş, iki 

veya daha çok şeyin 

karışmasından meydana gelen 

karışım.   

 m.  77b/09, 77b/10, 79b/16, 

92b/13 

 mürekkeb ol- Ar.+Tr. 

terkip edilmek, bir araya 

getirilmek.  

 m. -an 66b/04 

→ mašbūĥ-ı mürekkeb 

m. 78a/02 

mürr-i ŝāfì  Ar. burseraceae 

familyasından, çeşitli balsam 

ağaçlarından elde edilen güzel 

kokulu, reçine sakızı.  

m. 91a/14, 92a/04 

mürūr Ar. geçme, sona erme.  

 m.+ ından 78b/16 
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 mürūr et- Ar.+Tr. geçmek.  

m. -meden 91b/05 

mürżi¤a Ar. kadın hasta.   

 m.+ nuñ 57b/12 

müsādif ol- Ar.+Tr. tesadüf 

etmek, rastlamak.   

 m. -dılar 84a/07 

müsā¤id Ar. uygun, elverişli.  

 m.  80a/02 

müsā¤ide bkz. müsā¤id.  

 m.+ si 65a/10, 65b/01 

müsebbib Ar. sebep olan.    

 m.  77b/02 

 m.+ üñ 67a/17 

müsellem Ar. doğruluğu herkes 

tarafından kabul edilmiş olan.  

 m.  82b/14 

 m.+ dür 67b/09 

 müsellem ol- Ar.+Tr. 

doğrulanmak, tasdik 

edilmek.  

 m. -dıġı 55a/19 

müshil Ar. bağırsakların 

çalışmasını sağlayan, kabızlığı 

giderici, dışkının kolayca dışarı 

atılmasını sağlayan ilaç, sürgüt.  

 m.  100a/05, 100b/16, 

64a/17, 64a/18, 64b/04, 66b/05, 

70a/15, 70b/08, 78a/16, 78a/18, 

79a/04 

m.+ e 79a/03 

 m.+ i 70a/16, 78b/08 

 m.+ üñ 78a/13 

 müshil-i ĥafìf Ar. hafif 

müshil.  

m. 70a/12, 70b/05, 84b/11 

 müshil-i mutavassıš Ar. 

orta derecede müshil.  

m. 64a/18 

müshilāt Ar. müshiller.   

 m.  75a/03 

müshile bkz. müshil.   

 → edviye-i müshile 

e. 70b/01, 78a/11 

 → edviye-i müshile-i ģādde 

e. ye 85a/11 

müstaġrebe Ar. garip, tuhaf 

görülmüş.   

 m.+ den 57a/02 

 → umūr-ı müstaġrebe 

u. +dendür 58b/19 

müsta¤id ol- Ar.+Tr. bir şeye 

kabiliyeti olmak, yeteneği olmak. 

 m. -maya 84b/14 

müstaķırr ol- Ar.+Tr. istikrar 

bulmak, karar bulmak.  

m. -maġa 63b/08 

 m. -maġla 60a/01 

müstaķšır Ar. damıtılmış.   

 m.  87b/15 

 müstaķšır ol- Ar. 

damıtılmak.  

 m. -a 87b/14 
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müstefriġa Ar. kusturan, istifra 

ettiren.   

 → edviye-i müstefriġa 

e. 85a/06 

müsta¤mel ol-- Ar.+Tr.  

kullanılmak.  

m. -an 51a/09, 51a/12, 

51a/13, 55b/05, 76b/01, 76b/04, 

79b/14, 81a/08, 86b/05 

müstevlì ol- Ar. salgın hâle 

gelmek.    

 m. -maġla 63a/13 

müşābih Ar. benzeyen, benzer.  

 m.  52b/07, 53a/02, 53b/08, 

53b/10, 60b/07, 60b/09, 61a/03 

 m.+ dür 74a/04 

 müşābih ol- Ar.+Tr. 

benzemek.  

 m. -maġla 60b/02, 76a/02 

 m. -ur 59b/02 

müşāhede Ar. gözlemleme.   

 m.  53a/16 

 müşāhede eyle- Ar.+Tr. 

gözlemlemek.  

 m. -dük 54a/02, 54a/09, 

57a/01, 57a/07, 66b/18, 67a/14, 

67b/16 

 m. -düm 56b/14, 69b/02, 

69b/17 

 m. -mekdür 59a/04 

 m. -ye 70b/19 

 müşāhede et- Ar.+Tr. 

gözlemlemek.  

 m. -er 71b/02 

 müşāhede olun- Ar.+Tr. 

gözlemlenmek.  

 m. -ur 58b/11, 67a/08, 

67b/04 

müşted Ar. şiddetlenen.   

 m.  101a/10 

 müşted ol- Ar.+Tr. 

şiddetlenmek.  

 m. -maz 54b/05 

müşterek Ar. ortak.   

 m.  66a/11 

müte’aĥĥir  Ar. sonrakiler.  

 m.+ lerinden 51b/08, 52a/10, 

66b/14, 78a/14 

müte’aĥĥirìn Ar. son zamanlarda 

yetişenler.   

 m.  81b/07 

m.+ den 54b/15, 58a/08 

m.+ üñ 54b/17, 81a/14, 

83b/08 

 → ešibbā-yı müte’aĥĥirìn 

e. 70a/09, 81b/05, 81b/09 

 → ģükemā-yı müte’aĥĥirìn 

ģ. 67a/09 

 ģ. +den 81a/09 

 ģ. +üñ 87b/09 

 →ģuźźāķ-ı müte’aĥĥirìn 

ģ. +den 70b/09 
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müte¤affin Ar. bozulup fena 

kokan, çürük.    

 m.  101a/18, 56a/11, 56b/04, 

56b/06, 57b/02, 60b/18 

 m.+ den 53b/16 

 müte‘affin ol- Ar.+Tr. 

bozulmak, çürümek, 

kokuşmak.  

 m. -dıġını 58b/17 

 m. -duķları 52a/13 

 m. -mayan 64a/11 

 m. -up 63b/07, 64a/12, 

96a/17 

müte¤ayyin ol- Ar.+Tr. belli 

olmak, meydana çıkmak.  

 m. -duķdan 90b/08 

mütefāvit Ar. çeşitli, farklı.   

 m.+ dür 55a/09 

müteferriģ ol- Ar.+Tr. 

ferahlamak, içi açılmak.   

 m. -maķ 83a/06 

müteferriķa Ar. farklı.   

 → ecnās-ı müteferriķa 

e. +nuñ 56a/10 

müteģaccir Ar. taşlaşmış.   

 m.  64a/07 

müteģallil ol- Ar.+Tr. erimek, 

çözülmek.  

 m. -madın 68b/02 

 m. -maz 97b/17 

 m. -ur 53b/04 

müteķaddim Ar. önde bulunan.  

 m.+ in 81b/06 

müteķaddimìn Ar. öncekiler, 

eski insanlar.   

 m.  54b/14 

mütemādì Ar. devamlı, sürekli. 

 m. 54b/04 

mütenevvi¤a Ar. türlü, çeşitli.  

 → eš¤ime-i mütenevvi¤a 

e. 56b/02 

müteşābihü’l-eczā Ar. benzer 

ilaç kullanma.   

 m.  62b/01 

mütevāliyeten Ar. art arda, üst 

üste.    

 m.  102a/03, 66a/13, 71b/07, 

92b/04 

müyesser ol- Ar.+Tr. kolay 

gelmek, kolaylıkla olmak.   

 m. -maz 84a/13 

müzmin ol- Ar.+Tr. yerleşmek, 

hastalığın üzerinde zaman 

geçmek.  

 m. -maġla 93a/06 

 m. -ursa 62b/14 

müzmine bkz. müzmin.   

 → emrāż-ı müzmine 

e. 54b/06 

-N- 

nādir  Ar. seyrek, ender.  

 n.+ dür 63a/03 

nādiren Ar. nadir olarak, çok az.  

 n.  53a/17, 53a/19 
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nāfi¤ Ar. yararlı, faydalı.  

 n.  83a/17 

n.+ dür 72a/11, 73b/01, 

74b/07, 74b/12, 74b/15, 76a/11, 

76a/12, 77b/04, 94a/06, 95a/19, 

95b/02 

 nāfi‘ bul- Ar.+Tr. yararlı 

görmek, yararlı bulmak.  

 n. -dılar 73b/15, 83b/11 

 n. -dum 74b/16 

 nāfi‘ ol- Ar.+Tr. yararlı 

olmak, yararı olmak.  

 n. -dıġından 69b/10 

 n. -duġı 73a/19 

 n. -duġunda 83b/15 

 n. -masını 74b/16 

nāfiź ol- Ar.+Tr. tesir etmek, 

işlemek.  

 n. -duġundandur 82a/18 

 n. -ur 82a/08 

naķ¤ Ar. sıcak suda haşlama.  

 n.  77b/13 

 naķ‘ eyle- Ar.+Tr. 

haşlamak.  

 n. -yüp 96a/05 

 naķ‘ it- Ar.+Tr. haşlamak.  

 n. ideler 101b/07, 65b/09, 

68a/02, 75a/11, 94a/19 

 naķ olun- Ar.+Tr. 

haşlanmak.  

 n. -a 102a/11, 65a/17, 73a/06 

 n. -duķdan 78a/06 

 n. -up 75b/09 

nāķıŝ  Ar. eksik, noksan.  

 n.  82a/08 

 n.+ dur 72a/13, 76a/14 

 nāķıŝ ol- Ar.+Tr. eksik 

olmak.  

 n. -masun 81b/03 

 n. -maya 94a/12 

 n. -ur 73b/19 

 n. -ursa 93a/07 

naķl it- Ar.+Tr. aktarma, taşıma.  

 n. -üp 91a/13 

nām Far. isim, ad, lakap.  

 n.  100b/01, 101b/04, 

102a/05, 52a/11, 54b/18, 56b/11, 

56b/18, 58a/09, 58b/14, 61a/14, 

68b/06, 69a/07, 69b/09, 72b/13, 

74a/12, 74a/17, 75b/17, 76a/01, 

78b/04, 78b/17, 81a/16, 83b/06, 

84a/15, 84b/18, 84b/19, 87b/17, 

88a/06, 90b/14, 95a/10 

nā-münāsib Far.+Ar. uygun 

olmayan.  

 n.  91a/17 

 n.+ dür 76b/06 

na‘nā‘ Ar. nane.  

 n. 73a/02, 100b/19 

nā-pāk Far. temiz olmayan, pis, 

murdar.   

 n.  95a/09, 96a/16 

nār Ar. ateş.  

 n.  96b/03 
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 n.+ uñ 79a/10 

→ ģarāret-i nār 

ģ. +la 78b/19, 79a/09, 79b/09 

nās  Ar. insan.  

 → ¤avām-ı nās 

a. 53b/11, 59a/16, 61a/02 

 → ¤āmme-i nās 

‘ā. 63b/18 

nāŝūr Ar. basur, hemoroid.   

 n.  53a/05, 59b/13, 61a/01, 

61a/02, 62b/09 

 n.+ a 74b/05, 97b/03 

nāŝūrlı Ar.+Tr. basurlu.   

 n.  52b/03 

nažar Ar. bakma, bakış.   

 n.+ da 57a/11, 58b/11 

 nažar it- Ar.+Tr. bakmak. 

 n. -üp 100a/04, 75a/05 

 n. -mekle 56b/13 

 nažar olun- Ar.+Tr. 

bakılmak.  

 n. -a 71a/01, 84b/10 

 n. -sa 55a/06, 55a/07 

 n. -ursa 54b/07, 54b/09 

nażc bul- Ar.+Tr. olgunlaşmak, 

kıvama gelmek.  

 n. -mayıp 62a/03 

nāzikü’l-mizāc Ar. nāzik 

yaratılışlı  olan.   

 n.  62a/17 

nāzil ol- Ar.+Tr.  inmek.  

 n. -an 54a/19, 77a/01 

 n. -masını 77a/08 

 n. -ur 52b/13, 76b/18 

ne ne.  

 n.  57b/15, 63a/05, 67b/07, 

72b/06, 78b/04, 82a/04, 85a/13, 

85b/19, 97a/13 

nedāve Ar. yaşlık, nemlilik.   

 n.  80a/17, 80b/03 

nef¤ Ar. menfaat, fayda, yarar.  

 n.+ i 51a/15, 74a/14, 84b/16 

 n.+ ini 85b/15, 93b/02 

nefes Ar. soluk.  

 n.+ inden 56b/11 

nefret eyle- Ar.+Tr. iğrenmek, 

tiksinmek.  

 n. -ye 80a/07 

nefs Ar. iç, iç taraf.   

 nefs-i dimāġ Ar. beynin içi.  

n. +a 82a/19 

 nefs-i ¤ižām Ar. kemiğin içi.  

n. +da 53a/09 

 nefs-i kebed Ar. 

karaciğerin içi.  

n. +i 66a/03 

→ veca¤-i nefs-i ¤ižām 

v. +uñ 53a/13 

nefśü’d-dem Ar. kan tükürme.  

 n.  63b/02 

nefsü’l-emr Ar. aslına bakılırsa, 

gerçekte.  

 n.+ e 69a/18 

nem-nāk Far. nemli, yaş.   
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 n.  80b/07 

nerm Far. yumuşak.   

 n.  95a/12, 97a/04, 97b/09 

netìce-i kelām Ar. sonuç olarak, 

özetle.   

 n. 64a/19 

nev¤ Ar. çeşit, tür, cins.  

 nev¤-i sa¤ter Ar. bir çeşit 

sa¤ter, bir tür kekik.   

n. 89b/06 

 nev¤-i ša¤ām Ar. bir çeşit 

yiyecek.  

n. +dan 56b/02 

nevāzil Ar. nezleler.   

 n.  61a/05 

 n.+ e 86b/03 

nev-civān Ar. genç, delikanlı.  

 n.  57a/08 

nezle Ar. nezle, sümüksü zarların 

iltihabı.  

 n.  61a/06, 61b/17, 77a/02, 

77a/08 

n.+ den 54a/19 

 nezle-i ģādde Ar. akut 

nezle.   

n. 52b/13, 60b/15, 63a/14, 

63a/17, 66a/10, 76b/18 

 n. +ye 74b/03 

nıķrìs Ar. vücutta ürik asitin 

artması sonucunda daha ziyade el, 

ayak parmaklarında ve eklemlerde 

ortaya çıkan, ağrılı şişliklerle 

seyreden bir metabolizma 

hastalığı, gut.   

 n.+ e 74b/04 

nıŝf Ar. yarım.  

 n.+ ı 101b/15, 66a/18, 

68a/03, 77b/13, 89b/08, 96b/05, 

98b/16 

niçe pek çok.  

 n.  51b/16, 80b/15, 85a/18 

 n.+ leriñ 80b/15 

nihāyet Ar. son. 

 n.+ inde 53b/02 

 n.+ inüñ 52a/17 

Niķolaus Monardus Lat. özel 

isim.  

 N.  75b/17 

nìlūfer Far. nilüfergiller 

familyasından nymphaea ve 

nuphar cinsinden su bitkilerine 

verilen genel ad, nilüfer.    

 n.  71a/12, 71b/11 

nisā Ar. kadınlar.  

 n.+ da 59a/10 

 n.+ nuñ 53b/07, 53b/09, 

59b/10, 60b/09 

nisbet Ar. oran.   

 n.  76b/04 

 nisbet eyle- Ar.+Tr. 

oranlamak.  

n. -yüp 52a/05 

 nisbet-i ģarāret Ar. 

sıcaklığın oranı.  
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n. +de 55b/08 

nisvān Ar. kadınlar.   

 n.  63b/03 

nitekim Ar. nitekim.   

 n.  89a/09 

noĥūd Ar. baklagillerden 

sarımtırak çiçekli bir bitki; bu 

bitkinin yemek veya leblebi 

yapılan besleyici maddesi, zengin 

bol nişastalı yuvarlak tanesi.   

 n.  92a/06 

noķŝān Ar. eksik, nākıs.   

 n.  78b/02 

nušfe Ar. sperm, meni.  

n.+ nüñ 56b/06 

 n.+ si 56a/11, 57b/05 

 n.+ yi 59a/12 

 nušfe-i insān Ar. insan 

spermi.  

n. +a 53b/10 

 nušfe-i rediyye Ar. 

üremeye elverişli olmayan 

sperm.  

n. 56a/11 

nüfūź Ar. içe geçme, işleme. 

n.+ ı 75b/04, 83b/17 

 n.+ ına 84b/07 

 nüfūź et- Ar.+Tr. içine 

geçmek, içine işlemek.  

 n. -meden 87b/05 

 n. -mekle 82b/01, 86a/10 

 nüfūź eyle- Ar.+Tr. içine 

işlemek, geçmek.  

 n. -di 89b/11 

 nüfūź it- Ar.+Tr. içine 

işlemek, geçmek.  

 n. -en 89b/14 

 n. -er 75b/05 

nümāyān ol- Far.+Tr. görünmek, 

meydana çıkmak.  

 n. -ur 60a/05 

-O- 

oġul otı 25-100 cm. yükseklikte, 

çok yıllık, soluk sarı veya 

beyazımtırak çiçekli, yaprakları 

yatıştırıcı, gaz söktürücü olarak 

kullanılan otsu bir bitki, kovan 

otu.   

 o.  66a/14 

ol- olmak, meydana gelmek, 

oluşmak.  

 o.- a 101b/15, 56b/16, 

71b/13, 88b/12, 90b/05, 91a/19, 

92a/15, 93a/02, 93a/12, 93a/15, 

93a/16, 94b/17, 97b/19, 98a/04, 

98a/07, 98a/16 

o.- an 50b/07, 51a/19, 

52b/03, 52b/14, 54a/05, 54a/16, 

55b/12, 55b/17, 56a/13, 56a/16, 

56a/19, 57a/08, 58b/01, 58b/13, 

59b/05, 59b/07, 60a/02, 60a/09, 

60b/12, 61a/10, 62b/01, 62b/07, 

63a/12, 63b/01, 64b/08, 66b/12, 
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67a/04, 67a/06, 67b/04, 67b/10, 

68b/18, 69b/11, 69b/17, 71b/18, 

72b/08, 72b/15, 72b/19, 73a/11, 

73a/16, 74a/04, 74b/07, 74b/09, 

75a/17, 75b/12, 75b/13, 76a/15, 

77b/16, 78a/08, 78b/08, 79b/11, 

81b/12, 82b/13, 83b/18, 85a/04, 

86a/12, 86b/04, 86b/08, 88a/05, 

88b/04, 91a/08, 91b/18, 92b/06, 

92b/19, 94a/03, 94b/09, 95a/18, 

95b/09, 96a/07, 96a/16, 96b/01, 

96b/17, 98a/12, 98b/04, 98b/10, 

99a/06, 99a/12, 99b/18 

o.- andur 72a/09 

 o.- anı 63b/05, 64a/07, 

67a/02, 68a/18, 68a/19, 70a/14 

o.- anından 68b/12 

o.- anını 64a/07 

 o.- anını terķìķ 74a/07 

 o.- anlar 80a/16 

o.- anlara 55a/04, 55a/12, 

55a/14, 55b/02, 62a/10, 67a/12, 

69b/03, 69b/06, 78b/15, 79a/13 

o.- anlarda 55a/17, 55a/18 

o.- anları 74b/10, 78b/19, 

79a/09 

o.- anlaruñ 79a/07 

o.- aydı 67b/03, 82b/18, 

83a/05 

 o.- dı 101a/18 

o.- dıġı 51a/16, 56b/06, 

57b/10, 67b/09, 95a/19 

o.- dıġına 60b/11, 60b/14 

 o.- dıġından 57b/05 

o.- dılar 81b/09 

o.- duġı 61b/05, 82a/04, 

83b/04, 85b/05, 90b/12 

o.- duġına 82b/14 

 o.- duġını 54a/02 

o.- duġu 53b/19 

o.- duġundan 82a/16 

o.- duķda 61b/11, 68a/07, 

80b/07, 97b/01 

o.- duķdan 95b/03 

o.- ıcaķ 57b/02, 58a/05, 

61b/13, 64a/08, 68b/03, 70a/15, 

70b/02, 70b/16, 75b/02, 76b/07, 

78b/02, 82a/07, 84b/09, 85b/14 

o.- madan 62a/17 

o.- maduġı 84a/01 

 o.- maduġından 92b/06 

o.- masına 57a/12 

o.- maya 84b/05, 84b/15, 

86a/19, 86b/02, 93a/05, 98b/02 

o.- mayan 60a/13 

o.- mayaydı 85b/08 

o.- mayup 76b/09, 79b/03, 

81a/19, 84b/13, 85b/05, 85b/14 

o.- maz 53a/17, 54b/01, 

56b/02, 59b/01, 61b/19, 97b/18 

o.- sa 57b/01 

o.- unca 87a/18, 87b/16, 

95a/06 
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 o.- up 56b/04, 57b/09, 

59b/05, 59b/19, 66a/06, 67a/10, 

74a/18, 74a/19, 84a/11, 93a/08, 

93b/05, 95a/09 

o.- ur 101a/10, 102a/04, 

52b/01, 52b/08, 52b/11, 52b/12, 

53a/05, 53a/14, 53b/06, 53b/14, 

53b/15, 53b/17, 53b/18, 56a/11, 

56b/17, 58a/10, 58a/13, 58a/17, 

58b/07, 58b/09, 59a/13, 59b/13, 

59b/14, 60a/04, 60a/07, 60a/08, 

60a/12, 60b/05, 60b/18, 61a/01, 

61a/02, 61b/13, 61b/14, 70b/02, 

72a/06, 72b/06, 73b/16, 73b/17, 

73b/18, 74a/01, 77b/04, 79a/08, 

86a/14, 86a/15, 89a/08, 91b/06, 

93b/06, 93b/09, 94a/17, 99b/19 

 →¤ārıż o.- ur 53a/07, 53a/15, 

53a/18, 56a/06, 58b/02, 61a/07, 

62a/16, 63a/18, 63b/03, 64a/14, 

78b/07, 78b/18, 80a/08, 80b/19, 

81b/13, 83a/09, 85b/12, 86a/12, 

86a/13, 89a/14, 89a/17, 90b/12 

o.- ursa 60b/11, 62a/07, 76b/09, 

82a/07, 93a/19, 95a/09, 99a/01 

 →¤ārıż o.- a 86b/19 

 →ma¤lūm o.- a 53b/19, 

54a/09, 54a/16, 55b/13, 56a/03, 

56b/16, 57a/18, 58a/02, 58a/08, 

59a/02, 60b/19, 62a/19, 63b/13, 

64b/14, 68a/16, 70a/09, 72a/02, 

73b/07, 75b/17, 76b/03, 76b/08, 

78a/09, 79b/15, 81a/09, 81b/04, 

83a/12, 86b/03, 86b/12, 91b/13, 

94b/04 

 →maģv o.- a 87b/02 

 →müstaķšır o.- a 87b/14 

 →¤ārıż o.- an 53a/12, 59b/08, 

72b/05 

 →bā¤iś o.- an 61b/11, 85a/18 

 →cā’iz o.- an 93b/03 

 →ġālib o.- an 64b/03 

 →ģāŝıl o.- an 51a/11, 

57b/02, 57b/07, 81b/17, 90a/01 

 →lāzım o.- an 51a/18, 

64a/14, 79b/17, 86b/11, 87a/06, 

94b/07, 97a/11 

 →maĥŝūŝ o.- an 60a/01, 

69b/12, 70b/11, 95b/16 

 →me’lūf o.- an 56b/02 

 →mevŝūf o.- an 77a/03 

 →mu¤arrıķ o.- an 70a/10 

 →muģāźì o.- an 88b/04 

 →munaŝŝab o.- an 82b/05, 

82b/07 

 →mü’eśśer o.- an 55b/04, 

86b/04 

 →müctemi¤a o.- an 81b/14, 

89b/18, 98b/03 

 →mümkin o.- an 96a/09 

 →münāsib o.- an 100b/15, 

75a/05, 81a/04, 95a/03, 96a/10 

 →mürekkeb o.- an 66b/05 
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 →müsta¤mel o.- an 51a/10, 

51a/12, 51a/13, 55b/05, 76b/01, 

76b/04, 79b/14, 81a/08, 86b/05 

 →nāzil o.- an 54a/19, 77a/01 

 →sebeb o.- an 55b/15, 

57a/16, 62a/19 

 →teżād o.- an 70b/02 

 →vāķi¤ o.- an 100b/12, 

101b/02, 50b/11, 50b/13, 52a/12, 

54b/13, 55a/08, 59a/01, 59a/02, 

60a/16, 60b/18, 61b/07, 66a/08, 

73a/14, 75b/18, 76b/03, 94b/08, 

97a/07, 98b/08 

 →žāhir o.- an 50b/12, 

51b/05, 52b/01, 59b/18, 60b/19, 

64b/10, 66a/05, 85b/03, 91b/15, 

94b/03 

 →¤ārif o.- ana 92a/10 

 →muĥavvef o.- anı 63b/05 

 →mā’il o.- anından 68b/11 

 →mübtelā o.- anlar 52a/11, 

56a/05, 56b/07, 74a/05 

 →źāhib o.- anlar 82a/12, 

83b/13 

 →ĥalāŝ o.- anlara 63b/10 

 →mübtelā o.- anlara 67b/14, 

69b/02, 70b/10, 70b/17, 74a/13 

 →mübtelā o.- anlardan 

56b/12, 61a/09 

 →źāhib o.- anları 85a/03 

 →ma¤lūmı o.- anlaruñ 

54b/15 

 →mübtelā o.- anlaruñ 

52a/15, 64a/03 

 →źāhib o.- anlaruñ 54b/12, 

82a/13, 82b/14 

 →¤ārıż o.- dı 61a/10, 61a/16, 

84b/01, 90b/19 

 →ĥalāŝ o.- dı 101b/01, 

61a/14, 81a/14, 84b/02 

 →ma¤lūm o.- dı 57b/10, 

91b/08 

 →merģūm o.- dı 57a/15 

 →mübtelā o.- dı 73b/10 

 →mündefi¤a o.- dı 101a/13 

 →śābit o.- dı 85b/06 

 →vāķi¤ o.- dı 97a/13 

 →źāhib o.- dı 69a/13, 74b/01 

 →žāhir o.- dı 74a/14 

 →ĥalāŝ o.- dıġı 92b/18 

 →müferriģ o.- dıġı 82a/05 

 →müsellem o.- dıġı 55a/19 

 →mündefi¤a o.- dıġın 72a/19 

 →nāfi¤ o.- dıġından 69b/10 

 →helāk o.- dıġını 92b/15 

 →mübeddel o.- dıġını 67b/15 

 →müte¤affin o.- dıġını 

58b/17 

 →semmìn o.- dıķlarını 

67a/14 

 →cem¤ o.- dılar 91a/02 

 →ĥalāŝ o.- dılar 69a/10 

 →mālik o.- dılar 52a/03 

 →müsādif o.- dılar 84a/08 
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 →semmìn o.- dılar 74a/06 

 →źāhib o.- dılar 66b/16, 

67a/11 

 →ĥalāŝ o.- duġı 85a/17 

 →helāk o.- duġı 80b/15 

 →ma¤lūmları o.- duġı 83a/18 

 →nāfi¤ o.- duġı 73a/19 

 →sākin o.- duġı 86a/15 

 →¤ārıż o.- duġını 54a/09 

 →def¤ o.- duġını 72b/16 

 →ĥalāŝ o.- duġını 90a/15 

 →nāfi¤ o.- duġunda 83b/15 

 →nāfiź o.- duġundandur 

82a/18 

 →vāķi¤ o.- duķda 66a/09 

 →vāŝıl o.- duķda 66a/03 

 →müte¤ayyin o.- duķdan 

90b/08 

 →sākin o.- duķdan 71b/06 

 →tamām o.- duķdan 90a/08 

 →vāŝıl o.- duķdan 61b/12 

 →helāk o.- duķları 80b/16 

 →müte¤affin o.- duķları 

52a/13 

 →bāliġ o.- duķlarında 

67a/13 

 →ĥalāŝ o.- duķlarını 81a/17 

 →źāhib o.- dum 57a/12 

 →bā¤iś o.- ıcaķ 93a/04 

 →ķavì o.- ıcaķ 67a/16 

 →tābi¤ o.- ıcaķ 55a/16 

 →¤ārıż o.- madı 90b/18 

 →mutażarrır o.- madı 

87b/19 

 →mümkin o.- madı 101a/16 

 →mündefi¤a o.- madı 74a/15 

 →vāķi¤ o.- madı 79b/07, 

81b/02, 92b/10 

 →ārıż o.- madıġı 58b/18 

 →vāķıf o.- madılar 84a/07 

 →müteģallil o.- madın 

68b/02 

 →žāhir o.- madın 56a/13 

 →mübtelā o.- maduķ 51b/15 

 →zā’il o.- maduķça 77b/02, 

94b/04 

 →ķādir o.- mamaġla 70b/04 

 →lāyıķ o.- mamaġla 96a/09 

 →ģār o.- masa 54a/18 

 →ziyāde o.- masına 77a/02 

 →nāzil o.- masını 77a/09 

 →¤ārıż o.- masun 88b/18 

 →nāķıŝ o.- masun 81b/03 

 →arıķ o.- maya 84b/13, 

86b/01 

 →māni¤ o.- maya 93a/03 

 →mübtelā o.- maya 84b/06, 

86b/03 

 →müsta¤id o.- maya 84b/14 

 →nāķıŝ o.- maya 94a/12 

 →semmìn o.- maya 86a/19 

 →şermsār o.- maya 58a/08 

 →ża¤ìf o.- maya 86b/02 

 →ziyāde o.- maya 80b/18 
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 →mutażarrır o.- mayalar 

76b/08 

 →müte¤affin o.- mayan 

64a/11 

 →mübtelā o.- mayanlara 

85b/11 

 →bārid o.- mayaydı 54b/03 

 →def¤ o.- mayup 89a/03 

 →mündefi¤a o.- mayup 

101a/19 

 →a¤rāż o.- maz 61b/02 

 →ceyyid o.- maz 94a/02 

 →def¤ o.- maz 99a/09, 99a/10 

 →ĥalāŝ o.- maz 85a/16, 

85b/09 

 →ķādir o.- maz 86a/13, 

86a/14, 93a/09, 93b/15 

 →müctemi¤a o.- maz 62a/04 

 →mümkin o.- maz 101a/05, 

57b/16, 84a/11, 90a/18 

 →mündefi¤ o.- maz 58a/04 

 →münfekk o.- maz 53a/06 

 →münķaši¤ o.- maz 86a/04 

 →müşted o.- maz 54b/05 

 →müteģallil o.- maz 97b/17 

 →müyesser o.- maz 84a/13 

 →sākin o.- maz 100a/09, 

100a/13, 100a/16 

 →şedìd o.- maz 60a/14 

 →tamām o.- maz 98a/18 

 →zā’il o.- maz 77b/03, 

81a/12, 94b/05 

 →žāhir o.- maz 90b/11 

 →zā’il o.- mazlar 98b/09 

 →māni¤ o.- mışdur 79a/12 

 →¤ārıż o.- muş 67b/14, 

77a/14, 77a/19 

 →muģtebes o.- muş 65b/14 

 →vāķi¤ o.- muş 65b/17 

 →¤ārıż o.- muşdur 79a/01 

 →müctemi¤a o.- muşdur 

64a/04 

 →vāķi¤ o.- sa 61b/16, 62a/15 

 →žāhir o.- sa 54a/14 

 →ziyāde o.- sa 68b/05 

 →sākin o.- sun 100a/02 

 →nažar o.- una 71a/01 

 →źikr o.- unan 58b/07, 

64a/05 

 →maģv o.- unca 87b/13 

 →terkìb o.- unduķda 51a/10 

 →pāk o.- unduķdan 96a/18 

 →istidlāl o.- unur 63b/06 

 →¤ārıż o.- up 68b/08 

 →cem¤ o.- up 73b/10 

 →fāriġ o.- up 89a/19, 89b/03 

 →ġālib o.- up 79a/11 

 →ģāŝıl o.- up 58b/03 

 →keśìf o.- up 80b/05 

 →mā’il o.- up 59b/02 

 →munaŝŝab o.- up 63a/14 

 →mużırr o.- up 82a/15 

 →mübtelā o.- up 80b/16 
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 →müctemi¤a o.- up 56a/11, 

62a/06 

 →müte¤affin o.- up 63b/07, 

64a/12, 96a/17 

 →sāķıš o.- up 63a/11 

 →sebeb o.- up 70b/14 

 →vāķıf o.- up 76b/14, 83b/03 

 →vāķi¤ o.- up 84a/18 

 →yara o.- up 54a/19 

 →ża¤ìf o.- up 65b/13, 93b/08 

 →źāhib o.- up 54a/17, 

54b/02, 82a/02 

 →žāhir o.- up 101a/09, 

63b/15 

 →żāyi¤ o.- up 58a/07 

 →ziyāde o.- up 56a/07 

 →¤asìr o.- ur 61b/15 

→bā¤iś o.- ur 56b/01, 56b/04, 

62b/08, 63a/11, 63a/14, 63b/02, 

63b/16, 64a/13, 66a/04, 68b/09, 

70b/13, 70b/16, 82b/02, 82b/09 

 →bāliġ o.- ur 82b/18 

 →bìtāb o.- ur 85b/19 

 →cārì o.- ur 53b/10, 53b/12, 

53b/16, 65b/14 

 →def¤ o.- ur 58a/03 

 →ekśer o.- ur 60a/11 

 →fāsid o.- ur 60a/01, 75a/17 

 →ġalìž o.- ur 60a/14 

 →ĥafìf o.- ur 86b/09 

 →ģāŝıl o.- ur 52b/06, 53b/13, 

57b/15, 67a/16, 72a/04, 81b/11, 

82a/04 

 →helāk o.- ur 101b/03, 

63a/08, 92b/17 

 →ķādir o.- ur 63a/05 

 →ķara o.- ur 89a/14 

 →mā’il o.- ur 52b/02, 58a/14, 

58a/15, 73b/18 

 →ma¤ķūl o.- ur 102a/02 

 →maģv o.- ur 97b/15 

 →māni¤ o.- ur 84b/07, 

87b/06, 95b/11 

 →muģtāc o.- ur 100a/17 

 →munaŝŝab o.- ur 66a/10 

 →mü’eddì o.- ur 93a/08 

 →müctemi¤a o.- ur 63a/03 

 →münteşir o.- ur 55b/19, 

57b/17, 58a/13 

 →müşābih o.- ur 59b/02 

 →müteģallil o.- ur 53b/04 

 →nāfiź o.- ur 82a/08 

 →nāķıŝ o.- ur 73b/19 

 →nāzil o.- ur 52b/13, 76b/18 

 →nümāyān o.- ur 60a/05 

 →śābit o.- ur 85b/15 

 →sāķıš o.- ur 86a/11 

 →sākin o.- ur 100a/01 

 →sebeb o.- ur 63a/19, 

64a/09, 70b/05, 75b/06, 77a/02, 

78b/03, 84b/07 
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 →şedìd o.- ur 58a/12, 

58a/19, 60b/13 

 →şifā o.- ur 84a/04 

 →šārì o.- ur 80a/08, 89a/12 

 →vāķi¤ o.- ur 102a/17, 

59b/03, 59b/09, 59b/11, 64a/11, 

78b/03, 85b/13, 89a/13 

 →vāŝıl o.- ur 56a/16 

 →yara o.- ur 86a/09 

 →ża¤ìf o.- ur 102a/18, 63a/04 

 →źāhib o.- ur 81b/06 

 →žāhir o.- ur 52b/08, 

53a/03, 53b/08, 55a/05, 57b/03, 

58a/18, 59b/05, 59b/12, 59b/15, 

59b/17, 60a/01, 60a/03, 60a/04, 

60a/06, 60a/08, 60a/18, 60b/04, 

61a/04, 62a/04, 62b/16 

→ziyāde o.- ur 53a/08, 

56a/08, 58a/05, 58a/16, 58b/05, 

84b/09, 86b/10 

 →¤ārıż o.- ur. 53a/19 

 →źāhib o.- urın 79a/07 

 →munaŝŝab o.- urısa 61a/05 

 →¤ārıż o.- ursa 60b/13, 

61b/18, 62b/04, 62b/06, 63a/02, 

63a/06, 63b/07, 65a/19, 71a/01, 

71b/15 

 →ģādiś o.- ursa 61b/18 

 →ķavì o.- ursa 64b/11 

 →maķtūl o.- ursa 83a/10 

 →mevrūś o.- ursa 62b/16 

 →munaŝŝab o.- ursa 60b/16 

 →mündefi¤a o.- ursa 71a/05 

 →müzmin o.- ursa 62b/14 

 →nāķıŝ o.- ursa 93a/07 

 →vāķi¤ o.- ursa 56a/13, 

60b/08, 62a/03, 62b/14, 66a/11, 

88b/17, 90a/03, 99a/03 

 →žāhir o.- ursa 62b/03, 

62b/10 

 →ziyāde o.- ursa 80b/18, 

89a/03 

ol üçüncü teklik şahıs zamiri, 

işaret sıfatı, o.  

 o.  51b/14, 51b/15, 51b/18, 

51b/19, 57b/01, 59a/14, 59a/15, 

59b/06, 61a/18, 66b/11, 70b/06, 

73b/13, 76a/02, 88b/14, 91b/03, 

92b/16, 94b/09, 97a/06, 97a/13,  

98a/01, 98a/19, 98b/05, 99b/07 

olma olmak.  

 o.+ ları 78a/12 

 o.+ maġla 74a/18 

 o.+ mdan 61a/09 

 o.+ sı 82a/10, 83a/17 

o.+ sına 62a/02, 62b/12, 

66b/16, 67a/11, 69a/13, 79a/06, 

82a/01, 82a/12 

o.+ sını 81b/19, 82a/13 

o.+ sında 55a/01, 83a/13 

 o.+ sından 68a/18 

→vāķıf o.+ larından 54b/16 

 →mu¤addel o.+ sı 74a/02 

 →zā’il o.+ sı 67a/18 
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 →žāhir o.+ sı 57b/11, 97a/08 

→ĥalāŝ o.+ sı  63a/03 

 →bārid o.+ sına 54b/11, 

54b/02 

 →ģādiś o.+ sına 64a/09 

 →ģār o.+ sına 54a/17 

 →mu¤addel o.+ sına 74a/19 

 →mübtelā o.+ sına 70b/15 

 →sāķıš o.+ sına 70b/04 

 →zā’il o.+ sına 64b/12 

 →zā’il o.+ sından 67a/17 

 →muķābil o.+ sını 67a/10 

 →nāfi¤ o.+ sını 74b/16 

 →terk o.+ sını 70b/07 

 →ģādiś o.+ sınuñ 56a/09 

olmaķ olma.   

 o.  53a/10, 64a/07, 70b/18, 

74a/16, 77b/10, 85b/15, 94a/16 

 o.+ a 62a/07 

o.+ dur 52a/18, 82b/12 

o.+ la 101a/14, 57b/06, 

58b/08, 62a/12, 64a/12, 67b/03, 

75b/04, 77a/06, 77a/08, 77b/02, 

81b/03, 83a/07, 83a/09, 83a/19, 

86b/04, 87b/04, 91a/17, 95b/11, 

96a/05 

 →¤ārıż o.  59a/05 

 →bārid o.  55a/18 

 →cem¤ o.  89a/09 

 →ķavì o.  54b/08 

 →ma¤lūmı o.  58a/06 

 →māni¤ o.  100b/14 

 →mübeddel o.  97b/04 

 →müteferriģ o.  83a/06 

 →ziyāde o.  53a/04 

 →ĥalāŝ o.+ a 62a/08 

 →müsteķarr o.+ a 63b/09 

 →sākin o.+ a 88b/16 

 →¤ārıż o.+ dur 59a/09 

 →šārì o.+ dur 59a/07 

 →vāķi¤ o.+ dur 59a/10 

 →žāhir o.+ dur 52a/19, 

59a/08, 82b/11 

 →¤ārıż o.+ la 63b/02, 66a/01, 

80a/18 

 →bārid o.+ la 54b/06 

 →i¤timādum o.+ la 92b/11 

 →iĥtiyār o.+ la 91a/15 

 →ma¤lūmum o.+ la 90a/13 

 →mu¤addel o.+ la 74a/09 

 →mübtelā o.+ la 73b/14 

 →müstaķarr o.+ la 60a/01 

 →müstevlì o.+ la 63a/13 

 →müşābih o.+ la 60b/02, 

76a/02 

 →müzmin o.+ la 93a/06 

 →teżād o.+ la 78b/01 

 →vāŝıl o.+ la 92b/16 

 →zā’il o.+ la 83a/10 

 →ża¤ìf o.+ la 82b/06 

 →ziyāde o.+ la 70b/12 

 →tamām o.+ sızın 85b/18 

olun- olunmak.  

 o.- a 77b/13 
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o.- duġunda 92a/09 

o.- maya 87a/16 

o.- ursa 56a/07 

 →faŝd o.- a 64a/18 

 →ġasl o.- a 100b/03, 99b/11 

 →ĥılš o.- a 87b/17 

 →isti¤māl o.- a 77b/15, 

78a/08 

 →ķatl o.- a 88a/08 

 →muģāfaža o.- a 93a/05 

 →naķ¤ o.- a 102a/11, 65a/17, 

73a/06 

 →nažar o.- a 84b/10 

 →ri¤āyet o.- a 75a/19, 75b/13 

 →saģķ o.- a 87b/13 

 →šabĥ o.- a 75b/10, 78a/07, 

95a/02, 96a/11, 99b/09 

 →tedbìr o.- a 98b/06 

 →tertìb o.- a 78a/03 

 →šılā o.- a 84b/04, 84b/12, 

87a/15, 88b/11 

 →żamm o.- a 99b/10 

 →beyān o.- an 99b/14 

 →isti¤māl o.- an 54b/09, 

66b/17, 78a/10 

 →ta¤bìr o.- an 52b/18, 

53a/11, 54b/03, 57a/07, 60a/10, 

62b/10, 69b/07, 72b/07, 95b/01, 

97b/12 

 →ta¤yìn o.- an 93a/06 

 →šabĥ o.- an 76a/15, 99b/14 

 →taģrìr o.- an 75a/19 

 →tecvìz o.- an 94a/04 

 →źikr o.- an 101a/01, 

52a/03, 54a/10, 54a/12, 54a/18, 

55a/14, 55b/07, 59a/08, 59b/12, 

60b/01, 62a/01, 62b/07, 63b/19, 

67a/06, 67a/07, 67b/01, 67b/02, 

68a/16, 68b/04, 68b/19, 71a/13, 

72b/11, 74b/15, 77a/03, 77a/15, 

77b/08, 80a/04, 81a/05, 81a/11, 

81a/18, 81b/18, 82a/14, 85b/04, 

86a/16, 87b/03, 88a/18, 89a/17, 

90b/06, 90b/19, 91a/16, 93b/13, 

95a/17, 96a/02, 96a/17, 96b/07, 

97b/06, 98b/01 

 →tamām o.- ca 92a/07 

 →beyān o.- dı 89a/10, 96a/10 

 →tertìb o.- dı 50b/04 

 →źikr o.- dıġı 57b/01, 

67b/13, 78a/09 

 →šılā o.- duġı 85b/18 

 →źikr o.- duġı 75b/10 

 →¤ārıż o.- duķda 70b/17 

 →isti¤māl o.- duķda 75b/02, 

81a/17, 91b/14 

 →murād o.- duķda 79b/17 

 →mübāşeret o.- duķda 

80a/04 

 →taķsìm o.- duķda 56a/18 

 →tenāvül o.- duķda 91b/15 

 →terkìb o.- duķda 76b/02 

 →šılā o.- duķda 51b/02, 

81b/14, 82a/07, 82b/10, 85b/03, 



206 
 

85b/07, 87a/06, 87a/14, 87b/04, 

88b/09, 89b/01 

 →ġasl o.- duķdan 96b/08 

 →ġubār o.- duķdan 96b/11 

 →ĥılš o.- duķdan 88a/04 

 →naķ¤ o.- duķdan 78a/06 

 →ri¤āyet o.- duķdan 84b/03 

 →saģķ o.- duķdan 92a/05 

 →šabĥ o.- duķdan 65a/03, 

71a/14, 77b/14 

 →istiĥbār o.- dum 91a/15 

 →mu¤ālece o.- ıcaķ 84a/08 

 →taģammül o.- ıcaķ 80b/10 

 →šılā o.- ıcaķ 51b/01 

 →šılā o.- madan 89a/18 

 →faŝd o.- masa 86b/18 

 →istiĥrāc o.- masını 69a/14 

 →šabĥ o.- masını 67b/18, 

75b/07 

 →isti¤māl o.- masınuñ 

77b/10 

 →ri¤āyet o.- masınuñ 86b/07 

 →tesmiye o.- masınuñ 

51b/07 

 →tedbìr o.- mayup 82a/06 

 →ri¤āyet o.- maz 86b/09 

 →selb o.- maz 84a/14 

 →isti¤māl o.- mazdan 74b/18 

 →tenāvül o.- mazdan 80a/01 

 →šılā o.- mazdan 51a/17, 

86b/11, 87a/01 

 →istiķšār o.- muş 69a/08 

 →išfā o.- muş 88b/19 

 →ķatl o.- muş 92a/14 

 →šabĥ o.- muş 93b/16 

 →terbiye o.- muş 101b/13 

 →faŝd o.- sa 65b/18 

 →ķaŝd o.- sa 53b/16 

 →nažar o.- sa 55a/06, 55a/07 

 →taŝ¤ìd o.- sa 82a/03 

 →taŝdìķ o.- sa 85a/11 

 →šılā o.- sa 85b/11 

 →żamm o.- sa 102a/01 

 →naķ¤ o.- up 75b/09 

 →šabĥ o.- up 66a/18, 70a/02, 

89b/08 

 →taŝfiye o.- up 65a/03 

 →tesmiye o.- up 50b/04 

 →beyān o.- ur 54a/15, 

55b/10, 65b/12, 73b/03, 78b/17 

 →ĥavf o.- ur 79b/02 

 →ģaźer o.- ur 80a/15 

 →isti¤māl o.- ur 54b/11, 

72b/01, 77b/09, 84a/04, 95b/03 

 →mu¤ālece o.- ur 81b/18 

 →muķābil o.- ur 55b/12 

 →müşāhede o.- ur 58b/11, 

67a/08, 67b/05 

 →su’āl o.- ur 67b/05 

 →ta¤bìr o.- ur 51b/13, 69b/19 

 →tesmiye o.- ur 57b/17 

 →šılā o.- ur 86b/14 

 →žann o.- ur 54b/08 

 →źikr o.- ur 87b/10 
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 →nažar o.- ursa 54b/07, 

54b/09 

 →su’āl o.- ursa 55a/15, 

67a/05, 83a/03, 85b/06 

olunmaķ olunma.   

 →isti¤māl o.  64a/03, 79b/17 

 →tedbìr o.  98b/10 

 →tenāvül o.  74b/19 

 →tercìģ o.  54b/12 

omuz vücutta boynun iki yanında 

kalan, kolların gövdeye bağlandığı 

kısım, omuz.  

 o.  60b/12 

on sayı adı, on.  

 o.  100b/03, 100b/05, 

100b/11, 101b/01, 101b/06, 

102a/10, 51a/02, 51a/03, 51a/05, 

51a/06, 51a/07, 51a/09, 51a/11, 

51a/13, 51a/14, 57a/13, 57a/14, 

64b/13, 65a/04, 65a/08, 65a/13, 

65b/04, 66b/07, 68a/01, 68a/10, 

71a/15, 72a/01, 73b/05, 75a/09, 

75b/08, 75b/15, 76a/19, 77b/11, 

77b/12, 78a/04, 79b/13, 81a/07, 

84b/15, 87a/01, 87a/15, 87b/15, 

87b/19, 88a/02, 88a/09, 88a/10, 

88a/11, 88a/13, 88a/15, 88a/16, 

88a/17, 88a/18, 92b/02, 94b/07, 

96a/05, 98a/05, 98a/11, 98a/12, 

98b/17, 99a/16, 99a/18, 99b/11 

 o.+ ar 66a/18, 95a/01 

oñul-  iyileşmek, şifa bulmak.   

 o.- duķdan 61a/14, 61a/19 

 o.- maz 53a/05 

oñult-  iyileştirmek.   

 o.- ıcı 94b/09 

onuncı sıra sayı sıfatı, onuncu.  

 o.  51a/01, 63b/12 

 o.+ sı 99a/12 

onuncu bkz. onuncı.  

 o.+ sı 94a/11 

oñurġa omurga, omurların eklem 

oluşturacak şekilde birleşmesi ile 

meydana gelen kemik iskelet.   

 o.+ nuñ 71b/09 

 o.+ ya 88b/04, 88b/05 

otuz sayı adı, otuz.  

 o.  101b/06, 102a/01, 56b/19, 

65a/01, 65a/05, 65b/04, 66b/01, 

67b/19, 68b/13, 73a/03, 78a/03, 

88a/08, 90b/15, 92b/02, 92b/03, 

94b/16 

 o.+ ar 65a/12 

-Ö- 

öl- ölmek, vefat etmek.   

 ö.- enleri 82a/09 

¤ömr Ar. ömür, yaşam süresi.  

 → āĥir-i ¤ömr 

ā. +e 53a/05 

 → müddet-i ¤ömr 

m. +ümde 79b/05, 81b/01 

m. +ünde 87b/18 

öp- öpmek.   

 ö.- se 56b/10 



208 
 

örti örtü.  

 ö.+ si 80b/17 

 ö.+ sini 81a/02 

örtün- örtünmek.    

 ö.- üp 79a/19 

öz öz, kendi.  

 ö.+ i 66b/13 

 ö.+ inde 67a/01 

 ö.+ inden 68b/13 

 ö.+ inüñ 68b/10 

-P- 

pād-zehr Far.+Ar. panzehir.   

 p.  51a/09, 64a/02, 71b/18, 

76b/01, 84b/19, 92a/09 

 p.+ dür 91b/15 

 p.+ idür 91a/06 

pād-zehriyye bkz. pād-zehr.  

 → edviye-i pād-zehriyye 

e. 64b/07 

pād-zehriyyet Far.+Ar. 

panzehirlik.   

 p.  51a/15, 55b/05, 85a/04, 

85b/05, 85b/14 

 p.+ i 73a/17, 84b/16, 85a/10, 

85a/11, 85b/08, 90a/10, 92b/07 

 p.+ ine 85a/03 

pāk Far. temiz.  

 p.  65a/01, 95b/02 

 pāk et- Far.+Tr. 

temizlemek.  

 p. -mede 73a/16 

 pāk it- Far.+Tr. temizlemek.  

 p. -mezden 64b/16 

 pāk olun- Far.+Tr. 

temizlenmek.  

 p. -duķdan 96a/18 

palıķ balık.  

 p.  52b/08 

palusenšu Ar. peygamber ağacı, 

iki çenekliler sınıfının yabanì 

kimyongiller familyasından, 10-15 

m. yükseklikte, reçinesinden 

gayakol çıkarılan, kışın 

yapraklarını dökmeyen bir ağaç.   

 p.  100a/03, 100a/07, 

100a/11, 101a/18, 51a/03, 55b/06, 

66b/07, 67b/17, 68b/19, 69a/08, 

69a/11, 71a/17, 72b/16, 73a/10, 

73a/19, 74a/11, 75a/18, 76b/12, 

76b/18, 79b/15, 84a/12, 87a/02, 

87b/07, 87b/15, 89b/12, 90a/09, 

91a/07, 95a/01, 96a/10, 96b/02, 

96b/19, 98a/07, 98b/11, 99a/01, 

99a/07, 99b/06, 99b/07, 99b/13 

 p.+ da 72b/12, 77b/07 

 p.+ dan 72a/12 

 p.+ nuñ 69a/18, 69a/19, 

72a/17 

 p.+ yı 99b/15 

→ dühn-i palusenšu 

d. 69a/12 

pāpadya Ar. papatya, 

birleşikgillerden, baharda taç 

yaprakları sarı ortası beyaz 
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çiçekler açan, tıbbi özelliklere 

sahip, bir yıllık otsu bitki.   

 p.  100a/08, 100b/05, 65a/02, 

65a/06, 88a/16 

pazı yabanì pancar.  

 p.  64b/18 

pek pek, çok, fazla.  

 p.  72a/09 

penbe Far. pamuk.   

 p.  98b/19 

pencengüşt Far. beşparmak 

ağacı, hayıt ağacı, 1-3 m. 

yükseklikte, çalı görünümünde, 

soluk pembe veya mavi çiçekli, 

kökleri iplik boyamakta kullanılan 

bitki.   

 p.  101a/02 

perhìz Far. perhiz, diyet.   

 p.  93a/06 

 p.+ i 73b/02, 93b/19 

 perhìz it- Far.+Tr. perhiz 

yapmak, diyet yapmak.  

 p. -eler 81a/07 

→ eyyām-ı perhìz 

e. +de 94a/06 

Perru ülke adı, Peru.   

 P.  72a/04 

persiyāvşān Far. baldırı kara 

otu, 10-25 cm. boyunda, toprak 

üstündeki kısmı balgam söktürücü 

ve öksürük kesici olarak 

kullanılan çok yıllık otsu bitki.   

 p.  71a/09 

perspinatu Lat. cıvanın kırmızı 

hâline verilen ad.  

 p.  92a/13, 95a/05, 95a/07, 

95a/11, 95a/16, 95b/18, 96a/04, 

97a/05, 99a/11, 99a/13 

 p.+ dan 95a/13 

 p.+ dur 95a/07 

pes Far. kāfi, yeter.  

 p.  61b/13, 70a/14, 70b/16, 

78b/01, 84b/09, 85b/13 

peyġamber aġacı bkz. palusenšu

 p.  66b/09, 68b/05, 76a/13, 

76b/15, 76b/19, 77b/11, 78a/03 

 p.+ ndan 72a/13 

 p.+ nuñ 68b/10, 69a/13, 

69a/16 

pìr Far. yaşlı, ihtiyar.  

 p.+ i 74b/11, 74b/16 

Plateru Lat. özel isim.   

 P.  100a/19, 58b/14, 83b/07, 

84b/19 

portaķal portakal.   

 p.  73b/13 

poŝa suyu alınmış yiyecek 

maddesinin kalıntısı.  

 p.+ sın 98b/18 

 p.+ ŝını 69a/01 

 p.+ yı 73a/11, 75a/17, 

75b/13, 77b/16, 78a/08 

pul balıkların vücudunu 

kaplayan sert levhacık. 
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 p.+ ı 52b/08 

 p.+ ların 52b/09 

 p.+ larının 52b/11 

pür-taķŝìr Far.+Ar. kusur dolu.  

 → faķìr-i pür-taķŝìr 

f.  88b/05, 90a/12, 96a/04 

-R- 

rādi¤ Ar. merhem adı.  

 → merhem-i rādi¤ 

m. 94b/10 

raģim Ar. döl yatağı, rahim.   

 r.+ de 57b/05, 60b/04, 

95b/01, 96a/16 

 r.+ den 63b/04 

 r.+ e 62b/19, 96a/15 

 r.+ inde 56b/05, 59b/10 

 r.+ üñ 96a/07 

 raģm-i fāģişe Ar. fahişe 

kadın rahmi.  

r. de 56a/09 

 → ¤ilel-i raģim 

‘i. 74b/04 

raķìķ Ar. ince.  

 r.+ ini 70a/13 

raķìķa bkz. raķìķ.  

 → mādde-i raķìķa-i ter  

m.  100a/01 

 → aĥlāš-ı raķìķa 

a. yı 77a/06 

ra¤şe Ar. titreme, titreyiş.  

 r.  69b/14, 81b/12, 82b/02, 

82b/08, 84b/15 

rāyiģa Ar. koku.   

 r.+ sı 74a/01, 74a/18, 76a/01, 

86a/08, 86a/10 

 r.+ sından 66b/15 

rāyiģasız Ar.+Tr. kokusuz.   

 r.  53b/09, 60b/05 

razaķi Ar. kalın kabuklu, uzun, 

iri taneli olan bir üzüm çeşidi.  

 r.  93a/15, 94a/18 

rāziyāne Far. rezene.   

 r.+ sidür 76a/02 

 r.+ ye 76a/02 

red¤ Ar. reddetme, geri çevirme.  

 red‘ eyle- Ar.+Tr. geri 

çevirmek, kabul etmemek.   

 r. -mesine 83b/13 

 red‘ it- Ar.+Tr. geri 

çevirmek, kabul etmemek.   

 r. -üp 81b/15 

redā’et Ar. hastalık ve yara 

azgınlığı.    

 r.+ ini 64b/06 

redd eyle- Ar.+Tr. geri 

döndürme, geri çevirme.  

 r. -mesine 97a/10 

redì Ar. azgın, vahim, şiddetli.  

 r.+ dür 63a/09, 63b/04, 

94b/07 

rediyye bkz. redì. 

 → a¤rāż-ı rediyye  
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a. 56a/07, 57b/07, 62b/15, 

66a/04, 89a/11, 89a/18, 

90b/19 

→ emrāż-ı muĥtelife-i 

rediyye  

e. 52b/15 

→ emrāż-ı rediyye  

e. 56b/04 

→ ģummā-yı rediyye 

ģ. 63a/02 

→ keyfiyyet-i rediyye 

k. 55a/01 

→ mertebe-i rediyye 

m. 58a/16 

→ muĥāš-ı rediyye  

m.  59a/13 

→ nušfe-i rediyye  

n. 56a/11 

→ semmiyyet-i ĥafiyye-i 

rediyye 

s. + dür 63b/14 

→ aĥlāš-ı rediyye  

a. +yi 83b/16, 87a/05 

rekāket Ar. kekemelik.   

 r.  86a/13 

remed Ar. göz ağrısı.   

 r.+ ine 56b/12 

 r.+ üñ 56b/14 

reng Far. renk, levn.  

 r.+ de 59b/01 

 r.+ i 52b/02, 52b/11, 58a/14, 

66b/11, 76a/03 

 r.+ inde 59b/16 

 r.+ indedür 66b/12 

re’s Ar. baş, kafa.  

 r.+ i 58b/14, 58b/15 

→ a¤żā-yı re’s 

a. +e 85a/04, 87a/04, 85a/13 

revāķ Ar. petek.  

 r.  66a/19 

re’y Ar. görüş.  

 re’y-i šabìb Ar. tabibin 

görüşü.  

r.  62a/07, 76a/16 

 re’y-i šabìb-i kāmil Ar. 

bilgili tabibin görüşü.  

r. 64a/02, 77b/09 

reyģānì Ar. fesleğen kokulu.  

 → şerāb-ı reyhānì 

ş. 89b/08 

rıfķ Ar. yumuşaklık.  

 r.+ la 64a/15, 71b/04, 

75a/03, 86b/13 

ri¤āyet Ar. uyma  

 r.  64b/01, 84a/01 

 r.+ den 68a/08, 84a/13 

 ri‘āyet eyle- Ar.+Tr. uymak.  

 r. -yeler 86a/18 

 r. -yüp 77b/14 

 ri‘āyet olun- Ar.+Tr. 

uyulmak.  

 r. -a 75a/19, 75b/12 

 r. -duķdan 84b/03 

 r. -masınuñ 86b/07 
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 r. -maz 86b/09 

ribāš Ar. sinir.  

 r.+ da 98b/02 

 r.+ ını 86a/05 

ribāšāt Ar. sinirler.   

 r.+ a 58b/01 

 r.+ da 57b/18 

ricāl Ar. erkekler.  

 r.  53b/08, 59a/10, 59b/10 

 r.+ üñ 53b/07, 60b/08 

rìh Ar. sızı, romatizma.  

 r.+ ine 76b/17 

risāle  Ar. kısa yazılmış küçük 

kitap.  

 r.  81b/03 

 r.+ si 50b/03 

 risāle-i śāliśe Ar. üçüncü 

risâle.  

r. +ye 50b/03 

Rudiv Lat. özel isim.   

 R.  68b/06, 81a/16, 84a/15, 

87b/17, 95a/09 

rūģ Ar. ruh, can.  

 rūģ-ı ģayvāniyye Ar. 

kalpte var olduğu 

düşünülen ruh.  

r. ye 55b/19 

 rūģ-ı nefsāniyye Ar. 

beyinde var olduğu 

düşünülen ruh.  

ye 56a/01 

 rūģ-ı zāc Ar. kara boya.  

r. 99a/17 

rušūbāt Ar. nemlilik. 

r.+ ı 67b/06, 74b/09 

 rušūbāt-ı aŝliyye Ar. asıl 

nemlilik.    

r. +yi 67b/07, 67b/08, 67b/11 

 rušūbāt-ı fażliyye Ar. kirli 

nemlilik.  

r. +yi 67b/09, 72b/03 

 rušūbāt-ı ģamām Ar. 

hamamın nemliliği.   

r. 71b/06 

rušūbet Ar. ıslaklık, nem.  

 r.  52b/09, 59a/13, 60b/05 

r.+ den 69b/17 

 r.+ i 74a/03 

 rušūbet-i aŝliyye Ar. asıl 

nemlilik.  

r. +nüñ 67b/01 

 r. +ye 74a/04 

 r. +yi 67a/18, 71b/19, 77a/17 

 rušūbet-i fāside Ar. kötü, 

fasit nemlilik.  

r. 52b/05, 53b/10 

 rušūbet-i fażliyye Ar. kirli 

nemlilik.  

r. +si 81b/08 

 r. +yi 74b/07 

 rušūbet-i lezce Ar. yoğun 

nemlilik.   

r. 53b/15 

 → ifrāš-ı rušūbet 
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i. +i 83a/08 

 i. +den 102a/16 

rücū it- Ar.+Tr. dönme, geri 

dönme. 

 r. -er 66a/02 

rükbe Ar. diz, diz kapağı.  

 r. 100a/15, 101a/11 

-S- 

sā¤at Ar. saat, vakit, zaman. 

 s.  101b/07, 102a/11, 68a/02, 

68a/05, 73a/05, 73a/08, 75a/11, 

75a/15, 75b/09, 77b/13, 78a/06, 

78b/16, 79a/19, 80a/02, 80b/01, 

80b/02, 80b/04, 80b/06, 91b/05 

 s.+ den 79a/14, 92b/05 

ŝabāģ Ar. sabah.  

 ŝ.  102a/15, 66b/02, 66b/06, 

68a/09, 75b/11, 77b/15, 80a/05, 

92a/07 

 ŝ.+ a 65a/16, 65b/08 

 ŝ.+ larda 80a/12 

sābıķan Ar. bundan önce. 

 s.  89a/09 

śābit ol-  Ar.+Tr. hareketsiz 

olmak, yerinde durmak. 

 ś. -dı 85b/06 

 ś. -ur 85b/15 

ŝabr Ar. zambakgiller 

familyasından, tropikal 

bölgelerden yetişen, küçüklü 

büyüklü birçok türü bulunan, 

özellikle sarı sabır denilen tıpta 

kullanılan bir bitki.   

ŝ.  96a/14 

 ŝabr-ı saķuturì Ar. 

Sakutura memleketinden 

geldiğinden dolayı sabr 

bitkisine verilen isim.  

ŝ. 95b/04 

ŝabun Ar. sabun.  

 ŝ.  97a/18 

ŝaç başı kaplayan kıllar, saç.  

 ŝ.  53b/01, 57b/19, 60a/02 

 ŝ.+ ı 58a/11  

sāde Far. basit, yalın, katışıksız. 

 s.  68a/01 

ŝādıķ  Ar. doğru.  

 → źaĥìr-i ŝādıķ 

ź. 89a/17 

ŝadìd  Ar. irin, yaradan akan sarı 

su. 

 ŝ.  52b/04 

ŝadr Ar. göğüs. 

 ŝ.  62b/05 

 ŝ.+ a 74b/03 

 ŝ.+ e 63a/16, 70a/03, 86a/02 

 ŝ.+ ına 76b/17 

ŝaffet  Ar. saflık, temizlik. 

 ŝ.+ i 64b/17 

ŝāfì Ar. saf, katıksız.  

 ŝāfì it- Ar.+Tr. saflaştırmak, 

katıksız hâle getirmek.  

 ŝ. -er 74b/10 
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→ mürr-i ŝāfì 

m. 91a/14, 92a/04 

ŝāfin Ar. iç aşık kemiğinden 

topuğa kadar giden büyük damar.

 ŝ.  66a/09 

ŝafrā Ar. karaciğerin hazmı 

kolaylaştırmak için onikiparmak 

bağırsağına salgıladığı yeşilimsi 

sarı renkli acı sıvı, öd. 

 ŝ.  74b/14 

ŝafrāvì Ar. karaciğerin diğer 

organlardan fazla çalışmasından 

dolayı oluşan hırçın ve zayıf 

özellik.  

 ŝ.  55a/13 

ŝafrāvìyü’l-mizāc Ar. karaciğerin 

diğer organlardan fazla 

çalışmasından dolayı oluşan hırçın 

ve zayıf özellikte olan mizac.   

 ŝ.  55a/16, 93b/08 

saġ   çürük olmayan  

 s.  94b/09 

ŝāģib  Ar. sahip. 

 ŝ.+ ine 63a/02 

 ŝ.+ lerine 63a/06 

ŝaģìģ Ar. gerçek, doğru.  

 ŝ.  58b/14 

 → beyāż-ı ŝaģìģ 

b. 87a/18 

 → menì-yi ŝaģìģ 

m. 59b/01 

ŝaģìģü’l-mizāc Ar. gerçek mizac. 

 ŝ.  55a/04 

 ŝ.+ lardan 56b/12 

saģķ Ar. dövme, ezme, macun 

durumuna getirme. 

 saģķ it- Ar.+Tr. dövmek, 

ezmek.  

 s. -eler 87b/01 

 saģķ olun- Ar.+Tr. 

dövülmek, ezilmek. 

 s. -a 87b/13 

 s. -duķdan 92a/05 

sā¤id Ar. kolun dirsekle bilek 

arasındaki kısmı.     

 → ¤ižām-ı sā¤id 

i. +inde 52b/17 

sā’ile Ar. akan, seyelan eden.  

 → mì¤a-i sā’ile 

m. 100b/08, 88a/17, 98a/13 

sā’ir Ar. diğer, başka, gayrı.  

 s.  51a/14, 53a/16, 55b/11, 

60b/10, 62b/18, 67b/04, 73a/10, 

80a/13, 81a/08, 85a/06, 85b/02, 

92a/11, 92b/11, 97b/16 

 s.+ e 92a/08 

sāķ  Ar. baldır, incik.  

 → veca¤-i sāķ 

v. 62b/04 

 → ¤ižām-ı sāķ 

i. +ında 52b/17 

ŝaķal sakal.  

 ŝ.  60a/02, 60a/07, 99b/10 
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 ŝ.+ ı 52a/16, 53b/01, 57b/19, 

58a/11, 61b/01 

 ŝ.+ uñ 99a/18 

sāķıš ol- Ar.+Tr. düşmek. 

 s. -masına 70b/04 

 s. -up 63a/11 

 s. -ur 86a/11 

ŝaķız Antep fıstığıgillerden, kışın 

yapraklarını dökmeyen, üzüme 

benzer meyvesi yağlı ve etli, 

çiçekleri salkım durumunda, 

çizilen gövdesinden ve kalın 

dallarından sızdırılan sarımsı 

reçinesi damla sakızı olarak 

çiğnenen odunu sert bodur ağaç, 

merlengeç.  

 ŝ.  100b/19, 69b/07, 73a/02, 

95a/11 

sākin ol- Ar.+Tr. hareketsiz 

olmak, hareket etmemek. 

 s. -duġı 86a/14 

 s. -duķdan 71b/06 

 s. -maġa 88b/16 

 s. -maz 100a/09, 100a/13, 

100a/16 

 s. -sun 100a/02 

 s. -ur 100a/01 

saķmūnyā  Ar. bingöz otu, 

mahmudiye otu.  

 s.  92a/16 

ŝalābet Ar.  katılık, sağlamlık.  

 ŝ.+ inden 78b/12 

ŝalābetlen-  Ar.+Tr. katılaşmak, 

sağlamlaşmak.    

 ŝ.- ür 53b/05 

ŝalābetlü Ar.+Tr. katı olan, 

sağlam olan.   

 ŝ.  58b/09, 59b/17, 62a/02, 

62b/09, 69b/16, 73a/15, 74b/06, 

77b/05, 79a/07, 82b/19, 97b/13 

ŝalavātullāhi  ¤alā nebiyyinā ve 

¤aleyh Ar. ‘Allah’ın selamı 

peygamberlerin üzerine olsun.’ 

anlamındaki ibare.   

 ŝ.  51b/10 

śāliś Ar. üçüncü.  

 → vech-i śāliś 

v. 81b/16, 82a/14, 85a/19 

 → šabĥ-ı śāliś 

t. +de 68b/14 

śāliśe  bkz. śāliś. 

 → risāle-i śāliśe 

r. +ye 50b/03 

ŝan¤at Ar. marifet, hüner, ustalık. 

 ŝ.+ ında 81b/11 

ŝandal Ar. Hindistan’dan 

getirilen kuvvetli ve güzel kokulu 

sert bir ağaç.   

 ŝ.  66b/12, 71b/09, 92a/01 

śānì Ar. ikinci.  

 → šabĥ-ı śānì 

t. 68a/10 

 š. +de 68b/13 

 → vech-i śānì 
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v. 56b/06, 64a/09, 81b/13, 

82a/06, 85a/16 

 → derece-i śānì 

d. +de 66b/15, 72a/08, 

81b/06 

śāniyye bkz. śānì.  

 → fırķa-yı śāniyye 

f. 82a/01 

 → derece-i śāniyye 

 d. 66b/15 

ŝar-  sarmak.   

 ŝ.- up 88b/13 

ŝara¤ Ar. sara hastalığı, bayıltıcı, 

ağız köpürtücü, çırpındırıcı bir 

sinir hastalığı.  

 ŝ.  62b/05 

ŝarı sarı renk.  

 ŝ.  66b/12, 92a/01, 94b/11 

 ŝ.+ ya 58a/14, 59b/02, 

66b/11, 68b/11 

ŝarıl- sarılmak.   

 ŝ.- sa 56b/10 

ŝarılı sarılı.  

 ŝ.  68a/02 

sārì Ar. bulaşan, bulaşıcı.  

 s.  73b/09 

sarmaşık sarmaşıkgiller 

familyasından, tırmanıcı, meyvesi 

etli, yuvarlak ve üzümsü, yeşil 

odunsu bir bitki. 

 s.  98a/09 

ŝaru bkz. ŝarı.  

 ŝ.+ sı 89a/01, 95b/07, 99a/13 

ŝaŝafras Lat. Yeni Dünya’da 

ortaya çıkan bir ilaç.  

 ŝ.  55b/07, 76a/17, 78a/05 

 ŝ.+ uñ 51a/08, 75b/16 

Saşuyine Lat. özel isim.   

 S.  69a/07, 78b/03, 78b/17 

sa¤ter  Ar. güveyi otu. 

 s.  100a/07, 89b/06, 99b/09 

 → nev¤-i sa’ter 

n. 89b/06 

sa¤y Ar. çalışma, gayret etme. 

 s.  59a/15, 81a/10 

 s. ideler 89a/19 

sebeb  Ar. sebep, neden. 

 s.  77b/02, 82b/03 

 s.+ i 101a/07, 53a/12, 

54a/07, 56a/10, 56a/14, 57a/19, 

57b/04, 59a/17, 59b/05, 59b/08, 

60a/09, 60a/13, 60a/17, 61a/06, 

61b/17, 63a/07, 64a/11, 65b/19, 

67a/17, 67b/14, 74b/14, 77a/13, 

77a/14, 77a/18, 79a/06, 79a/10, 

82a/18, 83b/12, 86a/10, 86b/18, 

89a/07, 92b/07, 94a/02, 97a/07, 

99a/19 

s.+ üñ 67a/17 

 sebeb ol- Ar.+Tr. sebep 

olmak, neden olmak.  

 s. -an 55b/15, 57a/16, 62a/19 

 s. -up 70b/14 
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 s. -ur 63a/19, 64a/09, 70b/04, 

75b/06, 77a/02, 78b/03, 84b/07 

 sebeb-i hüzāl Ar. 

bitkinliğin sebebi.  

s. 77b/01 

sebķat et- Ar.+Tr. geçmek, 

ilerlemek.  

 s. -mekle 83b/03 

Sebšayus Lat. özel isim.  

 S.  101b/03  

seder  Ar. göz kararması.  

 s.  69b/15 

seher  Ar. uykusuzluk hastalığı. 

 s.  63a/09, 102a/17 

 seher-i müfriš Ar. aşırı 

uykusuzluk hastalığı. 

s. 53a/17 

 → veca¤-i seher-i müfriš  

v. 63a/09 

sekbìnç Far. Salatalığa benzer bir 

bitki ve bundan elde edilen zamk. 

 s.  88a/11, 97a/16, 98a/02 

sekiz sayı adı, sekiz.  

 s.  101b/12, 87a/02, 87a/09, 

87a/14, 87b/14, 88a/02, 88a/09, 

88a/11, 88a/14, 92a/13, 92a/15, 

95a/16 

 s.+ er 95b/18 

sekizinci sıra sayı sıfatı, 

sekizinci.   

s.  50b/12, 51a/13, 60b/18, 

81a/07, 90b/15 

 s.+ si 98b/06 

seksen sayı adı, seksen.   

 s.  102a/16, 65a/14, 65b/06, 

75a/14, 77b/15, 79b/19 

seksen sekiz sayı adı, seksen 

sekiz.   

s.+ er 94b/12 

sekte Ar. felç, inme. 

 s.  86b/17 

śelāśe Ar. sayı adı, üç.   

 → šāife-i śelāśe 

t. +ye 52a/03 

selb Ar. kaldırma, giderme.  

 s. olunmaz 84a/14 

semirt- semirtmek, güçlendirmek. 

 s.- ür 74b/11 

semiz  kuvvetli. 

 s.  102a/12, 93b/16 

semizlik kuvvetli olma.  

 s.+ i 102a/13 

semm Ar. zehir, ağı.  

 s.  55a/09, 84a/04 

 s.+ den 55a/03 

 s.+ i 60a/09, 60a/17, 82b/03 

 s.+ ine 67b/15 

 s.+ inüñ 56b/19, 57a/03 

 s.+ üñ 55a/01, 55b/12, 

55b/13, 55b/15, 56a/07, 56b/16, 

57a/16, 57b/03, 57b/04, 61b/12, 

82a/17, 86b/08 

 semm-i ķātil Ar. öldürücü 

zehir.  
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s. 84a/03 

→ keyfiyyet-i semm 

k. 82b/15 

semmì Ar. zehirli, zehirle ilgili. 

 → buĥār-ı semmì 

b. 59a/12 

 → sū’-i mizāc-ı semmì 

s. 57b/16 

semmìn ol-  Ar. zehirli olmak.  

 s. -dıķlarını 67a/14 

 s. -dılar 74a/05 

 s. -maya 86a/19 

semmiyyet Ar. zehirli. 

 s.  55a/07, 57b/13, 59b/06, 

59b/19, 62a/07, 62b/07, 63a/03, 

83a/12, 83b/19, 85b/05, 85b/15, 

90b/08 

 s.+ den 59a/11, 82b/13, 

82b/15 

 s.+ e 67a/10 

 s.+ i 58b/12, 83a/11 

 s.+ indendür 85b/10 

 s.+ ini 64b/06 

 s.+ üñ 55a/02, 62a/19 

 semmiyyet-i ĥafiyye: Ar. 

gizli zehirlilik. 

s.54b/19, 85a/18 

s. +sini 64a/01 

 semmiyyet-i ĥafiyye-i 

rediyye:  Ar. çok etkili gizli 

zehirlilik. 

s. + dür 63b/14 

 semmiyyet-i zìbaķ: Ar. 

cıvanın zehri. 

s. +a 92a/08 

semmiyyetli Ar. + Tr. zehirli. 

 s.  82a/19, 83b/12 

semmiyyetlü bkz. semmiyetli 

 s.  57b/02, 58b/02, 67b/10 

sene Ar. sene, yıl.  

 s.+ den 57a/04, 73b/08 

Seneršus Lat. özel isim.  

 S.  51b/08, 54b/18, 58a/08, 

63b/11, 66b/14, 69a/10, 76a/06, 

78a/15, 78b/09, 81a/15, 83b/10, 

84a/10, 85a/02, 88a/12, 88b/08, 

90a/11, 98a/04 

 S.+ dan 72a/16 

 S.+ uñ 69a/17 

seretān Ar. iyileşmez bir tür 

çıban, kanser.  

 s.  61a/02 

serì¤ Ar. çabuk, hızlı. 

 s.  56b/17 

 s.+ dür 93a/15 

serì¤an Ar. çabucak, hızlıca, 

hemen. 

 s.  63a/04, 75b/04, 75b/05, 

90b/02, 92b/17 

serì¤ü’l-ģareke Ar. hızlı giden  

 s.  82a/10, 83a/07 

serì¤ü’z-zevāl Ar. çabuk kaybolan, 

süreksiz.  

 s.+ dür 54b/05 
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sevdāvì Ar. İnsan vücudundaki 

dört ana unsurdan biri olan sevda 

ile ilgili, sevdadan kaynaklanan, 

hüzünlü, kederli,melankolik 

özellik. 

 s.  55a/11, 58b/08, 79a/06, 

79a/07, 79b/11 

sevdāviyü’l-mizāc Ar. İnsan 

vücudundaki dört ana unsurdan 

biri olan sevda ile ilgili, sevdadan 

kaynaklanan, hüzünlü, 

kederli,melankolik özellikte olan. 

 s.  79b/02 

sevdāviyye bkz. sevdāvì.  

 → ebdān-ı sevdāviyye 

e.+ye 69b/04 

śevr Ar. sığır.  

 → lisān-ı ś.  102a/07, 66a/16, 

69b/05, 71a/08, 94a/07 

 → lisān-ı ś.+ e 71a/12 

seyelān Ar. akma, akıntı. 

 seyelān et- Ar.+Tr. akmak, 

sızmak.   

 s. -dürmez 85a/15 

 s. -dürür 86a/03 

 s. -mekle 85b/07 

 seyelān it- Ar.+Tr. akmak, 

sızmak.  

 s. -e 88b/15 

 s. -en 59a/18 

 s. -er 52b/09, 59a/16, 60b/06 

 s. -inceye 93b/13 

 seyelān-ı lü¤āb: Ar. 

salyanın durmadan akması. 

s. 81b/16 

 s. +dan 93b/14 

 seyelān-ı menì: Ar. 

meninin durmadan akması. 

s.  101a/13, 59a/10, 62b/13, 

65b/17, 101a/09 

 s. +dür 100b/12 

 s. +üñ 59a/17  

→ ¤ārıż-ı seyelān-ı menì 

¤a. +ye 101a/08 

ŝıfat Ar. hâl, keyfiyet, şekil.  

 ŝ.+ ı 100a/07, 100b/02, 

100b/19, 101b/05, 102a/06, 65a/11, 

65b/03, 66a/13, 68b/18, 71a/07, 

75a/09, 75b/07, 78a/03, 87b/11, 

87b/19, 88a/06, 89b/04, 90b/03, 

91b/16, 92a/12, 94b/11, 94b/18, 

95b/03, 95b/17, 96a/10, 96a/13, 

96b/02, 96b/10, 96b/18, 97a/03, 

97a/16, 97b/07, 98a/05, 98a/09, 

98b/13, 99b/07 

ŝıġır gevişgetirenlerden manda, 

öküz, inek gibi büyükbaş, 

boynuzlu, evcil hayvanların ortak 

adı.  

 ŝ.  87b/13 

 ŝ.+ uñ 98a/12 

ŝıģģat bul- Ar.+Tr. iyileşmek, 

sağlıklı hâle gelmek.  

 ŝ. -dılar 83b/07, 83b/09 
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 ŝ. -maz 83b/01 

ŝıķıl-  sıkılmak, bunalmak.   

 ŝ.- dum 81a/02 

 ŝ.- up 93a/04 

śıķlet  Ar. sıkıntı. 

 śıķlet-i ¤ažìme: Ar. büyük 

sıkıntı. 

s. 53a/15 

ŝırlı bazı malzemeleri korumak, 

yüzüne parlaklık kazandırmak 

için kullanılan ve ısıtılıp 

eritildiğinde sıvanabilme özelliği 

kazanabilen madde ile kaplanmış. 

 ŝ.  73a/04, 75a/10 

sırr Ar. gizli tutulan, kimseye 

söylenmeyen şey.  

 s.+ ı 56a/09 

 s.+ ını 68a/17 

ŝıva-  sıvamak, kaplamak.   

 ŝ.- yalar 102a/14, 75a/12 

 ŝ.- yup 73a/06 

ŝızı sızı, ağrı.  

 ŝ.+ lara 74b/05 

sibistān Far. sibistan ağacı ve 

meyvesi.  

 s.  65a/12, 65b/03 

sigil deride, özellikle ellerde 

oluşan zararsız, pürtüklü, küçük 

ur, siğil. 

 s.+ lerdür 98b/08, 99a/16 

 s.+ lerüñ 99a/16 

siģr Ar. sihir gibi kolay ve 

şaşırtıcı.    

 s.  83a/02 

sikencübìn Far. Bal, şeker ve 

türlü meyvelerin özsuyundan 

yapılan bir grup şuruba verilen ad. 

 s.  71a/16 

silecek silmeye yarayan şey.  

 s.  56b/10 

silinmek kurulanmak.  

 s.  56b/10 

sill  Ar. verem. 

 s.  61a/07 

sin  Ar. yaş, ömrün derecesi.   

 s.+ de 74a/10 

 s.+ ine 93b/04 

sināmekì Ar. baklagillerden, 

sıcak bölgelerde yetişen, yaprağı 

müshil olarak kullanılan, sarı 

çiçekli, otsu veya ağaçsı bitki. 

 s.  65a/01, 65a/15, 65b/07, 

94a/19 

 s.+ den 66b/04 

siñir  birçok sinir telinin bir araya 

gelmesi ile oluşan yapı, nerf.  

 s.+ lere 58b/01 

siparine Lat. Amerika kıtasında 

yer alan Peru ülkesinde, üç ila 

dört metre uzunluğunda olup 

yerde kök hâlinde yetişen, Frengi 

hastalığının tedavisinde 

kullanılan bir bitki.  
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 s.  100a/02, 101a/03, 

101a/04, 101b/06, 102a/08, 51a/05, 

55b/06, 71a/17, 71b/03, 72a/03, 

72a/17, 72a/18, 72a/19, 72b/15, 

72b/17, 73a/16, 73b/02, 74a/11, 

75a/18, 76a/13, 76a/15, 76b/15, 

77a/04, 77a/10, 77a/11, 77a/15, 

77a/19, 77b/04, 77b/05, 77b/12, 

78a/04, 79b/16, 80b/09, 84a/12, 

93a/11, 93a/19, 93b/15, 93b/17, 

94a/18, 96a/11, 97b/15, 98b/11, 

99a/07, 99b/08, 99b/13, 99b/15 

 s.+ de 72b/08, 72b/12, 72b/19 

 s.+ nüñ 72a/01, 72a/13, 

97b/16, 99b/17 

 s.+ ye 96b/02 

 s.+ yi 101b/10, 73a/04, 

99b/15 

sirāyet Ar. bulaşma, yayılma, 

dağılma.  

 s.  57b/09 

s.+ inüñ 57a/19 

 sirāyet eyle- Ar.+Tr. 

bulaşmak, yayılmak.  

 s. -di 101a/15, 57a/14, 

63a/01 

 s. -digini 56b/14 

 sirāyet it- Ar.+Tr. 

bulaşmak, yayılmak.  

 s. -er 57b/14, 58a/02 

 s. -üp 57b/07 

 s. -mezden 62b/18 

→ keyfiyyet-i sirāyet 

k. +i 50b/08, 56a/03 

k. +ini 56a/04 

sirĥişt Ar. cavşir otu ve bundan 

elde edilen zamk.   

 s.  65a/17, 65b/09 

sitte Ar. sayı adı, altı. 

 → esbāb-ı sitte-i żarūriyye  

e. 93a/01 

 e. +nüñ 51b/04 

sivilci sivilce.  

 s.+ ler 60a/07 

sivri sivri. 

 s.+ ce 60a/05 

siyāh Far. kara, siyah renk.  

 s.  68b/12 

 s.+ a 66b/13 

 s.+ ından 68b/10 

 siyāh it- Far.+Tr. 

kararmak, siyah hâle 

gelmek.    

 s. -er 86a/06 

soġıdıcı soğutucu.   

 s.  71b/10 

soġılcan solucan, tenya.  

 s.  100b/06 

ŝoķ- sokmak.  

 ŝ.- alar 95b/17, 96a/03, 

96a/15, 96a/19 

 ŝ.- up 96a/14, 99a/10 

ŝoķul-  sokulmak.    

 ŝ.- sa 91b/12 
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ŝol sol taraf.  

 ŝ.  65a/19 

Ŝolaķlar bir sülâle lakabı.   

 ŝ.  57a/07 

ŝoñra  sonra.  

 ŝ.  55a/10, 55b/18, 56b/18, 

57a/01, 57a/04, 57a/05, 58b/17, 

61a/11, 61a/14, 61a/19, 61b/12, 

63b/10, 64b/03, 65a/03, 65a/11, 

65a/19, 65b/02, 68a/08, 70b/08, 

71a/02, 71a/05, 71a/14, 71b/06, 

75a/08, 75a/15, 77b/14, 78a/06, 

78b/14, 78b/16, 79a/14, 79b/06, 

79b/12, 80b/06, 80b/08, 82a/14, 

83b/02, 84a/09, 84a/14, 84a/17, 

84b/04, 88a/04, 90a/08, 90b/08, 

91a/09, 91a/15, 92a/05, 92b/05, 

93a/09, 93b/14, 93b/18, 94a/04, 

94a/13, 95a/13, 95b/03, 96a/06, 

96a/18, 96b/08, 96b/11, 97b/11 

ŝovuķ  soğuk.   

 ŝ.  94a/15 

 ŝ.+ dan 93a/05, 94a/14 

ŝovuķluķ soğukluk, hamamlarda 

soyunma yeri ile sıcaklık arasında 

bulunan ve sıcaklığa oranla daha 

az ısıtılmış olan yer.  

 ŝ.+ da 79a/18 

sovumaķ soğumak.   

 s.+ a 94b/16 

söz söz, laf. 

 s.  84a/07 

ŝu temel hayat kaynağı, su.  

 ŝ.  100b/10, 57a/11, 65a/02, 

65a/14, 65b/05, 66a/18, 68b/18, 

69a/01, 69a/02, 69a/06, 71a/14, 

73a/04, 73a/12, 75a/10, 75b/14, 

77b/16, 77b/17, 86a/12, 93b/10 

 ŝ.+ da 101b/07, 68a/01, 

68a/11, 75b/09, 77b/12, 78a/05 

 ŝ.+ dan 101b/16, 96b/15 

 ŝ.+ ya 99a/09, 99b/07 

 ŝ.+ yı 101a/12, 101b/11, 

102a/06, 102a/07, 66b/01, 71b/13, 

71b/19, 80b/10, 89b/04, 91a/14, 

93a/11, 93a/19, 93b/12, 93b/17, 

94a/18, 95b/12, 95b/19, 96b/09, 

96b/13, 96b/18, 98b/18, 99a/01, 

99a/05, 99b/06, 99b/10, 99b/11 

 ŝ.+ yına 71b/15 

 ŝ.+ yla 100a/08, 75a/18, 

95a/02, 96b/05, 96b/09, 99b/09 

sū’  Ar. kötülük, fenalık, 

bozukluk. 

 sū’-i ķınye Ar. ileri 

derecede zayıflık.  

s.  61a/07 

 sū’-i mizāc Ar. sağlık 

bozukluğu. 

s.  57b/14, 69a/03 

s. +ı 62a/12 

 sū’-i mizāc-ı bārid  Ar. 

soğuk mizaç bozukluğu 

s. +e 57b/15 
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 s.+ine 76a/09 

 sū’ -i mizāc-ı ģār Ar. sıcak 

mizaç bozukluğu. 

s. 57b/15, 76b/10, 76b/12, 

77b/19, 94a/10 

 sū’-i mizāc-ı semmì Ar. 

öldürücü mizaç bozukluğu. 

s. 57b/16  

su’āl olun- Ar.+Tr. sorulmak.  

 s. -ur 67b/05 

 s. -ursa 55a/15, 67a/05, 

83a/03, 85b/06 

sū’-el-ķınye Ar. karaciğer 

rahatsızlığı sonucu ortaya çıkan 

güçsüzlük, halsizlik.  

 s.+ ye 74b/02, 76a/09, 78a/01 

suhūlet Ar. kolaylık.  

 s.  58a/03 

 s.+ le 68b/02, 79a/17, 80b/05 

suhūletlü Ar.+Tr. kolay bir 

şekilde, kolayca.  

 s.  79b/03 

suķūš Ar. düşme, düşüklük, 

sarkma.  

 suķūš-ı ķuvā Ar. kuvvetten 

düşme. 

s. 90b/12 

 s. +dan 79b/01 

 s. +ya 93a/04, 93a/07 

 suķūš-ı ķuvvet Ar. 

kuvvetten düşme. 

s. +den 80a/15 

 s. +e 78b/03 

 suķūš-ı şehvet Ar. cinsel 

isteksizlik. 

s. 53a/17 

ŝumāķ Ar. antep fıstığıgiller 

familyasından, yüz elliye yakın 

türü bulunan, çoğu zehirli, kabuğu 

hekimlikte, yaprakları boyacılıkta, 

dericilikte kullanılan ağaç ve bu 

ağacın ekşi, mercimek 

büyüklüğündeki kırmızı renkli 

meyvesi.  

 ŝ.  96b/04 

 ŝ.+ ı 95b/19, 96b/11 

ŝūret Ar. biçim, görünüş. 

 ŝ.+ de 60b/17, 62a/01, 

77a/14, 97a/10 

sūrıncān Far. itboğan adıyla da 

bilinen güz çiğdemi bitkisinin bir 

türü.  

 s.  100b/08, 98a/13 

ŝu¤ubetlü Ar.+Tr. zor, güç.  

 ŝ.  61b/14 

ŝu¤ūd Ar. yükselme. 

 ŝ. etdürür 77a/12 

 ŝ. iden 59a/12, 82a/17, 

82a/19 

 ŝ. ider 56a/16 

süd kadınların ve memeli dişi 

hayvanların memelerindeki bezler 

tarafından salgılanan, besin değeri 
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yüksek, mavi veya sarıya çalan 

beyaz renkli sıvı, süt.  

 s.+ i 91a/03, 91a/04 

südd Ar. engel, mani.   

 s.+ i 76a/07 

südde Ar. vücudun bir yerinde 

görülen tutukluk, tıkanıklık. 

 s.+ leri 64b/05, 67a/03 

sükker Far. şeker kamışı, şeker 

pancarı, patates, havuç, mısır, 

buğday gibi bitkilerin sap ve 

köklerinin öz suyundan ve 

nişastasından çıkarılan beyaz, 

suda eriyen, mayalanabilen ve 

çoğu tatlı olan maddelerin genel 

adı. 

 s.  65a/05, 66a/19, 68a/15, 

75b/03 

sükkerli Ar.+Tr. şekerli.  

 s.  101a/12, 90a/03, 90a/07, 

95b/12, 96a/13, 96b/02, 96b/12, 

98b/14, 98b/16, 99a/05 

sükūn bul- Ar.+Tr. durmak, 

dinmek, kesilmem.   

 s. -madı 61a/11 

sülegen sülüğen, sülyen, 

boyacılıkta pastan koruyucu ve 

astar olarak kullanılan, kırmızı 

renkli toz halindeki kurşun 

oksitlerin karışımı boya, zincifre.  

 s.  95b/05 

sülemen Ar. cıvayla sıçan otunun 

karışımı bir tür macun, süleymanî. 

 s.  82a/03, 98b/14, 98b/17 

sülemenli Ar.+Tr. sülemen 

içeren. 

 s.  91b/14, 99a/09 

sülemen taşı Ar.+Tr. sülemen 

taşı.   

s.  96b/10 

sülük  Far. sülük, sülükgillerden, 

tatlı sularda yaşayan ve bazı 

hastalıklarda kan emmesi için 

insan vücuduna yapıştırılan, 

yaklaşık 15 cm uzunluğunda 

halkalı bir solucan türü. 

 s.  65b/15, 75a/06 

śülüś Ar. üçte bir.  

 ś.  91b/18, 92a/01, 92a/02, 

92a/03, 92a/16, 92a/18 

 ś.+ i 101b/09, 102a/14, 

69a/02, 73a/07, 73a/12, 75a/13, 

78a/07 

śülüśān Ar. üçte iki, üç kısımda 

iki kısım.  

 ś.+ ı 102a/14, 69a/02, 

73a/07, 73a/12, 75a/13, 78a/06 

 ś.+ ını 69a/09 

sümük sümük.  

 s.  53a/02, 53b/14, 53b/16 

sünbül Far. zambakgillerden, 

ilkbaharda basit salkım şeklinde, 

daha çok açık mor renkli, keskin 
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ve güzel kokulu çiçekler açan 

soğanlı ve otsu bir bitki, sümbül. 

 sünbül-i hindì Far. Hint 

sümbülü. 

  s. 92a/04 

sür - (merhem) sürmek. 

 s.- diler 90b/17 

 s.- eler 100a/12, 100a/19, 

100b/19, 101a/01, 71b/10, 88b/03, 

88b/07, 88b/08, 88b/10, 94b/10, 

96a/18, 97a/03, 97a/06, 97b/18, 

98b/19, 99a/17 

 s.- erler 98b/12 

 s.- üp 91b/04, 96a/03, 96a/19 

süril- sürülmek.  

 s.- e 88b/14 

 s.- en 89b/10 

sürül- bkz. süril-  

 s.- digi 89b/15, 93b/12 

 s.- dükde 89a/11, 91b/13 

 s.- e 88b/05, 88b/11 

 s.- ecek 88a/19 

 s.- en 88b/12, 89b/03, 91b/02 

sürülme sürülmek.  

 s.+ sini 88b/05 

süt bkz. süd.   

 s.  89a/01 

 s.+ den 88b/19 

 s.+ i 69b/02 

 s.+ inden 71a/18 

süz-  süzmek.  

 s.- eler 101b/09, 95b/14, 

96b/14 

süzül- süzülmek.   

 s.- e 101b/16 

-Ş- 

şāb  Ar. nişadıra benzer buruk 

bir tadı olan, alkali minerallerinin 

amonyum, demir, alüminyum, 

krom gibi metallerin 

sülfatlarından meydana gelen 

antiseptik madde, şap.  

 ş.  95b/13, 96a/11, 96b/09, 

96b/10, 98b/14, 98b/17 

şāblı Ar.+Tr. şap içeren. 

 ş.  99a/09 

şāhtere Far. şahteregillerden, 

küçük çiçekli, parçalı yapraklı, gök 

mavisi renginde, yol kenarlarında 

ve tarlalarda yetişen, taşıdığı 

fumarin adlı alkaloit sebebiyle 

tıpta kullanılan bir bitki.  

 ş.  66a/14, 66b/01, 99b/08 

şaķìķa Moğ. şakaklar, başın yan 

tarafında gözle kulak arasında 

kalan, elmacık kemiğinin 

üstündeki çukurumsu kısım. 

 ş.+ larında 58a/17 

şarš Ar. şart, koşul. 

 ş.+ a 64b/01, 84b/03, 86a/18 

 ş.+ ı 86b/06, 98b/01 

 ş.+ lar 51a/19 

 ş.+ ları 87a/07 
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şebeke Ar. dokular.  

 ş.  58b/17, 61a/12 

şedġān ?  

 ş.+ ında 52a/17 

şedìd Ar. şiddetli. 

 ş.  59a/07, 61b/04, 61b/08, 

84b/08, 87a/12 

 şedìd ol- Ar+Tr. 

şiddetlenmek.  

ş. -maz 60a/14 

 ş. -ur 58a/12, 58a/19, 60b/13 

 → ĥunnāķ-ı şedìd 

 ĥ. 86b/19 

 → veca¤-i şedìd 

v. 53a/07, 53b/11, 58b/04 

 v. +i 77b/05  

 → veca¤-i ¤ižām-ı şedìd 

v. +dür 99b/11 

şedìde bkz. şedìd.  

 → a¤rāż-ı şedìde 

a. 58a/05 

şefe Far. dudak.  

 ş.+ lerüñ 52a/17 

şefķat Ar. şefkat, merhamet.  

 ş.  63b/17 

şehādet eyle- Ar. şahitlik etmek, 

tanık olmak.  

 ş. -diler 81a/18 

 ş. -r 81a/19 

şehr Ar. şehir.  

 ş.+ inüñ 93b/04 

şehvet Ar. cinsel istek.   

 → suķūš-ı şehvet 

s. 53a/17 

şe‘ìr Ar. arpa.  

 ş.-i muķaşşer 102a/01 

şeker bkz. sükker. 

 ş.  75b/11 

 ş.+ üñ 75b/04 

şekil Ar. şekil, biçim. 

 ş.  62b/03 

 ş.+ de 52b/01 

 ş.+ i 59b/09, 60b/01 

 ş.+ inde 53a/06, 53b/17, 

59a/13, 73b/18, 80b/12 

 ş.+ ine 60b/02 

şekillü Ar.+Tr. şekilli, biçimli. 

 ş.  60b/08 

şekk Ar. şüphe, zan. 

 ş.  83b/16 

şerāb  Ar. şurup, şerbet. 

 ş.  91a/05, 91a/10, 91a/12, 

96b/07 

 ş.+ ın 90a/05 

 şerāb-ı ģār Ar. sıcak 

şerbet. 

ş. 91b/03 

 şerāb-ı reyģānì Ar. 

reyhanlı şerbet. 

ş. 89b/08  

şerbet Ar. şerbet, şurup.  

 ş.  66a/19, 66b/02, 68a/07, 

75b/15, 79b/11 

 ş.+ e 66a/13, 71b/12 
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 ş.+ i 65a/11, 65b/03, 66b/03, 

66b/05, 71a/15, 71b/11, 79b/03, 

80a/08, 80a/13, 80a/16, 80b/08, 

90a/05 

 ş.+ ler 66b/05 

 ş.+ lerine 93b/11 

 ş.+ üñ 68a/12 

 şerbet-i mezbūr Ar. adı 

geçen şerbet. 

ş. +ı 68a/09 

 şerbet-i mu¤arrıķ Ar. 

terletici şerbet. 

ş. 80a/18 

 ş. +dan 94a/12 

 ş. +ı 66b/06, 71b/17, 78b/10, 

78b/15, 79a/13, 79b/06 

 ş. +uñ 68b/03, 70b/06, 

71b/12 

→ šabì¤at-ı şerbet-i 

mu¤arrıķa 

t. 79a/14 

şermsār ol-  Ar.+Tr. utanmak.  

 ş. -maya 58a/08 

şey’ Ar. şey.  

 ş.  52b/10, 59a/15, 59a/18, 

59b/01 

 ş.+ i 80b/12 

şiddet Ar. şiddet.   

 ş.  86a/03 

 ş.+ i 85a/09 

 ş.+ inden 63b/06 

 ş.+ ine 87a/11 

şiddetli Ar.+Tr. şiddetli.   

 ş.  61a/01 

şifā Ar. şifa, deva, iyileşme.   

 ş.  63b/18, 81a/05, 84a/13 

 şifā bul- Ar.+Tr. iyileşmek, 

hastalıktan kurtulmak.  

 ş. -dı 61a/19, 73b/12 

 ş. -dılar 101b/05, 69b/08 

 ş. -madı 61a/16 

 ş. -maz 86a/17 

 ş. -ur 85b/08 

 şifā ol- Ar.+Tr. deva olmak, 

şifa olmak.  

 ş. -ur 84a/04 

şiş- şişmek.   

 ş.- mez 52b/06 

şiş şiş, ur.   

 ş.  97b/01, 97b/13 

 ş.+ ler 59b/16 

şìşe Far. şişe.  

 ş.  97a/15 

 ş.+ de 96b/14 

şişir-  şişirmek.   

 ş.- ür 86a/07 

şöhret Ar. şöhret, ün.   

ş.+ i 52a/07 

 şöhret bul- Ar.+Tr. 

ünlenmek, meşhur olmak.  

 ş. -up 73b/12 

şūrbā Ar. çorba.   

 ş.  73a/13, 93a/11 

 ş.+ ları 93a/17 
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 ş.+ sı 93b/17 

 ş.+ ya 91b/07 

şübhe Ar. şüphe, tereddüt.   

 ş.+ m 92a/09 

şürūš Ar. şartlar, esaslar.   

 ş.  51a/18, 51b/03, 89b/02 

 ş.+ a 68a/07, 86b/09 

 ş.+ dan 99b/14 

 ş.+ ı 65b/11, 73a/10, 78b/10, 

81a/16, 86b/11, 90b/17 

 ş.+ ına 75a/19, 75b/12, 

83b/03, 84a/01, 84a/06, 84a/13 

 ş.+ ında 83a/19 

 ş.+ ıyla 81b/04 

 şürūš-ı mesbūķa Ar. 

söylenilen şartlar.  

ş. +ya 77b/14 

-T- 

ta¤affün Ar. çürüyüp kokuşma. 

 t.+ den 74a/08 

 t.+ ünden 63a/12, 63b/01 

ta¤allüm it- Ar.+Tr. öğrenmek. 

 t. -erler 78a/14 

ša¤ām  Ar. yemek, aş. 

 š.  56b/03, 68a/08, 75a/15, 

80a/01, 92b/05, 93b/15 

 š.+ a 68a/06, 73a/09 

 š.+ ı 81a/04, 94a/04 

 š.+ ından 101b/18 

 ša¤ām-ı vāģid Ar. tek çeşit 

yemek.  

t. 56b/01 

→ nev¤-i ša¤ām 

n. +dan 56b/02 

šaban taban, ayağın yere basan 

tarafı.   

 š.+ ı 53b/05 

 š.+ larda 96b/17 

 š.+ ları 60b/06 

šabĥ Ar. ilaç kaynatma.  

 šabĥ it- Ar.+Tr. kaynatmak, 

pişirmek.  

š. -e 69a/01 

 š. -eler 100a/09, 65b/05, 

68a/03, 68a/15, 71b/14, 71b/17, 

73a/07, 73a/12, 73b/05, 75a/13, 

75a/16, 75b/14, 93a/12, 95b/14, 

96b/05, 98b/16 

 š. -üp 101b/09, 65a/14, 

65a/16, 68a/11, 75a/18, 77b/16, 

90a/07, 91a/05, 94a/18 

 šabĥ olun- Ar.+Tr. 

kaynatılmak, pişirilmek.  

 š. -a 75b/10, 78a/07, 95a/02, 

96a/11, 99b/09 

 š. -an 76a/15, 99b/14 

 š. -duķdan 65a/03, 71a/14, 

77b/13 

 š. -masını 67b/17, 75b/07 

 š. -muş 93b/16 

 š. -nup 66a/18, 70a/01, 

89b/08 

 šabĥ-ı evvel Ar. ilk 

kaynatma.  
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t. +de 68b/13 

 š. +den 75a/17 

 šabĥ-ı śāliś Ar. üçüncü 

kaynatma.  

t. +de 68b/14 

 šabĥ-ı śānì Ar. ikinci 

kaynatma.  

t. 68a/10 

 š. +de 68b/13 

 → keyfiyyet-i šabĥ 

k. +ı 51a/04, 51a/05, 66b/08, 

72a/02, 73b/07 

tābi¤ Ar. tābi olma, uyma.  

 t.+ dür 87a/11, 93b/05 

 tābi‘ ol- Ar.+Tr. uymak.  

 t. -ıcaķ 55a/16 

šabì¤at Ar. doğa, huy, yaratılış, 

fıtrat, mizac.    

 š.  59a/14, 59b/06, 63a/05, 

65b/18, 68a/19, 70b/03, 79a/16, 

80a/06, 94a/16 

š.+ a 76b/06, 78b/01 

 š.+ da 72b/01, 74a/09, 74a/10 

 š.+ ı 51a/03, 51a/05, 51a/07, 

51a/08, 54a/17, 54b/11, 54b/19, 

55a/17, 66b/07, 70a/18, 72a/02, 

72a/08, 73b/06, 73b/15, 75b/02, 

75b/03, 75b/04, 75b/16, 76a/05, 

76b/16, 81b/19, 82a/01, 82a/12, 

93a/13, 93b/05 

 š.+ ına 54b/16 

 š.+ ında 50b/07, 54a/16, 

54b/13, 81b/05, 81b/09 

 š.+ ları 53b/13 

 š.+ uñ 62a/05, 66a/01, 

66a/06, 97a/09, 97a/11 

 šabì¤at-ı ¤alìl Ar. hastanın 

mizacı.  

t. +e 75a/02 

 šabì¤at-ı marìż Ar. 

hastanın mizacı.  

t. 93a/03 

 šabì¤at-ı mecrā-yı bevl Ar. 

mesanenin tabiatı.  

t. +e 100b/13 

 šabì¤at-ı şerbet-i 

mu¤arrıķa Ar. terletici 

şerbetin tabiatı.  

t. 79a/14 

 šabì¤at-ı yara Ar. yaranın 

tabiatı.  

t. +dan 97b/05 

 šabì¤at-ı ża¤ìf Ar. zayıfın 

tabiatı.  

t. 93a/08 

šabìb Ar. tabip, doktor, hekim.  

 š.  100b/01, 101a/07, 

101a/11, 101b/04, 102a/05, 56b/11, 

61a/15, 63b/09, 69b/09, 70b/18, 

74a/12, 74a/17, 75b/17, 78b/04, 

78b/17, 79b/08, 83b/06, 83b/07, 

84a/15, 84b/19, 87a/01, 88a/06, 

90b/14, 91a/02, 92b/19, 95a/10 
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š.+ den 56b/18, 58b/14, 

61a/08, 69a/07, 72b/13, 73a/14, 

74b/17 

 š.+ e 101a/11, 97a/11 

 š.+ ler 54b/18, 58a/09, 

81a/16, 84b/18 

 š.+ lerdür 52a/11 

 š.+ üñ 58a/06 

 šabìb-i ģāźıķ Ar. bilgili 

hekim.  

š. +dan 68b/06 

 šabìb-i kāmil Ar. olgun, 

bilgili hekim.  

š. +e 85a/13 

 šabìb-i mesfūr Ar. adı 

geçen hekim.  

š. 98a/08 

 š. +dan 69a/19 

 š. +uñ 69a/12, 79a/02, 

79a/05 

 šabìb-i mezbūr Ar. adı 

geçen hekim.  

š. 102a/02, 75b/01, 92b/05 

š. +e 92b/10 

 → re’y-i šabìb   

r.  62a/07, 76a/16 

→ re’y-i šabìb-i kāmil  

r. 64a/02, 77b/09 

šabìbān Ar. tabipler, hekimler.  

 šabìbān-ı mesfūrān Ar. adı 

geçen tabipler.  

š. 76a/08 

 šabìbān-ı mezbūrān 

 š. 54a/01 

ta¤bìr Ar. ifade, anlatım, tabir.  

 ta‘bìr it- Ar.+Tr. anlatmak, 

adlandırmak.  

 t. -erler 52b/19, 53b/11, 

59a/16, 61a/02 

 ta‘bìr olun- Ar.+Tr. 

anlatılmak, adladırılmak.  

 t. -an 52b/18, 53a/11, 

54b/03, 57a/07, 60a/10, 62b/10, 

69b/07, 72b/06, 95b/01, 97b/12 

 t. -ur 51b/13, 69b/19 

šabiyye Ar. doğal.   

 → ķavā¤id-i šabiyye 

ķ.+den 78a/11 

ta¤dìl et- Ar.+Tr. değiştirmek.  

 t. -dükden 84a/17 

ta¤dìle’l-mizāc Ar. huy değişimi. 

 t.  71a/06 

tafŝìlen Ar. ayrıntılı şekilde.   

 t.  51a/02, 64b/13, 75a/07 

šaġlamaķ bkz. daġ etmek.  

 š.  101a/16 

taġlìž et- Ar.+Tr. kabalaştırmak, 

sertleştirmek.    

 t. -mekle 79a/12 

taģammül Ar. tahammül, 

dayanma, sabır.  

t.+ i 65b/13 

t.+ inden 80b/18 

t.+ üne 64a/16 
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t.+ ine 70a/12, 75a/05 

 taģammül et- Ar.+Tr. 

dayanmak, tahammül 

etmek.  

 t. -meyüp 80a/06 

 taģammül eyle- Ar.+Tr. 

dayanmak, tahammül 

etmek.  

 t. -meyen 79a/03 

 taģammül it- Ar.+Tr. 

dayanmak, tahammül 

etmek.  

 t. -emez 62a/18, 68b/06, 

79a/03 

 taģammül olun- Ar.+Tr. 

dayanılmak, tahammül 

edilmek.  

 t. -ıcaķ 80b/10 

taģķìķ Ar. araştırma, inceleme.

 t.+ den 91b/08 

taģlìl Ar. eritme. 

 t.  74b/08, 77b/06, 99b/05 

t.+ inde 69b/16 

 taģlìl et- Ar.+Tr. eritmek.  

 t. -mede 72b/07, 73a/15, 

83a/02 

 taģlìl it- Ar.+Tr. eritmek.  

 t. -emez 82b/19 

 t. -er 67a/05, 72b/11, 80a/19 

tahrìk-i mevād Ar. hastalığa 

sebep olan maddenin 

şiddetlenmesi. 

t. +a 84b/07 

taģrìr Ar. yazma, kaydetme. 

 taģrìr eyle- Ar.+Tr. 

yazmak, kaydetmek.   

 t. -düm 81b/04 

 taģrìr olun- Ar.+Tr. 

yazılmak, kaydedilmek.  

 t. -an 75a/19 

taģŝìl it- Ar.+Tr. toplama, hasıl 

etme.  

 t. -er 59b/06 

taģta Far. tahta, ağaç parçası. 

 t.+ dan 80b/12 

taģtü’s-sürre Ar. göbeğin alt 

tarafı.  

 t.+ sinde 66a/07 

šā’ife Ar. grup, kavim, takım.  

 š.+ den 57a/07 

 š.+ sinde 63b/04 

 š.+ ye 81b/12 

 šāife-i śelāśe Ar. üç grup. 

t. +ye 52a/03 

taķarruģ it- Ar.+Tr. yarası 

derinleşmek.  

 t. -diginden 63a/15 

taķayyüd Ar. bağlanma, kayıt 

altına alma.  

 t.  64b/12 

 taķayyüd it- Ar.+Tr. 

bağlanmak, kayıt altına 

almak.  

 t. -mekle 59a/15 
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taķdìr Ar. değerini anlama.  

 t.+ ce 55b/01, 61b/05, 

83a/18, 83b/04, 85a/17, 92b/18 

taķlìd Ar. taklit, benzer.  

 t.  78a/13 

taķlìl it- Ar.+Tr. azaltmak, 

kısmak.  

 t. -eler 81a/03 

 taķlìl-i ġıźā Ar. yemeği 

azaltma, kısma.  

t. 93b/07 

taķsìm olun- Ar.+Tr. bölmek, 

parçalara ayırmak.  

 t. -duķda 56a/18 

taķšì¤  Ar. kesme, parçalama. 

 taķšì‘ eyle- Ar.+Tr. kesmek.  

 t. -yüp 67b/10 

 taķšì‘ it- Ar.+Tr. kesmek.  

 t. -er 67a/03 

taķvìt vir- Ar.+Tr. 

kuvvetlendirmek.   

 t. -dikden 89b/13 

 t. -e 90a/10 

 t. -ici 89b/10 

 t. -üp 64b/09 

šalaķ eski tıpta dört unsurdan 

biri, midenin sol tarafında 

bulunan, kan dolaşımını 

düzenleyen ve kan yapan, çok 

damarlı, koyu kırmızı renkte, 

yassı, uzunca organ, dalak. 

 š.+ a 62b/19 

 š.+ da 70a/08 

šalebe-i ¤ulūm Ar. ilim talebeleri.  

t. 74b/08 

šalpa Lat. bir çeşit verem. 

 š.  60a/18, 60b/02 

 lafž-ı šalpa Ar.+Lat. 

köstebek ibaresi. 

t.  60a/19 

ša¤m Ar. yeme.  

 š.+ ı 74a/01, 74a/18, 76a/01 

 š.+ ından 68a/13 

tamām Ar. tamam, bütün.  

 t.+ ından 93b/18, 94a/04 

 tamām ol- Ar.+Tr. 

tamamlanmak.  

 t. -duķdan 90a/08 

 t. -maķsızın 85b/18 

 t. -maz 98a/18 

 t. -unca 92a/07 

šamar damar.  

 š.+ ından 65a/09, 65b/01, 

66a/09, 66a/12 

 š.+ lara 57b/13 

šamla damla.  

 š.  94b/13 

šanìn Ar. tınlama, çınlama. 

 š.  62b/05, 62b/08 

šaraf Ar. taraf, yan, bölge, 

memleket. 

 š.+ da 97a/12, 97a/13 

 š.+ dan 97a/13 

 š.+ ına 71b/09 
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 š.+ ında 51b/12, 52a/18, 

57a/10 

 š.+ ından 57b/04 

 š.+ ını 51b/14 

 š.+ uñ 54b/08 

šarĥışķūn Far. yabanî hindiba.

 š.  69a/04, 69a/06 

šarı darı.  

 š.  59b/10 

šārì ol- Ar.+Tr. ansızın çıkmak. 

 š. -maķdur 59a/07 

 š. -ur 80a/08, 89a/12 

tārìĥ Ar. tarih. 

t.+ inde 51b/11 

 tārìĥ-i vilādet Ar. doğum 

tarihi. 

t. +lerinden 51b/10 

šarìķ Ar. yol, yöntem. 

 š.  55a/03, 82b/08 

 š.+ i 57b/09, 69a/07, 77b/10 

taŝ¤ìd olun- Ar.+Tr. 

buharlaştırılmak. 

 t. -sa 82a/03 

taŝdìķ Ar. onaylama. 

 taŝdìķ eyle- Ar.+Tr. 

onaylamak.  

 t. -di 63b/12, 76a/06 

 taŝdìķ olun- Ar.+Tr. 

onaylanmak.  

 t. -sa 85a/10 

taŝfiye Ar. saf kılma, temizleme. 

 

 taŝfiye et- Ar.+Tr. 

temizlemek, saf hâle 

getirmek.  

 t. -düklerinden 55b/11 

 taŝfiye olun- Ar.+Tr. 

temizlenmek, saf hâle 

getirilmek.  

 t. -up 65a/03 

šaş taş. 

 š.  100b/03, 101a/14, 101b/10 

šaşra dış, dışarı. 

 š.  66b/10 

 š.+ sı 73b/17 

 š.+ sınuñ 73b/19 

 š.+ ya 79a/17 

šatlı  tatlı. 

 š.  102a/18, 88a/03, 95a/15 

 š.+ ya 93a/13 

šā¤ūn Ar. veba. 

 š.  55a/05 

šavuķ tavuk.  

 š.  100a/10, 102a/12, 

102b/01, 71b/17, 71b/19, 87a/19, 

93a/10, 93b/16, 97a/03, 98a/11 

ta¤yìn Ar. ayırma, belli etme.  

 t.  54b/16 

 t.+ e 54a/11 

 ta‘yìn eyle- Ar.+Tr. 

ayırmak, belli etmek.  

 t. -yen 76b/14 

 t. -yenler 52a/10 
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 ta‘yìn olun- Ar.+Tr. ayrılan, 

belirlenen.  

 t. -an 93a/06 

tāze Far. taze, sulu, yaş. 

 t.  64b/19, 65a/13, 65b/04, 

71a/09, 75a/16 

te’ĥìr Ar. erteleme.  

 te’hìr et- Ar.+Tr. ertelemek.  

 t. -meyeler 97b/02 

 te’hìr it- Ar.+Tr. ertelemek.  

 t. -erler 97b/02 

te’śìr Ar. etki, tesir.  

t.+ inden 74a/12 

 t.+ ine 62b/13 

 t.+ inüñ 55b/14, 57b/04 

 t.+ i 55a/02, 55b/04, 55b/15, 

56a/01, 56a/07, 56b/15, 56b/16, 

57a/03, 57a/16, 62a/19, 63b/14, 

74a/11, 76a/13, 86b/08 

 te’śìr et- Ar.+Tr. etkilemek.  

 t. -dükden 55b/17 

 t. -medigi 92a/11, 92b/11 

 te’śìr eyle- Ar.+Tr. 

etkilemek.  

 t. -dükden 55a/09 

 t. -meye 94a/15 

 t. -mez 101b/03, 55b/03 

 t. -yen 59a/11 

 te’śìr it- Ar.+Tr. etkilemek.  

 t. -en 64b/06 

 t. -er 56b/11, 58b/06, 58b/12, 

61b/15 

 t. -erse 62b/02 

 t. -üp 57b/13 

 t. -meden 57b/12, 62b/07 

 t. -mek 55b/01 

 t. -mekle 63a/04 

 t. -miş 61b/13 

 te’śìr-i mu¤ālece Ar. ilaçla 

tedavinin etkisi.  

t. +ye 62a/14 

te’śìrāt Ar. etkiler, tesirler.   

 t.+ ı 56b/19 

tebdìl Ar. değiştirme.   

 tebdìl it- Ar.+Tr. 

değiştirmek. 

 t. -üp 87a/18 

 tebdìl-i cāme Ar. giysi 

değiştirme.  

t. 68a/05, 73a/09, 75a/15, 

93a/09 

tebevvül Ar. bevl etme, işeme.  

 t.  101a/09 

tecāvüz Ar. aşma, sınırı geçme. 

 tecāvüz et- Ar.+Tr. haddi 

aşmak.  

  t. -dükden 84a/09 

 tecāvüz eyle- Ar.+Tr. haddi 

aşmak.  

 t. -mez 58a/13 

tecfìf Ar. kurutma.  

 t.+ dür 67b/06 

 tecfìf it- Ar.+Tr. kurutmak.  

 t. -er 77b/06 
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tecrübe Ar. tecrübe, deneyim, 

deney.   

 t.+ de 83b/14 

t.+ leri 83b/03 

 t.+ mdür 92a/12 

 t.+ sinde 90b/15 

 tecrübe eyle- Ar.+Tr. 

denemek, tecrübe etmek.  

 t. -dikleri 52a/12 

 t. -diler 73b/14 

 t. -düm 69a/10 

 t. -medüginden 69a/11 

tecvìz Ar. onaylama, uygun 

görme.  

 tecvìz eyle- Ar.+Tr. 

onaylamak, doğru bulmak. 

 t. -diler 83a/14 

 t. -mediler 83b/02 

 t. -yen 84b/03 

 tecvìz it- Ar.+Tr. 

onaylamak, doğru bulmak.  

 t. -enler 70a/17 

 tecvìz olun- Ar.+Tr. 

onaylanmak, doğru 

bulunmak.  

 t. -an 94a/04 

tedbìr Ar. tedbir, önlem.   

 t.  52a/12 

 t.+ de 58a/07 

 t.+ e 84a/09, 90a/14 

t.+ üñ 68a/18, 91a/16 

t.+ inde 64a/19 

 t.+ ine 64b/11 

 t.+ lerinde 81a/19 

t.+ i 51b/04, 78a/14, 82a/08, 

91a/18, 93a/01 

 tedbìr et- Ar.+Tr. önlem 

almak.  

 t. -dükleri 83a/19 

 tedbìr eyle- Ar.+Tr. önlem 

almak.  

 t. -digim 79b/05 

 t. -düm 101b/05, 102a/05, 

83b/07, 83b/09, 84b/01 

 t. -mezler 90a/11 

 t. -yen 70b/18 

 t. -yüp 90a/15 

 tedbìr it- Ar.+Tr. önlem 

almak.  

 t. -eler 97b/11, 99a/15 

 tedbìr olun- Ar.+Tr. önlem 

alınmak.  

 t. -a 98b/06 

 t. -maķ 98b/10 

 t. -mayup 82a/06 

 tedbìr-i küllì Ar. bütün 

önlem.  

t. 98b/09 

→ ģüsn-i tedbìr 

ģ. 61a/09, 71a/04, 76b/07 

tedrìc Ar. derece derece, azar 

azar.   

 t.  68a/18, 68a/19, 77a/06, 

80b/02, 81a/02, 84b/10, 91b/12 
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 t.+ i 80a/09, 80a/19, 94a/06 

tedrìcì Ar. derecelendirerek, azar 

azar yapma.   

 t.  79b/19 

teftìģ it- Ar.+Tr. açmak.   

 t. -eler 64b/05 

 t. -er 76a/08 

 t. -üp 67a/03 

teķaddümetü’l-ma¤rife Ar. 

hastalığa tanı koymada gecikme, 

sonrada öğrenme.    

 t.  61b/01 

 t.+ si 50b/14 

tekellüm Ar. konuşma, söz 

söyleme.   

 t.+ e 86a/13 

tekrār Ar. tekrar, yineleme.   

 t.  101b/14, 63b/10, 64a/17, 

64a/18, 69a/01, 92a/07, 92b/03 

 tekrār it- Ar.+Tr. 

tekrarlamak.  

 t. -eler 99a/08 

tekźìb eyle- Ar.+Tr. yalanlamak. 

 t. -di 85a/03 

telbìd Ar. bir yere toplamak.   

 t.  91a/01 

telyìn Ar. yumuşatma, 

kabızlıktan kurtarma.   

 t.  87a/02 

 telyìn eyle- Ar.+Tr. 

yumuşatmak.  

 t. -yüp 64a/15 

 telyìn it- Ar.+Tr. 

yumuşatmak.  

 t. -mek 64b/16 

temyìz Ar. ayırma, seçme.   

 t.+ de 78a/12 

tenāsül Ar. türeme, üreme.   

 t.+ de 59b/05 

 t.+ e 59a/11 

→ a¤żā-yı tenāsül 

a. +de 52a/15, 60a/08 

 a. +dür 55b/15 

tenāvül Ar. yemek yeme.  

 tenāvül eyle- Ar.+Tr. 

yemek.   

 t. -se 56b/03 

 tenāvül it- Ar.+Tr. yemek.  

 t. -erler 93b/02 

 tenāvül olun- Ar.+Tr. 

yemeğin yenilmesi.  

 t. -duķda 91b/14 

 t. -maķ 74b/19 

 t. -mazdan 80a/01 

šencere Far. tencere.   

 š.  101b/08 

 š.+ nüñ 101b/15, 102a/13 

 š.+ ye 68a/02, 73a/04 

tenezzül Ar. inme, düşme.   

 t.  100b/18 

 tenezzül bul- Ar.+Tr. 

inmek, düşmek.    

 t. -maz 100b/17, 101a/02 
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tenfìź Ar. nüfuz ettirme, içinden 

geçirme.  

 tenfìź etdür- Ar.+Tr. 

içinden geçirtmek.  

 t. -dürür 86a/02 

 tenfìź eyle- Ar.+Tr. içinden 

geçirmek.  

 t. -r 69b/14 

 tenfìź it- Ar.+Tr. içinden 

geçirmek.  

 t. -er 75b/05 

tenķìh Ar. temizleme. 

 tenķìh eyle- Ar.+Tr. 

temizlemek.  

 t. -yeler 64b/04 

 tenķìh it- Ar.+Tr. 

temizlemek.  

 t. -eler 84b/10, 86b/13 

 t. -er 92b/08 

tenķìŝ et- Ar.+Tr. boşaltma, 

eksiltmek.    

 t. -mek 87a/05 

tenķìź it- Ar.+Tr. kurtarmak.   

 t. -er 72b/10 

ter deriden sızan kendine has 

kokulu, renksiz tuzlu sıvı.  

 t.  67a/04, 72b/08, 77a/07, 

78b/05, 78b/13, 78b/14, 79a/17, 

79b/01, 79b/03, 80a/14, 80b/05, 

89a/07, 89a/10, 91a/08 

 t.+ den 93a/09 

 t.+ e 79a/02, 80b/13, 93a/03 

 t.+ i 79a/17 

→ mādde-i raķìķa-i ter 

m.  100a/01 

terbiye olun- Ar.+Tr. bazı 

yemeklere lezzet vermesi ve 

koyulaştırması için karışım 

eklenmesi.   

 t. -muş 101b/12 

tercìģ Ar. tercih, seçenek. 

 tercìģ it- Ar. seçmek.   

 t. -erdüm 69a/14 

 t. -erüm 90a/18 

 t. -üp 66b/17 

 tercìģ olun- Ar.+Tr. 

seçilmek.  

 t. -maķ 54b/12 

terementi Yun. kozalaklı 

ağaçlardan ağacın çizilmesiyle 

veya kendi kendine akmasıyla elde 

edilen kokulu reçine, terebentin, 

terementin, terebenti.  

 t.  100b/02, 87b/01, 87b/14, 

88a/14, 95b/06, 98a/15 

 t.+ sine 69b/07 

tereyaġı tereyağı.  

 t.  97a/03 

terk ol- Ar.+Tr. terk etmek, 

bırakmak. 

 t. -masını 70b/06 

terkìb Ar. karışım.  

 t.+ den 100a/15 

 t.+ i 92a/17 
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 terkìb olun- Ar.+Tr. 

karıştırmak, bir araya 

getirmek.  

 t. -duķda 51a/10, 76b/02 

terķìķ Ar. inceltme, yumuşatma.

 t.  67a/02, 67b/10, 76a/07, 

80a/19, 74a/07 

t.+ i 77a/06 

 terķìķ et- Ar.+Tr. 

inceltmek.  

 t. -düginden 82b/04 

 t. -mek 82b/16, 99b/18 

 t. -mekle 77a/01 

 terķìķ eyle- Ar.+Tr. 

inceltmek.  

 t. -yüp 98a/01 

 terķìķ it- Ar.+Tr. inceltmek.  

 t. -er 86a/01 

 t. -erler 77a/05 

 t. -üp 73b/01 

terle-  terlemek.   

 t.- medigini 78b/11 

 t.- mediginüñ 79a/05 

 t.- r 80b/17, 81a/01, 89a/07 

 t.- ye 75a/15, 79a/19, 80b/07 

 t.- yeler 73a/09, 80b/01, 

80b/02, 80b/04 

 t.- yüp 68a/05 

terleme terlemek.   

 t.+ den 80a/10 

terlemek terleme.   

 t.  79b/04, 80a/11, 80a/12, 

80a/13, 80a/17, 80b/01 

 t.+ e 79a/12 

terlet-  terletmek.   

 t.- meyeler 89a/05 

terletmek  terletme.   

 t.  101a/19, 79a/01, 79a/10, 

79b/07, 79b/09, 80b/14, 87a/03 

ters ters, zıt.  

 t.+ ini 91a/11 

tertìb olun- Ar.+Tr. dizilmek, 

sıralanmak.  

 t. -a 78a/03 

 t. -dı 50b/04 

teskìn Ar. sakinleştirme, 

yatıştırma.  

 t.  72b/10, 77b/05 

 teskìn et- Ar.+Tr. 

sakinleştirmek.  

 t. -mede 72b/06 

tesmiye Ar. isimlendirme, 

adlandırma.  

t.+ sini 52a/05 

 tesmiye eyle- Ar.+Tr. 

adlandırmak.  

 t. -diler 52a/06 

 tesmiye it- Ar.+Tr. 

adlandırmak.  

 t. -ilir 60b/02 

 tesmiye olun- Ar.+Tr. 

adlandırılmak.  

 t. -masınuñ 51b/07 
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 t. -up 50b/03 

 t. -ur 57b/16 

 → vech-i tesmiye 

v. +si 50b/05 

teşennüc Ar. adelelerin 

kasılması, gerilip büzülmesi, 

spazm.  

 t.  74b/12 

 t.+ de 69b/14 

teşerrüb it- Ar.+Tr. suyu kendine 

çekmek. 

 t. -er 58b/11 

teşevvüş Ar. karışma, karışıklık.

 t.  66a/01 

teşĥìŝ Ar. hastalığa tanı koyma.

 t.  52a/09, 54a/11, 58a/07, 

78a/12 

 t.+ de 54b/17 

 t.+ ine 76a/14 

teşrìģ Ar. parçalara ayırarak 

inceleme.  

 t.+ de 54a/02 

 teşrìģ eyle- Ar.+Tr. 

parçalara ayırmak.  

 t. -diklerinde 82a/09 

teşvìş Ar. karıştırma.  

t.+ ine 62a/05 

 teşvìş eyle- Ar.+Tr. 

karıştırmak.  

 t. -mek 70a/18 

teveccüh Ar. yönelme.  

 t.  86b/15 

 teveccüh et- Ar.+Tr. 

yönelmek.  

 t. -digi 97a/11 

 t. -mesine 89a/06 

 t. -miş 89a/08 

 teveccüh eyle- Ar.+Tr. 

yönelmek.  

 t. -miş 100b/14 

 teveccüh it- Ar.+Tr. 

yönelmek.  

 t. -er 89a/16 

 t. -erse 86b/16 

teżād ol- Ar.+Tr. karşı olmak, zıt 

olmak.   

 t. -an 70b/02 

 t. -maġla 78b/01 

tezeyyüd Ar. artma, çoğalma.  

 → vaķt-i tezeyyüd 

v. +de 50b/12, 54a/13, 

59b/18 

teźvìb it- Ar.+Tr. eritmek.  

 t. -er 74b/08 

šıbb-ı āşinā Ar. bilindik tıp 

kuralı. 

š. +ya 82a/05 

→ ķā¤ide-i šıbb 

ķ. 57a/11 

šılā Ar. sürülerek kullanılan ilaç, 

merhem. 

š.+ sından 90b/13 

 šılā eyle- Ar.+Tr. (merhem) 

sürmek.  
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 š. -meden 82a/08 

 šılā it- Ar.+Tr. (merhem) 

sürmek.  

 š. -eler 88b/02 

 š. -üp 95b/17 

 šılā olun- Ar.+Tr. (merhem) 

sürülmek.  

 š. -a 84b/04, 84b/12, 87a/15, 

88b/11 

 š. -duġı 85b/18 

 š. -duķda 51b/02, 81b/13, 

82a/07, 82b/10, 85b/03, 85b/07, 

87a/06, 87a/14, 87b/04, 88b/09, 

89b/01 

 š. -ıcaķ 51b/01 

 š. -madan 89a/18 

 š. -mazdan 51a/17, 86b/11, 

87a/01 

 š. -sa 85b/11 

 š. -ur 86b/14 

šırtıķ tırtık. 

 š.+ ları 53b/07 

tiryāķ Ar. hayvansal, bitkisel ve 

madensel maddelerin 

karışımından meydana gelen, 

sancıya, öksürüğe, yılan ve akrep 

sokmasına, bazı hastalıklara ve 

zehirlenmeye karşı kullanılan 

afyonlu macun, panzehir, antidot. 

 tiryāķ-ı fārūk Ar. içinde 

birçok maddeyi ihtiva eden 

meşhur panzehir. 

t. 91a/09 

tìzāb Ar. kezzap. 

 t.  95a/05 

šoġran – doğranmak.  

 š.- mış 75b/08 

toĥum Far. tohum.  

 t.  65a/01 

 t.+ ı 102a/18, 102a/19, 

71a/11, 97b/08 

 t.+ larından 101a/03 

šoķuzuncı sıra sayı sıfatı, 

dokuzuncu. 

 š.  50b/14, 51a/14, 61a/19, 

84b/16 

 š.+ sı 99a/06   

šol - dolmak. 

 š.- ar 94a/03 

šoñuz  domuz.  

 š.  87a/19, 87b/07, 87b/12, 

88a/01, 88a/09, 88a/13 

šopraķ toprak.  

 š.  68a/02, 73a/04, 80b/09 

šopuķ ayağın toparlakça olan 

arka kısmı.  

 š.+ a 88b/02 

torak otı dere otu.  

 t.  100b/06 

šoy - doymak. 

 š.- ıcaķ 93a/18 

šoz dövülüp inceltilmiş, un 

halinde ilaç.  

 š.  72a/10 
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toz  bkz. šoz. 

 t.+ ı 100b/08, 101a/03, 

101a/05, 92a/16, 94a/08, 96a/03, 

98a/14 

šozlu tozlu. 

 š.  52b/07 

šur - durmak. 

 š.- a 98b/17 

 š.- ur 85a/19 

šurul – durulmak.  

 š.- mış 98b/18 

šut - tutmak. 

 š.- a 89b/16 

 š.- ar 75b/04 

tūtiyā Ar. göz hastalıklarında 

kullanılan, çinkodan yapılan bir 

ilaç.  

 t.  96a/19, 99a/15 

šuzsuz tuzsuz.  

 š.  88a/01 

tükrik tükürük.  

 t.+ i 88a/07, 92a/14, 98a/06 

tükürmek tükürmek. 

 t.  63a/18 

türkì Türkçe. 

 t.+ ce 66b/09, 89b/06 

 t.+ de 60a/19, 94b/19 

tütsi it- duman tüttürmek. 

 t. -erler 92b/14 

tütünsüz duman.  

 t.  75a/12 

-U- 

u Ar. bağlama edatı, ve. 

 u.  53a/18, 55b/18, 59a/09, 

62b/05 

uç uç. 

 u.+ ı 60a/05, 60a/06 

 u.+ larda 96b/16 

 u.+ ları 53b/05, 60b/06 

¤ūd Ar. tropikal bölgelerde, 

özellikle Doğu Asya ve Malaya’da 

yetişen, yapraklarını dökmeyen, 

meyvesi armut biçiminde bir ağaç, 

öd ağacı. 

 ¤ū.  92a/01 

¤ufūnet Ar. pis koku, iltihap.  

 ¤ū.  59b/19 

 ¤ū.+ e 55b/16 

 ¤ū.+ i 70b/14, 72b/03 

¤ufuniyye Ar. çürümüş, kokmuş.  

 → ģummā-yı ¤ufuniyye 

ģ.  63a/06, 70b/10, 70b/17, 

70b/19, 86b/19 

ūlā Ar. birinci, ilk. 

ū.+ dur 68a/18 

 → derece-i ūlā 

d. +da 58a/10, 72a/08 

 → mecrā-yı ūlā 

m. +yı 64b/16 

¤ulūm  Ar. ilimler.   

 → šalebe-i ¤ulūm 

t. 74b/08 

umūr-ı müstaġrebe Ar. garip 

işler. 
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u. +dendür 58b/19 

¤unf Ar. şiddet, sertlik. 

 ¤ū.  85a/08 

ur- vurmak.   

 u.- alar 75a/07 

ur ur, canlı organizmanın 

herhangi bir yerinde aynı cins 

hücrelerin anormal bir şekilde 

çoğalması sonucu meydana gelen 

hastalıklı kitle veya yumru, 

tümör. 

 u.  83a/01 

urmaķ vurma.   

 u.  65b/15 

¤urūķ  Ar. damarlar.  

 ¤ū.  55b/18, 94a/03 

 ¤ū.+ da 63a/17 

 ¤ū.+ dan 75a/05, 78a/18 

 ¤ū.+ ı 63b/01 

 ¤ū.+ ında 64a/04 

¤uŝāre Ar. üsare, bitki veya 

hayvan dokularında bulunan 

besleyici sıvı, öz su.  

 ¤u.+ si 96b/12, 96b/13, 

98b/16 

 ¤u.+ sine 96a/13 

usķurdiyūn Ar. yaban sarımsağı.

 u.  96b/19 

¤usret Ar. zorluk, güçlük.  

 ¤u.  89a/14 

 ¤usret-i bevl Ar. işeme 

güçlüğü. 

¤u. 84a/19 

uyluķ uyluk, bacağın kalçadan 

dize kadar olan kısmı.  

 u.+ unuñ 53b/02 

uyu- uyumak.   

 u.- duķdan 80b/06 

 u.- ya 94a/13 

 u.- yalar 80b/04 

uzun uzun, kısa olmayan.  

 u.  60b/07 

 u.+ ca 72a/04 

 u.+ ı 72a/06 

uzunluķ uzunluk.   

 u.+ ı 72a/05 

¤użv Ar. uzuv, organ. 

 ¤u.+ unda 77b/19 

 ¤użv-ı maĥŝūŝ Ar. (zehrin 

tesir ettiği) hususi organ. 

¤u. +ı 55b/14 

 ¤użv-ı me’üf Ar. kokuşmuş, 

çürümüş organ.  

¤u. +e 69b/11, 69b/12, 

69b/13, 72b/09 

→ esfel-i ¤użv 

e.-+a 97a/10 

 → eşref-i ¤użv 

e.+dan 97a/09 

-Ü- 

ü Ar. bağlama edatı, ve.  

 ü.  100b/16, 53a/02, 59a/10, 

61a/07, 90b/12 

üç sayı adı, üç.  
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 ü.  101b/13, 102a/03, 57a/04, 

57a/13, 65a/15, 65b/06, 66a/18, 

67b/17, 68a/01, 68a/11, 68a/16, 

73a/05, 74a/13, 75a/10, 77b/12, 

77b/16, 78a/05, 82a/02, 85a/03,  

85b/18, 86b/06, 91b/05, 92a/16, 

92a/19 

 ü.+ dür 90b/09 

 ü.+ er 102a/08, 102a/19, 

65a/02, 71a/12, 89b/17, 91b/04, 

97a/17, 98a/14 

üçünci  sıra sayı sıfatı, üçüncü.  

 ü.  50b/07, 51a/05, 51b/02, 

54a/15, 58a/16, 72a/01, 89b/01 

 ü.+ si 59a/09, 64b/07, 

84b/11, 86b/01, 90b/09, 91a/07, 

96a/06, 99b/11 

üç yüz sayı adı, üç yüz.   

 ü.  102a/06, 65a/14, 65b/05, 

83b/08, 94b/11 

ülfet Ar. alışma. 

 ü.  56b/07 

ünse Lat. metinde tarif edildiği 

üzere 8 dirhem olan bugünkü ölçü 

ile yaklaşık 28 grama denk gelen 

bir ölçü birimi, ons.  

 ü.  87a/07  

 → lafž-ı ünse 

l. 87a/09 

ünśeyeyn Ar. testis, erbezi.   

 ü.+ de 59b/03 

üst üst, yukarı kısım.  

 ü.+ i 52b/02 

 ü.+ inde 52b/03, 87b/05 

üşenmek üşenme.   

 ü.  59a/04 

üzere  Ar. üzere.  

 ü.  100a/05, 100b/16, 50b/04, 

51a/16, 52b/12, 53b/14, 53b/18, 

57b/01, 65a/06, 68a/12, 78a/08, 

93b/19, 94a/16, 94b/01, 97b/11, 

98b/06 

 ü.+ dür 56b/05 

üzeri üstü. 

 ü.+ nde 102a/11, 52b/08, 

58b/13, 61a/12, 95b/19 

 ü.+ ne 101a/04, 101a/12, 

101b/08, 69b/05, 69b/04, 71b/08, 

91b/04, 94a/16, 96a/14, 97a/15, 

97a/19, 97b/10, 99a/08, 99a/14 

 ü.+ ni 92b/03 

üzüm  asma adı verilen ağaççığın 

salkım durumunda ufak taneli, 

çekirdekli, ince kabuklu, sulu, etli, 

glikoz ve vitamin bakımından 

zengin, yetiştiği yere göre pek çok 

çeşidi bulunan, tazesi ve kurusu 

yenen meyve. 

 ü.+ i 102a/10, 73b/05, 93a/15 

 ü.+ ini 94a/18 

-V- 

vācib  Ar. doğru. 

 v.+ dür 64a/03, 64b/16 

vāģid  Ar. tek.  
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 → cism-i vāģid 

c. 87b/16, 88a/05, 94b/17 

 → ša¤ām-ı vāģid 

t. 56b/01 

→ zamān-ı vāģid 

z. +de 89a/08 

vāķı¤ā Ar. gerçek, gerçi, her ne 

kadar.  

 v.  54b/07, 56b/01, 74b/17, 

78b/15, 87b/07 

vāķıf ol- Ar.+Tr. bilmek. 

 v. -madılar 84a/06 

 v. -malarından 54b/16 

 v. -up 76b/14, 83b/03 

vaķıyye Ar. okka, dört yüz 

dirhemlik tartı.  

 v.  66a/18, 66a/19, 68a/01, 

68a/11, 69a/01, 73a/04, 73a/05, 

73a/12, 75a/10, 75a/11, 75a/18, 

75b/08, 75b/10, 75b/13, 75b/14, 

77b/12, 77b/16, 77b/17, 78a/05, 

95a/01 

vāķi¤ Ar. olmuş, olay, gerçek. 

 v.  51b/13 

 vāķi‘ ol- Ar.+Tr. 

gerçekleşmek, meydana 

gelmek.  

 v. -an 100b/11, 101b/02, 

50b/11, 50b/13, 52a/12, 54b/13, 

55a/08, 59a/01, 59a/02, 60a/16, 

60b/18, 61b/06, 66a/08, 73a/14, 

75b/18, 76b/03, 94b/08, 97a/07, 

98b/07 

 v. -dı 97a/13 

 v. -duķda 66a/09 

 v. -madı 79b/06, 81b/02, 

92b/10 

 v. -maķdur 59a/10 

 v. -muş 65b/17 

 v. -sa 61b/16, 62a/15 

 v. -up 84a/18 

 v. -ur 102a/17, 59b/03, 

59b/09, 59b/11, 64a/10, 78b/02, 

85b/13, 89a/13 

 v. -ursa 56a/13, 60b/08, 

62a/03, 62b/13, 66a/11, 88b/17, 

90a/03, 99a/03 

vaķt Ar. vakit, zaman, saat. 

v.+ de 61a/05, 80a/06 

 v.+ inde 80a/01 

v.+ inde 56a/06 

 vaķt-i ibtidā Ar. başlangıç 

zamanı, hastalığın ilk 

evresi. 

v. +da 59a/02 

 vaķt-i müntehā Ar. bitiş 

zamanı, hastalığın son 

evresi.  

v. +da 50b/13, 60b/18 

 vaķt-i tezeyyüd Ar. 

hastalığın şiddetlenme 

zamanı. 
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v. +de 50b/12, 54a/13, 

59b/18 

 vaķt-i żıyķ Ar. dar, sıkıntılı 

zaman. 

v. 91a/17 

vālid Ar. baba. 

 v.+ i 57a/19 

vālide Ar. anne. 

 v.+ si 57b/03 

var- varmak, ulaşmak.   

 v.- ınca 80a/05, 88b/02, 

88b/03, 88b/07 

 v.- mışlara 101b/05 

 v.- up 51b/14, 51b/18 

 v.- ur 64a/08 

var var olan, bulunan.  

 v.  64b/02, 65b/16, 69a/04, 

76a/19, 77a/12, 80b/11, 86a/01 

 v.+ dur 55b/09, 55b/14, 

64a/06, 67a/01, 72a/15, 72b/02, 

72b/04, 74a/03, 74a/04, 74a/06, 

76a/04, 85a/01, 85a/12, 86b/06, 

91b/09, 97b/04 

varaķ Ar. yaprak, altın, gümüş ve 

sair madenlerden dövülerek 

yapılan ince yaprak.  

 v.+ ı 89b/16, 91a/19, 91b/05, 

91b/07, 91b/16, 92a/07, 92b/02 

 v.+ laruñ 91b/06 

varaķla- Ar.+Tr. varaklamak.   

 v.- yalar 92a/07, 92b/03 

vasašü’l-ģāl Ar. orta halli.  

 v.  74a/01, 88b/01 

vāŝıl ol- Ar.+Tr. ulaşmak, 

erişmek. 

 v. -duķda 66a/02 

 v. -duķdan 61b/12 

 v. -maġla 92b/16 

 v. -ur 56a/16 

vāsıša Ar. araç, aracı.  

 v.+ sıyla 55b/18, 56a/15, 

56a/18 

ve Ar. bağlama edatı, ve.  

 v.  50b/02, 50b/08, 51a/04, 

51a/05, 51a/06, 51a/07, 51a/08, 

51a/14, 51a/16, 51b/07, 51b/15, 

51b/16, 51b/18, 52a/04, 52a/05, 

52a/06, 52a/10, 52a/11, 52a/12, 

52a/16, 52a/18, 52a/19, 52b/01, 

52b/02, 52b/03, 52b/04, 52b/08, 

52b/09, 52b/10, 52b/11, 52b/12, 

52b/13, 52b/14, 52b/15, 52b/16, 

52b/17, 52b/18, 53a/03, 53a/04, 

53a/05, 53a/06, 53a/07, 53a/08, 

53a/09, 53a/10, 53a/13, 53a/14, 

53a/15, 53a/16, 53a/17, 53a/18, 

53a/19, 53b/01, 53b/02, 53b/04, 

53b/05, 53b/06, 53b/07, 53b/08, 

53b/09, 53b/11, 53b/13, 53b/14, 

53b/15, 53b/17, 53b/18, 54a/03, 

54a/04, 54a/05, 54a/06, 54a/07, 

54a/08, 54a/11, 54a/13, 54a/19, 

54b/01, 54b/02, 54b/04, 54b/05, 

54b/09, 54b/15, 54b/17, 54b/18, 
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55a/01, 55a/02, 55a/09, 55a/10, 

55a/11, 55a/13, 55a/14, 55a/15, 

55b/06, 55b/07, 55b/10, 55b/13, 

55b/16, 55b/19, 56a/01, 56a/03, 

56a/11, 56a/12, 56a/14, 56a/16, 

56a/17, 56b/06, 56b/07, 56b/08, 

56b/14, 56b/16, 56b/17, 57a/03, 

57a/04, 57a/09, 57a/12, 57a/17, 

57a/18, 57b/02, 57b/03, 57b/12, 

57b/14, 57b/15, 57b/17, 57b/18, 

57b/19, 58a/01, 58a/03, 58a/07, 

58a/09, 58a/11, 58a/14, 58a/17, 

58a/18, 58b/01, 58b/02, 58b/03, 

58b/05, 58b/07, 58b/08, 58b/09, 

58b/12, 58b/13, 58b/15, 58b/16, 

58b/18, 59a/04, 59a/06, 59a/07, 

59a/08, 59a/09, 59a/12, 59a/14, 

59a/15, 59a/16, 59b/01, 59b/03, 

59b/06, 59b/10, 59b/12, 59b/14, 

59b/15, 59b/16, 59b/19, 60a/01, 

60a/02, 60a/03, 60a/04, 60a/07, 

60a/08, 60a/11, 60a/12, 60a/15, 

60a/16, 60a/17, 60b/03, 60b/04, 

60b/06, 60b/08, 60b/10, 60b/12, 

60b/14, 60b/15, 60b/16, 61a/01, 

61a/02, 61a/03, 61a/04, 61a/05, 

61a/06, 61a/07, 61a/14, 61b/02, 

61b/03, 61b/04, 61b/06, 61b/07, 

61b/08, 61b/09, 61b/10, 61b/12, 

61b/14, 61b/16, 61b/17, 61b/19, 

62a/02, 62a/03, 62a/04, 62a/05, 

62a/06, 62a/09, 62a/11, 62a/14, 

62a/17, 62b/01, 62b/02, 62b/05, 

62b/09, 62b/12, 62b/13, 62b/14, 

62b/16, 62b/17, 62b/19, 63a/01, 

63a/05, 63a/06, 63a/08, 63a/09, 

63a/11, 63a/14, 63a/19, 63b/03, 

63b/05, 63b/06, 63b/11, 63b/15, 

63b/17, 63b/18, 64a/07, 64a/12, 

64a/13, 64a/17, 64a/18, 64b/06, 

64b/08, 65a/01, 65a/02, 65a/04, 

65a/05, 65a/07, 65a/10, 65a/15, 

65a/18, 65b/02, 65b/07, 65b/12, 

65b/15, 66a/02, 66a/03, 66a/10, 

66a/11, 66a/12, 66a/16, 66b/01, 

66b/04, 66b/05, 66b/08, 66b/11, 

66b/13, 66b/14, 66b/15, 66b/16, 

66b/18, 66b/19, 67a/01, 67a/02, 

67a/03, 67a/04, 67a/05, 67a/06, 

67a/18, 67a/19, 67b/02, 67b/05, 

67b/10, 67b/11, 67b/12, 67b/16, 

67b/19, 68a/08, 68a/10, 68a/12, 

68a/14, 68b/01, 68b/08, 68b/09, 

68b/11, 68b/15, 68b/16, 68b/17, 

69a/03, 69a/09, 69a/12, 69a/19, 

69b/03, 69b/04, 69b/06, 69b/07, 

69b/09, 69b/11, 69b/14, 69b/15, 

69b/16, 70a/03, 70a/05, 70a/06, 

70a/07, 70a/08, 70a/09, 70b/05, 

70b/07, 70b/09, 70b/14, 70b/19, 

71a/04, 71a/08, 71a/12, 71a/13, 

71a/15, 71a/16, 71a/17, 71b/02, 

71b/03, 71b/04, 71b/05, 71b/09, 

71b/13, 71b/14, 71b/16, 72a/01, 
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72a/02, 72a/08, 72a/09, 72a/10, 

72a/11, 72a/12, 72a/14, 72a/15, 

72a/19, 72b/01, 72b/02, 72b/03, 

72b/04, 72b/05, 72b/06, 72b/08, 

72b/10, 72b/14, 72b/19, 73a/02, 

73a/03, 73a/10, 73a/11, 73a/12, 

73a/13, 73a/14, 73a/15, 73a/17, 

73a/18, 73b/02, 73b/03, 73b/05, 

73b/06, 73b/07, 73b/08, 73b/13, 

73b/16, 73b/17, 73b/18, 73b/19, 

74a/01, 74a/02, 74a/03, 74a/06, 

74a/07, 74a/08, 74a/09, 74a/10, 

74a/11, 74a/12, 74a/15, 74a/16, 

74a/18, 74b/01, 74b/02, 74b/03, 

74b/04, 74b/05, 74b/06, 74b/07, 

74b/08, 74b/10, 74b/11, 74b/12, 

74b/13, 74b/16, 74b/17, 75a/03, 

75a/06, 75a/08, 75a/16, 75a/18, 

75a/19, 75b/01, 75b/03, 75b/04, 

75b/11, 75b/14, 75b/15, 75b/16, 

76a/01, 76a/03, 76a/05, 76a/06, 

76a/07, 76a/08, 76a/09, 76a/10, 

76a/11, 76a/13, 76a/14, 76a/15, 

76b/05, 76b/06, 76b/10, 76b/11, 

76b/15, 76b/16, 76b/17, 77a/07, 

77a/09, 77a/10, 77a/12, 77a/16, 

77a/18, 77b/03, 77b/05, 77b/06, 

77b/08, 77b/15, 77b/16, 77b/17, 

77b/18, 78a/04, 78a/08, 78a/12, 

78a/15, 78a/19, 78b/06, 78b/12, 

78b/13, 78b/15, 78b/17, 78b/19, 

79a/03, 79a/08, 79a/11, 79a/15, 

79a/16, 79a/17, 79b/01, 79b/02, 

79b/11, 79b/13, 79b/16, 80a/01, 

80a/08, 80a/10, 80a/11, 80a/19, 

80b/01, 80b/02, 80b/04, 80b/05, 

80b/08, 80b/09, 80b/12, 80b/13, 

80b/15, 80b/17, 80b/18, 80b/19, 

81a/01, 81a/02, 81a/03, 81a/04, 

81a/05, 81a/07, 81a/08, 81a/09, 

81a/10, 81a/15, 81a/16, 81b/08, 

81b/11, 81b/12, 82a/04, 82a/10, 

82a/17, 82a/18, 82b/01, 82b/02, 

82b/05, 82b/09, 82b/11, 82b/12, 

82b/13, 82b/14, 82b/16, 83a/01, 

83a/02, 83a/03, 83a/08, 83a/13, 

83a/14, 83b/07, 83b/09, 83b/10, 

83b/15, 83b/18, 84a/03, 84a/04, 

84a/05, 84a/09, 84a/12, 84a/15, 

84a/18, 84a/19, 84b/02, 84b/05, 

84b/07, 84b/08, 84b/11, 84b/13, 

84b/15, 84b/18, 85a/05, 85a/09, 

85a/12, 85a/14, 85b/02, 85b/06, 

85b/12, 85b/13, 85b/15, 85b/19, 

86a/01, 86a/02, 86a/03, 86a/04, 

86a/05, 86a/06, 86a/07, 86a/08, 

86a/09, 86a/10, 86a/11, 86a/12, 

86a/13, 86a/14, 86a/17, 86b/04, 

86b/05, 86b/06, 86b/09, 86b/13, 

86b/17, 87a/02, 87a/10, 87a/11, 

87a/13, 87a/14, 87a/19, 87b/02, 

87b/06, 87b/09, 87b/18, 88b/03, 

88b/04, 88b/08, 88b/10, 88b/11, 

88b/12, 88b/14, 88b/16, 88b/17, 
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89a/01, 89a/02, 89a/04, 89a/10, 

89a/11, 89a/12, 89a/13, 89a/14, 

89a/15, 89a/16, 89a/17, 89b/06, 

89b/11, 89b/15, 89b/16, 89b/19, 

90a/01, 90a/03, 90a/06, 90a/07, 

90a/08, 90a/16, 90b/01, 90b/03, 

90b/06, 90b/11, 90b/12, 90b/18, 

91a/01, 91a/04, 91a/05, 91a/17, 

91b/03, 91b/04, 91b/07, 91b/14, 

92a/06, 92a/07, 92a/08, 92a/10, 

92b/07, 92b/09, 92b/14, 93a/05, 

93a/07, 93a/08, 93a/10, 93a/12, 

93a/15, 93a/16, 93a/17, 93a/19, 

93b/01, 93b/03, 93b/04, 93b/06, 

93b/07, 93b/08, 93b/10, 93b/11, 

93b/12, 93b/16, 93b/17, 93b/18, 

93b/19, 94a/03, 94a/04, 94a/06, 

94a/07, 94a/09, 94a/11, 94a/12, 

94a/13, 94a/14, 94a/16, 94b/14, 

94b/15, 95a/04, 95a/05, 95b/01, 

95b/02, 95b/11, 95b/13, 95b/14, 

95b/15, 95b/18, 96a/01, 96a/11, 

96a/14, 96a/15, 96a/16, 96b/06, 

96b/07, 96b/12, 96b/13, 96b/17, 

97a/05, 97a/14, 97b/01, 97b/04, 

97b/06, 97b/08, 97b/09, 97b/10, 

97b/14, 97b/17, 97b/18, 97b/19, 

98a/01, 98a/02, 98a/03, 98a/04, 

98a/08, 98a/11, 98a/18, 98b/02, 

98b/03, 98b/04, 98b/07, 98b/08, 

98b/11, 98b/12, 98b/17, 98b/19, 

99a/01, 99a/02, 99a/04, 99a/05, 

99a/06, 99a/07, 99a/08, 99a/09, 

99a/10, 99a/18, 99b/04, 99b/05, 

99b/06, 99b/10, 99b/13, 99b/16, 

100a/02, 100a/04, 100a/05, 

100a/09, 100a/12, 100a/16, 

100a/17, 100a/18, 100b/04, 

100b/06, 100b/10, 100b/16, 

100b/18, 101a/01, 101a/05, 

101a/09, 101a/13, 101a/15, 

101b/02, 101b/03, 101b/11, 

101b/12, 101b/13, 101b/16, 

101b/18, 102a/02, 102a/03, 

102a/07, 102a/15, 102a/16, 

102a/18, 102a/19, 

vebā Ar. Farelerden insanlara 

geçen ve salgın halini alan 

bulaşıcı, ateşli, öldürücü hastalık, 

tâun. 

 v.+ nuñ 55b/19 

veca¤ Ar. ağrı. 

 v.  100a/06, 101a/09, 

101a/13, 53a/11, 53a/13, 58b/01, 

58b/05, 60a/14, 60b/13, 63a/09, 

96a/04, 99b/14 

v.+ dan 99b/19 

 v.+ ı 60a/12, 72b/10, 99b/16 

 v.+ larda 100b/01 

 v.+ uñ 99b/12 

 veca¤-i ¤ažìm Ar. büyük 

ağrı. 

v. 59a/19 
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 veca¤-i ¤ižām Ar. 

kemiklerdeki ağrı. 

v. 63a/08, 77b/03, 99b/04 

 v. +ı 72b/05 

 veca¤-i ¤ižām-ı şedìd Ar. 

kemiklerdeki şiddetli ağrı. 

v. +dür 99b/11 

 veca¤-i kelā Ar. baş ağrısı. 

v. +ya 76a/10 

 veca¤-i ķulunc-ı bāride 

Ar. soğuk  özellikteki kulunç 

ağrısı. 

v. 69b/15 

 veca¤-i mefāŝıl Ar. eklem 

ağrısı. 

v. 53a/06, 53a/11, 54b/04, 

55a/13, 57b/19, 63a/08, 84b/15 

v. +a 53a/08, 73b/09, 74b/03 

 v. +da 70a/02 

 v. +ı 72b/05 

 veca¤-i mefāŝıl-ı balġamì 

Ar. balgamî özellikteki 

eklem ağrısı. 

v. +de 69b/15 

 veca¤-i mefāŝıl-ı bāride 

Ar. soğuk özellikteki eklem 

ağrısı. 

v. 76a/10 

 veca¤-i mefāŝıl-ı meşhūr 

Ar. bilindik eklem ağrısı. 

v. +ı 74a/08 

 veca¤-i munķalib Ar. 

değişken ağrı.  

v. 59a/07 

 veca¤-i nefs-i ¤ižām Ar. 

kemiklerin içindeki ağrı. 

v. +uñ 53a/13 

 veca¤-i sāķ Ar. incik 

kemiğindeki ağrı. 

v. 62b/04 

 veca¤-i seher-i müfriš Ar. 

aşırı uykusuzluktan 

kaynaklanan ağrı.  

v. 63a/09 

 veca¤-i şedìd Ar. şiddetli 

ağrı. 

v. 53a/07, 53b/11, 58b/04 

 v. +i 77b/05 

 → bā¤iś-i veca¤ 

 b. 99b/18 

→ mevżi¤-i veca¤ 

m. +a 100a/06, 100a/12, 

100a/19, 100b/10 

vech Ar. yön, yan, görüş. 

 v.  64a/06 

v.+ i 51b/07 

 v.+ ile 51b/09, 56a/04, 

67b/17, 68a/17, 82a/02, 85a/03 

 vech-i evvel Ar. birinci 

görüş. 

v. 56a/04, 64a/06, 67b/18, 

82a/02, 85a/04 
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 vech-i śāliś Ar. üçüncü 

görüş. 

v. 81b/16, 82a/14, 85a/19 

 vech-i śānì Ar. ikinci 

görüş. 

v. 56b/06, 64a/09, 81b/13, 

82a/06, 85a/16 

 vech-i tesmiye Ar. 

adlandırılması yönünden. 

v. +si 50b/05 

velakin Ar. ama, fakat.  

 v.  101a/13, 60a/12, 64a/02, 

74a/14, 80a/03, 83b/16, 93a/03, 

97b/11 

veled Ar. çocuk. 

 v.+ de 57b/03 

 v.+ e 57b/07 

ve’l-ģāŝıl Ar. sözün kısası, kısaca.

 v.  63b/04, 67b/16, 75a/07, 

81b/08, 86a/15, 87a/10, 87a/16 

ve-min-vechi Ar. ve bu yönden.

 v.  83a/17 

Venedik Lat. ülke adı, Venedik.

 V.  92a/03 

Venedik tiryāķı Lat.+Ar. 

Venedik tiryakı, Venedik 

panzehiri. 

 V.  92a/02, 92a/15 

verd Ar. gül.  

 → dühn-i verd 

d. 95a/15 

 → mā’-i verd 

m.  96a/05, 98b/15 

verem Ar. vücutta herhangi bir 

organa, özellikle akciğerlere 

yerleşen Koch basilinin yol açtığı 

bulaşıcı, ateşli hastalık, 

tüberküloz.  

 v.  53a/01, 53b/03, 55a/12, 

58b/09, 59b/04, 59b/17, 60a/15, 

60a/18, 62b/09, 82b/17, 89a/13, 

97b/15 

v.+ de 97b/16 

 v.+ dür 97b/13 

 v.+ e 69b/07, 97b/19 

 v.+ i 83a/02, 98a/19 

 v.+ ler 82b/11 

 v.+ üñ 53a/03, 60b/01, 

98b/04 

 verem-i bārid Ar. soğuk 

özellikteki verem. 

v. 60a/10, 62b/10 

 verem-i ĥunnāķ Ar. 

boğazdaki verem.  

v. 82b/17 

 verem-i ķarģa Ar. yara 

edici verem. 

v. dan 86a/12 

 verem-i mezbūr Ar. adı 

geçen verem. 

v. uñ 53a/01 

 → mādde-i verem 

m. +i 97b/19 
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ve’ŝ-ŝalātū vesselāmu ¤alā 

seyyidinā Muģammedin ve ¤alā 

ālihi ve eŝhābihi ecma¤ìn “Ar. 

salat ve selam Hz. Muhammed ve 

ailesine ve ashabının tamamının 

üzerine olsun.” anlamındaki ibare.  

 v.  50b/01 

veyā Ar. bağlama edatı, veya. 

 v.  101b/17, 101b/18, 

102a/12, 102a/15, 102b/01, 53b/09, 

55a/05, 56b/03, 56b/08, 56b/10, 

58a/15, 58a/18, 59b/02, 60b/05, 

60b/07, 60b/15, 61b/06, 61b/16, 

62a/15, 62a/16, 62a/17, 62b/03, 

62b/04, 62b/09, 63a/12, 63b/01, 

64b/02, 64b/15, 65a/08, 66a/08, 

70a/01, 70a/03, 70a/04, 70a/05, 

70a/06, 70b/15, 71b/17, 73a/02, 

75a/13, 76a/18, 76b/17, 76b/18, 

77b/03, 79b/15, 79b/16, 80b/12, 

81b/15, 83a/05, 84b/12, 84b/17, 

85a/07, 85a/08, 85b/18, 86a/06, 

86b/16, 86b/17, 86b/19, 87a/02, 

87a/13, 87a/15, 88b/12, 88b/15, 

88b/19, 89b/17, 90a/04, 90b/05, 

91a/19, 91b/02, 91b/13, 92b/08, 

93b/16, 95a/05, 98a/19, 99a/15 

veyāĥūd Ar. bağlama edatı, 

veyahut. 

 v.  100a/15, 52a/17, 52a/18, 

56b/10, 60b/07, 60b/08, 60b/10, 

60b/12, 61a/01, 61b/03, 61b/16, 

61b/18, 62a/09, 63a/16, 65b/13, 

65b/16, 66a/07, 66a/08, 69a/05, 

71a/18, 77b/19, 78a/01, 79b/07, 

80a/07, 82b/10, 84a/07, 84a/08, 

84a/12, 86a/05, 90a/02, 90a/05 

vezn Ar. ölçü. 

 v.+ i 68b/12, 71b/15 

vilādet Ar. doğum.   

 → tārìĥ-i vilādet 

t. +lerinden 51b/10 

vilāyet Ar. ülke, memleket, bölge.

 v.+ de 51b/15, 72a/04, 

76a/01 

 v.+ e 51b/14, 51b/18 

 v.+ lerinden 73b/12 

 v.+ lerine 51b/17 

 v.+ üñ 73b/13, 76a/02 

vir- vermek.   

v.- di 101a/12 

v.- diginden 69b/13 

v.- dikden 79b/06 

v.- düm 69b/04, 69b/06, 

69b/07, 69b/08, 69b/12, 74a/14 

 v.- e 81a/05 

v.- ürse 100a/06 

v.- meyeler 68b/16, 87a/03 

v.- üp 101a/12, 69b/03, 

69b/05 

v.- eler 100a/07, 100a/15, 

100a/16, 65a/11, 65b/03, 68b/16, 

68b/17, 70a/02, 70a/03, 70a/05, 

70a/06, 70a/08, 70a/09, 70b/09, 
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71b/01, 71b/12, 75a/02, 75a/03, 

80b/11, 84b/11, 87a/03, 87a/05, 

90a/10, 91b/02, 93b/14, 93b/18, 

94b/02 

 v.- esin 100a/05 

 → cevāb v.- di 57a/14 

 →taķvìt v.- dikden 89b/13 

 →ķuvvet v.- e 94a/09 

 →taķvìt v.- e 90a/10 

 →taķvìt v.- ici 89b/10 

 →żarar v.- mez 92b/09 

 →ķuvvet v.- üp 85a/05, 

87a/04 

 →taķvìt v.- üp 64b/09 

 →ża¤f v.- ür 94a/14 

viril- verilmek.   

 v.- dikden 79b/11 

 v.- dükden 91a/09 

 v.- e 64a/19, 79a/14, 91a/03, 

91a/11, 91a/12, 91a/14, 93b/12 

 v.- en 62a/11 

 v.- mesi 68b/04 

 v.- ür 64a/05, 64a/10, 

70a/11, 70b/06, 78b/05, 78b/07, 

85b/09, 93a/11 

 v.- ürse 70b/12 

→cevāb v.- ür 55a/19, 

67a/08, 67b/09, 83a/07 

virilme verilmek.   

 v.+ nüñ 78a/16 

 v.+ sinde 83a/04 

virilmek verilme.   

 v.  64a/17, 70a/12, 77a/04, 

77b/01 

virmek verme.   

 v.  78b/08 

 v.+ dür 100b/16 

vücūd Ar. beden.  

 v.+ ında 66b/19, 76b/11 

 v.+ unı 55a/03 

-Y- 

yā Ar. bağlama edatı, ya.  

 y.  56b/03, 84a/06, 98a/19 

ya¤nì Ar. yani. 

 y.  52a/17, 52b/14, 52b/17, 

53b/02, 58b/04, 60a/03, 60a/05, 

70a/19, 76b/11, 87a/08, 92a/17, 

96a/16, 98a/03 

yābis Ar. kuru özellikte olan. 

 y.  53b/14, 67a/06, 74a/19 

 y.+ dür 72a/09 

yābise bkz. yābis. 

 y.  62a/12 

yābisü’l-mizāc Ar. kuru 

özellikteki mizaç.  

 y.  62a/10, 78b/19 

yaġ birleşiminde searik, oleik, 

palmitik asitlerle gliserin bulunan 

ve bunların oranlarına göre 

kıvamları değişen bitkisel veya 

hayvansal madde; ıtırlı bitkilerden 

çıkarılan, bazıları ilaç olarak 

kullanılan sıvı halindeki kokulu, 

uçucu madde. 
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 y.  69a/17, 87a/14, 88b/09, 

88b/12, 88b/14, 89a/11, 89a/18, 

89b/03, 89b/10, 89b/15, 90a/13, 

90a/14 

 y.+ a 86b/05 

 y.+ da 86b/04 

 y.+ dan 87a/15, 89b/02 

 y.+ ı 100a/10, 100a/11, 

100b/04, 69a/14, 69a/16, 86b/05, 

87a/01, 87b/07, 87b/08, 87b/12, 

87b/14, 87b/15, 87b/17, 88a/01, 

88a/09, 88a/13, 88a/16, 88a/17, 

91b/13, 94b/11, 95a/11, 95a/15, 

95b/07, 97a/03, 97a/04, 97b/09, 

97b/18, 98a/07, 98a/16, 98b/12 

 y.+ ına 100a/17 

 y.+ ından 102a/12, 69a/08, 

87b/08 

 y.+ ını 95a/05 

 y.+ ıyla 101a/19 

 y.+ lar 87b/01, 88b/10, 

90a/08, 93b/12 

 y.+ larda 87b/13 

 y.+ ları 100b/06, 100b/18, 

101a/01, 88a/04 

 y.+ ların 87a/19 

 y.+ larına 90a/16 

 y.+ larından 98a/11 

 y.+ laruñ 87b/04, 88a/19, 

90a/12 

 y.+ uñ 86b/06, 90b/03 

yaġla- yağlamak.   

 y.- yalar 91a/10 

yaġlu yağlı.  

 y.  53b/17 

yāĥūd Ar. bağlama edatı, ya da.

 y.  68a/15 

yaķın  yakın, uzak olmayan.  

 y.  76b/12 

yaķu yakı, tedavi maksadıyla 

vücudun ağrıyan yerlerine 

yapıştırılan, üzerine koyu lapa 

halinde bir madde yayılmış olan 

bez veya bu iş için özel olarak 

hazırlanmış ilaçlı parça. 

 y.  100b/10, 89b/10, 97a/19, 

97b/06, 97b/19, 98a/17, 98a/18 

 y.+ da 98a/01 

 y.+ lar 83a/01 

 y.+ nuñ 90b/03 

 y.+ sı 90a/16, 90a/18, 

90b/02, 90b/04, 90b/05, 97b/09 

 y.+ sınuñ 90a/19 

 y.+ yı 100b/01, 97a/15, 

97b/07, 98a/04, 98a/08 

yaldızlayıcı parlatıcı.  

 y.+ lar 81b/11 

yalñız tek, yalın, sadece.   

 y.  102a/13, 62b/17, 68a/15, 

72a/15, 72a/18, 76b/09, 77a/16, 

79a/04, 82b/10, 82b/15, 90a/02 

yan- yanmak.   

 y.- mış 95b/18 

yanma yanmak.   
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 y.+ laruñ 87b/03 

yanmaķlıķ yanmaklık, yanma 

durumu.  

 y.  84a/18 

yap- yapmak.   

 y.- arlar 80b/13 

 y.- up 90b/06 

yapıl-  yapılmak.   

 y.- an 83a/01 

 y.- mış 87a/14, 90b/04 

yapış-  yapışmak.   

 y.- maz 60a/15 

 y.- ur 60a/16 

yapışdur- yapıştırmak.   

 y.- alar 91b/05 

yapışķan yapışkan.   

 y.  64b/18 

yapışmaķ  yapışmak.   

 y.  58b/10 

yapraķ yaprak.   

 y.  101a/12, 90a/03, 95b/12, 

96a/13, 96b/02, 96b/13, 98b/14, 

98b/16, 99a/05 

 y.+ ı 66a/14, 66a/15, 66a/17, 

71a/08, 73a/02, 89b/06, 90a/07 

yara bir hastalık sebebiyle 

vücutta meydana gelen kesik, 

yarık, çıban veya ceriha.  

 y.  101a/17, 101a/18, 52b/07, 

61a/19, 94b/10, 95a/08, 95b/02, 

98b/03 

 y.+ lar 53a/05, 61b/07, 

61b/16, 61b/19, 66a/11, 77b/04, 

84b/13, 85b/13, 89a/12, 95b/11, 

95b/15, 96a/08, 96a/16, 96b/08, 

98b/19, 99b/03 

 y.+ lara 95a/03 

 y.+ lardur 94b/08, 95b/09, 

96a/07, 96b/01 

 y.+ ları 77b/06, 94b/09 

 y.+ larıñ 95b/09 

 y.+ laruñ 95a/18 

 y.+ nuñ 95a/08 

 y.+ sı 61a/13 

 y.+ sına 61a/03 

 y.+ ya 96b/01 

 y.+ yı 94b/17, 97b/05 

 yara eyle- yaralamak.  

y. -medin 56a/12 

 yara it- yaralamak.  

 y. -er 52b/14 

 yara ol- yara çıkmak, 

yaralanmak.  

y. -up 54a/19 

 y. -ur 86a/09 

→ šabì¤at-ı yara 

t. +dan 97b/05 

yaramaz (sağlığa) zararlı.  

 y.  77b/04 

yardur- yardırmak, açtırmak, 

cerh ettirmek.   

 y.- dum 61a/17 

 y.- up 61a/12 
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yarıl-  yarılmak.   

 y.- mış 73a/03 

yarım yarım.  

 y.  69a/04, 69a/06, 71a/09, 

75b/10, 88a/03, 91b/18, 91b/19, 

92a/01, 95a/14 

 y.+ şar 92a/04 

yaŝŝı yassı, basık. 

 y.  52b/07, 60b/07, 62b/03 

yaş (I) taze. 

 y.  93b/10 

(II) ömrün derecesi. 

 y.+ da 72b/01 

(III) ıslak. 

 y.+ ını 100a/11 

yat- yatmak.   

 y.- up 79a/19 

yatır-  yatırmak.   

 y.- alar 88b/14 

yatmaķ yatma.   

 y.  56b/08 

yayıl- yayılmak, başka yerlere 

bulaşmak.   

 y.- maz 94b/11 

 y.- ur 52b/07 

yaz yaz mevsimi.  

 y.+ larda 74b/08 

ye- yemek.  

 y.- digi 91b/07 

yed Ar. el.  

 → ķaŝr-ı yed  

ķ. etmeyüp 90a/09 

 ķ. ideler 90b/13 

yedi sayı adı, yedi.  

 y.  66a/12, 70b/05, 87a/07, 

91a/02 

yedinci sıra sayı sıfatı, yedinci.  

 y.  50b/11, 51a/11, 59b/17, 

79b/13 

 y.+ si 91a/13, 97b/12 

yemek yemek.   

 y.  101a/05 

yeñi yeni.  

 y.  51b/13 

 y.+ den 77a/08 

yeñi dünyā Hindistan ülkesi veya 

Amerika kıtası için kullanılan 

sıfat.   

 y.  72a/03 

 y.+ da 75b/18, 75b/19 

 y.+ dan 66b/09 

yer yer, mekan, zemin.  

 y.+ de 72a/05, 81a/04 

 y.+ e 100a/11, 95a/19 

 y.+ inde 54a/04, 73a/16, 

94b/08, 95a/18, 98b/07 

 y.+ ine 68b/18, 69a/02, 

69a/06, 75b/14, 75b/15, 77b/17, 

93b/11 

 y.+ lerde 97b/13 

 y.+ lerinde 54a/14 

 y.+ üñ 53b/06 
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yer feslegeni 10-15 cm. 

yükseklikte, bir yıllık otsu bir 

bitki.  

 y.  64b/18 

yesìr Ar. kolay. 

 y.+ dür 61b/10 

yesìru’l-¤ilāc Ar. tedavi edilmesi 

kolay.  

 y.+ dur 61b/03, 61b/07 

yeşil yeşil renk.  

 y.+ e 59b/02 

yetmiş sayı adı, yetmiş.   

 y.  101b/17, 102a/15, 75a/13 

yevmen-fe-yevmen Ar. günden 

güne, gittikçe.  

 y.  58a/04 

yıl yıl, sene.  

 y.+ dan 56b/19 

yımırša yumurta.   

 y.  89a/01, 95b/06 

 y.+ nuñ 99a/12 

 y.+ sı 53a/03, 58b/08 

yi - bkz. ye- 

 y.- meyeler 94a/05 

 y.- yeler 101a/06, 68a/08, 

75a/16, 92b/05, 94a/09 

 y.- yüp 101a/04, 56b/08, 

93a/18 

yigirmi sayı adı, yirmi.   

 y.  100b/02, 101a/02, 

101b/07, 102a/08, 102a/09, 

102a/10, 50b/04, 51a/18, 51a/19, 

51b/02, 51b/03, 51b/05, 65a/05, 

65a/17, 65b/09, 68a/01, 73a/05, 

75a/11, 75b/09, 77b/13, 78a/06, 

87a/05, 87a/13, 87a/15, 87b/14, 

88a/01, 88a/07, 88a/10, 88a/14, 

88a/18, 89a/19, 91a/12, 92b/19, 

94b/02, 94b/13, 95a/15 

yigirminci sıra sayı sıfatı, 

yirminci.   

 y.  51a/17, 86b/10 

yine yine.  

 y.  64a/18, 74b/17, 78b/14, 

80a/13, 85a/19, 90a/12 

yoġun yoğun, koyu.   

 y.  73b/17 

yoġur-  yoğurmak.   

 y.- up 92a/05 

yoĥsa yoksa.   

 y.  83b/17 

yoķ yok, bulunmayan.  

 y.  65b/13, 76b/10, 76b/11, 

76b/12, 77b/19 

 y.+ dur 72a/10, 72a/14, 

74a/01, 77b/07, 79b/05, 83b/16, 

84a/06, 92a/09, 92b/12 

y.+ ıken 69a/15 

yorġan yorgan.   

 y.  80b/11 

yuķarı yukarı, üst taraf.   

 y.+ ya 88b/10 

yuķaru bkz. yukarı.   

 y.  52b/06, 58a/13, 59a/19 
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yumşaķ yumuşak, sert olmayan.  

 y.  88b/13, 97b/01 

yumuşa- yumuşamak.   

 y.- maz 97b/07 

 y.- ya 79a/16 

yumuşat-  yumuşatmak.   

 y.- ur 79b/13 

yuš- yutmak.   

 y.- alar 89b/18, 92a/07 

 y.- ar 89b/19 

yut - yutmak.  

 y.- madan 96b/15 

yutma yutmak.   

 y.+ da 89a/13 

yuva yuva.  

 y.+ sınuñ 60b/02 

yübūset Ar. kuruluk.  

 y.  71b/05, 79a/11 

 → ifrāš-ı yübūset 

i. 102a/16 

yüksek yüksek, alçak olmayan.  

 y.  80b/13 

yürek yürek, kalp.  

 y.  85b/01 

 y.+ de 64b/08 

 y.+ inde 91b/18 

 y.+ ine 92b/16 

yüz sayı adı, yüz. 

 y.  102a/08, 65a/03, 73b/08, 

75b/11, 83b/06, 87b/12, 90b/15, 

95a/02, 96b/12, 98b/15 

-Z- 

żabš eyle- Ar.+Tr. tutmak. 

 ż. -yüp 52a/13 

zāc Ar. çinko ve bakır sülfat.  

 → rūģ-ı zāc 

r. 99a/17 

ża¤f Ar. zayıflık. 

 ż.  63a/12, 64a/14, 65a/18, 

80a/08, 82b/05, 85a/09, 94a/02 

ż.+ ına 62a/05 

 ża‘f vir- Ar.+Tr. 

zayıflatmak, güçten 

düşürmek.  

ż. -ür 94a/14 

 ża¤f-ı ķavì Ar. kuvvet 

zayıflığı. 

ż. 62a/14 

 ża¤f-ı mi¤de Ar. mide 

zayıflığı. 

ż. +de 69b/17 

 → ķuvvet-i ża¤f 

k. +ına 93b/04 

za¤ferān Ar. süsengiller 

familyasından, baharda güzel 

çiçekler açan, uyarıcı, âdet 

söktürücü hassalara sahip, 

soğanlı, çok yıllık bir bitke ve bu 

bitkinin tepelerinin 

kurutulmasından elde edilen tat, 

koku, sarı renk vermekte 

kullanılan tozu, safran.  

 z.  88a/03 

 z.+ ı 95b/05 
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źāhib ol- Ar.+Tr. bir fikre uymak, 

kapılmak 

. ź. -anlar 82a/12, 83b/13 

 ź. -anları 85a/03 

 ź. -anlaruñ 54b/11, 82a/13, 

82b/14 

 ź. -dı 69a/13, 74a/19 

 ź. -dılar 66b/16, 67a/11 

 ź. -dum 57a/12 

 ź. -up 54a/17, 54b/02, 82a/02 

 ź. -ur 81b/06 

 ź. -urın 79a/06 

žāhir  Ar. görünen, açık, belli. 

 ž.+ dür 74a/02 

 ž.+ i 73b/18 

 ž.+ inde 69a/15 

 žāhir ol- Ar.+Tr. görünmek, 

ortaya çıkmak.  

 ž. -an 50b/12, 51b/05, 

52a/19, 59b/18, 60b/19, 64b/10, 

66a/05, 85b/03, 91b/15, 94b/03 

 ž. -dı 74a/14 

 ž. -madın 56a/12 

 ž. -maķdur 52a/19, 59a/08, 

82b/11 

 ž. -ması 57b/11, 97a/08 

 ž. -maz 90b/10 

 ž. -sa 54a/14 

 ž. -up 101a/09, 63b/15 

 ž. -ur 52b/08, 53a/03, 53b/08, 

55a/05, 57b/03, 58a/18, 59b/04, 

59b/12, 59b/15, 59b/17, 60a/01, 

60a/03, 60a/04, 60a/06, 60a/07, 

60a/18, 60b/04, 61a/04, 62a/04, 

62b/16 

 ž. -ursa 62b/03, 62b/10 

 žāhir-i beden Ar. bedenin 

dışı, ten. 

ž. +de 53b/19, 81b/14 

 ž. +e 60b/14 

 žāhir-i cild Ar. cildin 

görünen yerleri. 

ž. +e 70a/19 

źaĥìr-i ŝādıķ Ar. bağırsak 

iltihaplanması, dizanteri. 

ź. 89a/17 

zaģmet Ar. zahmet, sıkıntı.  

 z.+ i 58a/07, 76b/08, 90b/01, 

95a/19, 97a/07, 99b/19 

 z.+ ine 73a/18, 74b/04 

 z.+ inüñ 88b/16 

zā’id Ar. fazla, artık.  

 → laģm-ı zā¤id 

l. 53b/08, 53b/13, 60b/09, 

95b/10 

 l. +e 95b/02 

 l. +i 95a/09 

ża¤ìf Ar. zayıf, güçsüz.  

 ż.  61b/08, 62a/17, 66b/04, 

68a/08, 68b/15, 68b/17, 70b/07, 

75a/06, 77a/09, 80a/11, 86a/10, 

86b/09, 87a/13, 94a/02 

 ż.+ dür 76b/05 

 ż. ider 70a/19, 82b/01 
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 ż. itmekle 63a/10 

 ż. olmaġla 82b/06 

 ż. olmaya 86b/02 

 ż. olup 65b/12, 93b/08 

 ż. -ur 102a/17, 63a/04 

→ šabì¤at-ı ża¤ìf 

t. 93a/08 

ża¤ìfe  bkz. ża‘ìf.  

 → ģarāret-i ża¤ìfe 

ģ. 67a/01 

ża¤ìfü’d-dimāġ Ar. beyin zayıflığı. 

 ż.  86b/02 

ża¤ìfü’l-ķuvā Ar. kuvvet zayıflığı. 

 ż.  80a/15, 84b/04, 86a/19 

zā’il ol-  Ar.+Tr. kaybolmak, yok 

olmak. 

 z. -maduķça 77b/02, 94b/04 

 z. -maġla 83a/10 

 z. -ması 67a/18 

 z. -masına 64b/12 

 z. -masından 67a/17 

 z. -maz 77b/02, 81a/12, 

94b/04 

 z. -mazlar 98b/09 

zamān Ar. zaman, vakit.  

 z.  51b/16, 85a/18, 97b/05 

 z.+ a 88b/14 

 z.+ da 83a/16 

 z.+ ında 54b/14, 92b/12 

 zamān-ı ķalìl Ar. az 

zaman. 

z. +de 57a/06, 58a/03 

 zamān-ı vāģid Ar. aynı 

zamanda. 

z. +de 89a/08 

żamġ Ar. ağaçların kabuklarından 

sızan koyu kıvamda yapışkan 

madde. 

 ż.+ a 53a/02 

 żamġ-ı ¤Arabì Ar. Kuzey 

Afrika’da doğal olarak 

yetişen bir ağaç türü ve bu 

ağaçtan elde edilen 

kahverengi, şeffaf, yapışkan 

madde, Arap zamkı. 

z. 89b/16  

żamġıyyet Ar. yapışkanlık. 

 ż.  67b/11 

żamġlı Ar.+Tr. zamklı, içinde 

zamk bulunan.  

 ż.  52b/19 

żamķ bkz. żamġ. 

 ż.+ ı 98a/10 

 ż.+ lar 98a/10 

żamķlu bkz. żamġlı.  

 ż.  97b/09, 98a/03, 98a/05 

żamm Ar. ekleme, ilave etme. 

 ż. ideler 101b/11, 95a/14 

 ż. iderler 76b/16, 78a/11, 

87b/07 

 ż. idüp 100a/19, 65a/06, 

65b/08, 65b/10, 96a/02, 96a/03, 

99a/05 

 ż. oluna 99b/10 
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 ż. olunsa 102a/01 

žann Ar. sanma, zannetme. 

 ž. olunur 54b/08 

zar zar, vücudun çeşitli 

yerlerindeki ince deri, çeper, cidâr. 

 z.+ ına 58b/04 

 z.+ ında 57b/18 

żarar Ar. zarar. 

 ż.  88b/18, 92b/06 

 ż.+ ı 84a/05 

 ż.+ ını 75b/03 

 żarar vir- Ar.+Tr. zarar 

vermek.  

 ż. -mez 92b/09 

 żarar-ı ¤ažìm Ar. büyük 

zarar. 

ż. 64a/09 

→ def¤-i żarar 

d. 89b/12 

żarūrì Ar. zaruri, mecburi.  

 ż.  100a/17 

żarūriyye Ar. zorunluluk.  

 → esbāb-ı sitte-i żarūriyye 

e. 93a/01 

 e. +nüñ 51b/04 

źāt Ar. kişi. 

 ź.+ ında 69a/17, 82b/13, 

83a/12, 83b/18 

żāyi¤ ol- Ar. kaybolmak, yitmek. 

 ż. -up 58a/07 

zehr Far. zehir, ağı. 

 z.  64a/01, 92b/16 

 z.-i ķātil 82a/04 

 z.+ ini 91a/01, 91a/04 

źeker Ar. erkeklik organı, penis. 

 ź.+ de 61b/06 

 ź.+ inde 60b/08, 66a/07 

Źeķutu Lat. özel isim.  

 Ź.  101a/06, 66b/14, 69b/09, 

70b/09, 73a/14, 78a/15, 81a/15, 

90b/14, 91b/15 

zencefre Ar. kırmızı renkli, tabiî 

cıva, sülfür, süleğenin eski adı. 

 z.  92b/13, 98a/15 

zerāķa Ar. şırınga.   

 z.  95b/14 

 z. ideler 96a/12 

zerārìĥ Ar. kuduz.  

 z.  84a/03 

 z.+ üñ 55b/19 

zeyt Ar. zeytin. 

 z.-i ¤ātìķ 88a/08 

→ dühn-i zeyt 

d. 96a/01 

żıdd Ar. zıt, karşıt. 

ż.+ ı 55b/01 

 ż.-ı kāmil 67a/09 

zıķķì Ar. su birikmesi.  

 → istisķā-yı zıķķì 

i. +ye 74b/02 

żıyķ  Ar. kısıtlı, az.  

 → vaķt-i żıyķ 

v. 91a/17 

zìbaķ Far. cıva. 
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 z.  100a/10, 100a/17, 

100a/18, 100b/02, 100b/05, 

101a/19, 82a/03, 82b/10, 82b/18, 

83a/04, 83a/07, 83b/14, 85a/05, 

85b/01, 86b/04, 86b/05, 86b/06, 

87a/08, 87a/12, 87a/16, 87b/02, 

87b/12, 88a/04, 88a/13, 88a/16, 

89b/11, 90a/16, 90a/18, 90a/19, 

90b/02, 90b/06, 91b/11, 91b/13, 

91b/14, 92a/14, 95a/05, 95a/06, 

97b/17, 98a/06, 98a/15, 98a/16 

 z.-ı maġsūl 87b/11, 87b/19, 

88a/07 

z.+ da 85a/10, 85b/05, 

85b/14, 86b/08, 90b/07 

z.+ dan 81b/16, 82a/17, 

82a/19, 82b/19, 87a/07, 89b/19, 

92b/13, 95a/07 

z.+ ı 82a/10, 89b/14, 89b/19, 

91a/08, 91b/10, 91b/12 

z.+ uñ 81b/05, 81b/09, 

81b/10, 81b/18, 82a/01, 82a/11, 

82a/15, 82b/13, 83a/12, 83b/12, 

84b/16, 85a/01, 85a/02, 85b/10, 

87a/10, 87b/05, 90b/08, 91a/04, 

91a/06, 91b/08 

→ dühn-i zìbaķ 

d. 51a/17, 51b/02, 81b/13, 

82b/09, 83b/04, 84b/01, 84b/18, 

85a/14, 85a/16, 85b/03, 85b/06, 

85b/10, 86b/11, 86b/14, 87a/06, 

87b/03, 89b/01, 90a/19, 90b/13, 

91b/02 

 d. +a 100a/17, 87b/06 

 d. +da 87b/02 

 d. +dan 90a/17 

 d. +ı 81a/16, 82a/08, 83b/11, 

87b/09, 90b/17 

d. +uñ 51a/13, 51a/15, 

51a/18, 51b/01, 81a/08, 82a/06, 

83a/16, 83b/01, 84b/02, 84b/06, 

85b/17, 86a/15, 87b/11, 91a/01 

 → ĥāŝŝa-i zìbaķ 

ĥ. 86a/04 

 → semmiyyet-i zìbaķ  

s. +a 92a/08 

zìbaķlı Far. + Tr. içinde cıva 

bulunan, cıvalı.  

 z.  86b/03 

zift Ar. çam ağacından veya 

maden kömüründen çıkan, ateşte 

eriyen siyah ve katı madde. 

 z.  97a/19 

źikr olun- Ar.+Tr. anılmak, 

söylenmek. 

 ź. -an 101a/01, 52a/03, 

54a/10, 54a/12, 54a/18, 55a/14, 

55b/07, 58b/07, 59a/08, 59b/12, 

60b/01, 62a/01, 62b/07, 63b/19, 

64a/05, 67a/06, 67a/07, 67b/01, 

67b/02, 68a/16, 68b/04, 68b/19, 

71a/13, 72b/11, 74b/15, 77a/03, 

77a/15, 77b/07, 80a/03, 81a/05, 
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81a/11, 81a/18, 81b/18, 82a/14, 

85b/04, 86a/16, 87b/03, 88a/18, 

89a/17, 90b/06, 90b/19, 91a/16, 

93b/13, 95a/17, 96a/02, 96a/17, 

96b/07, 97b/06, 98b/01 

 ź. -dıġı 57b/01, 67b/13, 

78a/09 

 ź. -duġı 75b/09 

 ź. -ur 87b/10 

zinā Ar. nikahsız cinsel ilişki. 

 z.+ dan 57a/13 

zinhār Far. asla.  

 z.  99b/02 

zìrā Ar. çünkü, şundan dolayı. 

 z.  100b/13, 53a/10, 54a/12, 

54b/05, 55a/06, 55a/09, 55b/10, 

57a/02, 61b/10, 62a/01, 62a/05, 

62a/11, 62a/13, 62b/06, 62b/11, 

63a/03, 63a/09, 63a/17, 63b/08,  

64b/08, 64b/16, 65b/18, 67a/15, 

68a/19, 68b/04, 69a/15, 70a/13, 

70a/16, 71b/18, 72a/12, 72b/07, 

73b/01, 74a/05, 75a/16, 75b/04, 

76b/19, 77a/11, 77a/17, 77b/01,  

77b/05, 78a/16, 78b/05, 79a/02, 

79a/07, 79b/12, 80a/05, 80a/07, 

80a/14, 80a/18, 81a/13, 81b/11, 

82a/08, 82a/19, 82b/06, 83a/16, 

83b/14, 84a/02, 84b/06, 85b/10,  

87a/08, 89a/05, 89b/18, 90a/19, 

91a/04, 92b/15, 93a/14, 94a/05, 

94a/15, 94b/06, 94b/10, 95b/10, 

97b/15, 99b/03, 99b/17 

ziyāde Ar. artma, çoğalma, aşırı, 

fazla. 

 z.  100a/02, 100a/06, 

101a/09, 102a/01, 52a/01, 52a/02, 

58a/19, 58b/09, 59b/12, 60b/10, 

61b/15, 62b/06, 62b/17, 62b/19, 

65a/14, 65a/18, 68b/01, 68b/16, 

70b/13, 70b/18, 71b/05, 72b/18, 

73b/09, 74b/01, 74b/12, 74b/15, 

77a/01, 80a/09, 81a/10, 81a/15, 

82a/07, 82a/10, 82a/18, 84a/10, 

85b/02, 86a/11, 86b/01, 87a/13, 

87a/16, 93a/05, 93b/10, 94a/15, 

98b/03, 99b/14, 99b/15, 99b/19 

 z.+ ce 91a/02, 92a/06 

 z.+ dür 52a/07, 72a/12, 

73a/17, 76a/04, 81b/08 

 ziyāde eyle- Ar.+Tr. 

artırmak.  

 z. -digini 99b/16 

 ziyāde it- Ar.+Tr. artırmak.  

 z. -er 62a/12, 67a/15, 67a/19, 

67b/08, 67b/12, 70b/14, 71b/19 

 ziyāde ol- Ar.+Tr. artmak.  

 z. -maġla 70b/12 

 z. -maķ 53a/04 

 z. -masına 77a/02 

 z. -maya 80b/18 

 z. -sa 68b/05 

 z. -up 56a/07 
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 z. -ur 53a/07, 56a/08, 58a/05, 

58a/16, 58b/05, 84b/09, 86b/10 

 z. -ursa 80b/18, 89a/03 

zūfā Ar. çördük, züfa otu. 

 z.  70a/04 

žuhūr Ar. görünme, meydana 

çıkma. 

ž.+ ı 55a/16, 57b/09, 61b/09, 

89a/05 

ž.+ ına 56a/19, 56b/04, 

62b/08, 66a/04, 82b/03, 82b/09 

 ž.+ ında 89a/18 

 žuhūr et- Ar.+Tr. ortaya 

çıkmak.  

 ž. -digi 83a/15 

 ž. -dükde 80b/03 

 žuhūr eyle- Ar.+Tr. ortaya 

çıkmak.  

 ž. -di 101a/15 

 ž. -digi 57a/05 

 ž. -r 52a/15, 53b/03, 54a/04, 

55a/11, 55a/15, 57a/17, 57b/08, 

57b/13 

 ž. -rse 74b/14 

 ž. -ye 80a/07 

 ž. -yüp 84a/19 

 žuhūr it- Ar.+Tr. ortaya 

çıkmak.  

ž. -en 90a/01 

 ž. -er 52b/16, 52b/19, 54a/01, 

56b/18, 58b/09, 59b/08, 60a/10, 

97b/13 

 ž. -erse 60b/10 

 ž. -digin 57a/01 

 ž. -mekle 52a/04 

 ž. -mesinüñ 59a/17 

 ž. -mez 54a/18 

 ž. -se 89a/04 

→ keyfiyyet-i žuhūr 

k. +ını 51b/08 
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3. 2. Tıbbî Bitki Adları ve Kimyasal Terimler Dizini 

acı marul  

 a.  71a/10, 71a/11 

afsentìn 

 a.  70a/06, 91a/05, 99b/08 

aġaç ķavunı  

 a.  71a/13 

 a.+ nuñ 71a/19 

¤āķırķarģā 

 ¤a.  97a/17 

altun  

 a.  81b/11, 89b/16, 91a/18, 

91a/19, 91b/05, 91b/07, 91b/08, 

91b/10, 91b/12, 91b/16, 92a/06, 

92b/01 

altun otı  

a.  66a/15, 66b/01, 70a/08 

Amasya erigi  

a. 65a/12, 65b/03 

¤anber  

 ¤a.  92a/19 

Arnavud biberi   

 a.  89b/07 

arpa   

 a.  102a/09, 71b/11, 71b/14, 

88b/19, 90a/02, 93b/16 

asarun 

 a. 99b/09  

aŝma yapraġı 

 a. 90a/04 

baldırıķara  

 b.  70a/04 

bal mūmı  

b.  88a/10, 88a/12, 94b/12, 

95a/12, 95a/16, 95b/06, 96a/01, 

97a/19, 98a/16 

 b.+ nı 94b/14 

belesān  

 b.+ ı 91a/10 

 b.+ ıdur 67b/02 

→ dühn-i b. 

d. 92a/05 

benefşe  

 b.  66a/16, 94a/07 

benšafilun 

 b.  97a/01 

besfāyic  

 b.  64b/19, 65a/13, 65b/04 

betoniķa  

 b.  66a/15, 69b/06, 73a/02, 

99b/08 

beyān köki   

 b.  68a/14, 70a/04, 70a/06, 

73b/05 

biberiyye 

 b.  100a/08, 89b/05 

boy toĥumı  

 b.  65a/01 

bögrülce  

 b.  61a/13 

buġday  

 b.  100a/14, 92b/01 

büzūr-ı erba¤a  
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b. 102a/19 

cāvşìr  

 c.  97a/16, 98a/02, 98a/09 

cenšıyana 

 c.  91b/19 

 c.+ yı 91a/05 

cüllāb  

 c.+ ı 89a/01, 90a/02 

 c.+ ını 71b/11, 93b/16 

cünd-i bādester 

 c. 100a/18, 100b/09 

çadır uşaġı 

 ç.  97a/04, 97a/16, 98a/03, 

98a/09 

çūb çìnì 

 ç.  100a/03, 55b/06, 71a/17, 

71b/03, 71b/10, 75b/06, 75b/08, 

76a/13, 76a/16, 76b/15, 77a/04, 

77a/16, 77a/17, 77a/19, 77b/11, 

79b/15 

 ç.+ nüñ 51a/06, 73b/06 

 ç.+ yi 75a/10 

→mašbūĥ-ı ç. 

m. +nüñ 75a/08 

daģliyūn   

a. 98a/03 

95b/07 

dārçìn  

 d.  65a/13, 65b/05 

 d.+ e 76a/03 

 d.+ üñ 69a/15 

defne 

 d.  100b/06, 89b/06 

dem-i aĥeveyn  

d. 94b/15 

demirbozan  

d.+ uñ 95b/04 

dilburan   

 d.  90a/07 

diş otı  

 d.  100a/08, 69b/19, 89b/05, 

90a/07 

diyaķašliķun  

 d.  65a/05 

 → ma¤cūn-ı diyaķašliķun 

m. dan 65a/08 

diyaķilun  

 d.  90b/04, 97b/09, 98a/03, 

98a/05 

diyamerġarišun  

 d.  92a/16 

diyarudon 

 d.  94a/08 

ebegümeci   

 e.  64b/18, 97b/08 

efyūn  

 e.  84a/03 

e.  +lı 100a/14 

 e.+ uñ 56a/01 

esķabyuža  

 e.  94b/19 

farāsiyūn  

 f.  70a/04, 94b/19 

ferfìyūn  
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 f.  100b/07 

ġāfit   

 ġ.  70a/05 

ġārìķūn  

 ġ.  65b/08 

 ġ.  +lı 66b/03 

gicik otı  

 g.  94b/19, 96b/03, 96b/19, 

99b/08 

gebre köki  

g.  70a/08 

gül  

 g.  90a/05, 94b/11, 95a/11, 

95b/07, 95b/19, 96b/03, 96b/13, 

99a/04 

gülbeşeker   

 g.  101a/06, 69b/03, 94a/07 

gülencübìn 

 g.  96b/05 

gümüş  

 g.  81b/11, 91b/06 

güneyik    

 g.  71a/10 

günlük  

g.  100b/07, 88a/08, 88a/15, 

95b/05 

ģābbü’l-ġār 

  ģ.  88a/17 

ĥanžal   

 ĥ.  85a/12 

ĥardal 

 ĥ.  97a/18 

ĥarnūb  

 ĥ.  92a/13, 92a/15, 92a/19 

ĥaşĥāş  

 ĥ.  102a/18 

ĥašmi 

 ĥ.  64b/18, 97a/01, 97b/08 

ĥıyār   

 ĥ.  70a/07 

ĥıyārşenber balı  

ĥ.  65a/04 

hindibā  

 h.  102a/06, 66a/17, 69a/05, 

70a/05, 71a/07, 71a/15, 71b/13 

ılġın aġacı 

 ı.  66a/17, 70a/09 

iki ķardaş ķanı 

 ķ.  94b/13 

iklìlü’l-melik  

 i.  64b/19, 90b/05 

incir  

 i.+ e 60b/07 

irìsā   

 i.  88a/14, 90b/04, 98a/14 

isfidāc 

 i.  95b/13, 96a/14 

isķorzonerā  

i.  102a/07, 66a/14, 71a/09, 

71b/04 

ķabaķ 

 ķ.  70a/07 

ķahve  
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 ķ.  65a/16, 68a/04, 73a/13, 

74b/09, 75b/11, 75b/14, 77b/17, 

79a/14 

 ķ.+ sine 93b/11 

ķalye misk 

 ķ.  92b/01 

ķarabaş  

 ķ.  66a/16, 70a/01, 89b/05 

ķara tut 

 ķ.  90a/04 

ķarġa dülegi  

ķ.  98a/02 

 ķ.+ nüñ 97a/01 

ķarpuz 

 ķ.  70a/07 

kemaderyus 

 k.  70a/03 

kemafitus   

 k.  70a/02, 89b/05 

ketān 

 k.  88b/13, 97b/08 

keymūs-ı ceyyide 

 k. 74b/19 

kilermenì  

 k.  94b/12, 94b/15, 96a/14 

kişnìc 

.  k.  101b/13, 102a/10 

ķusš   

 ķ.  92a/03 

ķuŝšì 

 ķ.  91a/10 

ķuş üzümi  

ķ.  68a/14, 73b/04 

kükürd 

 k.  91a/09 

kül  

 k.  101b/08, 102a/11, 99b/06, 

99b/10 

 k.+ de 88a/03 

 k.+ ünden 99b/06 

lāden  

 l.  98a/12 

lavdanu    

 l.  100a/14 

lìmūn.    

 l.  96b/12 

lisān-ı śevr.   

l. 102a/07, 66a/15, 69b/05, 

71a/08, 94a/07 

 l. +e 71a/12 

mā’-i cübn  

m. 71a/18, 94a/11 

 m. +i 69b/04, 69b/05 

mā’-i verd  

m.  96a/05, 98b/15 

ma’cūn-ı diyaķašliķun  

m. dan 65a/08 

maģmūde  

 m.  85a/12 

maŝšakì 

 m.  88a/09, 88a/15 

mecūķān  

 m.  65a/16, 65b/07, 66b/04 

mercān-ı aģmer  
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m. 91b/19 

mercimek 

 m.  58a/15 

mersin  

m.  96b/03 

 → gül-i m. 

g. 100b/19 

merzencūş   

 m.  70a/01  

mıķnāšìs 

 m.  91b/09 

mì¤a-i sā’ile  

m. 100b/08, 88a/17, 98a/13 

misk   

 m.  92a/19, 92b/01 

mìşe  

 m.  66b/10 

mūm   

 m.  95b/08 

muķl   

 m.  97a/04, 97a/17, 98a/02 

mürdeseng  

 m.  95b/13, 96a/02 

mürr-i ŝāfì   

m. 91a/14, 92a/04 

na‘nā‘  

 n. 73a/02, 100b/19 

nìlūfer    

 n.  71a/12, 71b/11 

noĥūd  

 n.  92a/06 

oġul otı    

 o.  66a/14 

palusenšu 

 p.  100a/03, 100a/07, 

100a/11, 101a/18, 51a/03, 55b/06, 

66b/07, 67b/17, 68b/19, 69a/08, 

69a/11, 71a/17, 72b/16, 73a/10, 

73a/19, 74a/11, 75a/18, 76b/12, 

76b/18, 79b/15, 84a/12, 87a/02, 

87b/07, 87b/15, 89b/12, 90a/09, 

91a/07, 95a/01, 96a/10, 96b/02, 

96b/19, 98a/07, 98b/11, 99a/01, 

99a/07, 99b/06, 99b/07, 99b/13 

 p.+ da 72b/12, 77b/07 

 p.+ dan 72a/12 

 p.+ nuñ 69a/18, 69a/19, 

72a/17 

 p.+ yı 99b/15 

→ dühn-i p. 

d. 69a/12 

pāpadya  

 p.  100a/08, 100b/05, 65a/02, 

65a/06, 88a/16 

pazı  

 p.  64b/18 

pencengüşt 

 p.  101a/02 

persiyāvşān  

 p.  71a/09 

perspinatu  

 p.  92a/13, 95a/05, 95a/07, 

95a/11, 95a/16, 95b/18, 96a/04, 

97a/05, 99a/11, 99a/13 
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 p.+ dan 95a/13 

 p.+ dur 95a/07 

peyġamber aġacı  

p.  66b/09, 68b/05, 76a/13, 

76b/15, 76b/19, 77b/11, 78a/03 

 p.+ ndan 72a/13 

 p.+ nuñ 68b/10, 69a/13, 

69a/16 

portaķal   

 p.  73b/13 

razaķi  

 r.  93a/15, 94a/18 

rāziyāne  

 r.+ sidür 76a/02 

 r.+ ye 76a/02 

rūģ-ı zāc 

r. 99a/17 

ŝabr  

ŝ.  96a/14 

ŝabr-ı saķuturì  

ŝ. 95b/04 

ŝaķız  

 ŝ.  100b/19, 69b/07, 73a/02, 

95a/11 

saķmūnyā   

 s.  92a/16 

sarmaşık 

 s.  98a/09 

ŝaŝafras  

 ŝ.  55b/07, 76a/17, 78a/05 

 ŝ.+ uñ 51a/08, 75b/16 

sa¤ter   

 s.  100a/07, 89b/06, 99b/09 

 → nev¤-i s. 

n. 89b/06 

sekbìnç  

 s.  88a/11, 97a/16, 98a/02 

sikencübìn 

 s.  71a/16 

siparine 

 s.  100a/02, 101a/03, 

101a/04, 101b/06, 102a/08, 51a/05, 

55b/06, 71a/17, 71b/03, 72a/03, 

72a/17, 72a/18, 72a/19, 72b/15, 

72b/17, 73a/16, 73b/02, 74a/11, 

75a/18, 76a/13, 76a/15, 76b/15, 

77a/04, 77a/10, 77a/11, 77a/15, 

77a/19, 77b/04, 77b/05, 77b/12, 

78a/04, 79b/16, 80b/09, 84a/12, 

93a/11, 93a/19, 93b/15, 93b/17, 

94a/18, 96a/11, 97b/15, 98b/11, 

99a/07, 99b/08, 99b/13, 99b/15 

 s.+ de 72b/08, 72b/12, 72b/19 

 s.+ nüñ 72a/01, 72a/13, 

97b/16, 99b/17 

 s.+ ye 96b/02 

 s.+ yi 101b/10, 73a/04, 

99b/15 

sirĥişt  

 s.  65a/17, 65b/09 

ŝumāķ  

 ŝ.  96b/04 

 ŝ.+ ı 95b/19, 96b/11 

sūrıncān  



270 
 

 s.  100b/08, 98a/13 

sükker 

 s.  65a/05, 66a/19, 68a/15, 

75b/03 

 s.  +li 101a/12, 90a/03, 

90a/07, 95b/12, 96a/13, 96b/02, 

96b/12, 98b/14, 98b/16, 99a/05 

sülegen  

 s.  95b/05 

sülemen  

 s.  82a/03, 98b/14, 98b/17 

 s.+li  91b/14, 99a/09 

sülemen taşı   

s.  96b/10 

sünbül-i hindì  

  s. 92a/04 

şāb    

 ş.  95b/13, 96a/11, 96b/09, 

96b/10, 98b/14, 98b/17 

 ş.+lı 99a/09 

şāhtere 

 ş.  66a/14, 66b/01, 99b/08  

şe‘ìr  

 ş.-i muķaşşer 102a/01 

şeker  

 ş.  75b/11 

šarĥışķūn  

š.  69a/04, 69a/06 

terementi  

 t.  100b/02, 87b/01, 87b/14, 

88a/14, 95b/06, 98a/15 

 t.+ sine 69b/07 

tiryāķ-ı fārūk  

t. 91a/09 

tìzāb  

 t.  95a/05 

toĥum  

 t.  65a/01 

 t.+ ı 102a/18, 102a/19, 

71a/11, 97b/08 

 t.+ larından 101a/03 

torak otı  

 t.  100b/06 

tūtiyā  

 t.  96a/19, 99a/15 

¤uŝāre  

 ¤u.+ si 96b/12, 96b/13, 

98b/16 

 ¤u.+ sine 96a/13 

usķurdiyūn 

 u.  96b/19 

üzüm   

 ü.+ i 102a/10, 73b/05, 93a/15 

 ü.+ ini 94a/18 

varaķ 

 v.+ ı 89b/16, 91a/19, 91b/05, 

91b/07, 91b/16, 92a/07, 92b/02 

 v.+ laruñ 91b/06 

Venedik tiryāķı  

 V.  92a/02, 92a/15 

verd   

 → dühn-i v. 

d. 95a/15 

 → mā’-i v. 
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m.  96a/05, 98b/15 

yaġ  

 y.  69a/17, 87a/14, 88b/09, 

88b/12, 88b/14, 89a/11, 89a/18, 

89b/03, 89b/10, 89b/15, 90a/13, 

90a/14 

 y.+ a 86b/05 

 y.+ da 86b/04 

 y.+ dan 87a/15, 89b/02 

 y.+ ı 100a/10, 100a/11, 

100b/04, 69a/14, 69a/16, 86b/05, 

87a/01, 87b/07, 87b/08, 87b/12, 

87b/14, 87b/15, 87b/17, 88a/01, 

88a/09, 88a/13, 88a/16, 88a/17, 

91b/13, 94b/11, 95a/11, 95a/15, 

95b/07, 97a/03, 97a/04, 97b/09, 

97b/18, 98a/07, 98a/16, 98b/12 

 y.+ ına 100a/17 

 y.+ ından 102a/12, 69a/08, 

87b/08 

 y.+ ını 95a/05 

 y.+ ıyla 101a/19 

 y.+ lar 87b/01, 88b/10, 

90a/08, 93b/12 

 y.+ larda 87b/13 

 y.+ ları 100b/06, 100b/18, 

101a/01, 88a/04 

 y.+ ların 87a/19 

 y.+ larına 90a/16 

 y.+ larından 98a/11 

 y.+ laruñ 87b/04, 88a/19, 

90a/12 

 y.+ uñ 86b/06, 90b/03 

yer feslegeni  

 y.  64b/18 

za¤ferān 

 z.  88a/03 

 z.+ ı 95b/05 

żamġ  

 ż.+ a 53a/02 

ż.  +lı 52b/19 

żamġ-ı ¤Arabì  

z. 89b/16  

żamķ  

 ż.+ ı 98a/10 

 ż.+ lar 98a/10 

 ż. +lu 97b/09, 98a/03, 98a/05 

zencefre 

 z.  92b/13, 98a/15 

zeyt  

 z.-i ¤ātìķ 88a/08 

→ dühn-i z. 

d. 96a/01 

zìbaķ  

 z.  100a/10, 100a/17, 

100a/18, 100b/02, 100b/05, 

101a/19, 82a/03, 82b/10, 82b/18, 

83a/04, 83a/07, 83b/14, 85a/05, 

85b/01, 86b/04, 86b/05, 86b/06, 

87a/08, 87a/12, 87a/16, 87b/02, 

87b/12, 88a/04, 88a/13, 88a/16, 

89b/11, 90a/16, 90a/18, 90a/19, 

90b/02, 90b/06, 91b/11, 91b/13, 
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91b/14, 92a/14, 95a/05, 95a/06, 

97b/17, 98a/06, 98a/15, 98a/16 

 z.-ı maġsūl 87b/11, 87b/19, 

88a/07 

z.+ da 85a/10, 85b/05, 

85b/14, 86b/08, 90b/07 

z.+ dan 81b/16, 82a/17, 

82a/19, 82b/19, 87a/07, 89b/19, 

92b/13, 95a/07 

z.+ ı 82a/10, 89b/14, 89b/19, 

91a/08, 91b/10, 91b/12 

z.  +lı 86b/03 

z.+ uñ 81b/05, 81b/09, 

81b/10, 81b/18, 82a/01, 82a/11, 

82a/15, 82b/13, 83a/12, 83b/12, 

84b/16, 85a/01, 85a/02, 85b/10, 

87a/10, 87b/05, 90b/08, 91a/04, 

91a/06, 91b/08 

→ dühn-i z. 

d. 51a/17, 51b/02, 81b/13, 

82b/09, 83b/04, 84b/01, 84b/18, 

85a/14, 85a/16, 85b/03, 85b/06, 

85b/10, 86b/11, 86b/14, 87a/06, 

87b/03, 89b/01, 90a/19, 90b/13, 

91b/02 

 d. +a 100a/17, 87b/06 

 d. +da 87b/02 

 d. +dan 90a/17 

 d. +ı 81a/16, 82a/08, 83b/11, 

87b/09, 90b/17 

d. +uñ 51a/13, 51a/15, 

51a/18, 51b/01, 81a/08, 82a/06, 

83a/16, 83b/01, 84b/02, 84b/06, 

85b/17, 86a/15, 87b/11, 91a/01 

 → ĥāŝŝa-i z. 

ĥ. 86a/04 

 → semmiyyet-i z.  

s. +a 92a/08 

zift  

z.  97a/19 

zūfā 

 z.  70a/04 
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